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İNGİLİS VƏ AZƏRBAYCAN DİLLƏRİNDƏ NEOLOGİZMLƏR 
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Neologizmlər dilin leksik tərkibində əhəmiyyətli rol oynayır. Həm nəzəri, həm gündəlik nitqimizdə 
işlədilən sözlərin içində bizə yeni olan ifadə və sözlər vardır. Bu mənada mövzumuz aktuallıq kəsb edir. 

Dilin leksik tərkibini təşkil edən bütün vahidlər hər cəhətdən bir-birinə oxşamır. Dildəki hər bir leksik 
vahidin özünəməxsus xüsusiyyətləri və üslubi vəzifələri vardır. Buna görə də bəzi sözlər dilin bütün 
üslublarında işlənə bildiyi halda, digər qrup sözlər müəyyən üslubi məqsəd üçün yalnız bir üslubda 
işlənir. Bütün bunları nəzərə alaraq B.Xəlilov işlənmə dairəsinə görə müasir Azərbaycan dilində 
aşağıdakı söz qruplarını fərqləndirir: 

1) ümumişlək: hamı tərəfindən başa düşülən sözlər, 

2) məhdud dairədə işlədilən sözlər: dialektizmlər, köhnəlmiş sözlər, neologizmlər, vulqarizmlər, loru 
sözlər, farqon və arqo sözlər, 

3) xüsusi sözlər: terminlər, peşə-sənət sözləri.12, 2301 

Cəmiyyətin inkişafı ilə bağlı bəzi məfhumların və onları bildirən sözlərin köhnəlib aradan çıxdığı kimi 
bir sıra yeni məfhumlar və onları bildirən yeni sözlər də yaranır ki, bunlar da neologizmlər 
(yunanca neos -yeni, loqos — söz deməkdir) adlanır. 

Neologizm sözünün mənası: nevv vvords- yeni söz, nevv usage- yeni işlətmə, nevv expression- yeni 
ifadə kimi oxşar mənalara gəlib çıxır. Yeni söz, yeni ifadə təbii ki, dilçilikdə indiyə qədər bizə tanış 
olmayan, yəni ümumişlək olmayan sözün artıq leksikonumuza daxil olması kimi qiymətləndirilir. 

Nyumark (1988) neologizm terminini həm dildə, həm də dilçilik aspektində leksikolofi vahid üçün 
qazanılmış yeni söz və yeni ifadə kimi tərif etmişdir. 

Neologizm termini yalnız “tamamilə yeni bir leksik vahid” deyil, həm də mənası dəyişdirilmiş 
mövcud bir kəlmə ehtiva edən daha geniş bir məna daşıyır. Neologizmlər müxtəlif dillərdə söz, 
qrammatika və tələffüzün özünəməxsus nümunələri ilə fərqlənir. 

Bir çox Amerikan lüğətlərinin (Merriam VVebster Dictionary,The American Heritage Dictionary, 
Collins Theraurus) müəlliflərinin neologizmlərin təsvirinə dair yanaşma tərzinə baxanda, hamısının oxşar 
məxrəcə gəldiklərinə şahid oluruq. Nyumarkın yanaşmasına görə neologizm bəşəriyyətin inkişaf 
dövründə dildə yaranmış logikanın nəticəsidir. O, neologizmləri dilçilikdə müxtəlif formalarda 
xarakterizə etmişdir: The old vvord vvith nevv senses-köhnə sözə yeni toxunuş.l15:21 

Günümüzdə yeni söz və həmçinin yeni məna kəsb edən sözlərin yaranması zəruridir. Neologizmlər 
istehsalatın, elmin, mədəniyyətin, inkişafı üçün əlaqədar olaraq yeni yaranmış anlayış, hadisə və 
keyfiyyətləri bildirmək üçün əmələ gəlir. Neologizmlərin yaranmasında elmin rolu xüsusilə böyükdür. 
Yaranan bütün yeniliklər, bütün ixtiralar isə söz vasitəsilə öz əksini dildə tapır. Elə buna görə də, müasir 
dövrdə də ingilis və Azərbaycan dillərinin lüğət tərkibinə müxtəlif sahələrə dair yüzlərlə neologizm daxil 
olmuşdur. Bu neologizmlər iki mənbədən birinci, öz dili daxili imkanları əsasında, ikincisi, başqa 
dillərdən söz almaq əsasında yaranmışdır. 

Yaranan yeni sözlər, yəni neologizmlər ən çox elm və leksikanın inkişafı ilə bağlıdır. İngilis dilində 
neologizmlərə misal olaraq, smog (smoke"rfog), app (Softvvare application for a smartphone or tablet 
computer), troll (An individual vvho posts inflammatory, rude, and obnoxious comments to an online 
community), ego surfer (A person vvho boosts his ego by searching for his ovrn name on Google and 
other search engines). Azərbaycan dilində isə kompüter, printer, skaner, özəlləşdirmə, soyqırım, işbirliyi, 
yayım, cangüdən, çağdaş, bölgə, açıqca, soyad, durum və s. kimi sözləri nümunə göstərmək olar.11,1121 

Neologizmlərin dilimizə yeni söz kimi daxil olması səbəbi ilə arxaizmlər leksikonumuzda artıq daha az 
işlənən sözlərin, ifadələrin toplandığı baza kimi əhəmiyyət kəsb edir. Arxaizmlərin elmi tədqiqi və təsnifi 
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məsələsinə S.Cəfərov, A.Qurbanov, F.Zeynalov, S.Əlizadə və digər alimlər münasibət bildirmişlər. 
A.Qurbanov arxaizmlərə köhnəlmiş sözlərin bir növü kimi yanaşmışdır. 

Yazıçılar yeni sözlər yaratmaqda şübhəsiz yaxşıdır. Fərqli cəhət bundan ibarətdir ki, bir söz icad etmək 
ayrı, amma gələcək nəsillər tərəfindən geniş istifadə ediləcək böyük bir söz yaratmaq ayrı bir anlayışdır. 

Bəzi neologizmlər 50-60-70-ci illərdə və ya daha əvvəl hazırlanmışdı, ancaq bu yaxınlarda geniş istifadə 
edilməyə başlanmışdır. 

Oxbridge - Əvvəlcə Oxbridge VVilliam Thackeray romanında uydurma bir qurum olaraq tanıdıldı. Və 
sonra Oksford və Kembricin birləşdirilmiş adı üçün istifadə olunmağa başladı. 

Pedestrian (Piyada) - VVilliam VVordsvvorth onu icad edənə qədər piyada gəzən bir insanın adını çəkəcək 
bir söz leksikonda yox idi. 

Scientist (Elm adamı) - VVilliam VVhevvell, "İndüktif Elmlər Fəlsəfəsi" əsərini yazdı, burada elmlə məşğul 
olan bir insanın adının olmaması ilə bağlı çaşqınlıq ifadə edildi. Bu şəkildə "alim" sözü yarandı. 

VVorkaholic (işini çox sevən) - Doktor VVayne Oates, bir V7orkaholic etirafları: İş asılılığı haqqında 
faktlar kitabını yazarkən bu sözü təyin etdi. -Holic şəkilçisi “alkoqol” sözündə olduğu kimi bağımlılığı ifadə 
edir. Oates də işə bir növ asılılıq kimi baxırdı. 

Tvitter - Bu onomatopocik (səsin fonetik təqlid edilməsi - bu vəziyyətdə bükülmə) sözü Geoffrey 
Chaucer-ə təyin edilmişdir. Göründüyü kimi İngilis dili lüğətlərinin bir sıra oriyinal sözlərlə təmin 
edilməsində böyük töhfə verir. 

Yahoo - İndi dünyada kim bu sözü bilmir? Ancaq hər bir insan bunun mənşəyindən xəbərdar deyil. 
"Yahoo" sözü ilk dəfə /onathan Svvift-in "Gulliver Travels" romanında təqdim edilmişdir. Yahoistlər 
materialist münasibətləri olan ibtidai qəddar varlıqlar idi. 

Examples of Social Netvvorking and Technology (İnternet və texnologiya ilə bağlı nümunələr): 

Google: To use an online search engine as the basis for looking up information on the VVorld VVide VVeb 
(İnternet axtarış sistemindən bütün dünya üzrə məlumat axtarmaq üçün istifadə olunan şəbəkə). 

404: Someone vvho”s clueless. From the VVorld VVide VVeb error message 404 Not Found, meaning that 
the requested document could not be located (Zərərsiz biri, yəni tələb olunan sənədin mövcud olmadığı 
deməkdir) 

Troll: An individual vvho posts inflammatory, rude, and obnoxious comments to an online community 
(İnternet birliyinə iltihablı, kobud və ədəbsiz şərhlər yazan bir şəxs). 

Neologizmlər tarixi kateqoriyadır. Söz ümumişlək səciyyə daşıyıb lüğətə düşürsə, o, neologizm olma 
xüsusiyyətini itirir. Yeni söz yaratmanın bir tipi yeni anlayış təyin edən terminolofi, digər tipi isə ifadəli 
üslubi söz yaratmadır. Sözün yeniliyi dövrə görə müəyyənləşir, zamanla bağlı hadisə kimi başa düşülür. 
Neologizmlər əmələ gəlmə yollarına və yaranma mənbələrinə görə dilin daxili imkanları hesabına, eləcə də 
başqa dillərdən söz almaq yolu ilə, yaxud fərdi şəkildə yarana bilər. Məhz bunları nəzərə alaraq ingilis və 
Azərbaycan dilində neologizmləri belə qruplaşdırmaq olar: 

1) Dilin daxili imkanları hesabına yaranan neologizmlər: yeddiillik, qardaşlaşmaq, bərabərlik, əyləc, 
nəfəslik və s., ingilis dilində killingest, Englished, geniused və s., 

2) Başqa dillərdən söz almaqla yarananlar: fe/efayp, radiolakatr, menecer, marşal, motel, akvatoriya, 
akvamarin, pedikür və s., ingilis dilində isə fransız dilindən d€id vu, iamai vu, deiğ dit, franc fort, touche, 
parkour, ispan dilindən isə p/aza, silo, bonanza, salsa, fiesta və s. kimi sözlər neologizm kimi lüğət tərkibinə 
daxil olmuşdur. 

3) Ümumi şəkildə yaranan neologizmlər: respu5y/ika, orbit, ekstremist, balet, terorist, kürəsəl, bilgisayar, 
ismarıc və s., 

4) Sözyaratma üsulları ilə əmələ gəlməsi ilə yarananlar: pozucu, ağızlıq, tezlik, ölümsüzlük, pişiklik, 
dönümsüz, dərdqramma, taleyikür, boğazı bantlılar, qraxmallı oxumuşlar və s. 

Neologizmlər hər bir dilin sözyaratma formalarının modelinə uyğundur. Neologizmin əmələ gəlmə 
üsulları hər iki dildə, demək olar ki, eynidir və morfolofi yolla yarananlar kəmiyyətcə üstünlük təşkil edir. 
Neologizmlər, digər passiv leksik laylar kimi, özünəxas olan üslubi vəzifələri və konkret işlənmə sferasına 
malikdir. Yeni sözlər ingilis dilində daha çox publisistik üslubda özünü biruzə verir.13:75) 

Neologizmlər kütləvi informasiya vasitələri, internet və danışıq vasitəsi ilə populyarlaşa bilər. O 
cümlədən, fərqli fargondan istifadə ilə tanınan bir çox sahədəki akademik diskussiya və nitqimizin tez-tez 
istifadə olunan hissələrinə çevrilə bilər. Neologizmlərin bir qismi ümumişlək sözlərə çevrilir, bir qismi öz 
yeniliyini qoruyub saxlayır. Onların dilin bir hissəsi olaraq davam etməsi bir çox amillərdən asılıdır. Ehtimal 
ki, bunlardan ən başlıcası ictimaiyyət tərəfindən qəbul edilməsidir. Bir söz və ya ifadə artıq "yeni" 
olmadıqda, artıq neologizm deyildir. Neologizmlər "köhnə" olmaq üçün onilliklər çəkə bilər.Bir sözün 
neologizm hesab edilməməsi üçün bir sözün nə qədər köhnə olması faktı da buna təsir edə bilər. 
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Neologizmləri araşdırarkən, onlara olduğu kimi diqqət yetirmək lazımdır. İngilisdilli cəmiyyətin qəbul 
etdiyi yeni bir düşüncə tərzini yeni sözlərdə öz əksini tapır. Neologizmlər həmçinin həyat nə qədər sürətlə 
yaşanırsa, yeniliklər baş verirsə yeni sözlər də bir-birilərini eyni sürətlə əvəz edir. Bu da digər bir faktdır ki, 
neologizmlər bir başa tarixlə də uzlaşır. Lakin əsas budur ki, bu qarışıqların içində dilə elə yeni sözlər daxil 
olurki, uzun müddət öz yeniliyini günümüzdə də saxlayır və daha az dəyişikliklərə məruz qalır.14:21 

Neologizm yeni bir məna verilmiş mövcud bir söz və ya ifadəyə istinad edə bilər. Onlar yeni bir mədəni 
kontekstdən götürülmüş ixtiraların, yeni hadisələrin və ya köhnə fikirlərin müəyyənləşdirilməsində olduqca 
faydalıdır. 

Zaman keçdikcə neologizmlər işlənmə məqamından, nə vaxt meydana çıxmasından, anlaşılma 
dərəcəsindən asılı olaraq get-gedə dəyişilir. Buna görə də yeni söz, təzə söz anlayışları nisbi və şərti 
götürülərək dövrlərlə əlaqədar olan hadisə kimi başa düşülür. 

Araşdırmalar nəticəsində bu qənaətə gəlirik ki, neologizmlər müasir həyatın tələbləri nəticəsində 
yaranmış elmi, texnolofi, başqa dillərdən leksikonumuza daxil olan yeni ifadə, sözlərin günümüzdə daha çox 
işlənməsinə gətirib çıxardır. Bir müddət dildə işlədildikdən sonra ümumişlək sözlərə çevrilə bilirlər. 
Ümumişlək sözlər isə bir müddətdən sonra sözün neologizmə xas xüsusiyyətlərini itirir. İnsanlar yaşadıqca 
yeniliklərin baş verməsi qaçınılmazdır. Dolayısı ilə neologizmlər həmişə yaranacaq və zaman aşımına 
uğrayıb yenilənəcək. 


Ədəbiyyat: 
1. Aziza Hafiyeva, English lexicology, Baku, 2011. 
2. Buludxan Xəlilov, Müasir Azərbaycan dilinin leksikologiyası, Bakı, 2008. 
3. R.S.Ginzburg, S.S.Khidekel, G.Y.Knyazeva, A.A.Sankin, A course in modern English lexicology, 
Moscovv, 1979. 
4. https://kpfu.ru/docs/F1797492221/Lectures.on.Le icology1.pdf 
5. https://kayzen.az/blog/Az96C99699rbaycan-dili/466/leksika-2.html 


Neologisms in English and Azerbaifani languages 
Summary 

Neo-religiousism plays an important role in lexical composition. As a result of the research, neologism, 
the emergence of the emergence of technicians and technicians in the modern era, the emergence of a nevv 
fundraising system and the emergence of a great fund. In a postulated period of postage, all the neologisms 
are set up by the oblique oblique slopes. More than once the necks of the boy are vveighed dovvn on the char- 
acter. 

In modernity, not in the background of innovation and technical innovation. Consequently, neologisms 
vvill alvvays be created and updated in the summer. 


Heo.rorH3MBI B AHT:IHİİCKOM H A3€pÖAİİTDKAHCKOM SI3BIKAX 
PesroMe 

HeororHH3MBI HTpPaFOT OHEHB BA?KHYEO pOlBb B HEKCHUECKOM COCTaB€ C/lOBa, HeozOTH3MBİ, BO3HHKHİH€ 
KaK pe3y/IBTaT pa3BHTHS HayKH H TEXHHKH B COBDEMEHHBIH TEPHOVT, HOHOZHHSEOT 33BİK HOBBIMH: CMOBAMH H 
o6ororaroT ero crnoBapHbiii doHyi, 1loczie oripezieneHHOTO TTePHOZTA TİOHTH. BC€ HEOHOTH3MBİ CTAHOBATCSİ 
OÖBIHHBIMH OÖHEYTTOTPCÖHTETİBHBİMH. CİTOBAMH. OĞIHM€ C/TOBa Hepe3 HEKOTOpOC Bp€MS? TEPSOT HEKOTOPBI€ 
xapaKTepHBi€ /UTS HEONOTH3MƏ OCOĞEHHOCTH. 

B coBpeM€HHOM MHp€ Ha ()oH€ pa3BHTHS HayKH H TEXHHKH HHHOBAHHH  HEH3Ö€?KHBİ, CTeHOBATCİVİBHO, 
HCO/TOTH3MBI TİOCTOSHHO ÖY/IYT TTOSB/İSİTBCSİ Hİ OĞHOBİİSİTBCSİ B Sİ3BİK€. 


Rəyçi: f.f.d. D.Ə.Həşimova 
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Giriş 

Son dönemlerde çağdaş Türk lehçelerinin gramer özelliklerinin karşılaştırmalı şekilde araştırılması çok 
geniş yayılmıştır (Bkz. 11, 12, 13, 14, 16, 23, 26, 29). Bu, bir taraftan, uzun yıllar farklı sebeplerden dolayı 
birbirinden uzaklaşmış Türk halklarının yaklaşma isteğine bağlıysa, diğer taraftan dilbilimcilerin Türk dilleri 
ailesinin aynı kökten gelmiş olduğunu ve bir bütün halinde varoluşunu dünya dilbilimine kanıtlama isteği ile 
ilgilidir (14, 4). Bu çalışmada farklı araştırmacıların gramer kitaplarındaki ki”li birleşik cümle ile ilgili 
görüşleri aktarılacak, dilbilimcilerin her iki dildeki ki”li birleşik cümle ile ilgili yorumları üzerinde durularak 
değerlendirme yapılacaktır. 


1. Türkiye Türkçesi Dilbilgisinde Ki”li Birleşik Cümleler Hakkında Görüşler 

Türkiye Türkçesi dilbilgisi kitaplarında tanımı ve tasnifi noktasında farklılıklar bulunan birleşik cümle 
genellikle girişik 5irleşik cümle, şartlı birleşik cümle, iç içe birleşik cümle ve ki"”li birleşik cümle olarak 
sınıflandırılmaktadır. Türkçede “ki bağlacıyla kurulan cümleler” (4, 94), “ilgi tümcesi” (7, 216), “bağlaçlı 
yantümce” (19, 147), “ki”li birleşik tümce” (9, 483) ve “kr”li birleşik cümle” (10, 405, 21, 515) gibi farklı 
isimlerle nitelendirilen bu cümle türü, aralarında anlam yönünden sıkı bir ilişki bulunan iki cümlenin, “ki” 
bağlama edatıyla bağlanmasından meydana gelir. Yapı itibariyle temel cümlenin başta, yardımcı cümlenin 
sonda yer alması sebebiyle pek çok dilbilgisi kitabı, ki”li birleşik cümlelerin Türkçenin cümle yapısına aykırı 
olduğunu söylemektedir. Bunun yanı sıra Türkçe cümle düzenine aykırı olmakla birlikte ki”li birleşik 
cümlelerin Türkçe cümle düzenine sokulmasının mümkün olduğu da belirtilmektedir (Bkz. 31, 1064). 

L. Karahan, ki”li bileşik cümleyi bağlı cümle olarak ele almıştır. Gerekçe olarak da ki bağlacının temel ve 
yan cümleyi bağladığını savunmuştur (22, 64). 

M. Ergin”e göre Türkçede aslında bağlama edatı yoktu, bağlama edatları Türkçede sonradan ve yabancı 
dillerin tesiri ile ortaya çıkmıştır. Onun için de Türkçede kullanılan bağlama edatlarının büyük bir kısmı 
yabancı asıllıdır... Ki ya iki filli, iki cümleyi ve ya bir isimle bir fiili, bir isim unsuru ile onun izahı olan bir 
cümleyi birbirine bağlar. Her iki halde de ki”den sonra gelen cümle yardımcı cümledir. “Ki” kendisinden 
sonra gelen yardımcı cümleyi kendisinden önce gelen unsura bağlar (10, 332-405). 

S. Çağatay, iki şekil “ki” olduğunu söyler. İlki Türkiye Türkçesinde şimdiki zaman, bilinen geçmiş za- 
man, duyulan geçmiş zaman ve gelecek zaman eklerinden sonra getirilen ki”dir ve bu ki aslında Eski Tü- 
rkçedeki erki”den gelen kf”dir, diğeri de Farsçadan geçen ki”dir. Nihayetinde fiilden sonra gelen ki”lerin Eski 
Türkçedeki erki”nin kalıntıları olduğunu belirtir. Bu iki şekil ki”den, Farsça olanlarla Eski Türkçedeki er- 
ki”den gelen ki”yi ayırt etmenin zor olduğunu, bunları anlayabilmek için cümleye kazandırdıkları anlamın 
incelenmesi gerektiğini söyler (6, 248-250). 

K, Bilgegil, ki”li birleşik cümleyi “ki bağlacı ile kurulan cümleler” başlığı altında vermiş, Türkçedeki ana 
unsur ve yardımcı unsurun Farsçanın etkisiyle yer değiştirdiğini söylemiştir. Bilgegil ayrıca ki bağlacı ile 
kurulan cümlelerin çeşitli kullanışlarını yer ve şekil yönünden incelemiş, ki”nin iki cümleden birinin 
değerine açıklama, sebep bildirme göreviyle, birbirine tahmin veya faraziye bildirecek şekilde bağlandığını 
belirtmiştir (4, 94). 

Özçelik ve Erten, ki”li birleşik cümleyi, bir cümlenin ki bağlama edatı ile bir temel cümleye bir öğe 
olacak şekilde bağlanmasıyla oluşan birleşik cümle olarak tanımlar ve bu özelliği taşımayan cümlelerin, kf”li 
birleşik cümle sayılmayacağından, ayrıca ki”li birleşik cümlede, yan cümlenin temel cümlenin nesnesi, zarf 
tümleci veya öznesi olarak kullanılabileceğinden bahsederler (30, 201-202). 

H. Ediskun ise böyle cümleleri “ki”li bağlı cümle” olarak değerlendirmektedir. Bu cümlelerin aslında Tü- 
rkçe olmadığını, birinci cümlenin ana cümle, ikincinin yardımcı cümle olduğunu söylemektedir (8, 388). 
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T. Gülensoy ki”li birleşik cümle için “ki bağlacıyla temel cümle ile yan cümlenin bağlandığı cümlelerdir” 
demektedir (18, 437). 

N. Atabay ve arkadaşları yine bu cümle türü için, “temel cümleye ki bağlacıyla bağlanan yan cümle" 
ifadesini kullanmıştır (3, 101). Ki”li bileşik cümle için ki bağlacı, sonuna geldiği cümlenin bir temel cümleye 
neden sonuç, açıklama belirterek bağlar. Bu bağlaç iki cümleyi bağladığında bileşik cümle oluşur. 

Korkmaz, ki”li birleşik cümleyi bir temel cümle ile o temel cümleye ki / kim nispet zamiri ile bağlanan 
açıklayıcı bir yardımcı cümleden oluşan birleşik cümle olarak tanımlar. “Kim” şeklinin genelde tarihi devir 
metinlerinde yer aldığından söz eder (27, 148) 

F. Bozkurt, ki”li bileşik cümleyi “ki bağlaçlı cümle” olarak tanımlar ve bu cümlelerin bağlaçlı cümleler 
içinde irdelenmesi gerektiğini söyler (5, 288). 

H. Dizdaroğlu, ki”li birleşik cümleyi bileşik cümleler içerisinde, “ilgi tümcesi” başlığı altında 
incelemekte, ki”li birleşik cümleyi iki cümlenin birbirine ki bağlacıyla bağlanmasından oluşan birleşik cümle 
diye tanımlamaktadır (7). 

Bu dilbilimçilerden farklı olarak, İ. Guliyev, Azerbaycan Türkçesi ve Türkiye Türkçesini sözdizimsel 
olarak karşılaştırırken konu ile ilgili: “Türkiye Türkçesi dilbilgisine göre, birleşik cümlenin “şartlı birleşik 
cümle”, “ki”li birleşik cümle” ve “iç içe birleşik cümle”den oluşan üç türü vardır. Fakat bu sınıflandırma Tü- 
rkiye Türkçesi”ndeki tüm cümle türlerini kapsamamaktadır.” şeklinde açıklama yapar (12, 495). 


2. Azerbaycan Türkçesi Dilbilgisinde Ki”li Birleşik Cümleler Hakkında Görüşler 

Azerbaycan Türkçesinde birleşik cümleler, iki veya daha fazla basit cümlenin anlam ve gramatik 
bakımdan birleşmesiyle meydana gelir (25, 305) ve tabesiz mürekkeb cümle ve tabeli mürekkeb cümle 
olmak üzere ikiye ayrılır. Bunlardan tabesiz mürekkeb cümle, Türkiye Türkçesi dilbilgisinde bağlı cümleler 
(sıralı bağlı cümleler, açıklamalı bağlı cümleler), sıralı birleşik cümle, bağlı birleşik cümleler, sıralı cümle, 
sıra cümleler, bağımlı sıralı cümleler, bağımsız sıralı cümleler başlıkları altında incelenmekte (15, 2), tabeli 
mürekkeb cümleler ise Türkiye Türkçesi dilbilgisindeki ki”li birleşik cümle, şart cümlesi, iç içe birleşik cüm- 
le konularını kapsamakta olup cümle öğelerinin (mübteda/özne, xeber/yüklem, tamamlık/nesne, yer tam- 
layıcısı, teyin/sıfat, zerflik/zarf) adları ile daha detaylı şekilde öğrenilmektedir. Bu sebepten çalışmamızı 
Azerbaycan Türkçesindeki tabeli/bağımlı birleşik cümlelerden yola çıkarak devam etmemiz yerinde olacak- 
tir. 

G. Kazımov”a göre, iki ve daha fazla cümlenin anlam, sentaks yönünden bir bütünü oluşturmasına tabeli 
mürekkeb/bağımlı birleşik cümle denmektedir. Bağmlı birleşik cümlede gramatik yönden esas olan kısma 
baş/ana cümle, baş cümleye bağlı olarak onu tamamlayan kısma budak/yan cümle denmektedir (25, 305- 
307). 

Bağımlı birleşik cümlenin içerisine dahil olan yardımcı cümleler çeşitli görevler yerine yetirir, daha 
doğrusu yardımcı cümle temel cümleye çeşitli yönlerden hizmet eder. Şöyle ki, bazen, yardımcı cümleler 
temel cümlenin genel sorusuna cevap olup onu izah eder. Bazen temel cümlenin bir üyesine ait olup onu 
tamamlar, bazen de temel cümlede ifade olunan hal-hareketin zamanını, yerini, tarzını, sebebini, maksadını, 
miktarını vb. niteliğini bildirir” (28, 222-223). 

G. Kazımov bağımlı birleşik cümlenin taraflarını birbirine bağlayan unsurlar arasında ki bağlacının rolüne 
değinerek yazar: “Ki izahedici, açıklayıcı bağlaçtır. Ki bağlacı bazen sadece tonlama vasıtasıyla ana ve yan 
cümle arasında ilişki oluşturur, başka bir araç olmadan yan cümleyi ana cümleye bağlar ve bu zaman yan 
cümlenin türü cümlenin gramatik anlamı ve ana cümleden doğan soruya dayanarak belirlenir” (25, 378). 

Belirtmemiz gerekir ki, “ki” Azerbaycan Türkçesinde hem bağlaç, hem de edat görevinde kullanılmak- 
tadır (20, 228-249). Ki bağlaç gibi kullanıldıkta bağımlı birleşik cümlenin taraflarını birbirine bağlar, genel- 
likle yüklemden sonra gelir (17, 132), edat gibi ise iki şekilde rastımıza çıkar: 1) cümlenin sonunda geler ve 
duygusallık bildirer, örn: Dünya kurumayıb ki?1, 2) kim ki, kimi ki, kimə ki, hər ne ki, harada ki, ne qeder ki 
vs. şekillerde yan cümleyi ana cümleye bağlayan sözcükle birlikte kullanılır, ömn.: Kime ki üz tuturdu, eyni 
cavabı alırdı. Bunlardan sonra vergül konulmaz... Ki — yan cümleyi ana cümleye bağımsız şekilde bağlayan 
edat gibi de kullanılır, örn.: Men ki delileri, hanmları bele incitdim, day bir de onlar menim sözüme 
bakmazlar (25, 373). 

Görüldüğü gibi, ki yardımçı kelime türü olarak, Azerbaycan Türkçesinde hem bağlaç hem de edat 
görevinde kullanılmakta ve her iki durumda da bağımlı birleşik cümlede rol üstlenmektedir. Fakat ki”nin 
görevleri göz önünde bulundurulduğunda ki edatı ve ki bağlacı ile kurulan cümlelerin yapı açısından 
birbirinden farklı olduğu görülmektedir, şöyle ki, ki edatı ile kurulan cümlelerde yan cümle ana cümleden 
önce gelir, ki bağlacı ile kurulan cümlelerde ise Türkçenin yapısma aykırı olarak ana cümle yan cümleden 
önce gelir. 
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Azerbaycan Türkçesinde bağımlı birleşik cümleler yan cümlenin adı ile adlandırılmakta olup aşağıdaki 
türleri vardır: 

1. Mübteda/özne yan cümlesi, 

2. Haber/yüklem yan cümlesi, 

3. Tamamlık/nesne, yer tamlayıcısı yan cümlesi, 

4. Tayin/Sıfat yan cümlesi, 

5. Zerflik/zarf yan cümlesi (buraya zaman yan cümlesi, yer yan cümlesi, terzi-hareket/durum yan cümlesi, 
sebep ya cümlesi, netice yan cümlesi, maksat yan cümlesi, kemiyet yan cümlesi, derece yan cümlesi, şart yan 
cümlesi, karşılaştırma yan cümlesi dahildir.), 

6. Koşulma/ilave yan cümlesi. (1, 304, 2, 266). 

Azerbaycan Türkçesinde bağımlı birleşik cümleler ana ve yan cümlenin yerine, bağlayıcı unsurlara ve 
güncelleştirme usullerine göre de ikiye ayrılır (24, 343). Bunlardan birincisi yan cümle-ana cümle yapılı, 
ikincisi ise ana cümle" yan cümle yapılı bağımlı birleşik cümlelerdir. İkinci tür (ana cümle-yan cümle 
yapılı) cümlelerin taraflarının ilişkilendirilmesinde ki bağlacı önemli yere sahiptir, örneğin: 

Mübteda/özne yan cümlesi: O da melum idi ki, Nerimanın hatrına deymek istemirdi. 

Haber/yüklem yan cümlesi: Soltan ağa, doğrusu budur ki, bu saat ele bu degige, padşahlık yolu ile Qalaya 
Araz terefinden bir karvan kişmiş aparırlar. Mesele bundadır ki, men bu evden getmeyeceyem. 

Tamamlık/nesne yan cümlesi: El bilir ki, sen menimsen, Yurdum yuvam meskenimsen. 

Tayin/sıfat yan cümlesi: O, ele bir güvve idi ki, Cevriye onun tesiri altında tamam deyişip başka cür ola 
bilerdi. 

5. Zerflik/zarf yan cümlesi (buraya zaman yan cümlesi, yer yan cümlesi, terzi-hareket/durum yan cümlesi, 
sebep yan cümlesi, netice yan cümlesi, maksat yan cümlesi, kemiyet yan cümlesi, derece yan cümlesi, şart 
yan cümlesi, karşılaştırma yan cümlesi dahildir.). Öm.: 

a. Tarz-Hareket/Durum yan Cümlesi: Seni görüm boğazın ele tutulsun ki, su da ötmesin, ay göyermiş. 

b. Zaman yan Cümlesi: Barıştıktan sonra İbrahim Han dönüp, Karabağ/a gitmek isteyirdi ki, İraklı Han 
yeni topladığı orduyla gelip, Genceyye çıktı. 

c. Yer yan cümlesi: Harada ki, eserlerin tesiri çok idi, orada halkın azabı artırdı. 

ç. Kemiyet yan cümlesi: Ne kadar ki kinoya bakırdım, her şey yadımdan çıkmıştı. 

d. Sebep Budak Cümlesi: Siz çok hoşbehtsiniz ki, emi gibi büyüğünüz var. 

e. Maksat yan cümlesi: Biz zahmeti ona göre çekirik ki, asıl insan kimi yaşayak. 

f. Şart yan cümlesi: Bütün bunlar bir şartla düzeler ki, sonradan kanıkaralık olmasın. 

g. Koşulma Budak Cümlesi: Kız şalının saçaklarını ditmekle meşgul idi ki, bu da onun bir kadar 
kıskandığını gösterirdi. 

6. Derece yan Cümlesi: O, hakikaten indi o kadar güzel, o kadar letafetli görünürdü ki, ele bil tamamiyle 
başka bir adam, başka bir güzel idi (Bkz. 24, 350-369). 


Sonuç 

Oğuz Grubu Türk Dilleri arasında yer alan Türkiye Türkçesi ve Azerbaycan Türkçesi aynı köke, aynı an- 
lama sahip olsalar da bunlar arasındaki gramatik farklılılar gözardı edilemez. Türkiye Türkçesi Dilbilgisine 
göre birleşik cümle dörde (ki”li birleşik cümleler, iç içe birleşik cümleler, şartlı birleşik cümleler, girişik 
cümleler) ayrılmakta olup, bunlardan ki bağlacı ile kurulan cümleler “ki”li birleşik cümleler” şeklinde 
adlandırılmaktadır ve bunları tekrar alt türlere ayırma eğilimi görülmemektedir. Azerbaycan Türkçesi Dil- 
bilgisine göre ise birleşik cümleler öncelikle ikiye (tabesiz/bağımsız ve tabeli/bağımlı) ayrılmakta, bunlardan 
tabeli/bağımlı birleşik cümleler beş cümle öğesinin adı ile adlandırılmakta ve daha detaylı şekilde 
öğrenilmektedir. Türkiye Türkçesi dilbilgisinde sınıflandırma şeklinin cümlenin yapı özelliklerine göre 
yapılmasına karşın, Azerbaycan Türkçesi dilbilgisinde sınıflandırmanın hem yapı, hem de yan cümlenin an- 
lam özelliklerine göre yapıldığı, aynı kuruluştaki cümlelerin anlamlarına göre farklı başlıklarda incelenmesi 
dikkat çeker. 
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Complicated sentences in Turkish and Azerbailani, formed by the ckiə? union 
Summary 
The article talks about complex sentences in Turkish and Azerbaifani languages formed vvith the help 
of the “ki” union. The theoretical questions associated vvith complex sentences in both languages are careful- 
İy analyzed. Compound sentences formed vvith the help of the “ki” union are called in Turkish the compound 
sentence vvith “ki”, But these types of sentences in the Azerbaifani language are more accurately grouped by 
the names of the sentence members and are studied as part of subordinate clauses. 


C.T02KHBI€ HPE/UTO?KEHHSİ B TYDEHKOM H a3epÖAİİ/DUKAHCKOM Sİ3BIKAX, 
06pa30BAHHBIX € TIOMOHbIO C01033 ckib 
PesroMe 

B craTbe TOBODHTBC3 O C/TO?KHBIX HDC/UVTO?KCHYİX B TYDCHKOM H asepöaiiypıokaHCKOM 433biKaX, oöpas3oBaH- 
HBIX C HOMOHHBIO COTO34 ckb.. TıaTe"iBHO aHarH3HpyroTC4 TCODETHHECCKHE€ BOHTHDPOCBİI, CB43aHHBIC CO C/TO?K- 
HBIMH HDE/VIO?KEHHSAMTY  B o6oHx 43BblKaX. C09KHBI€ HpE/UTO?KEHHS, o6pa3oBaHHbI€ C HOMOHHIBIO COPO34a €kiəp, 
Ha3biBaTOTC4 B TYDECHKOM 33BİK€ €Cİ/O?KHOC TDEƏ/UTOXKEHH€ C ckiəp. Ho ərTH THE Hpe/UIo2KeHHİH B asepöai- 
AKAHCKOM 333biİKƏ 6ozee TOHHO CTPyHHHDPOBaHBI 110 Ha3BaHH4M HVE€HOB HPE/UTO?KEHYİS H HS3yHaTOTC4 B COCTa- 
BC HPHHaTO"HBIX Hpe/U02KeHH İH. 


Rəyçi: dos. İ.Qulusoy 
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ORTA ƏSR AZƏRBAYCAN ƏDƏBİYYATININ VƏ 
AZƏRBAYCAN ƏDƏBİ DİLİNİN İNKİŞAFINDA M.ƏMANİNİN ROLU 


Açar sözlər: M.Əmani, orta əsr Azərbaycan ədəbiyyatı, Azərbaycan ədəbi dili, Həmid Araslı 

Key vvords: M. Amani, medieval Azerbaüani literature, Azerbaüani literary language, Hamid Arasli 
Kunroueepie cnosa: M.Amanu, cpeÖneseko8as asepöatnğərcanckas numepamypa, asepöat3orcanckuü numepa- 
mypHətü əi3biK, Xamu0 Apacılbi 


XVI əsrin sonu XVII əsrin əvvəllərində yaşayıb-yaradan, əsərlərinin xeyli hissəsini ana dilində yazan 
Azərbaycan şairlərindən biri də Məhəmməd Əmanidir. 

M.Əmani Səfəvi hökmdarlarının bütün İranda qüdrətli bir dövlətə başçılıq etdiyi, şiəliyin və qızılbaşlığın 
geniş kütlə içərisində böyük rəğbət qazandığı bir dövrdə yaşayıb-yaratmış sənətkarlardandır. Şairin yaşadığı 
dövr həm də Türkiyə sultanlığı tərəfindən Azərbaycana qarşı böyük işğalçılıq siyasətinin həyata keçirildiyi 
bir dövr idi. Bu dövrdə Səfəvi torpaqlarında yaşayan Türkiyə işğalçıları əleyhinə əsərlər yazan şairlər 
içərisində ən məşhuru Məhəmməd Əmani olmuşdur. 

Məhəmməd Əmaninin bir şair kimi yetişməsində dövrün, ədəbi mühitin təsiri ilə yanaşı, özündən əvvəlki 
mədəniyyət və ədəbiyyatın da qüvvətli təsiri olmuşdur. Ümumiyyətlə, şair və onunla bir dövrdə yaşayan 
Azərbaycan klassikləri Şərq poeziyasında, xüsusilə, Azərbaycanın keçmiş söz ustalarının tükənməz irsindən 
və getdikcə büllurlaşmaqda olan şifahi xalq ədəbiyyatından bəhrələnmişlər. 

Azərbaycan ədəbiyyatının inkişafında Füzuli məktəbinin davamçılarından biri kimi M.Əmaninin də 
böyük rolu olmuşdur. Əmaninin yaradıcılığı bizə iki dildə - Azərbaycan və fars dillərində gəlib çatmışdır. 

Klassik Azərbaycan ədəbiyyatının yaxşı cəhətlərindən faydalanan şair, xalq şeirinin və canlı danışıq 
dilinin bir çox ifadələrini öz əsərlərində işlətməklə klassik poeziya dilini daha da zənginləşdirmişdir. 

Məlum olduğu kimi, XV əsrdən başlayaraq Azərbaycan ədəbiyyatında məhəbbət lirikası daha geniş 
yayılır. Şairlərin çoxu qəzəl yazmaqla şöhrətlənir. XV əsrdə Kişvəri, Hamidi, Süruri, Həbibi, XVI əsrdə 
Xətai, Füzuli kimi divan müəllifləri içərisində Məhəmməd Əmaninin də adı şərəflə çəkilir. Lakin məhəbbət 
lirikası ilə yanaşı, bu dövrdə təriqətə, dini mövzulara, xüsusən şiəliyi təbliğə, ədəbiyyata da geniş yer 
verilirdi. Hakim feodal-ruhani dairələr, şah sarayları, saray əyanları ədəbiyyatda dini mövzulara xüsusi 
əhəmiyyət verir, ayrı-ayrı təriqət görüşlərinin yayılmasına şərait yaradırdılar. Onların mənafeyinə xidmət 
edən şairlər hakim feodal-ruhani və dini təriqət görüşlərini təbliğ etməklə məşğul olur, əsas yaradıcılıqlarını 
bu sahədə inkişaf etdirirdilər. 

Şairlərin başqa bir qismi isə şəhər sənətkarlarının görüşlərini əks etdirirdi. Bu şairlər ümumxalq 
mənafeyini müdafiə edir, feodal zülmünü, zahidlərin, abidlərin, ümumiyyətlə, ruhani təbəqələrin 
riyakarlığını tənqid edirdilər. Bu yazıçılar öz mütərəqqi fikirlərini məhəbbət mövzusunda yazılmış 
əsərlərində ifadə etməyə çalışırdılar. 

Məhəmməd Əmani də təxminən belə bir dövrdə yaşamış, öz əsərlərində şahların və feodalların işğalçılıq 
siyasətinə qarşı münasibətini bildirmişdir. 

Məhəmməd Əmani haqqında ilk sözü şairin müasiri, onunla şəxsən tanış olub, yaxınlıq edən görkəmli 
təzkirəçi Sadiq bəy Əfşar demişdir. O, özünün “Məcnə-ül-Xəvas” adlı təzkirəsində Əmani haqqında qısa, 
lakin qiymətli məlumat verir. Sadiq bəy Əfşar Məhəmməd bəy Əmaninin Bayburt türklərindən olub. Yazdə 
hökmdar olduğunu, “Əmani” təxəllüsü ilə şeirlər yazdığını qeyd etmişdir. Təzkirə müəllifinin verdiyi 
məlumatdan aydın olur ki, M.Əmani tez-tez şeir məclisləri düzəldərmiş və çox zaman onu da o məclislərə 
dəvət edib, orada öz şeirlərini oxuyarmış. Sadiqi sonra öz təzkirəsində Əmaninin şeirlərindən nümunələr 
verir. Onun Əmani haqqında verdiyi qısa, ancaq tarixi və elmi cəhətdən qiymətli olan bu məlumatı şairin 
həyat və yaradıcılığını öyrənmək üçün son dərəcə əhəmiyyətlidir. Sadiqinin Əmani haqqında verdiyi 
məlumatın başqa bir əhəmiyyəti də budur ki, bu məlumat Əmaninin öz dövründə elm və ədəbiyyatı sevən, 
mədəniyyətin inkişafında yaxından iştirak edən, tez-tez şairləri öz yanına toplayıb, şeir məclisləri təşkil edən 
bir şəxs olduğunu göstərir. Sadiqinin öz məlumatında Əmanidən gətirdiyi: 

Sayən başimdin, ey şahi-xuban, kəm olmasun, 

Bəslindin ayru ömr mana bir dəm olmasun — 

beytindən aydın olur ki, o hələ öz sağlığında ikən lirik bir şair kimi tanınmışdır. 
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Məhəmməd Əmani haqqında Sadiqidən bir neçə əsr sonra nisbətən ətraflı məlumat verənlərdən biri də 
məşhur ingilis şərqşünası Şarl Riodur. Şarl Rio Əmani barədə söylədiyi bütün fikirləri onun öz şeirlərindən 
tolamış, Əmani haqqında ilk söz söyləyən Sadiq bəy Əfşardan xəbəri olmamışdır. Şarl Rio özü bu barədə 
yazır ki, Əmani haqqında məlumatlarımız onun şeirlərindən, poemalarından toplanılan faktlarla məhdudlaşır. 
Lakin hər iki tədqiqatçının şair haqqındakı fikirləri bir-birinə uyğun gəlir. 

Şarl Rio şairin bəzi şeirlərindən və məsnəvilərində göstərilən yer və şəhər adları ilə əlaqədar şairin 
gəzdiyi ölkələri, iştirakçısı olduğu hərbi yürüşləri dəqiqliyi ilə şərh etməyə çalışmışdır. 

Məhəmməd Əmani haqqında məlumat verən tədqiqatçılardan biri də İsmayıl Hikmətdir. O, Sadiqinin 
Əmani haqqında verdiyi məlumata kiçik əlavələr etməklə, əsasən onu təkrar etmişdir. İsmayıl Hikmət özü də 
bu fikri təsdiq edir. Onun Əmanidən verdiyi şeirlər “Məcmə-ül-Xəvas”dan, ya da Ş.Rionun kataloqundan 
götürülmüşdür. Özü isə şəxsən şairin divanını tədqiq etməmişdir. Bunlarla yanaşı, İ.Hikmət öz sələflərindən 
fərqli olaraq, Əmani haqqında, xüsusən onun yaradıcılığından daha geniş danışmağa təşəbbüs etmişdir. O, 
şairin dili, ictimai görüşləri və sənəti haqqında da bəzi fikirlər söyləmiş və Əmaniyə “... hicri X əsr/miladi 
XVI əsrin sonu XVII əsrin əvəlləri — R.Z./ azəri şairləri arasında yaxşı bir mövqe tutan şair olduğuna şübhə 
yoxdur”, - deyə yüksək qiymət vermişdir. 

Məhəmməd Əmaninin yaradıcılığını müasir dövrdə daha ardıcıl və düzgün təhlil edən H.Araslı olmuşdur. 
H.Araslının Əmani haqqında verdiyi məlumatların qiymətli cəhəti odur ki, o, şair haqqında indiyə qədər 
deyilənlərə kifayətlənməmiş, şairin divanını şəxsən mütaliə etmiş, və onun yaradıcılığı haqqında bir sıra 
orifinal fikirlər söyləmişdir. Tədqiqatçı Əmaninin qəsidə və məsnəvilərinin sənətkarlıq və mövzu 
xüsusiyyətlərindən danışarkən, onların tarixi hadisələr və həyati faktlarla bağlılığını yüksək qiymətləndirir: 
“Şairin bu şeirləri əsasında müəyyən müharibələrin təfsilatını bilmək mümkün olmasa da, ümumi əhval- 
ruhiyyə və qələbənin tarixi müəyyən edilmiş olur ki, bu da ədəbiyyatımızda tarixi vaqiələrin təsvirinə bir 
zəmindir”. 

Məhəmməd Əmani haqqında hələlik son fikir söyləyən Balaş Azəroğludur. B.Azəroğlu Azərbaycan şairi 
Məhəmməd Əmani haqqında deyilənləri və sənətkarın öz yaradıcılığını dərindən öyrənərək, onun həyat və 
yaradıcılığı haqqında monoqrafik əsər yazmışdır. Şübhəsiz ki, bu iş şairin həyat və yaradıcılığını öyrənmək, 
onun əsərlərinin dilini tədqiq üçün son dərəcə qiymətlidir. 

Belə bir cəhəti də qeyd etmək lazımdır ki, Azərbaycan tədqiqatçılarına qədər şairin anadan olduğu tarix 
təxmini də olsa müəyyənləşdirilməmişdi. H.Araslı və Balaş Azəroğlu şairin doğulduğu ili onun öz əsərlərinə 
əsaslanaraq müəyyənləşdirməyə təşəbbüs göstərmişlər. Hər iki tədqiqatçının bu barədə gəldiyi son nəticə 
bundan ibarətdir ki, M.Əmani Məkkəyə ziyarətə getdiyi zaman onun özünün göstərdiyi kimi, yaşı 60-dan şox 
olmuşdur. Şairin Məkkə ziyarəti isə hicri 1006-cı (1597-1598) illərə təsadüf edir. Deməli, Məhəmməd 
Əmani hicri 944-945-ci illərdə (1545-1546) anadan olmuşdur. 

Azərbaycan ədəbiyyatı tarixində Məhəmməd Əmaninin ən böyük xidməti ondan ibarətdir ki, o, bu 
ədəbiyyata ilk dəfə olaraq mənzum hekayə lanrını gətirmiş və şeirin müxtəlif növlərində əsərlər yaratmışdır. 

Əmani yaradıcılığının Azərbaycan ədəbi dilinin inkişafında da böyük rolu olmuşdur. Azərbaycan klassik 
ədəbiyyatının görkəmli nümayəndəsi kimi M.Əmaninin bədii yaradıcılığına dair bir sıra məqalə və tədqiqat 
işləri yazılsa da, onun şeirlərinin dil xüsusiyyətləri hələ də öyrənilməmişdir. 

Halbuki, M.Əmaninin Azərbaycan dilində olan divanınm dilini tədqiq etmək vacib və zəruridir. Çünki 
430 il bundan əvvəl Azərbaycan ədəbi dilinin leksik tərkibi və qrammatik xüsusiyyətləri haqqında fikir 
yürütmək üçün onun divanı çox dəyərli və zəngin material mənbəyi ola bilər. 

Divan üzərində aparılan tədqiqat işi göstərir ki, əsərin istər leksik tərkibində, istərsə də qrammatik 
normalarında müxtəlif dialekt və şivə xüsusiyyətləri, o cümlədən qıpçaq və qarluq qrupu türk dillərinin 
/Tqədim özbək, cığatay və qədim uyğur/ ünsürləri müəyyən rol oynamışdır. Bu isə təsadüfi deyildir. 
“Məlumdur ki, bu və ya başqa dövrün ədəbi dilində bir, yaxud iki şivənin üstünlük qazanması xalqın etnik 
tərkibində baş verən dəyişikliklərlə, habelə şəhərin siyasi-iqtisadi inkişafı, həmin şəhərdə əhalinin 
toplanması, əhali içərisində təbəqələşmə getməsi böyük şair və yazıçıların fəaliyyət göstərməsi və s. 
amillərlə əlaqədardır”. 

Həmin dövrdə Azərbaycan ədəbiyyatı nümayəndələrindən bir çoxunun orta Asiyada — Herat ədəbi 
məktəbində təhsil almaları cığatay və qədim özbək dillərinin Azərbaycan dilinə təsirini artırmışdır. Belə ki, 
Əlişir Nəvai və Hüseyn Bayqara kimi şairlərin şeirləri ilə qidalanmış və pərvazlanmış həmin sənətkarlar 
Azərbaycana qayıtdıqları zaman öz dillərində və şeirlərində cığatay və qədim özbək dilinin xüsusiyyətlərini 
də gətirmişlər. 

Beləliklə, məlum olur ki, XVI əsrin sonu XVII əsrin əvvəllərində Azərbaycan ədəbi dili ümumxalq dili 
əsasında inkişaf etsə də, orta əsr türk dillərinin /qədim özbək və cığatay, qədim uyğur/ bir çox əlamətlərini 
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özündə saxlamışdır. Məhəmməd Əmani məhz belə bir dövrdə yazıb yaratdığından bu xüsusiyyətlər onun da 
dilində öz əksini tapmışdır. 

Şübhəsiz ki, burada klassik Şərq, xüsusən fars poeziyasının təsirini də unutmaq olmaz. Bu da təbiidir. 
Çünki şairin yaşadığı dövrdə Azərbaycan şairlərinin bir çoxu fars dilində yazırdılar. Daha doğrusu, bu 
dövrdə fars dili Azərbaycan dili ilə yanaşı işlənirdi. Azərbaycan, İran feodallarının hakimiyyəti altına 
düşdüyü dövrdə isə fars dili rəsmi dövlət dili elan olunmuşdu. 

Bütün bunlara baxmayaraq, Azərbaycan dili ölkədə daha üstün mövqe tutmuş, Qafqazda və Şərqdə geniş 
yayılmışdır. Hətta qonşu ölkələrdə bir sıra xalqlar bu dili bilir və ondan istifadə edirdilər. Bu dövrdə 
Azərbaycan ədəbi dilinin geniş şəkildə yayılmış İran alimlərinin də diqqətini cəlb etmiş, onlar bu dildə 
məşğul olub, onun qrammatika məsələlərinə xüsusi əsərlər belə həsr etmişlər. 

M.Əmaninin şeirlərinin dili belə bir fikri də sübut edir ki, o, Azərbaycan dilinin incəliklərinə, onun ifadə 
vasitələrinə hərtərəfli bələd olmuş bir sənətkardır. O, ədəbi-bədii üslubun klassik ənənə ilə bağlı qədim ifadə 
vasitələrindən müvəffəqiyyətlə istifadə etmiş, adi danışıqda işlənən söz və ifadələri, müxtəlif söz 
birləşmələrini, “yetişə ağızacan”, “vayımdan”, “tufan başıma qopar”, “səbr eylə”, “haraya yetişməsə”, 
“qətrə-qətrə cəm olub”, “qiyamət qopacaqdur”, “qurbanın olub”, “heyranın olub”, “həzər eylə”, morfolofi və 
sintaktik xüsusiyyətləri yazılı ədəbi dilə cəsarətlə gətirmişdir. 

Şairin dilində müasir Azərbaycan ədəbi dili baxımından çətin anlaşılan ərəb-fars sözləri, izafət 
birləşmələri, arxaikləşmiş sözlər və qıpçaq, qarluq qrupu türk dillərinə məxsus qrammatik formaların 
işlənməsi də müşahidə olunur. Əmani əsərlərində leksik, morfolofi və sintaktik kateqoriyaların həm türk 
dillərinin qədim dövrlərinə aid xüsusiyyətlərinə, həm də ümumxalq Azərbaycan danışıq dilinə məxsus 
cəhətlərinə rast gəlinir ki, bunların da tədqiqi bir tərəfdən Azərbaycan ədəbi dilinin müəyyən mərhələdə 
inkişafını izləmək, o biri tərəfdən isə türk dillərini müqayisəli şəkildə öyrənmək üçün əhəmiyyətlidir. 

Əmani əsərlərinin dili, eləcə də leksikası Azərbaycan ədəbi dilinin, onun bədii qolunun tarixini izləmək 
üçün zəngin material vardır. 

Əmani əsərlərinin lüğət tərkibi çoxcəhətli və rəngarəngdir. Sözdən böyük məharətlə istifadə etmək, onun 
incəliklərinə sahib olmaq, sadə, adi sözlərə dərin məzmun vermək, onu qiymətləndirmək, seçmək və yerində 
işlətmək Əmani yaradıcılığına xas xüsusiyyətlərdir. 

Əmani əsərlərinin dilini morfolofi cəhətdən öyrənmək üçün şairin Azərbaycan dilində olan “divan”ı əsas 
götürülmüşdür. Bu “divan”ın əlyazması Londonda Britaniya muzeyinin Şərq xalqları ədəbiyyatı şöbəsində 
saxlanılır. Həmin əlyazmanın foto-surəti ilk dəfə Leninqrada göndərilmiş, ondan köçürülmüş foto-surət 
Azərbaycan SSR EA Əlyazmaları Fondunda saxlanılır. Əmani yaradıcılığı ilə məşğul olan tədqiqatçılar və 
bizim üçün həmin foto-surət əsas olmuşdur. 

Divan nəstəliq xətti ilə yazılmışdır. Orta əsr yazılı abidələrindən məlum olur ki, XV-XVII əsrlərdə 
Azərbaycan şairləri ərəb qrafikasının müxtəlif növləri içərisində nəstəliqdən daha çox istifadə etmişlər. 
Əmani də belə etmiş və öz əsərlərini bu xətlə yaratmışdır. 

Əsərin başlanğıcında rəssam tərəfindən çəkilmiş kiçik ornament vardır. Bundan sonra məsnəvi tərzində 
bir münacat gəlir. Lakin bu məsnəvinin sonu yoxdur. Divanın birinci səhifəsinin “b” tərəfi isə əvvəli 
olmayan bir qəzəlin ortasından başlanmışdır. Güman etmək olar ki, burada divanın bir, bəlkə də, bir neçə 
səhifəsi düşmüşdür. 48-ci səhifədəki qəzəlin ilk beyti yoxdur. Belə bir vəziyyətə divanın son səhifəsində də 
rast gəlirik. Bundan başqa, divanın 9, 12, 22, 54, 70, 82-ci səhifələrinin yarısı, 55, 78-ci səhifələri isə 
tamamilə yazılmamış, ağ qalmışdır. 

Divanın ölçüsü 18 x 28 sm olan açıq rəngli, o qədər də səliqəli olmayan bir cildə tutulmuşdur. Divan 90 
səhifədən ibarətdir. Burada olan qəzəl, qəsidə, qoşma və hekayələrin hər bir səhifədə yerləşdiyi hissə incə 
xətlərlə haşiyəyə alınmışdır. 

Hər haşiyələnmiş çərçivə /14 x 8/ isə bir səhifədə iki əsas hissəyə ayrılmışdır. Bu hissələr bəzən 8, bəzən 
isə 10-12 incə xətlərlə çərçivəyə alınmışdır. İlk səhifədəki 8 x 5 iki kiçik həcmli əl işindən ibarət olan 
ornament nəzərə alınmazsa, əsərdə heç bir illüstrasiya və miniatür yoxdur. 

Məlumdur ki, hər bir dilin keçmiş olduğu tarixi ətraflı və bütün cəhətləri ilə öyrənmək üçün müxtəlif 
dövrlərdə yaranmış abidələrin tədqiqi əhəmiyyətlidir. Bu baxımdan ayrı-ayrı əsərlərin dilinə dair aparılmış 
tədqiqatlar qiymətlidir və belə tədqiqatlara həmişə böyük ehtiyac vardır. 

XVI-XVII əsr abidələrində də Azərbaycan ədəbi dili tarixini öyrənmək üçün zəngin materiallar vardır. 
Məhz ona görə də həmin dövrdə yaranmış abidələrin dilinin tədqiqinə bir sıra monoqrafiyalar həsr 
edilmişdir. Şübhəsiz ki, XVII əsr ədəbi dilinin bütün cəhətlərini əhatə etmək üçün tədqiq olunmamış 
əsərlərin dilini də öyrənmək vacibdir. 

M.Əmani “Divan”ının morfolofi cəhətdən dil xüsusiyyətlərini öyrənməyi qarşımıza məqsəd qoyarkən 
məhz bu cəhəti nəzərdə tutmuşuq. 
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M.Əmani əsərlərinin morfolofi xüsusiyyətlərinə həsr olunmuş həmin dissertasiya işi iki fəsildən ibarətdir. 
Birinci fəsil adların, ikinci fəsil isə feilin tədqiqinə həsr edilmişdir. 

Məlumdur ki, dilin müxtəlif inkişaf mərhələlərində qrammatik kateqoriyalar əsasən sabit olmuşdur. Lakin 
dilimizin inkişafı prosesində bəzi qrammatik formalarda sinonim vəziyyətlər, semantik rəngarənglik, 
əvəzlənmə, müasir dil baxımından arxaikləşmiş şəkilçilər və s. müşahidə edilir. Dissertasiyada həmin 
qrammatik formaların əsrlərdən bəri sabitliyini və dəyişməzliyini konkret bir dövrün abidəsi əsasında təhlil 
etmək üçün ayrı-ayrı bəhslərdə qrammatik kateqoriyaların şərhi verilmiş, müasir dil baxımından fərqli 
cəhətlər üzə çıxarılmış və onların səbəbləri aydınlaşdırılmışdır. Bunlarla yanaşı, dissertasiyada M.Əmaninin 
əsərlərində işlənmiş qıpçaq, qarluq və başqa qrupa daxil olan türk dillərinə aid ünsürləri qədim və müasir 
türk dilləri ilə müqayisədə izah olunmuşdur. 
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The role of M. Amani in the development of Azerbaifani literature and 
the Azerbaifani literary language in the Middle Ages 
Summary 

One of Azerbaifan poets vvho lived at the end of XVI and at the beginning of XVII century, vvho vvrote the 
most of his vvorks in Azerbaifan, vvas Mohammad Amahni. 

M.Amani played great role in development of Azerbailan literature, as the follovver of Fizuli s school, His 
creative vvork reached us in tvvo languages: Azerbaifan and Persian. 

Mohammad Amani is author of the perfect “Divan”in Azerbaiğan and Persian. Taking benefits from clas- 
sic Azerbaiflan literature, he used folk poetry and alive colloquial in his vvorks, enriched classic poetry in this 
vvay. 

The poet” s greatest contribution to the history of Azerbaiyan poetry vvas his addition of story ianre and dif- 
ferent kinds of poems. 

Amani played an important vole in development of Azerbailan literature language as prominent repre- 
sentative of Azerbaiflan classic literature, M.Amani vvas devoted a number of articles and scientific investiga- 
tion. But language features of his poems vvere firsly in vestigated (M.Amani “Divan” s language). 


Por. M. AmaHH B pa3BHTHH a3epöafiypkaHcKofİ “THTepaTypbi 
H asepöaiiyoxaHcKkoro “THTepaTypHOTO S13BIKa B CpeHHH€ BeEKa 
PesroMe 
OnHHM H3 HOƏTOB AsepöaifpkaHa, ?KHBIHİ Y TBOPHBLIHE B KoHUe XVİI-ro r Haqae XVİH-ro BeKa H 
So/iblMIyTO HaCTB, CBOHX TIPOH3BeHEHHİ HariHCaBLIHM Ha AsepöafiypkaHCKoM Si3BiKe, Öbur MyxamMeyr AMaHH. 
B pas3BrTHH asepöaiikaHcKOfi HTepaTypbı polib AMAHH, KaK TipozomkaTelsi HİKOVİBİ ÖH3YZİH, OHCHB B€- 
nuka. MyxaMmMmey, AmaHH — aBTop (/lrBaHab, HarıncaHHOTO Ha ƏTHX 335BIKaX. ÖH oĞOTaTE/ 435IK K/TaCCHH€- 
CKOİİ TIO93HH, HCTTONB3y531 B CBOHX TIDPOH3BC/HHHSIX IYUHİH€ HEPTBİ KilacCHHeCKOM A3epöafi/pKaHCKOH IHTE- 
paTYypbı, MHOTH€ BBIpa?KEHHS H3 HapOHHBIX CTHXOB H ?KHBOTO pa3TOBOPHOTO Sİ8BİKa, 
CaMası öozibuas sacııyra o9Ta B HCTOpPHH. a3epöafiypkaHCKOİ iHTEpaTyDbi 3aK/TEOHaETCS B TOM, HTO OH 
BH€C B /IHT€paTYPDb5I ?KaHD CTHXOTBOPHOTO paccKasa H co3yiazı CTHXH B €TO pa3HBIX d)opMaX. 
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TBopuecrBo M.AmaHH CBiTparo 6o/ibHlyio pOHb, B pa3BHTHH asepöaiimxaHckKoro ynTepaTypHOTO 33BİKa. 
Kak BBLyaromHics TipenceTaBMTe-ib AsepöafiymyaHcKOfi HTepaTypbi, AMƏAHH B CBOĞM XY/O?KECTBEHHOM 
TBOpu€cTBe€ HarıHca/ı H€HBİİ psy cTaTefi H ripoBöri Gozbiliyro HCCNeHOBATCİİBCKyTO pa6oTy. 

Ho BriepBBIC OCOĞEHHOCTH €TO CTHXOTBOPHOTO 313bIKa (S13BIK €İİyBaHab AMaHH) cTarH OÖBEKTOM HCCİT€- 
HOBaHH51 aBTOPa CTATBH H €TO ?K€ MOHOTpaÖHH. 


Rəyçi: dos. Z.Məmmədova 
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AZƏRBAYCAN ƏDƏBİ DİLİNİN İNKİŞAFI TARİXİNDƏ 
İMADƏDDİN NƏSİMİNİN TUTDUĞU MÖVQE 
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Key vvords: Imadaddin Nasimi, Poetry History, Literary Language, Sufism 
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Orta dövr Azərbaycan ədəbiyyatının ən qüvvətli nümayəndələrindən biri də İmadəddin Nəsimidir. Onun 
əsl adı Seyid Əlidir, Nəsimi təxəllüsüdür. Yaradıcılığının əvvəllərində isə o, “Hüseyni” və “Seyyid” 
təxəllüsləri ilə də şeirlər yazmışdır. Azərbaycan ədəbiyyatı tarixində Nəsimi “Şirvani” nisbəsi ilə də tanınır. 
O, 1369-cu ildə Şamaxı şəhərində anadan olmuşdur. İlk təhsilini Şamaxıda almış, dövrün bütün elmlərini — 
dinlərin tarixini, məntiq, tarix, ədəbiyyat, astronomiyanı öyrənmiş, Yaxın və Orta Şərq poeziyasına yaxından 
bələd olmuşdur. 

Hələ gənc yaşlarında Nəsimi X əsrdə Bağdadda dara çəkilmiş Həllac Mənsur Hüseyninin sufi görüşlərini 
təbliğ etmiş və ilk şeirlərini “Hüseyni” təxəllüsü ilə yazmışdır. 

XIV cü əsrin sonlarında Azərbaycanda da geniş yayılmış hürufi təşkilatları ilə əlaqə saxlamışdır. 1386-cı 
ildə Nəsimi hürufiliyin banisi olan Fəzlullah Nəimi ilə görüşüb onun ideyalarını bəyənmiş və ömrünün 
sonuna qədər öz şeirləri ilə bu ideyaları müxtəlif xalqlar arasında təbliğ etmişdir. Bu vaxtdan etibarən 
Nəiminin təxəllüsünə oxşayan Nəsimi təxəllüsünü qəbul etmişdir. 

1394-cü ildə Nəimi edam edildikdən sonra onun vəsiyyətnaməsinə əsasən Nəsimi əvvəlcə Təbrizə getmiş, 
sonra bir müddət Anadoluda yaşamışdır. O, bu ölkələrdə də daima hürufilik ideyalarını yaymaqla məşğul 
olduğu üçün dəfələrlə zindana salınmışdır. 

Azərbaycan dilinin inkişafı tarixində İmadəddin Nəsiminin tutduğu mövqe xüsusilə böyükdür. Klassik 
Azərbaycan ədəbiyyatında xüsusi bir dövr açmış Nəsiminin dili yaranmaqda olan orta əsr türk ədəbi dilinin 
sonrakı inkişafına da güclü təsir göstərmişdir. 

Nəsiminin hürufi şeirləri nəinki Azərbaycan şeir dilini, o cümlədən Anadolu təkkə şeirini və bektaşilik 
kimi məşhur təriqətin formalaşmasına güclü təsir göstərmişdir. Nəsiminin əsas xidmətlərindən biri 
“Türkçülük” və “Türk dilçiliyi” sahəsində olmuşdur. Bu sahədə də onun xidmətləri misilsizdir. Nəsimi 
zəmanəsinin ən böyük şairi və türk ədəbiyyatının əzəmətli şəxsiyyəti olmuş, ərəb, fars dillərini mükəmməl 
bilmiş, türkcə və farsca şeir “Divan”ı yaratmışdır. Yaşadığı zamanda ən qüvvətli siyasi şəxsiyyət olub. O, öz 
ana dilinə və mənsub olduğu millətinə də ürəkdən bağlı olmuşdur. 

Nəsiminin dövründə farsca şeir yazmaq bir ənənə rəmzi olsa da, o, türk dilinə şeirlər yazmaqla öz ana 
dilinin üstünlüklərini əyani şəkildə sübut etmişdir. Çox qısa bir zamanda Türkiyədə və İranda o qədər 
məhşurlaşmışdır ki, türkiyəli və azərbaycanlı şairlər onun şeirlərinə nəzirələr yazmış, onun soyadını təxəllüs 
kimi qəbul edənlər də olmuşdur. Kul Nəsimi kimi. 

Türk aləmində yaranmış qədim əbədi bədii təfəkkürlə bilavasitə əlaqədə inkişaf edən Nəsimi 
yaradıcılığının qüdrəti onun şeir dilində öz əksini tapmış, tarixin ən dərin köklərindən qidalanaraq, söz 
sənətinin yaranmasına nail olmuşdur. Nəsimi şeirlərində, bədii üslubda, fəlsəfi təfəkkürdə bir ənənə yaratdığı 
kimi dildə də ənənə yaradaraq özündən sonra gələn bütün sənətkarlara təsir göstərmişdir. 

Nəsiminin bədii sənətkarlığı hər zaman üçün mübariz ruhlu üsyankar şeirləri, fəlsəfi və ictimai məzmunlu 
əsərləri yeni istiqamətdə yaranan klassik Azərbaycan şeirinə ruh vermiş, onu daha da canlandırmışdır. Bu 
istedadlı sənətkarın çoxcəhətli və rəngarəng yaradıcılığı bir tərəfdən Azərbaycanda ictimai fikrin inkişafı 
tarixinin istiqamətlənməsinə xidmət etmiş, digər tərəfədən isə Azərbaycan dilini yeni zirvələrə yüksəltmişdir. 
Bununla da Nəsimi Azərbaycan dilini - (türk dilini) fəlsəfi təfəkkürün ən incə nöqtələrini ifadə etməyə qadir 
olduğunu sübuta yetirmişdir. 

Azərbaycan ədəbiyyatı tarixində yeni bir mərhələnin əsasını qoyan Nəsimi şeiriyyəti türk dillərində 
yaranan qədim və orta əsr ədəbi abidələrinin ənənəsini davam etdirmiş və klassik Azərbaycan bədii dilinin 
təməlini qoymuşdur. 

Azərbaycan ictimai türk tarixində görkəmli yer tutan, onun inkişafında böyük rol oynayan Nəsimi öz 
əsərlərində işlətdiyi sözlərlə dilin zənginliyinin əsas meyarı olan fikir zənginliyinə xüsusi diqqət yetirmişdir. 
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O, öz şeirlərində sadə sözlə böyük bir ideyanı tərənnüm etmişdir, sözlər vasitəsilə fikir incəliyini, məzmun 
dərinliyini göstərə bilmişdir. 

Unutmaq olmaz ki, Nəsiminin dili (leksikası) Azərbaycan ədəbi dilinin, xüsusilə onun bədii qolunun 
keçmiş olduğu altı əsrlik tarixi izləmək üçün zəngin material verir. 

Azərbaycan dilinin formalaşıb ədəbi normalar əldə etdiyi bir dövrdə yaşayıb-yaradan Nəsimi, şübhəsiz ki, 
ədəbi dilimizin xüsusiyyətlərini öz əsərlərində əks etdirmiş, onun sabitləşməsinə və inkişafına ciddi təsir 
göstərmişdir. 

Nəsimi əsərlərində işlətdiyi yüzlərlə xalq ifadələri, birləşmələr və məsəllər bir daha sübut edir ki, onun 
dili xalq ifadə vasitələrinə əsaslanaraq yaranan ədəbi dil normaları ilə əlaqədardır və onun bilavasitə 
təzahürüdür. Bu gün belə müasir dilimizdə işlənən atalar sözləri və məsəllər Nəsimi dilinə xas 
xüsusiyyətlərdəndir. 

Nəsimi öz əsərlərində işlətdiyi xalq ifadələrini sənət süzgəcindən keçirərək onların təravətini saxlamış, 
milli koloritini mühafizə edərək daha da canlandırmışdır. Xalq yaradıcılığı incilərini ədəbi-bədii dil 
normaları çərçivəsində işlədən şair onların ifadə ertdiyi geniş, dərin və incə mənalara xüsusi diqqət 
yetirmişdir. Əsasən nəsihət xarakterli əsərlərində, qəzəl, rübai, məsnəvi və qəzəllərində işlətdiyi məsəllər, 
atalar sözləri Nəsiminin ibrətamiz fikirlərini daha obrazlı ifadə edir. 

Nəsimi “Divan”ından verilmiş aşağıdakı misralara və beytlərə nəzər salaq: 
Heç bir gün olmaz gecəsiz, heç bəhər qəmsiz olmaz, 

Şöylə yanar cigərimdə, ey sənəm, eşqin odi 

Kim, yandurur şöləsindən həm quru, həm yaşlar 

Doğru söz doğrulara acı dəgül. 


Hər qanda şam olursa, ardınca sübhdəmdür. 
Bu səltənəti imarətə eşq ilə təkyələnmə kim, 
Beş gen imiş bu dünyənün səltənətü imarəti. 
Sənsüz cahanü can çün əşbah imiş məsəldə. 
Cansuz bədən dirilməz, gör kim, bu nə məsəldür. 
Çün hər nə kim, əkərsən, ani biçərsən, axir. 
Ey Nəsimi, sən fələkün gərdişindən qəm yemə, 
Şadiliq ənduh ilən var, həm qızılgül xar ilən. 
Naqis vücudə hər dəm nöqsan gəlür həmişə 
Cəhd eylə kamil ol kim, gəlməz kəmalə nöqsan. 
Qoy keç bu dünyanın varın, bu murdardan yuyun, arın, 
Nagah bir gün əcəl yeli urur ömrün çırağına. 
Söz ilə cahilin dili alim önündə bal ola, 
Mərifəti nə söyləyə, olmayan əhli-mərifət. 
Bu növ məsəllərlə bərabər, Nəsiminin fədakarlığı, şəxsi mətinliyi və mübariz ruhu ilə əlaqədar 
ifadələr şairin öz əsərlərindən xalq dilinə keçmiş, hikmətli sözlər kimi dillər əzbəri olmuşdur. Şairin: 
Məndə sığar iki cahan, mən bu cahanə sığmazam, 
— misrası və sonralar: 
Zahidin bir barmağın kəssən, dönüb həqdən qaçar, 
Gör bu miskin aşiqi sərpa soyarlar, ağrımaz. 

— beyti daha səciyyəvidir. 

Xalq saf və büllur çeşməsindən həyat suyu içən Nəsimi onu yetişdirən, tərbiyələndirib boya-başa çatdıran, 
xalqına xidmət etməyi özü üçün ən yüksək vəzifə hesab etmişdir. O, ana dilində yazdığı əsərləri ilə xalqına 
olan məhəbbət və sədaqətini bir daha sübuta yetirmişdir. Nəsimi ərəb və fars dillərinin klassik şeir üslubunun 
hakim kəsildiyi bir dövrdə xalq yaradıcılığından qidalanaraq öz əsərlərini doğma Azərbaycan dilində yazmış, 
bu dilin imkanlarını aşkara çıxarmışdır. Məhz buna görə də heç təsadüf deyildir ki, Nəsimi əsərlərinin 
əsasını, onun təməlini məhz Azərbaycan sözləri və ifadəlri təşkil edir. Bunu Nəsiminin Azərbaycan dilində 
olan “Divan”ına daxil olan şeirləri də təsdiq edir. 

Bədii dilin sadəliyi, aydınlığı və xəlqiliyi etibarilə də Nəsiminin lirikası sələflərindən və xələflərindən 
fərqlənir. O, öz şeirləri ilə Azərbaycan dilinin zənginliyini, sadəliyini, aydın, zərif, musiqili bir dil olduğunu, 
eyni zamanda geniş poetik imkanlara malik olduğunu nümayiş etditmişdir. 

Nəsimi öz ideyalarını, hürufi fikirlərini xalqa çatdırmaq üçün sadə, aydın bir dildə yazmağa üstünlük 
vermişdir. Bununla da Nəsimi klassik poeziyanı xalqa daha da yaxınlaşdırmışdır. Onun (XIV-XV əsrdə) elə 
şeirləri vardır ki, həmin şeirlərin dilinin sadəliyi, aydınlığı baxımından XVIII əsrdə yazılmış şeir nümunələri 


17 


ELMİ İŞ (humanitar elmlər üzrə aylıq beynəlxalq elmi iurnal) 2019, No10/49 ISSN 2663 — 4619 / Print 
dilçilik / linguistics / s3bikosHaHMe 


ilə müqayisə etmək mümkündür. Məlum olduğu kimi, XVIII əsr xalq dilinin poeziyada hakim mövqeyə 
çatdığı bir dövr idi. 

Bununla da belə bir nəticəyə gəlmək olur ki, Nəsiminin şeirləri Azərbaycan ədəbiyyatında farsdilli 
poeziya ilə Molla Pənah Vaqif lirikası arasında möhkəm bir körpüdür. Nəsiminin qəzəlləri dilinin sadəliyinə 
görə hətta XX — XXI əsrlərin şeir nümunələrinə bənzəyir.: 

Cananı mənim sevdiyimi can bilir ancaq, 
Könlüm diləyin dünyada canan bilir ancaq. 

... Könlüm gəmisin qərq edə gör eşq dənizinə 
Kim, bu dənizin bəhrini ümman bilir ancaq. 
Heç kimsə Nəsimi sözünü kəşf edə bilməz, 
Bu, quş dilidir, bunu Süleyman bilir ancaq. 

Şairin bu qəbildən olan qəzəllərinə məqtə beytindəki müəllifin adının yerinə XX əsrdə yaşayıb-yaşayan 
şairlərimizdən hər hansı birinin adı yazılsa, dilin sadəliyi, aydınlığı və saflığı baxımından heç kim buna 
şübhə ilə yanaşmaz. 

Nəsimi özündən bir əsr əvvəl ilk dəfə ana dilində - Azərbaycan dilində şeir yazmış, cəmi üç-dörd qəzəli 
bizə gəlib çatmış İzəddin Həsənoğlunun başladığı o şərəfli işi — anadilli şeir yaratmaq üçün cəsarətlə davam 
etdirmiş, bununla da ən sərfəli bir missiyanın həyata keçirilməsinə nail olmuşdur. 


Ədəbiyyat: 
1.İmadəddin Nəsimi. Seçilmiş sərləri. 2 cilddə, II c. Bakı, Lider, 2004. 
2. Azərbaycan klassik ədəbiyyatı kitabxanası. İmadəddin Nəsimi, V cild, Bakı, Elm, 1985. 
3. Həmid Araslı. İmadəddin Nəsiminin həyat və yaradıcılığı. Bakı, Azərnəşr, 1972. 
4. Həmid Araslı. Fədakar şair — İmadəddin Nəsimi. Bakı, 1942. 
5. Böyük Azərbaycan şairi İmadəddin Nəsimi. Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası. Nizami Gəncəvi 
adına Ədəbiyyat İnstitutu. Bakı — “Elm” — 2019. 


The position of Tmadaddin Nasimi in history of Azerbaifan s literal language 
Summary 

Nasimi lived during the period vvhen the Azerbaifan language had been developing. Tmameddin Nasimi 
influenced the developing of the Azerbaifan language. He described all these development in his vvorks. 

Nasimi vvas born 1369 in Shamakhi, he got his primary and secondary education in his native tovvn. He 
studied at all times, the vvas a acquained the poetry Near and Midde Fast. 

At the end XTV century he had connectious vvith some societies. 

He had unbonded assistand in the development of the language. He had some influences to the improve- 
ment of classical Azerbailan literature. He enriched the language his ovvn language. 

He practiced there vvords in his poems. İt is unforgettable that Nasimi language tode his best place in the 
literature. Today vve use his sayings in ovvn language. 

Nasimi ”s expressions are famous our novvadays speech. National creativity are improved according to his 
sources of literature. The great poet described his moral admonitions in his rubai. In this article are told about 
Nasimi s role in the development of Azerbailan literary language. At the same time some sample are given 
from his poem of “Divan”. 


Hosuunsu Htaqeyınna HacHMH B HCTOPHH pa3BHTHM 
asepöafiyoxaHcKoro “HTepaTypHOTro s13bIKa 
PesroMe 

HacrMH. ?KET H TBOPET B HTepHoy XOpMHDpOBAaHHİH a3epÖaT/pKaHCKOTO 313BIKa H €TO 13BİKOBBİX HODM. İ109T 
B CBOHX TIpOH3BeHeHHS3X OTpa3H/1 OCOĞEHHOCTH HTEpaTypHOTO 5Sİ3BİKa, OKa3a/1 CEDBĞ3HOC B/IHSHH€C Ha €To 
pa3BHTH€. 

HacrıMH polzrzica B 1369-oM roşiy B IHemaxe, HaHarbHOe oÖpa3oBaHHe€ rozyurz Ha poznyBe, HacuMH 
H3yuH/ BC€ HayKH CBOCTO BPEMEHH, ÖBLT XOpOHIO 3HaKOM € T1093H€İİ cpezHero H /larbHero BocTokKa. 

OH TTO/VI€p?KHBA/I CBS3H C HTHpOKO pacrıpocTpaHEHHOH B KoHH€ XİV Beka XypydHeTCKHMH OpTaHH3alHH- 
stMH. 1losnuysr HacuMH B HCTOpPHH. pa3BHTHSE asepöafliKaHCKOTO 313bIKa OCOĞEHHO BeliHKa. 213BiK HacMH, 
OTKDBIBLIHİ ocoöyro ərroXy B KrlaccHHeCKOH asepöafiipaHcKoH sHTepaType, OKa3aH CVUTBHOC BZTHSHH€ Ha 
noc/rezyroMee pa3BHTH€ 3apoəkyyaroMeroca  TEOPKCKOTO TIHTepaTypHOTO 335B/Ka CPCHHHX BEKOB., HacHMH, 
CbITpaBıLHİ ÖOrIBHİyTO pO/zb.B pa3BHTHH HCTOpHH As3epöaiiypkaHa, oco6oc BHHMƏHH€ y/CIBLI B CBOHX TIPOH3- 
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BEH€HHsX ÖoTaTCTBy HCTİO/İB3y€MBİX CMNOB, ÖH B CBOHX CTHXƏaX BBİPA?KaT TİDPOCTBİMH. CHOBAMH BBİCOKH€ HHeH, 
C HOMOHİBEO C/1OB OH CMOT TIOKa3aATB TOHKOCTP MBİCİMH, T?TyÖHHy coyzrepəxaHHs, 

Heibas 3aöbiBaTB, uTO 43biK HacMH. TAĞT HEHHBİH MaTepHarı /UT H3yMeHHSİ asepöaiykaHckoro yHTepa- 
TYDHOTO S/3BIKa, €TO HCTOPHH Ha TIDOTS?KEHHH HİECTH BEKOB. FİCTTONB3y€MBİ€ B TIDOH3BeHEHHSX HacHMH COT- 
HH Hapo/HBIX BBIpa?KEHHİİ, COHeTaHHİ €HIĞ pa3 /OKa3bIBAEOT, HTO €TO 33BİK SB/ISETCAH OZHHETBOPEHHEM /IH- 
TepaTypHbıx HOpM. İloc/nOBHHBI H TİOTOBOPKH, yTOTpPeÖ/SEMBI€ B COBDEMEHHOM S3BİK€, XapaKTEPEBİ YT 
s3biKa HacHMH. 

HacrMH, HCTTO/5B3y4 HapO/IHBİC BBIpa?KEHHS, COXDaHsIs HX OCOĞEHHOCTH H HaHHOHA/IBHBİİ KONOPHT, TipH- 
Hanı HM emi6 öolbiliyto ?KHBOCTB. İloəT Tip/MaBar öonbuloc BHHMAHH€ HİHDOKOMY, Ty ÖOKOMY H TOHKOMy 
3HaH€HHEO C/TOB, HCHO/İB3y€MBIX B paMKaX /1HTepaTypBOoTO si3BiKa, İ1OC/TOBHUBİ H HOTOBODKTİ,, TIDPOH3Be/YEHHSİ 
Has3H/aTesbHoro xapaKTepa, pyöaHn, rasein ripH/LaFOT MBİCİISIM HacaMH Öolbulyio oÖpa3HOCTB. 

B ərToH cTaTbe paccMarTpHBapoTcs 3acııyru HacHMH B pa3BHTHH a3epöafiypkaHcKOTO HHTepaTyDHOTO 33biKa 
B TO ?K€ BpP€M351 3H€CB TIPEHCTAB/IEHBI CTHXOTBOPHBI€ OTDBIBKH. H3 Ç/İİHBaH)a. 


Rəyçi: dos.X.Məhərrmova 
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DOL: 10.36719/AEM/2007-2019/49/20-22 
TrpkaH Cypxai rbı3bi HöanoBa 
Baky, Asepöaipxan 


BVUTHHTBH3SM H MY.TPTVUTHHTBH3M: CXO/ICTBA H PA3VIHURHS3 


Kunroueepie cno64: KOMMYHUKdüUSİ, Myabmununesu3M, ÖURÜHƏSUSM, MOHORUHƏ6US3M, enoğanusayqusı, covyuo- 
Ky-lbmypa 

Açar sözlər: əlaqə, multilinqvizm, bilinqvizm, monolinqvizm, qlobalizasiya, ictimai mədəniyyət 

Key vvords: communication, multilingualism, bilingualism, monolingualism, globalization, social culture 


€CKO/LbKO 313b1KO6 mHbl 3Hü€lib — CmörbkKo pa3 mbi ueriosekə 
A.ILHexoBn 


3İ3BiK — ƏTO T?TABHOC CDCHCTBO KOMMYHHKaMHH. OH HEOÖXOZHM /UT39: TTepenaun vHdbopMmaunn. Brrayero- 
Hi HHÖDOpMaMeH, BzaHzeeT BceMl B HacTOsHC€ BpEMS ƏTO OCOĞEHHO aKTyazıbHO. KTO BayceT HHOCTpaH- 
HBIMH 3335BIKƏMİ, KOHCHHO ?K€, BylayyeeT H Öolibulef HHİOpManrei. Fayuas HHOCTpaHHBİİ 33BİK, Mb HauHHa- 
€M /IyHLIC HIOHHMATb KaK CaMVX, TaK H OKpy?KaroMiMx. Omiyuas TpEUTHB T10102KHTCIBHBİX ƏMOHHİİ, MBİ pa3- 
BHBaCMC4. To/ibKO € H3yHEHH€M /HpPYTOTO S35BIKa MBI HauHHaCM OÖpaHIaTB BHHMAHH€ Ha pDOHHOİ. 

Ho ?KH3HB, KOH€HHO ?K€, He COCTOHT TO/ZBKO H3 oĞpa3oBaHHis H pa6oTbi. Mbi TpaTHM CBOC BPEM5İ H Ha 
HpyrHe He:ra: oTHbIX, TTYTeMECTBH€ H T.H. HHHOCTpaHHBIH 435İK H€ OĞXOHHT H ƏTH CÖCPBİI HCHOB€H€CKOİT /1€s- 
TC/IBHOCTH. /İa?Ke MHHHMa/IBHOC 3HƏHH€ HHOCTpaHHOTO 335IKa TİOMOTa€T HaM (€XOPOHIO HYBCTBOBATP C€ÖSD? B 
Uy?KOİ CTpaH€: KYTIHTB €4y, HOÖpaTBCs HO Hy?KHOTO M€CTA, 3aKa3aTB ÖHHETBİ H T./IL. 

Hayuas orpeyereHHBİC 35İKH Mbl CTƏHOBHMCS ÖzLTUH?6aMUu ünü MyabmunuHəsamı. 

Myapbmununesusm (TONFUTHHTBH3M, MHOTOS3BIuH€) — YHTOTpeÖlICHHC HECKO/NBKHX (ÖOoN€€ HByX) 335B/KOB B 
rpeHzezax oripeemeHHOH COHHƏTIBHOH OĞIMHOCTH (TIpc?KHNe BCero TocyzapcTBa) (1,39). AkTyarbHOCTB MY/lB- 
TEUIHHTBH3Ma KaK COHHOKy"IBTYpHOTO İHOMEHa COCTOHT B TOM, HTO OTlepHpOBaHH€ HECKO/İBKHMH 3335IKAMH 
3B/I36TC3 HEOOXOHMMBIM YC/TOBHEM YCIHELIHOH ?KH3HC/TESTEZİBHOCTH. 60BeKa H OĞIHHOCTC€İ B əTriOXy TiloÖ6a- 
nH3aHHH, TaK KaK ToĞalH3aHyıı rIpezrnonaraeT B KaHeCTBC CBOCTO ƏHİMEHTa B3AHMOTPOHHKHOBEHH€ MaT€- 
PHaHIBHBIX H /IYXOBHBIX KOMTOH€HTOB pa3/IHuHBIX COHHƏaZİBHBİX KyZBTyD. İ109TOMy Ba?KHCİHİHM  yCİTOBHEM 
OCBOCHH5 Hy?KOİİ KyTIBTYDBİ. 3B:136TC3 OBTTAIEHH€ pa3HHHBİMH. €€ ()ODMAƏMİH, H, TİPCOKHC BCETO, Sİ3BİKAMH. 
3HaHH€ O/IHOTO HHOCTpaHHOTO 3913bIKa y?K€ CTİOCOÖHO OTKDBİTB HBEDH BO MHOTH€, paHe€ HEHOCTYTIHBIİC MHPEBİ. 
ÇDeHOMEH MYZIBTEUİHHTBHSMƏA — İ)eHOMEH BEKa. ÖH TIpHCyHI BCEM peTHOHaM MHPA B pa3HOİ dbopMe HB pa3- 
HBIX OTHOHIEHHSX. OBTaHEHH€ 3335IKAMHİ, KOTOPBİ€  SİBİTSYOTCS CDEHCTBAMH OÖIHEHHSİ H HHİOpMaHHOHHOTO 
OÖM€eHa € HapoNaMH pyrrx cTpaH, rpnoöperTaeT Bc€e Öo/biHe€ 3HaHeHH€, 5İ3BİKH ME?KHaƏHHOHa/IBHOTO O6- 
HIEHH51 BBİTTONİHSFOT HHTEDHaHHOHƏIBHYyTO MHCCHEO, /IYXOBHO H HpaBCTBEHHO CÖ/HƏKasI 1FO/ICİİ pa3HbIX HaHH- 
oHa/I5HOCT€H. B COBpeMEHHOM MHP€, CTpEMSIHEMCS31 HaİİTH TIYTH HOCTHOKEHH3: "Tr106a15HOTO TYMƏHH3MƏ", 
KOTOPBIİİ CO3//a€T BO3MO?KHOCTB  YCTaAHOB/TEHHSİ TYMAHHCTHH€CKOTO OÖIHECTBa € pa3/1HHHBİMH. HaHHOHƏ/IB- 
HBIMH. MOMEZSMH, T10 KpafiiHCİİ M€p€, CTpaHHBIM TIPC/İCTaB/T3CTCS HESKeTAHH€ 3aM€HaTb DONB  MyZBTVUİHHT- 
BH3Ma B CTAHOB.HEHHH COHHaTBHOİ TETEDOTEHHOCTH H OHEHHBaTB €TO KaK TİOŞHTHBHBIİHT İ)aKTOp MC?KKY/TİB- 
TypHOTO B3aHMOMeHcTByisi, MyzBTEETHETBH3M KaK COHHOKy/IBTYPHBİH. İ eHOMCH BBI/HBHTa€T Tiepezi o6pa3oBa- 
HHE€M C:IO2KHBIC 3a/1a4uH T1O/11TOTOBKH MO.,TO/C?KH K ?KH3HH B yCHOBHS3X MHOTOHƏHHOHƏTBHOH H TOHNHKYSBTyP- 
HOİ cpeyibi, OpMHpOBaHHSI YMEHHİ OĞIHEHHS H COTPy HHHHECTBa € YTOZİBMH Da3HbIX HaHHOHƏa/İBHOCTEH, pac, 
xoHdeccHil. ViHrerpaHyısı MHDOBOTO COOÖLICCTBa, pa3BHTH€ TEUTAHETapHOTO MHpPOBO33p€HH51 Tipe/iriozararoT 
yueT HaHHOHAa/IBHBIX TpazHHHİİ B oğpasoBaHHH yuanedcs MO/NO/HCOKH, CO3aHH€ ycnOBHİ Un DOpMHDpOBa- 
HH51 KY"IBTYPHOİ HHEHTHHHOCTH HETCİ. 

UacTHBIİM czIyHaeM TİPOSB/İCHHSİ MyZIBTVUIHHTBHSMƏ SB/İSTETCS ÖzLTüH26u3M, T.C. (OT naT. bis - MBa?KMBI H 
İingua - s3BIK), XByS3BIHH€, BETaHCHH€ HBYMS 33BIKAMH. 110 BO3paCTY, B KOTOPOM TİPOHCXO/İHT YCBOCHH€ BTO- 
poro 435IKa, pas,zuqarom öununəsusM pannul u nösönuü. Pa3ınuaroT TaKo?K€ ÖzvrüHə?6u3M peenmushəlü (6oc- 
npunumarmouqulü), penpoöyxkmusHhblü (socnpoussoösluquli) u npoöyxkmusHəltü (npouseoösulun), nocnensi v3 
KOTOPBIX 5iB/TS€TC31 HCİTBEO HSYHEHHS HHOCTpaHHOTO Sİ3BİKa, 

Bo-nee riosHO€ oripeyeneHH€ TIpe/icCTaB/I€HO TEDMHHY Özizunə6usM HİBeHnnepoM rv HrKo/eKHM: “Öunune- 
6u3M — ƏTO COCYIHCCTBOBaHH€ /IBYX 335İIKOB B paMKaX OZ/HOTO 43BIKOBOTO (D€H€BOTO) KO/NTEKTHBƏa, HCTO/İB- 
3y1OHIETO ƏTH S3BİKH. B pa3/1HHHbIX KOMMYHHKƏTHBHBİX CİbepaX, B 3ABHCHMOCTH OT COHHƏTBHOH cHTya H 
HpyTrHX TTapaMeTpOB KOMMYHHKaTHBHOTO aKTA” (2,19) 
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BuHHTBHSM, KaK TİpOHeCC OB/Ta/ICHVİSİ BTOPBİM. 335IKOM H. BTODOİ KYZİBTYDOİ SBZ16TCs CBOCOĞpa3HOİ1 
HOMHHAHTOİ TIpoHecca TTOCTETİEHHOH azara. K TEHHPyTOLİCİ KyTBTYD€, TipHueM 6€3 o6s3aTeiBHOTO OT- 
Ka3a OT COÖCTBEHHOH 313bIKOBOİİ VUTCHTHHHOCTH. /İBa s35IKa OĞBIHHO dbopMHpoBBİBaTOTCs4 y HETOBCKa H€ B 
OHHHAKOBOİ CTETİCHH, TİOCKONBKY H€ ÖBIBa€T HBYX COBEDLMICHHO OHHHƏKOBBİX COHHƏaVTIBHBİX cep: HTCİCTBHİ1 
33BIKOB H TIPC/ICTAB/ICHHbIX HMH KYZİBTyp. İ109TOMy B OTrpeyeneHHH ÖHTHHTBH3MA HEBO3MO?KHO CTO/KHYTB- 
Cs C TDCÖOBaHH€M aÖCO:FOTHOTO CBOĞO/ZIHOTO B/TaHTEHHS OĞOHMH S35IKƏMH. B ciryuac cc. OHHH: 3BİK He 
MCIHa€T BTODOMY, a BTOpPOH pa3BHT B BBICLICİİ CTETİEHH, ÖHH3KOİİ K B/TaHEHHTO S3BIKOM Y HOCHTEVİİ. 33bIKa, TO 
TOBOp3TT O cÖazraHCHpOBaHHOM ÖHIHHTBH3M€. 

Honrye ronbi ÖzurüH26u3M. BOCİDHHHMAƏ/ICS OĞHİCCTBOM HETTO/102KHTEİBHO. Y HEHBİC H MHOTH€ pO/HTEzH 
ÖBUTH YBEDPEHBİ B TOM, HTO Ba TİOTOKa HHÖMOPMAaHHH, TeperiyTaTOT peSeHKa, TOPMO33 “TO KOTHHTHBHO€ pa3- 
BHTH€. V TOzbKo B 1962 rouy, rocne HecenoBaHHİ KaHaycKHX TiC6HXONOTOB ƏymsaÖeT İlmr H Yomnmeca 
“atöepa, riosBrUHCP yÖCHHTEZİBHBİC: HOKa3aTCBCTBa TOTO, HTO ÖHUTHHTBH3M H€ OTpaHHHHBaCT pa3BHTH€ 
YMCTBEHHBIX CTTOCOÖHOCT€İH. 

HMeHHO TOC/THHH€ ƏKCTEPHMEHTBI /IHHTBHCTHHeCKHX HEHTPOB TTOKa3a/iH, "TO HETH, pacTyHH€ B HTBy- 
33BIHHOİ Cpe/He, Orrepe?kaFoT CBOHX CBEDCTHHKOB TIPH. BBİTTOHHEHHH 3aHTaHHİ, TH€ TECTHDyETCS BHHMƏHH€. 
HarıprMep, Tıp. perueTpauyH. XBHOKEHHS  T7133 BBESICHVUTOCB, "TO ÖHUTHHTBBİ HAMHOTO ÖBICTDC€ M€H5OT 
HaTıpaB€HH€ CBOECTO B3T/T1Ya B 3ABHCHMOCTH OT BH3ya/IBHOTO HETH CİTYXOBOTO BO3YTEHCTBHİ. 

B rıcHxonorHH €CTB TEPMHH €theory of mindb), KOTOPBIİ Ha pyecKHH 33BİK TTeDEBONHTCM KaK €TeOpHs 
HaM€pEHHİDƏ YUTH €11IOHHMƏHH€ Hy?KOTO CO3HaHHSD?. ÖTO O3HaMaeT, HTO HEHOBEK MO?KET ?KHTB C HPyTEHMH 
THOHBMH, TO/BKO €CİIH. OH CHOCOĞEH XOT31 ÖBI B OĞIMHX qepTax HTOHHMATB, HTO OHH HYBCTBYEOT H O H€M /1y- 
MaPOT (6,3). 

ArHec KoBau, Hefiporıcnxo/nor Hs HHeTHTyTa CHCCA (Hrarns), necnenoBana oKozo 30 pyMBİHO- 
BEHTepCKHX ÖH/IHHTBOB H 32 MOHONHHTBOB B BO3paCT€ OKO/NO TpeX He€T. ÖHa pa3biTpBİBa/la TTEPCVI HETBMH 
HCTOpHEO O TOM, KaK /İB€ KYK/IBI-MaDHOHETKH, O/ZHa H3 KOTOPBİX GTTOHHMƏ/13)) TOZİBKO OHHH Sİ3BİK, a BTOPASI — 
HBa, peHIE7IH KYTHTB MOPO?KEHOC. 

Iloxa rrepcoHa?KH HEUTH K HOTKY, TİPOHAB€H BBİKDHKHBƏT Ha KHEH3BECTHOM): UTİ: OTHOİİ H3 KYKOT 335İK€, 
HTO MOpO?KEHO€ y HETO 3a3KOHuUHHOCB, a BOT y TODPTOBHa CƏHHBHHAMH OHO €MTe ocTazocB. KoBaH repeBoyiyina 
əTy dbpa3y vs neTeİi- MOHONHHTBOB, a 3aTeM 3a/yaBarıa Boripoc BceM: €Kyya əra KyKİ/ma ("“MOHO/NHHTB”) TioH- 
HeT HTOKyTaTb MOpO?KeHO€?). /İeTSM-ÖHIHHTBaM ÖBLTO ere cooÖpa3HTb, HTO ƏTa KYK/a H€ HTOHSUTa TOTO, 
uTO CKa3ar TIpOHAB€LH MOpO?KEHOTO, H TOH/HET 33 MOPO?KEHBIİM K HEMY. Bzaroyaps e?KeHEBHBİM YTIPa?KHEHH- 
3M B HEpEK/IFOHEHHH C 333BİKa Ha 33BİK OHH HTONZyUFU. HOCTATOHHBİH OTİT TİOHHMƏHHS Hy?KOTO CO3HaHHİSİ H 
HaTpeHHpoBa/TH KOHTPpO/IB TOpMO?KeHHs, MHoro eH€ HEH3BECTHOTO B BOTpOC€ O pa3/HuH4X BO BPOXKHEHHOH 
CTIOCOĞHOCTH K H3yHEHHIO HHOCTpaHHOTO S3BİKa H.O €€ CB33H € BHTAHEHHEM DONHBIİM 335BIKOM. Kaək/ibifi yun- 
TC/IB HHOCTpaHHOTO 335IKa 3Ha€T, HTO ONHH yueHHKH TOpa3/o 6oziee ycreHİHO H3y HaFOT HHOCTDaHHBİ€ 513Bi- 
KH, H€M HDyTH€, HO BOT TIOTİBİTKH TIpC/ICKa3BIBaTB T1O//OÖHBIC yCTEXH Ha OCHOBaHHH TE€CTOB - HCKİTEOHaS, pa- 
3YMCETCS51, HaÖ/TTOHEHH€ 33 CAMHM TIPOH€CCOM OÖyH€HH51 - TOKa HTO HƏXOVISTCS B CAMOH HaHaHBHOİ cTaHHH 
(4,130). HacTo BBLHBHTa€MOC YTB€p?KHEHH€, HTO paHH€€ /ByS33BIuH€ TİOBPİHaCT CİİOCOÖHOCTB K H3yuCHHEO 
HHOCTpaHHBIX S13BIKOB, TAK?KC BC€ CIHİ€ KET HayuHOH ripoBepKH. HescHoO TaK?KC, CBS33Ha IH CHİOCOĞHOCTBb K 
TCpeK/FOH€HHTO € S335BIKa Ha 335BIK T1O MEPC HaHOÖHOCTH — VUTH TİPOTHBOTO/TO?KHasi Cİİ CKTİOHHOCTB K Hpe3M€P- 
HOMY TIEp€KTFOH€HHTO — € HEKOTOpOİT BpO?KHEHHOH TIpe/zpacrıo02K€HHOCTBEO HUTH ƏTO HCKİFOHHTENBHO pe- 
3y5TaT TpeHHpOBKH. BbuBHHYTO€ psiy/OM HEBPOTATONOTOB TİPEHTHOTOXKEHH€, HTO €CTB. OCOÖBİİ yuacToK 
MO3TA, B€/AFTOHIHİİ TTePEKTEOHEHH€M 513BIKOB, T10-pa3HOMY pa3BHBaTOHİHİCS y 3/OpPOBBİX TFON€H H HOZBEP- 
?KEHHBIİİ paccTpOfiCTBaM TIPH TTOBP€?KHEHHSX MOS3Ta, TIOKa TO CTeHyeT paccMaTpHBaTB Cc H3PA/Z/HOH 1O3OH 
CKETİTHHH3MA. 

Bo3MO?KHOCTH 513BiKa ÖesTpaHHuHBİ, Tak, oönIHİİ 3351K TOZUTEPXKHBa€T CİDTOHCHHOCTE OÖHİECTBa, ÖH TİO- 
MOTAa€T HITO/ITM KOOP/HHHDPOBATB CBOH /€İCTBHS3 ÖnaToyaps yöcəkeHHTo YUTH OCy?KMeHHİO zpyr npyra, Kpo- 
M€ TOTO, M€?K/Iy “TOHBMH, TOBODSLIHMH Ha OZİHOM 5Sİ3BIK€, TTOHTH ABTOMATHHUCCKH BO3HHKaTOT B3AHMOTHOHH- 
MaHH€ H couyBCTBH€. B s35BIK€ HaXO/iIT OTpaxkeHHe oÖHIM€ 3HaHHİS TEFOHCİ 0 TpayHuyEsIX, CTT02KHBİHHXCSİ B 
OĞIHECTB€, H TEKYHIHX COÖBITHSİX. 
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Multilinqvizm və bilinqvizm: oxşar və fərqli cəhətlər 
Xülasə 
Məqalədə müasir dövrdə çoxdilliyin həyatımızda olan önəmindən nəzəri və praktiki hissələrdə araşdırma 
aparılaraq bəhs edilib, multilinqvizm və bilinqvizmin oxşar və fərqli cəhətləri açıqlanıb. Multilinqvizm 
fenomeni əsrin fenomenidir. Bildirilib ki, bilinqvizm multilinqvizmin tərkib hissəsidir. Baxmayaraq ki, uzun 
illər bilinqvizm müsbət qarşılanmırdı, son illərdə aparılan araşdırmalar sübut etmişdir ki, iki dildə eyni və ya 
az fərqlə eyni danışan insanların beyni, mənimsəmə qabiliyyəti daha yüksək inkişaf edir. 


Multilingualism and bilingualism: similarities and differences 
Resume 
In this article differences and similarities betvveen multilingualism and bilingualism vvere tried to be ex- 
plained. The phenomena of multilingualism is the phenomena of the century. Hovvever, bilingualism vvasn”t 
accepted positively, but the recent studies have proved that people vvho speak in tvvo languages at the same 
level have higher acquisition skills compared to the people vvho speaks tvvo languages vvith a slight differ- 
ence in their levels. 


PeneH3eHrT: xo. M./LTy-neBa 
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Dilin lüğət tərkibində mövcud olan sözlər hazır şəkildə müəyyən zərurət nəticəsində terminləşməyə 
məruz qalır. Söz terminə çevrilir, bu zaman eyni qəlib semantikasında dəyişmələr baş verir. Beləliklə, leksik 
vahidlərin terminə çevrilməsi məna dəyişikliyi və dəqiqləşdirmə funksiyası ilə xarakterizə olunur. 

Tədqiqat göstərir ki, Azərbaycan dilində informatika terminlərinin semantik üsulla yaradılmasının əsas 
istiqamətlərindən biri dildə olan sözlərin terminləşməsidir. Bu prosesi iki yerə ayırmaq olar: 

1) dilin öz sözlərinin terminləşməsi, 

2) alınma sözlərin terminləşməsi. 

Azərbaycan dilində sözlərin terminləşməsi prosesinin baş verməsi üçün daxili imkanlar çox genişdir. 
Dilimizin lüğət tərkibində sözlərin ümumişlək olanları, məişətin bəzi sahələrində işlənənləri, dialektizmlər, o 
cümlədən peşə-sənət sözləri və s. terminləşməyə yol açan vasitələrdəndir. 

Terminləşmə sözlərin semantik inkişafı ilə tənzimlənir. Özbək dilçisi R.Daniyarovun fikrincə, sözün se- 
mantik inkişafı yeni söz və terminlərin meydana çıxmasını qaydaya salır 116, s. 121. cİnsanın ictimai və siya- 
si fəallığının yüksəldiyi, hər sahədə yeniləşmələr baş verdiyi bir dövrdə meydana çıxan yeni anlayışların bir 
qismi dildə əvvəldən mövcud olan sözlərlə ifadə edilmişdir. Beləliklə, dilin lüğət tərkibindəki bir çox 
sözlərin semantikasında dəyişmələr baş vermiş, onların əsas lüğət fondunda işlənmə intensivliyi xeyli art- 
mışdır. Yeni mənaların yaranması cəmiyyətdə baş verən sosial, iqtisadi, mədəni inkişafla, habelə elmi- 
texniki tərəqqi ilə bilavasitə bağlıdır 115, s. 1791. 

S.A.Sadıqova yazır: “Bu məna dəyişmələri əslində sözün, terminin mənaca inkişafına səbəb olur. Bu və 
ya digər terminlərin mənasının dəyişdirilməsi isə onun məna çalarlarından birinə əsaslanır 113, s. 711. 

Tədqiqat göstərir ki, Azərbaycan dilində informatika terminlərinin bir çoxu dilimizin öz sözləri əsasında 
semantik qanunauyğunluğa əsaslanmaqla yaradılmışdır. Azərbaycan dilinin ümumişlək sözləri və bir çox 
sahələrdə işlənən leksik-terminolofi vahidlər yenidən məna yükünü dəyişərək informatika anlayışlarını ifadə 
etməyə başlamışdır. Konkret nümunələrə keçək: “başlıq” termini. Bu, həm ümumişlək sözdür, həm də di- 
alekt sözü. “Başdıx” şəklində Biləsuvar, Borçalı, Gədəbəy, Şamxor, Tovuz bölgələrində istifadə olunan bu 
söz - “başlıq”, toy ərəfəsində qız evinin oğlan evindən aldığı, pul, heyvan və s. mənaları ifadə edir. 

“Başdığa nə gətirmişdilər göstərdilər” (Gədəbəy ), “Başdığı oğlan verir qız sahibinə (Biləsuvar) və s. 12, s. 
361, “Başlıq” (Şamaxı) — heyvanın başına bağlanan ip İ2, s. 371. 

“Başlıq” sözü məişətdə qadın yaylığı mənasında. “Başlıq” sözü həm ümumişlək, həm məişət, həm də di- 
alekt sözlərinin müxtəlif istiqamətlərdə terminə çevrilməsi prosesində həm texniki, həm də informatika 
terminləri kimi də formalaşmışdır. 

Başlıq. 1.- Yağmurdan, soyuqdan, rüzgardan qorunmaq üçün başa geyilən papaq: 2.- Qədimdən qadın- 
ların başörtüsü altından taxılan altun və ya gümüşdən düzəldilmiş takı, süs əşyası. 3.- Özəl termin. Məqal- 
ənin adı, başlığı, qəzet və yurnallarda yazının hər bölümü başına qoyulan qısa yazı. 

Başlıq etnoqrafiyada: Bəzi bölgələrdə ərə gedən qızın atasına oğlan tərəfindən verilən pul, mal və s. 1141. 

Başlıq termininin informatikada iki mənasından istifadə olunur: 1. Sənədin (başlanğıc) sərlövhə hissəsi. 2. 
Verilənlərin ötürülməsi sistemlərində - ötürülən məlumatda xüsusi idarəedici simvoldan sonra yerləşdirilən 
(qeyd edilən) və ünvan funksiyasını yerinə yetirən simvolların ardıcıl sırası 112, 211. 

Deməli, “başlıq” termini informatikada tamam yeni bir məna ifadə etmişdir. Məna xüsusiləşmiş, həmin 
elmin anlayışını ifadə etmiş, sözün məişət mənası arxa plana keçmişdir. Hər iki mənanın aşağıdakı sxemdə 
göstəricisi: 
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Məişət mənası 


(Toy ərəfəsində qız Terminolofi mənası 
evinin oğlan evindən (Sənədin sərlövhə 
aldığı pul (mal): hissəsiş məqalənin 
heyvanın başına adı və s.) 

bağlanan ip) 


Məişət mənasında “başlıq sözdür, hələ terminləşə bilməyib. Onun semantikasında dialekt elementi də 
mümkündür. 

Terminolofi mənasında “başlıq” terminolofi vahiddir, semantik cəhətdən dəyişərək, əlavə məna qazanmış, 
daha doğrusu məna xüsusiləşmişdir. 

“Bağlama” termini. “Azerbaycan türkçesi sözlügündə” bu sözün dörd mənası göstərilmişdir, 1 - Bağla- 
maq işi ilə bağlı, 2 - İçərisi dolu və ağzı bağlı kisə, çuval, torba və s. (Bağlanmış şey, boxça), bir yerə topla- 
naraq və ya üst-üstə bağlanmış şey, 3 - Bir yerə yollanmaq üçün toplanmış, paketlənmiş, bağlanmış şey: 4 - 
Xalq aşıqları bir-biri ilə deyişdikləri zaman istifadə etdikləri şer, müxəmməs 114, s. 841. 

“Bağlama” sözünün dialektolofi mənası, 1) Tovuzda - qapı və pəncərəni arxadan bağlamaq üçün taxta 
parçası, 2) Kürdəmirdə — balqabaqdan hazırlanan xörək adı, 3) Culfada — yastıq. Milax kəndində yastığa 
bağlama deyirlər, 4) Qazax və Şəmkirdə qıfilbənd: Sana bir bağlama deyərəm, açammazsan, 5) Hamamlı, 
Kürdəmir, Qazax və Şəmkirdə içərisində yarıya qədər taxıl olan bağlı çuval. - Bir bağlama dünən üyütdüm 
(Şəmkir): - Bir bağlama buğdam var, onu at haravıya (Qazax) 14, s. 281. 

“Bağlama” informatika termini kimi yuxarıdakılardan fərqli mənada işlədilir. Bu termin verilənlər ba- 
zasında məlumatın məzmununun icraetmə kodları ilə əlaqələndirilməsi proseslərini ifadə edir 112, s. 211. 

“Cığır” termini. Sözün ümumişlək mənası “Azərbaycan dilinin izahlı lüğəti”ndə, cgediş-gəlişdən əmələ 
gələn ensiz, dar yol” 14, s. 4851 şəklində qeyd olunmuşdur. Digər mənalardan biri terminolofi mənadır. 
Həmin məna incəsənətlə bağlıdır: yol, istiqamət, cərəyan. İncəsənətdə “yeni cığırlar”. Tanıtdı körpələrə, 
şanlı sabaha gedən, cığırları, izləri (B.Vahabzadə). Cığır açmaq - 1) istiqamət vermək, yol açmaq: 2) yeni 
istiqamət (cərəyan) yaratmaq. Üçüncü məna poetik mənadır. Bədii əsərlərdə “iz”, “xətt” mənasında istifadə 
olunur: Qız cavan idi. Qara saçlarına ağ cığır, girdə, tər sifətinə qırış düşməmişdi (B.Bayramov). İnformat- 
ikada “cigir” termini “hərəkət edən maşın informasiya daşıyıcısının səthinin bir başlıq tərəfindən yazıla və 
oxuna bilən hissəsidir” 112, s. 1761. 

“Güc” sözünün ümumişlək mənası, 1) iş görmə iqtidarı (güc almaq, güc etmək), qüvvə mənasında (güc 
gətirmək, gücdən düşmək): iş görmə qabiliyyəti, enerii, bacarmaq, qabiliyyət, qüdrət, qüvvə, inandırma, təsir 
gücü, bir şeyin dərəcəsi, maddi yön, varlıq (gücü çatmaq, maddi vəziyyəti yaxşı olmaq): üstünlük, hüquqda 
gücə, qüvvətə sahib olmaq (gücdən düşmək, gücünü itirmək) və s. 114, s. 585-5861. 

“Güc” termini fizikada ener/i mənasında: ener/inin gücü. “Güc” termini siyasətdə: İki güc mərkəzinin isə 
Cənubi Qafqazda eyni vaxtda hegemonluq etməsi mümkün deyil 1121. 

“Güc” termini dilçilikdə: Transpozisiya gücündən müştərək funksiyanın yerinə yetirilməsi üçün istifadə 
etmək lazım gəlir İ1, s. 1551. 

“Güc” termini informatikada: hesablama sistemində verilmiş əməliyyatlar toplusunun icraetmə 
qabiliyyətini göstərən xassəsi 112, s. 951. 

“Sayğac” sözü bir şeyi hesablamaq üçün xüsusi cihazın, qurğunun adıdır. 

“Sayğac” termini semantik daralma nəticəsində informatikanın bir anlayışnın ifadəsinə çevrilmişdir. Ter- 
minologiyada semantik daralma prosesində terminə çevrilən söz ilkin mənaların birindən və ya bir 
neçəsindən uzaqlaşmır, yəni söz özünün istifadə olunma sahələrində bütün mənalarında işlədilə bilər. 

İnformatikada “sayğac” termininin mənası belə göstərilir: “Daxil olan giriş siqnallarının miqdarını hesa- 
blayan qurğu: sinxron və asinxron tipli sayğaclar vardır” 112, s. 1341. 

“İnformatika üzrə rusca-ingiliscə-azərbaycanca izahlı lüğət”də “sçetçik (counter) sayğac” termininin iki 
mənası göstərilir, 1) girişinə daxil olan impulsları saymaq üçün qurğu, 2) proqramlarda i”TF1 şəklində olan 
operator. 
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İkinci məna sözün daralması əsasında yaranmışdır. “Sayğac” termini dilimizdə bir sıra terminolofi 
birləşmələrin yaranmasında da fəaldır: ünvanlar sayğacı, vaxt sayğacı, əmrlər sayğacı, dövr sayğacı və s. 

Azərbaycan dilində məna daralması nəticəsində terminləşən vahidlərə “tor” sözünü də misal göstərmək 
olar. Bu sözün izahlı lüğətdə altı məna növü qeyd olunmuşdur: 1) balıq, quş və sair tutmaq üçün ipdən 
çarpaz toxunaraq bərabər məsafələrdə düyünlə bərkidilmiş alət, 2) çarpaz toxunmuş 1p, məftil və s. ibarət 
müxtəlif ləvazimat, 3) içinə ərzaq, xırda şey və s. qoyub aparmaq üçün ipdən və sairdən toxunmuş zənbil, 
çanta, kisə, 4) seyrək toxunmuş köynək, baş yaylığı, pərdə və s., 5) hörümçəyin ifraz etdiyi yapışqanlı 
çirədən əmələ gələn çarpaşıq nazik tellər, 6) hiylə, kələk, tədbir, qurğu 14, s. 1991. 

İzahlardan aydın olur ki, məişət sözü kimi “tor” sözü bir neçə sahə terminologiyası üzrə terminləşmişdir. 
Həmin sahələr balıqçılıq və botanika ilə bağlıdır. Sonralar texniki elmlərin meydana gəlməsi ilə “tor” 
sözünün məna imkanları daralmış, həm elektronikada (elektron lampalarında katodla anod arasında yer- 
ləşdirilən əlavə elektrod), həm də informatikada (setka (grid) tor) — yaddaş xanasının və registrin ikilik 
formatı kimi (İİP, 1993, s.165.) istifadə olunmaqdadır. 

Qeyd edək ki, transformasiya prosesində Azərbaycan dilinin öz sözləri əsasında “bayraq”, “oyuq”, 
“yükləmə”, “oxunma”, “açma”, “boşalma”, “yerləşdirmə”, “dözümlülük”, “yorğunluq”, “kövrəklik”, “zibil”, 
“ağac”, “sazlama”, “düymə”, “deşik” və s. leksik vahidlər informatika terminlərinə çevrilmişdir. 

“Bayraq” sözünün informatika termininə çevrilməsi. Çevrilmə mənanın genişlənməsi əsasındadır. 
Məhdud dairədən kənara çıxan “bayraq” sözü öz mənasını daha da genişləndirmiş, informatika termi- 
nologiyasının zənginləşməsində iştirak etmişdir. Mənanın genişlənməsi desemantikləşmə faktını əks etdirir. 

“Bayraq” sözü ümumişlək söz kimi — “üzərində dövlət, təşkilat, yaxud hərbi hissə, birləşmə və gəminin 
fərqlənmə nişanı olan yazı, rəmz, bəzək nəqş edilən və ağac dəstəyə bərkidilən qumaş parça” 15, s. 5441. 

“Bayraq” sözünün məna variantları S.Altaylının lüğətində aşağıdakı kimi göstərilmişdir: 1) Bir dövlətin 
rəmzini daşıyan qara rəngli parça, 2) qaye, ideal (ağ bayrağı qaldırma, təslim olmaq, təslim olduğunu bild- 
irmək, ağ bayraq çəkmək, ....bayrağı altında, ...., bayrağını yüksək tutmaq 114, s. 1061. 

“Bayraq” termini informatikada — birmərtəbəli indikator, müstəqil fəaliyyət göstərən qurğunun yerinə 
yetirdiyi standart əməliyyatların xüsusiyyətlərini göstərmək üçün proqram vasitəsilə yaradılan və emal edilən 
əlamət (İİL, 1993, s.193) mənasında istifadə olunur. 

“Oyuq” sözünün informatika termininə çevrilməsi. “Oyuxə? sözü dialektlərdə işlənir. Bu söz Cəbrayıl 
şivələrində “bağ qaravulçularının özləri üçün düzəltdikləri kölgəlik (koma) (Oyuxdan baxanda bağın hər yeri 
görünür) mənasında istifadə olunur 13, s. 3461. 

S.Altaylının lüğətində “oyuq” sözünün bir neçə omonim mənaları göstərilmişdir. 

Oyuq — 1-Oyulmuş yer, mağara, 2-Bir şeyin üzərindəki dəlik, çuxurluq (çuxur): 3-Boşluq: 4-Divarda, 
pəncərə, qapı və s. yeri. 

Oyuq 2 sözün omonimik mənası “qorxuluq” - təhlükə, qorxulu vəziyyət, 2 - quşları, heyvanları qorxut- 
maq üçün bostan və tarlalarda düzəldilən insanabənzər kukla, qorxutmaq üçün şey 114, s. 5401. 

Beləliklə, “oyuq” sözü texniki və zahiri oxşarlığa görə mənanın köçürülməsi əsasında informatika termini 
kimi yaranmışdır. 

“Ağac” sözü də mənanın funksional köçürülməsi əsasında terminləşmişdir. Həmin sözün bir sıra məişət 
terminolofi mənaları da mövcuddur. “Ağac” - budaqları olan sərt bir bitki, ağacdan düzəldilmiş dirək, taxta, 
şalban və s., ələ alınan əsa, dəyənək, zopa, təxminən 6-7 kilometr uzunluğunda olan ölçü vahidi kimi leksik 
mənalara malikdir 114, s. 121. Həmin sözün terminləşməsi zahiri oxşarlığa görə mənanın köçürülməsi 
əsasında baş vermişdir. Terminolofi mənalar meşəçilik, botanika, riyaziyyat və informatika elmlərinə aiddir. 
Məsələn, riyaziyyatda “ağac” - dövrü olmayan rabitəli qrafa deyilir. İnformatikada “ağac” termini 2 mənada: 
1 — dövrü olmayan əlaqəli istiqamətlənməmiş qraf, 2 - kökdəkindən başqa, hər bir düyünün sayı birdən çox 
olmayan yuxarı səviyyəli elementlə əlaqədə olan qraf. Təpələr verilənləri, tillər isə verilənlər arasındakı 
əlaqələri (nisbətləri) göstərir (İİL, 1993, s.50). Bu terminlə əlaqədar informatikada cikilik axtarış ağacı”, “ax- 
tarış ağacı”, “qərarlar ağacı” və s. kimi terminolofi birləşmələr yaradılmışdır. 

“Zibil” sözünün informatika termininə çevrilməsi. Bu cür çevrilmə funksiyanın ümumiliyinə əsaslanır. 
Məna bu əsasa görə köçürülür. 

“Zibil” sözünün ilkin və törəmə mənalarma diqqət yetirək, 1 - çöp, çürüntü (gərəksiz, lüzumsuz, faydasız, 
heç bir dəyəri olmayan): 2 - çox pis, yararsız, ləyaqətsiz, aciz 114, s. 12831. 

“Zibil” informatika elmində ddazımsız, yararsız informasiya” mənasında işlədilir (İİL, 1993, s.109). 

“Siçan” sözü zahiri oxşarlığa görə mənanın köçürülməsi əsasında informatika termininə çevrilmişdir. İn- 
formatikada 1. - hamar səthdə hərəkət etməklə informasiyanın yerini müəyyənləşdirən kiçikölçülü qurğu: 
qrafiki informasiyanı maşına daxil etməyə imkan verən manipulyator, 2 - ekranda göstəricinin vəziyyətini 
idarə etmək üçün qurğu (İİL, 1993, s.110). 
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“Axtarış” sözünün informatika termininə çevrilməsi. Ümumişlək sözün bir neçə istiqamətdə 
terminləşməsi baş vermişdir. Bu istiqamətlərdən biri hüquq, digəri isə informatika elminə aiddir. Hüquqda 
cinayətkarın axtarışı, informatikada isə tələb olunan xassələrdən ibarət olan elementin tapılması məqsədilə 
müəyyən elementlərə ardıcıl basılması mənasındadır. Axtarış sözünün anlamında tapılmaq mənası ehtiva 
olunduğu üçün ümumişlək məna funksional cəhətdən köçürülərək terminləşmişdir. 

Beləliklə, semantik üsulla terminin yaranması leksik vahidin sonrakı mənası, yeni kəsb etdiyi vəzifə ilə 
bağlıdır. 

Əlbəttə, yeni anlayışları yalnız mövcud sözlərlə ifadə etmək üsulu bir sıra hallarda sözün məna yükünü 
çoxaldır, anlayış və məfhumları bir-birindən fərqləndirməyə imkan vermir və beləliklə də, polisemantiklik 
ortaya çıxır. Dildə iki və daha artıq anlayışın ifadəsinə xidmət edən terminolofi vahidlərin olması isə 
qarşılıqlı anlaşmanı pozur. Bununla belə, sözlərin mənasını dəyşdirərək onları elmi-texniki (informatika) 
terminlərə çevirmək yeni yaranan, inkişaf edən anlayışlar üçün ifadə vasitəsi müəyyən etməyin ən faydalı 
üsullarından biri sayılır. 
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VO SO ONU — 


Rus dilində 
1. HanspoB P. DopmrpoBaHH€ H pa3BHTHC TEXHHHCCKOİ TEPMHHO/OTHH y3öeKcKoro sisbika, AKVT, Baky, 
1982. 
Terms in computer science, formed in a semantic vvay 
Summary 
In this article the role of lexical units in the formation of terminoloqical system of the Azerbaifğan 
language is analysed. Assording the science and technique so many neev discoveries and inventions appear. 
That”s vvhy neev conceptions bring language nev expressions and vvords. There beginnings enter the 
language as nev conceptions. In the language they are analyzed orifinal meanings in the researecl vvork. In 
the article the systemization are based on the analysis and samples. 


TepMHHbı T0 HHd)OpMATHK€, 00pa30BAHHbI€ CEMAHTHUECCKHM CIHOCOĞOM 
PesroMe 

B HCCT€HOBaTETBCKOH pa6ore ÖBUTa P€HICHaA DO/IB HEKCHU€CKOH CHHHHHBbI HaCTDOCHHH TEDMHHOTOTH"€- 
CKOH CHCTEMBI Ha AsepöafiiykaHCKOM s3bike. B cBa3H Cc pa3BHTHEM HayKH H TEXHHKH BBISB/STOTCS HOBBIC 
OTKDBITH3 H H3OĞp€T€HH51, KOTODBbIC oöpa3yroT HOBBIC TOHS3TTYS3. CdbopMHpoBaHHbI€ HOBBIC Ha3BaHH34 HPHBO- 
HAT K HECKOTODBIM HSMCHECHHS3M B 33biKaX. TepMHHBI, oöpa3oBaHHbı€ Ha OCHOB€C B 3a4HMCTBOBAHHBIX CİOB, 
aHa/THSHDPYTOTC4 B HCCT€HOBaTE€/TBCKOH pa6orTe. 

CncTeMarTHs3aıına B CTaTB€ HpPO/€C/aHa Ha OCHOBC aHa/H3oB H HDHM€EDAX. 


Rəyçi: dos.X.Məhərrmova 
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Validə Eldar qızı Ağayeva 

Azərbaycan Dövlət Bədən Tərbiyəsi və İdman Akademiyası 
vali1997(2mall.ru 


BƏDİİ ÜSLUBDA METAFORANIN ÜSLUBİ ROLU 


Açar sözlər:bədii üslub, metafora, dilçilik, bədii əsər, məcazlar sistemi 

Key vvords: literary style, metaphor, linguistics, fiction, system of metaphors 

Kunroueepie cno6a: xyöookcecm6seHHəlü cmub, Mematbopa, sisblKO3HaHue, xyöookcecm6eHHO€ npous3GeOeHue, 
cucmeMda 6bıpasumepHplX cpeocmda 


Sözün təbiəti, leksik mənası, semantik quruluşu, funksional variasiyaları, ifadəlilik imkanları və digər 
xüsusiyyətləri hər zaman dilçilik elminin diqqət mərkəzindədir. Dilin əsas vahidi olan söz dilçiliyin 
leksikologiya bölməsində, sözün leksik-semantik planda öyrənilir. Lakin söz dilin ən ümdə vahidi olduğuna 
görə, həm də ünsiyyət yaradan əsas vasitəsidir. Onun bu cəhəti nitqlə bağlıdır. “Nitqdə isə sözün təbiəti bir 
vəziyyətdə qalmır” (1, 4). Söz nitq prosesində müxtəlif dəyişikliklərə uğrayır. İnsan fəaliyyətinin müxtəlif 
sahələrinə xidmət edən söz nitqin xarakterindən asılı olaraq rəngarəng funksiyalarda çıxış edir. Mətnin 
səciyyəsi ilə əlaqədar sözün mənası və funksiyaları dəyişir. Söz bir tərəfdən əşyavi-məntiqi məna, digər 
tərəfdən isə bu məna ilə yanaşı əlavə ekspressiv-emosional çalarlar da istifadə edə bilir. 

Bədii yaradıcılıqda dilin əsl estetik təsiri bədii obraz və bədii lövhələr yaradan leksik vahidlərin düzgün, 
yerli-yerində seçilib işlənməsindən asılıdır. Burada söz adi, neytral sözdən seçilir, məzmunca daha dolğun, 
daha mənalı və daha təsirli olur, estetik funksiya etibarilə isə olduqca qüvvətlidir. 

Hər bir xalqın yaratdığı dil ünsiyyət vasitəsidir. Nitq isə öz növbəsində ünsiyyətin yaradıcısı kimi çıxış 
edir. Ümumxalq dili nitq prosesində ünsiyyətə çevrilib müxtəlif formalarda çıxış edir. 

Bədii üslubda ümumxalq dili “bir növ incəsənət materialı kimi çıxış edir” və kommunikativ funksiya ilə 
yanaşı estetik funksiyasını da müvəfəqiyyətlə yerinə yetirə bilir. Bədii üslubda dil bütövlükdə, bütün 
üslubları və nitqin müxtəlif növləri ilə iştirak edir. “Bədii ədəbiyyatın sərəncamına keçdikdə dilin və nitqin 
materialı, xüsusən söz xəzinəsi tamamilə yeni, dəyişilmiş bir şəkildə istifadə edilir. Bədii üslub bu söz 
materialını estetik funksiyasına tabe edərək işlədir. Burada ümumxalq dilinin hər cür vasitəsilərininin 
istifadəsi ilə yanaşı, söz və birləşmələr öz adi lüğəvi mənasından əlavə yeni mənalar və üslubi çalarlar ifadə 
etmə bacarığına da yiyələnir”. 

Bədii dil obrazlı dildir. Bədii dildə söz fikir ifadə etməklə kifayətlənmir, obyektiv varlığın obrazlı 
təsvirinə də xidmət edir. 

Söz bədii dildə obraz yaradan, hadisələrə subyektiv qiymət verən, dərin və incə hisslər ifadə edə bilən, 
oxucunun estetik zövqünü oxşayan, ona qüvvətli emosional təsir göstərən bir vasitə kimi çıxış edir. Başqa 
cür deyilsə, estetik funksiyaya malik bədii dildə söz bədii ifadə və bədii təsvir vasitəsinə çevrilir. Sözün bu 
dərəcəyə qədər yüksəlməsinin səbəbi onun semantikasının dərinliklərində gizlənən müxtəlif xarakterli 
məcazi mənaların olmasıdır. 

Məcaz sözün semantikasından irəli gələn bir hadisədir və daimə obrazlılığa meyl göstərən insan 
təfəkkürünün məhsuludur, dilin kateqoriyalarından biridir. 

Məcaz dilin ifadəlilik imkanlarını artıraraq, onun lüğət tərkibini zənginləşdirən amildir. Məcazi mənalar 
lüğət tərkibinin ən ifadəli hissəsi olan obrazlı leksikanın yaranmasında böyük əhəmiyyət kəsb edir. “Sözün 
əlavə vəzifədə, dolayı yolla ifadə etdiyi məna məcazi məna adlanır” (D.Əliyeva. praktik üslubiyyat. Bakı, 
2011, s. 16). 

Məcazın ən ifadəli və ən məhsuldar növü metaforadır (yunan sözü “metafhora”, yəni məna köçürülməsi). 
Dilçilik elmində metafora bədii təsvir vasitəsi kimi qiymətləndirilir. Halbuki, metaforanı yalnız bədii dilə aid 
hesab etmək olmaz. Metafora, ümumiyyətlə, emosional-ekspressiv xarakterə malik canlı danışıq dilinə 
aiddir. “Metafora elə bir şeydir ki, o, zəruri şəkildə insanm təbiətindən irəli gəlir və nəinki poetik nitqdə, 
hətta və ən əvvəl, obrazlı ifadələrə və parlaq epitetlərə daima müraciət edən xalqın məişət-danışıq dilində 
əmələ gəlir” (2, PepmaH İlayııb. IlpnHunrBI HCTOPHH Si3BiKa, Flsy-Bo HMHOcTD, ziHT. M., 1960, s. 114). 

Həmin fikri metaforanın təbiəti ilə xüsusi olaraq maraqlanan B.Meylax da təsdiq edir: “Metafora yalnız 
bədii dilin yox, ümumiyyətlə, insan təfəkkürünün malıdır”. (3, B.Mefimnax. IIponecc TBOpuecTBa H 
Xy/O?KECTBEHHOE€ BOCTIpHsiTHe, KOMTHTEKCHBİH TTOİXO/T: OTEBİT, HOHCKH, TTePCTEKTHBBDƏ. M., HekyecrB (1985) 
Yalnız insan təfəkkürü varlıqda mövcud olan müxtəlif əşyalar arasındakı bənzər əlaqələri dərk edib, onları 
eyni söz tərkibi ilə adlandırmağı bacarır. Bu isə metaforanın geniş işlənmə diapazonuna malik olduğunu bir 
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daha təsdiq edir. Belə ki, birinci növbədə yalnız danışıq dilinə məxsus olan metafora geniş şəkildə bədii 
dildə, yeri gəldikcə publisistikada da istifadə edilir. Yalnız danışıq dilindən fərqli bədii üslubda metaforanın 
daha mənalı və daha oriinal formaları meydana çıxır. Bədii yaradıcılıqda metafora ən qüvvətli bədii ifadə və 
bədii təsvir vasitəsi kimi çıxış edir. 

Metaforanın əmələ gəlməsi müxtəlif yollarla mümkün olur. Həmin müxtəliflik metaforanın rəngarəng 
formalarının meydana çıxmasına səbəb olur. Belə ki, bənzəyişin xarakterindən asılı olaraq metaforanın 
cürbəcür növləri əmələ gəlir. Metaforanın ən geniş yayılmış formaları əşya və hadisələr arasında mümkün 
olan aşağıdakı bənzəyiş əlaqələri nəticəsində yaranmışdır: 

1) zahiri cəhətdən oxşarlıqla əlaqədar əmələ gələn metaforalar. Məsələn, insana aid cəhətlərin adi 
oxşarlıq nəticəsində başqa əşyaların üzərinə köçürülməsi: qabın boğazı, ayaqqabının burnu, çayın qolu, 
südün üzü və s., 

2) daxili əlamətlərinə görə oxşarlıq nəticəsində əmələ gələn metaforalar: məsələn, tülkü, maral, aslan, 
canavar, quzu, göyərçin, sona və sairə heyvan və quş adları insan üzərinə köçürüldükdə həmin sözlər 
metaforaya çevrilir, 

3) insan və ümumiyyətlə canlılara məxsus hərəkətlər əşyaların üzərinə köçürüləndə metafora əmələ gəlir. 
Məsələn: ölüm gəzir, fikir doğulur, işlər axsayır, ay doğur və sairə, 

4) əksinə, bütün feillər cansız əşyalar bildirən isimlərə birləşib onları canlandırır. 

Məsələn, adam quruyub, insan kök salır və s. Bu cür məcazlara dilçilikdə frazeolofi metaforalar da 
deyilir. 

Beləliklə, metafora müxtəlif əşyalar arasında müqayisə prinsipi əsasında əmələ gəlir. Bir sıra hallarda 
bunun üçün ən parlaq və canlı təsəvvürlərdən istifadə edilir. Nəticədə mənalı və ifadəli metaforalar yaranır. 
Məsələn, qızıl, ulduz (adam haqqında) və sairə bu tipli metaforalar obrazlı müqayisə nəticəsində əmələ 
gəlmişdir. Odur ki, hər metaforada gizli müqayisə vardır. Hətta metaforaya məxsus həmin cəhət bəzi 
alimlərə onu ixtisar edilmiş təşbeh hesab etməyə də əsas verir. Lakin bu fikrə haqlı olaraq etiraz edənlər də 
var. Bu barədə Musa Adilov yazır, “Metaforalar təşbehə nisbətən daha qüvvətli təsir yaradır. Burada 
maksimum yığcamlıq nəzəri cəlb edir”. (4) Əlbəttə, bəzi metaforalar çox asanlıqla müqayisəyə çevrilə bilər. 
Bu cəhət əsasən təsviri qiymətverici metaforalara məxsusdur. Məsələn, bic, hiyləgər adamı tülkü 
adlandıranda metafora əmələ gəlir, lakin tülkü kimi hiyləgərdir ifadəsini bir şəxsə aid işlədəndə bu, 
müqayisədir. Yaxud, mərmər sinə metaforik epitetdir, sinəsi sanki mərmərdir dedikdə isə müqayisədir. 
Bununla belə, bu cür çevriliş həmişə mümkün olmur. Məsələn, dağın ətəyi, südün üzü, çayın qolu, 
çarpayının ayağı və s. bu kimi terminolofi xarakterə malik metaforalardan heç bir zaman müqayisə 
düzəltmək mümkün deyil. Üslubi metaforik birləşmələri də müqayisəyə çevirmək olmur, məsələn: eşqin 
çırağı, azadlığın günəşi, insanlığın baharı və s. 

Göründüyü kimi, alim müqayisə ilə metaforanı tutuşdurub, məcazın hər iki növünü bir-birindən ayıran 
cəhətləri müəyyənləşdirməyə çalışmışdır ki, məhz həmin fərqləndirici əlamətlər nəzərə alınarsa, metaforanı 
müqayisədən çox asanlıqla ayırmaq olar. 

Metaforanın təbiətini ilk dəfə qədim yunan alimləri və birinci növbədə Aristotel təyin etmişdir. Antik 
alimlər metaforanı sözün semantikasından irəli gələn bir hadisə kimi qiymətləndirmişlər. Belə ki, Aristotel 
metaforanın əmələ gəlməsində müxtəlif əşya və hadisələr arasındakı bənzəyiş kimi əlaqələrin mövcudluğu 
və adları olmayan əşyaları adlandırmağı əsas səbəb kimi qeyd etmişdir. Metaforanın bədii vasitə kimi rolunu 
isə qədim Roma alimi Kvintilian çox düzgün təyin etmişdir. O, metaforanı məcazın ən gözəli hesab etməklə 
yanaşı, onu “təbiətin vergisi” kimi qiymətləndirmişdir. Metafora, yaxud məna köçürməsi nitqi 
gözəlləşdirməklə bərabər, adları olmayan əşyalara ad da verir. O, əsasən təsir göstərmək, müəyyən bir cəhəti 
nəzərə çatdırmaq üçündür. 

Bu tərif də öz əhəmiyyətini itirməmişdir. Əksinə, onların bu haqda frəli sürdükləri nəzəriyyələr bir sıra 
cəhətdən müasir elmimizin nailiyyətlərini qabaqlamışdır. Filologiya elmində metafora səciyyəsinə görə iki 
cür olur: 1) ümumişlək metafora, 2) üslubi, yaxud poetik metafora. 

Sözün məcazi mənasından törənmiş, lakin artıq sabitləşmiş, bir sıra hallarda isə terminə çevrilmiş 
metaforalar ümumişlək hesab edilir, məsələn: dağın ətəyi, çayın qolu, ağacın başı, çəkmənin burnu, ay 
doğub, tufan qopub (dava, mərəkə mənasında), tülkü, it, aslan, ilan və sairə bu cür metaforalar ümumxalq 
xarakterinə malikdir. 

Üslubi, yaxud poetik metafora isə sırf bədii dilin məhsuludur. O, üslubi məqsədə müvafiq bədii əsərdə 
əmələ gəlir və bədii üslubun malı olaraq qalır. Adətən, bu cür metaforalar danışıq dilində işlənmir. Çünki 
onların burada işlənməsi sadəcə olaraq komik təsir bağışlar və onlar danışıq nitqinin dəqiqliyini və 
aydınlığını poza bilər. Əksinə, yüksək, obrazlılığa malik poetik metaforanın bədii dildə aktivliyi dərhal hiss 
olunur. Çünki poetik metafora bədii üslubun ən qüvvətli bədii ifadə və bədii təsvir vasitəsidir. Məhz ən təsirli 
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bədii lövhələr və qəhrəmanların ən parlaq təsviri bədii əsərdə poetik metafora vasitəsilə yaradılır. Bundan 
başqa, metafora bədii əsərin dilini ifadəli, təsirli, mənalı etməklə yanaşı, obrazlı və yığcam şəkildə açılışında 
böyük rol oynayır, dinləyicinin (yaxud oxucunun) estetik zövqünü oxşaya bilir. Çünki poetik metafora 
birinci növbədə estetik elementdir, bədii sistemin elementidir. 

əzizim ulu dağlar, 

çeşməli, sulu dağlar, 

burda bir qərib ölmüş, 

göy kişnər, bulud ağlar. 

və ya 

qış günəşi uzaqdan yorğun-yorğun 

baxırdı yamaclara. 

Poetik metafora obrazlı təfəkkürün bəhrəsidir. Onun əmələ gəlməsi dialektik xarakter daşıyır. Poetik 
metafora varlığın obrazlı dərketməsi zamanı — hissi duyğular və məntiqi qavranışın dialektik vəhdəti 
nəticəsində meydana çıxır. Obrazlı təfəkkürün sahibi olan yazıçı bəzən elə obyektlər arasında əlaqələrin 
olduğunu duyur və dərk edir ki, bu adi təfəkkür üçün mümkün deyil. Həmin obyektlər əksərən mücərrəd və 
konkret anlayış bildirən əşya və hadisələrin adıdır. Yazıçı mürəkkəb fəlsəfi ümumiləşdirmələr əsasında 
həmin əşyaları bir-birilə bağlayır və əlaqələndirir. 

Poetik-üslubi metaforaların əksəriyyəti fərdi xarakter daşıyır. Varlığın əşya və hadisələrinə subyektiv 
qiymət verməyə çalışan sənətkar sözün dərinliklərində gizlənən mənaları üzə çıxarıb qüvvətli obrazlılığa 
malik metaforlar yaradır. Sənətkarın yaradıcılıq fantaziyası və fitri qabiliyyəti əsasında meydana çıxan bu 
cür metaforalar əsərin ideyası və məzmununun obrazlı şəkildə açılışına xidmət edir, bədii məziyyəti isə 
yeniliyindən, “gözlənilməz” olduğundan, təbiiliyi və məntiqiliyindən, oxucunun təfəkkür və duyğularına 
buraxdığı təsirin dərəcəsi ilə qiymətlənir. 

Metafora da digər bədii ifadələrə qoşularaq bədii əsərin ümumi fonunda anlaşıla bilər, məntiqə sığışa 
bilər. Obrazlı, təsirli və orifinal metaforalar yaratma qabiliyyəti fitri istedadın əlamətlərindən biridir. 
Aristotelin dediyi kimi, “yalnız bunu heç kimdən öyrənmək mümkün deyil, bu bacarıq istedadın əlamətidir”. 

Doğrudan da, böyük sənətkarların dilində metaforalar əsasən ifadəli, ekspressiv və orifinal olur. Bu cür 
metaforalar yazıçının fərdi üslubunu fərqləndirməkdə də əhəmiyyətli bir amil kimi özünü doğruldur. 

Bədii əsərdə orifinal metafora yaratmaq yazıçıdan böyük bacarıq, fitri istedad tələb edir. Yalnız belə 
keyfiyyətlərə malik olan sənətkarın yaratdığı metaforalar böyük təsir gücünə malik olur. Sənətkar 
metaforadan bacarıqla istifadə etməli, üslubi məqsədəuyğun olanını yaratmalıdır. Əks təqdirdə metafora 
anlaşılmır, “süni, dumanlı çıxır, obrazlılıq, ifadəlilik əvəzinə, boş taqqıltıdan başqa bir şey olmur” (4, 213). 
Yazıçı metaforadan müxtəlif üslubi məqamlarda istifadə edir. Məsələn, Mir Cəlal başqa əsərlərində olduğu 
kimi, “Bir gəncin manifesti” povestində də metaforadan üslubi məqsədəuyğun olaraq məharətlə istifadə 
etmişdir. 

Metafora ədəbi qəhrəmanların bir-birinə olan münasibətlərini müəyyənləşdirməkdə də mühüm rol 
oynayır. “Dostluq qalası” romanından seçilmiş nümunələrə diqqət edək: “O çıxandan sonra qoca arvad bir 
xeyli qapıya baxıb, dərin bir ah çəkərək: — Bu quduz olub ki, - dedi. “— Atəm, atəşl Qoçaqlar,yumun bu 
bayquşun ağzını”. “— Ax, kərtənkələ rəngli əqrəblərl Gör necə irəli cumurlar”. Bu cümlələrdəki quduz, 
bayquş, əqrəb sözləri ilə müəllif mənfi surətlərə olan nifrətini, kinini, qəzəbini ifadə etmiş və beləliklə, 
qüvvətli metafora yaratmışdır. Gül, çiçək, meşə, dəniz, su və s. sözlər bədii əsərlərin dilində üslubi 
məqsəddən asılı olaraq canlı insan kimi təsvir olunur. Bu sözlərin içərisində dəniz sözü xüsusilə diqqəti cəlb 
edir. Sənətkar dəniz sözü vasitəsilə obrazlılıq yaradır. Fikrin daha təsirli, mənalı verilməsinə nail olur: “İndi 
bu dəniz Tapdığın gözü qabağında sərilib qızmar yay günəşi altında sakit-sakit yatırdı”, “Dəniz pıçıldayır, 
onlar isə susurdular”. 

Bədii üslubda dilimizin söz xəzinəsinin rolunu, sözlərin semantikası ilə bağlı istifadə qaydaları və 
funksiyalarını, sözün ifadəlilik imkanlarını, sözdə obrazlılıq, emosionallıq və ekspressivlik kimi 
keyfiyyətlərin əmələ gəlmə səbəbləri və yollarını tədqiqi dilçilik elmi üçün, dilin ekspressiv imkanlarının 
genişlənməsinə xidmət edəcək. 
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The methodical role of metaphor in manner 
Summary 

The true aesthetic effect of language in artistic creativity depends on the proper, locally chosen lexical 
units that create artistic images and artistic boards. Here the vvord is chosen from a neutral, neutral vvord, it is 
more content, more meaningful and more effective, and the aesthetic function is quite povverful. The reason 
for the vvord”s rise to such an extent is the existence of various figurative meanings hidden in the depths of its 
semantics. The most expressive and most productive type of metaphor is metaphor. In linguistics, metaphor 
is regarded as a means of artistic description. 


CTHIHCTHH€CKASI pO-IB METaAİ)OPbI B XyHO?KECTBEHHOM C€TH.T€ 
PesroMe 

HerrHHBİ  əcTernuecKHİİ ədibeKT 33BIKa B Xy/IOXKECTBEHHOM. TBODH€CTB€ 3ABHCHT OT TİPABHUİEHBİX, 
HOKATBHO BbIÖDaHHBIX ZS€KCHHECKHX €HHHHH, KOTOPBİ€ CO3/aYOT Xy/HOSKECTBEHHBI€ OoÖpa3bi H 
Xy/HO?KECTBEHHBIC H3OÖpa?KeHHisi, 3eCB C10BO OTİTHHaCTCM OT HCİTpanBHOTO, HEHTpaı5BHOTO CHOBa, OHO 
Soreec cozepəxaTesiBHOC€, Öolee 3HaHHMO€ H Öo/nec ƏQ)))eKTHBHOE€, a ƏCTETHH€CKasi İİYHKHHS HOBONBHO CVUTB- 
Hası, İİpHuHHOİ ƏTOMY SB/TSETCS BİS€TC3 HarHuH€ y CHOBa pa3/1HHHBİX TTEDEHOCHBİX 3HƏHCHHİİ, CKDBİTBİX B 
T-TyÖHHaX ero ceMaHTHKH. Hanöonee Bbipa3HTETBHBİM H HaHÖozee TIPOZIy KTHBHBIM Bbİpa3HTEZİBHBİM. CPEVİ- 
CTBOM B 91335IK€ SİB/S€TCs MeTağyopa. B ynnHTBHCTHK€ M€Taİ)opa paccMaTpHBaeTCs KaK Cpe/iCTBO 
Xy/HO?KECTBEHHOTO OTHCaHHİS, 
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BİRİNCİ TÜRKOLOVİ QURULTAY VƏ DİL MƏSƏLƏLƏRİ 
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GİRİŞ 

Azərbaycanın paytaxtı Bakı şəhərində 1926-cı 1126 fevral-5 mart tarixlərində keçirilmiş Birinci Türkolofi 
Qurultay türk xalqlarının, o cümlədən Azərbaycan xalqının mədəni inteqrasiyasında yeni bir mərhələnin 
təməlini qoyan ən əlamətdar hadisələrdən biridir. 

I Türkolofi Qurultayın Bakıda keçirilməsi tamamilə qanunauyğun bir hal idi, çünki həmin dövrdə bir çox 
elmi-mədəni sahələrdə olduğu kimi türkologiya elmində də Azərbaycan öndə gedirdi. Ölkəmiz həmin dövr 
üçün geniş mənada türkologiyanın əsas mərkəzlərindən biri idi. Ölkədə bu istiqamətdə tanınmış və nüfuzlu 
söz sahibləri, elm adamları çoxdan bəri səmərəlifəaliyyət göstərirdi. Heç təsadüfi deyil ki, keçən əsrin 70-ci 
illərində də nüfuzlu “SovetskayaTürkologiya” yurnalı məhz Bakıda nəşr edilməyə başladı. Bu fakt 
Azərbaycanın və onun paytaxtıBakı şəhərinin postsovet məkanında türkologiyanın mərkəzi kimi məşhur 
olmasının və təsdiqinin ifadəsidir. Onu da qeyd edə bilərik ki, sözügedən furnal hal-hazırda bu gün də 
“Türkologiya” adı iləbeynəlxalq dərgi olaraq Bakıda nəşr olunur. 

Qeyd edək ki, 1920-ci ildə Şərq xalqlarınınBirinci Qurultayı da məhz Bakıda keçirilmişdir.Həmin tədbir 
nəticəsində Azərbaycanın türk-müsəlmandünyasında əhəmiyyətli mövqeyi və böyük 1ntellektual potensialı 
diqqəti cəlb etmişdir. 

Azərbaycanlı ziyalıların Şərq xalqlarının Qurultayında və Birinci Türkolofi Qurultayda fəal iştirakı 
ölkəmizdə yalnız dilçilik sahəsində deyil, həm də ədəbiyyat, tarix, mədəniyyət, folklor, etnoqrafiyavə 
maarifçilik sahəsində də böyük elmi və yaradıcı qüvvələrin yetişib formalaşdığını nümayişetdirir. 

Birinci Türkolofi Qurultayda keçmiş Sovet İttifaqının müxtəlif bölgələrində, geniş bir coğrafi məkanda 
yaşayan çoxsaylı türk xalqlarınınmədəni həyatı üçün bir sıra qlobal məsələlər müzakirə olunmuşdur. Bu 
toplantıda yaxın gələcəyə yönələn mühümqərarlar qəbul edilmiş və ən başlıcası keçmiş Sovet İttifaqı 
məkanında yaşayan bütün türk xalqlarrüçün latın qrafikalı əlifbaya keçidin elmi-metodolofi prinsipləri işlənib 
hazırlanmışdır. 


I Bakı Türkolofi Qurultayında türk dillərinin aşağıdakı problemləri müzakirə obyekti oldu və müvafiq 
qərarlar qəbul edildi: 

1. Əlifba məsələsi, 2. İmla-orfoqrafiya problemi, 3. Termin məsələsi, 4. Tədris-metodika məsələsi, 5. 
Qohum və qonşu dillərin qarşılıqlı əlaqəsi və interferensiya problemləri, 6. Türk dillərinin ədəbi dil 
problemləri, o cümlədən ortaq ədəbi dil məsələsi, 7. Ulu dil nəzəriyyəsi və türk dillərinin tarixi problemləri. 

Qurultayda adı çəkilən məsələlərdən bəzilərinə nəzər salmağı lazım bilirik. Bunlardan birincisi əlifba 
məsələsidir.Hələ XIX əsrdən M.F.Axundovun başladığı və mütərəqqi ziyalılarımızın uğrunda fəal mübarizə 
apardığı yeni əlifba ideyası sovet hakimiyyətinin ilk günlərindən dövlət tərəfindən himayə olunmağa 
başladı.Əslində 1921-1922-ci illərdən başlayaraq Azərbaycan ziyalıları yığıncaqlarda bu məsələ ilə bağlı 
müxtəlif fikirlər səsləndirirdilər. Bu da ona gətirib çıxartdı ki, iki dəstə yarandı. Latınçılar və islahatçılar. 
Latınçılar deyəndə latın əlifbasına keçidin tərəfdarları, islahatçılar deyəndə isə ərəb əlifbasında 
təkmilləşdirmə aparmaq tərəfdarları nəzərdə tutulur. Latınçılar əlifba layihəsi təqdim etdilər, islahatçılar isə 
heç nə vermədilər. 1922-ci ilin mayında Azərbaycan Xalq Komissarlar Soveti yanında “Yeni türk əlifba 
komitəsi” yaradıldı. Artıq latın qrafikasına keçidin əsası qoyulurdu. Artıq “Yeni yol” qəzeti (baş redaktoru 
C.Məmmədquluzadə) latın əlifbası ilə nəşr olunurdu. 1924-1925-ci tədris ilindən başlayaraq 1-ci siniflərə 
yeni əlifba ilə dərs keçirdilər (2, s. 337). 

Birinci Türkoloyi Qurultayda əlifba məsələsinin qoyulması bu işi daha da sürətləndirdi. Türkolofi 
Qurultayda türklər üçün ədəbi dil məsələsindən dədaha səs-küylü, ətrafında ən qızğın mübahisə gedən 
məsələ əlifba məsələsioldu. Əlifbanın müzakirəsi beş iclası əhatə etmişdi. 

Əslində, Moskvanın bu qurultayı təşkil etməsi türk xalqlarını əzizləməsindən frəli gəlmirdi. O, bir 
tərəfdən türklərin bir-biri ilə ünsiyyətinikəsmək, o biri tərəfdən, onları öz qədim, dolğun tarixlərindən 
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məlumatsızlaşdırmaq istəyirdi. Bununüçün min ildən çox işlətdiyi əlifbasını onun əlindən almaq lazım idi. 
Türkün böyük, şərəfli tarixi buəlifba ilə yazılmışdı. “Elmi terminologiyanın sistemi haqqında” məruzəsində 
Bəkir Çobanzadə qeydedir ki, Asiya tarixinin ən mühüm, ən uca dövrləri, monqollar, hunlar, teymurilər 
dövrü, ya islamınyayılma dövrü bu əlifba ilə yazılmışdı. Gələcək türk nəsilləri öz babalarının bu şanlı tarixini 
oxuyabilməyəcək, kimin övladları olduqlarından xəbərsiz qalacaq və tarixini 1920-ci illərdən 
başlandığınısanacaqlar və türklər özlərini “böyük rus tarixinin” qarşısında yazıq sanacaqdılar. Hələ də 
dərinniyyətini pərdələmək üçün “slavyan çirkabını” gizlədib, riyakar siyasi biclik işlədərək, 
“Oktyabrinqilabında” imperiya xalqlarına verdiyi hörmət vədini saxlayaraq”, kiril-filan təklif etmədən 
tarixiəlifbasının yerinə türkə müasir Avropanın və dünyanın ən böyük işlənmə coğrafiyasına malik olanlatın 
əlifbasını təklif etdi (1, səh. 69). 

Və sonda səs çoxluğu ilə əksəriyyət latın əlifbasına səs verdilər.Bunun nəticəsi olaraq 1929-cu il yanvar 
ayının 1-dən etibarən azərbaycanlılar kütləvi surətdə latın əlifbasına keçirlər. 

Qurultayda qaldırılan latın əlifbasına keçid məsələsi XX əsrin əvvəllərində Azərbaycanda olduğu kimi 
Türkiyə Cümhuriyyətində də tətbiq olunmuşdur. Sonradan Sovetlər İttifaqı daxilində bu proses dayandırılır 
və kiril əlifbası ilə əvəz olunur. Lakin müstəqillik dövründə latın əlifbası ideyası yenidəndirçəldilmişdir. 
Hazırda Azərbaycanda, Türkiyədə, Özbəkistanda və Türkmənistanda rəsmi olaraqlatın əlifbasından istifadə 
olunur.Qazaxıstan isə latın əlifbasına keçmək haqqında qərar qəbul etmişdir (4, s. 7). 

Ümummilli liderimiz Heydər Əliyevin 1 avqust 2001-ci il tarixli xüsusi fərmanı iləAzərbaycanda latın 
əlifbasına tam keçidin təmin edilməsi Birinci Türkolofi Qurultayın ideyalarınınmüstəqillik qazanmış 
respublikamız üçün nə qədər aktuallıq qazandığını və müasirlik baxımındanəhəmiyyət kəsb etdiyini nümayiş 
etdirir. 

I Türkolofi qurultayda iştirakçılar tərəfindən müqayisəli türkolofi dilçilik məsələlərinə də diqqət 
ayrılmışdır. İstər müqayisəli dilçilik, istərsə də müqayisəli türkolofi dilçilik tarixi-genetik qohumluq kimi 
anlaşılandil qohumluğu dərəcəsini müəyyənləşdirməyə səy göstərir. Uludillərin bərpası, dillərin, 
dilailələrinin və onların qruplarının tarixində diaxron proseslərin tədqiqi ilə məşğul olur. Bütün XIXəsr boyu 
dilçilikdə hakim mövqe tutmuş müqayisəli-tarixi dilçilik məsələləri 1 Türkolofi Qurultaykimi elmi məclisdə 
də diqqətdən kənarda qala bilməzdi. Qurultayda bu barədə söylənmiş fikirləri İ.Tahirov iki qrupda birləşdirir: 
1. Türk dillərinin özləri arasında qohumluğun ortaya çıxarılması məqsədilə müqayisəsi,2. Türk dillərinin 
monqol, tunqus, fin-uqor, yafəs dilləri ilə qohumluğunun müəyyənləşdirilməsi məqsədilə müqayisəsi (5, s. 
72). 

Türk dillərinin özləri arasında qohumluğun ortaya çıxarılması məqsəd və müqayisəsi ilə bağlıqurultayda 
prof. Bəkir Çobanzadə “Türk ləhcələrinin yaxın qohumluğu” (6, s. 129-137) adlı məruzəetmişdir. Məruzədə 
alim türk ləhcələrinin Orxon abidələrinəqədərki dövrdə mövcud olduğu vəbunun heç bir şübhə doğurmadığı 
fikrini irəli sürür: “Bir tərəfdən, belə bir danılmaz fakt ki, tukyuyaaid orxon yazılı abidələrinin şərqi və qərbi, 
yaxud şimali və ya cənubi olmaqla iki hissəyəbölünməsi, digər tərəfdən, həmin abidələrdə karluk, uyqur, 
doqquz oquzlar, qırğız və digərlərininadlarının xatırlanması və, nəhayət, Orxon yazılı abidələrinin dilinin özü 
bu barədə danışır vəyuxarıda dediyimizi sübut edir. Həmin türklərin özlərini “türk” adlandırması da heç bir 
şübhədoğurmur. ... Əgər “Qutadqu-Bilik”, “Divan Hikmət”, “Divan lüğət-it-turk” kimi müxtəlif dövrlərəaid 
olan əsərlərə baxsaq, onda onların müxtəlif ləhcələrdə yazıldığını, müəlliflərin özlərini “türk”adlandırdığını 
görəcəyik” (6, s. 129). 

B.Çobanzadə türk dilləri və ləhcələrinin qohumluğu ilə bağlı aparılmış tədqiqat işlərinin əhəmiyyətini heç 
də azaltmadan belə bir mülahizəni də vurğulayır ki, bu tədqiqatlar türk dillərinin qarşılıqı əlaqələinə kifayət 
qədər işıq salmaq imkanında və bu dillərin müqayisəli qrammatikası kimi çıxış etmək iqtidarında deyildir: 
“Madam ki, məsələ qarşımızda bu şəkildə görünür, onda fantastik düşüncələri bir tərəfə qoyub, hər bir türk 
dilinin ayrılıqda öyrənilməsi və ya hər hansı bir dil qrupuna aid müqayisəli əsərlərin hazırlanması ilə məşğul 
olmaq, şübhəsiz, məqsədəuyğun olardı” (6, s. 137). 

Müqayisəli türkolofi dilçilik ilə bağlı qəbul olunan qətnamədə ayrı-ayrı türk dillərinin, dialekt və 
şivələrinin dərindən, hərtərəfli öyrənmək, toplanmış dil materiallarını çap etmək, ayrı-ayrı elmi 
qrammatikaların və lüğətlərin tərtib olunmasını təşkil etmək, müqayisəli-tarixi qrammatika kitablarının 
yazılması, müqayisəli etimolofi lüğətlərin hazırlanması, türk dillərinin və dialektlərinin təsnifi ilə əlaqəli 
işlərin görülməsinə diqqətin artırılması nəzərdə tutulurdu. 

Qurultayın gündəliyində yer alan əsas məsələlərdən biri də ortaq ədəbi dil problemi idi. Ortaq ədəbi dil 
ideyasının müəllifi görkəmli Krım tatar ziyalısı İ.Qaspıralı idi. Əslində onun ümumtürk ədəbi dili məsələsi 
ictimai-siyasi məzmun daşıyırdı. Ancaqo, qəzetçilik fəaliyyətində M.Kazımbəyin 50 il əvvəl başladığı dil 
təcrübəsinə əsaslanmışdı.İ.Qaspıralının təsisçisi olduğu “Tərcüman” qəzeti Krımdan başlayaraq Qafqaza, 
Volqaboyunayayılmış, oxunmuş və anlaşılmışdı. Bunun bir əsas səbəbi də o idi ki, Krım tatar türkcəsi oğuz 
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vəqıipçaq ləhcələrinin elementləri əsasında formalaşmışdı. Türkiyə ilə daim sıx tarixi əlaqə Krım 
tatartürkcəsində oğuz elementlərini gücləndirdiyi kimi, Qazan tatarları ilə bilavasitə yaxınlıq, folklor- 
dastanmüştərəkliyi qıpçaq faktını genişləndirmiş və yeniləşdirmişdi. Bu halda “Tərcüman”ın dilini oğuz və 
qıpçaq coğrafiyalarının ziyalıları rahat anlamalı idilər (3, s. 22). 

Azərbaycan mətbuatının banisi Həsən bəy Zərdabi də İ.Qaspıralının bu işini rəğbətlə qarşılayır və belə 
yazırdı: “Tərcüman 30 ildir ki çıxır. Bu otuz ilin müddətində hər tərəfin müsəlmanları qeyri qəzeti 
olmadığına görə onu aparıb oxuyublar. Odur ki, bəradərimiz İsmayıl bəy istəyir ki, “Tərcüman”ın dili ümumi 
dil olsun” (3, s. 23). 

Maarifçi, ictimai xadim Həsən bəy Zərdabi də ümumi türk dili ideyasını bəyənirdi. Və deməli, ortaq türk 
ədəbi dili uğrunda böyük mübariz Əli Bəy Hüseynzadə bu fikri öz qəzetində çap etməklə böyük ideoloq 
İsmayıl bəy Qaspıralıya öz rəğbətini bildirmiş olurdu. 

Bütün bunlar onu göstərir ki, ortaq dil layihəsi, demək olar ki, qurultaydan əvvəl nəzəri cəhətdən 
hazırlanmışdı.Ümumiyyətlə, qurultayda əksər çıxışların məzmunu bu formada idi: türkcələr yaxındır, başa 
düşüləndir, rahatlıqla ortaq türk dili yaratmaq olar. Beləliklə, qurultayın gəldiyi nəticə bu idi:əvvəldən türk 
ləhcələri arasında danışıq dilləri səviyyəsində anlaşma olub, indiki iqtisadi, siyasi,mədəni əlaqələrin, 
nəqliyyat və başqa kommunikativ vasitələrin çoxaldığı, təhsilin inkişaf etdiyi bir zamanda türklər üçün 
ümumi ədəbi dil yaratmaq ideyasını gerçəkləşdirmək olar. 


NƏTİCƏ 

Beləliklə, Türkolofi Qurultay ortaq türk dilinin yaradılmasını qəbul edirdi, ancaq bugünkü baxışlar onu 
göstərir ki, ortaq türk dili yaratmaq yox, ortaq ünsiyyət dili yaratmaq daha düzgün variant olaraq qəbul 
edilməlidir.Ümumi ortaq türk ədəbi dili yaratmaq əsla mümkün deyil. Müxtəlif coğrafiyalarda formalaşmış 
yerli milli dillər şəklinə düşmüş türkcələri bir yana qoyub, yeni dilhazırlamaq olmaz. 

Qeyd edək ki, 1 Türkolofi Qurultayın qəbul etdiyi qərarlar sırasında ortaq əlifba, ortaq ədəbi dil, 
müqayisəli dilçilik kimi məsələlər xüsusilə mühüm yer tuturdu. Məlum olduğu kimi həmin məsələlər və 
onlarla bağlı problemlər bu gün də öz aktuallığı ilə seçilir və böyük əhəmiyyət daşıyır. 
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First Turkological Congress and language problems 
Summary 

The article considers the first Turkological Congress held in Baku in 1926. 

The first Turkological Congress is one of the most significant events that laid the foundation for a nevv 
stage in the cultural integration of Turkic peoples, including the Azerbaifani people. 

In addition to the many issues discussed at the congress, there vvere also language problems.Questions of 
the general alphabet, the common literary language, and comparative linguistics vvere among the decisions 
taken by the First Turkic Congress.These problems are relevant today and are of great importance. 
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HepBbui Tropxo.rorHuecKHii Cbe3/ H S13bIKOBBI€ HpPO6/1EMbl 
PesroMe 

B craTbe paccMarTprBaeTcsi rrepBBifi TropkoorMuecKHİ Cbe3y, cocTOsBUuHİCS B BaKy B 1926 roy. 
IlepBBiii TEOPpKO/TOTHHECKHİ Cb€3/ 3B/H€TC4 OHHHM H3 HaHÖO/€€ 3HaƏHHMBIX COÖBİTHİİ, T101102KHBUHX Haaro 
HOBOMY ƏTaTIy KyZBTypHOH HHTeTpaHHH TEODKCKHX HapO/TOB, B TOM HHC/T€ asepöafipkaHCKOTO Hapolla. 

THOMHMO MHOTHX BOHPOCOB, oÖcy?k/aBılHXCsi Ha KOHTp€CC€, ÖBLUTH. H 335İKOBBİ€ TİPOÖZEMBİ,  Börrpocbil 
oömero a-ıbaBrTa, oömero HTepaTYpHOTO 33BIKa H CpaBHHTE/IBHOTO 335IKO3HƏHHİSİ ÖBLTH. CDEHH PEHEHHİİ, 
rıpHHsSTBIX 1 TropkonoTHUeCKHM KOHTPECCOM. ƏTH TİPOÖNZEMBI AKTyaHBHbI H CETONHS H HMCTOT ÖO/İBLOC 
3HaHeHH€. 


Rəyçi: dos. D.Əliyeva 
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Bir çox elm tarixçisi elmin bəşər tarixi qədər qədim olduğunu irəli sürür. Ən qədim dövrlərdən bəri 
insanlar ətraf mühiti müşahidə etmiş, yaşadıqları mühiti dərk etməyə çalışmış və təbiətlə qarşılıqlı 
münasibətdə olmuşlar. Qədim dövrlərdə insanlar yazı, kəsmə vasitələri, təkərlər, ilk əkinçilik vasitələri icad 
etdilər. Elm ilk dəfə nə İntibah dövründə, nə də Qərb dünyasında ortaya çıxdı. Onun kökləri ibtidai 
cəmiyyətlərin həyatına qayıdır. İnsanlar yaşamaq və təbiətə qarşı mübarizədə uğur qazanmaq üçün təbiət 
haqqında bilmək istəyirdilər. İnsanların bilmək istəyi, elmin yaranması adına atılan ilk addımlar hesab 
olunur. İnsanın mövcud olduğu gündən bəri kainatda baş verənləri anlamaq, onun sirlərini həll etmək, təbiəti 
idarə etmək və daha rahat və daha təhlükəsiz bir həyat sürmək istəyi elmin yaranmasına zəmin hazırlamışdır. 
Başqa sözlə, elmin tarixinin qədim dövrlərə, ibtidai əsrlərə təsadüf etdiyini söyləmək olar. 

İnsanın təbiəti başa düşmək səyləri yer üzünün mövcudluğundan bəri davam edir. Bu səy bu günə qədər 
vacib biliklərin formalaşmasına kömək etdi. Ən erkən çağlarından bəhs edilə bilən elm keçmişdən bu günə 
qədər müxtəlif proseslərdən keçmişdir. Ancaq elmin kökləri sivilizasiyanın yaranmasından əvvəlki dövrlərə 
gedib çıxır. 

Bu gün elm, düşüncə tərzimizi formalaşdırmaqla yanaşı, həyat şərtlərimizi də dəyişdirərək dünya 
görüşümüzə təsir göstərir. Elmin cəmiyyətə müsbət bir şəkildə təsir etməsi üçün ilk növbədə elmi düşüncə 
tərzinin geniş kütlələr arasında yayılmasına ehtiyac var. Belə bir mühitdə ünsiyyətin, xüsusən də elm 
ünsiyyətinin əhəmiyyəti getdikcə artır. 

Dünyada qəzetlər ilk çıxdıqlarından bu yana, bilərək və ya bilməyərək, səhifələrində elmi yazılara yer 
vermişdilər. Kütləvi informasiya vasitələrinin elm sahəsindəki maraqları əsrlər boyu sabit qalmışdır. 
Müharibə texnologiyası, planetlərin kəşfi, tibb sahəsində gedən proseslər haqqında xəbərləri furnalistlər 
redaktorlarına asanlıqla satmağa başladılar. Belə ki, redaktorlar bu mövzunun elmi olduğunu düşünmür, 
yalnız oxucunun diqqətini çəkmək üçün yenilik olduğu qənaətində idilər. XVII, XIX və X əsrin hər hansı 
bir qəzetində ən geniş mənada bu gün “elm” kimi təsnif edilə bilən xəbərlərə rast gəlinirdi. 

XVI əsrdə ilk dəfə elmi ictimaiyyətin geniş ictimaiyyətdən ayrılmasına başlandı. Elmi inqilabların təsiri 
ilə elm öz həqiqətlərini ortaya qoyan fəaliyyət növü kimi inkişaf etdi. 

XVIII əsrdə elm tədricən populyarlaşmağa başladı və ictimai mühazirələr və konfranslar sayəsində 
mədəni həyatın və xüsusən də yüksək səviyyənin bir hissəsi oldu. XVIII əsrdə elmə olan bu maraq bir çox 
elmi yazıçıları üzə çıxarmışdı. Populyar elm birbaşa insan kütlələrinə yönəldildiyi üçün kütləvi informasiya 
vasitələri ilə sıx əlaqəli bir anlayışdır. İngiltərədə bu prosesin inkişafına nəzər yetirsək görərik ki, 
xarakteristikada XVIII əsrin sonlarında elm adamları elm dünyası ilə populyar dünyanın inteqrasiyası zamanı 
əhəmiyyətli fayda əldə edəcəklərini nəzərə alaraq elm anlayışını yaymaq istədilər. Məşhur elmi nəşrlərlə 
məşğul olan insanlara “elm fumalistləri” və ya “elm yazarları” deyilir. 

XIX əsrdə isə elm adamları ilə cəmiyyət arasında uçurum yaranmağa başladı. Və bu zaman elm 
adamlarının populyar dünyadan uzaqlaşması nəticəsində yeni yazılar yazmaq fTurnalistlərin ixtiyarına keçdi. 
XIX əsr elmin özündə də dəyişikliklər əsri idi. Bu əsrdən bəri ilk dəfə olaraq elm adamları öz maraqlarını 
izləməkdən daha çox işə üstünlük verdilər və Cambridge, Paris və Harvard kimi mərkəzlərdə bu xüsusi 
təcrübənin təbii mühiti olaraq laboratoriyalar quruldu. Elm adamları fərdi iş mühitlərindən öyrənmək üçün 
daha çox ictimai laboratoriyalara köçdükcə ilk elmi icmalar qurulmağa başladı. Bu baxımdan qabaqcıl İngilis 
Elmin İnkişafı Birliyi (BAAS) və Elmi araşdırmalara daha güclü bir istiqamət vermək məqsədi ilə 1831-ci 
ildə 250 üzvü ilə quruldu.s 

XIX əsrin sonların da isə bir çox məşhur elmi fumalların sayı sürətlə artırdı. “Scientific American” and 
“Popular Science Monthly” bunlardan ən məşhuru idi. İnsanların elmlə əlaqəsinin yanaşması vurğulayır ki, 
ölkələrin elm və texnologiya siyasətlərini müəyyən edərkən və elmi qərarlar qəbul edərkən ictimaiyyətin 
fikirləri nəzərə alınmalıdır. Beləliklə, möcüzə dərmanlar, möcüzə müalicələr, problemləri dərhal həll edən 
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sağlamlıq və gözəllik məhsulları, insanları məlumat və informasiya əsrinə gətirən kompüter və internet 
məhsulları haqqında məqalələr qəzetlərdə elmi furnalistika materialı olaraq görünməyə başladı. Bundan 
əlavə, yumalistikada müəyyən formalarda məzmunun formalaşması miqdarının artması ilə elmi ünsiyyət 
hazırki əlavələrə doğru irəliləyir. 

Elmi yurnalistilərin sayı XX əsrin başlanğıcında bir çox ölkələrdə artdı. Elm yurnalistlərinin ölkədə xüsusi 
təşkilatlarının yaradılması ilə yanaşı, Dünya Elm Vumalistləri Federasiyası kimi qlobal birliklər də yaranıb və 
dünya universitetlərində formal elmi fumalistika təhsili verilməyə başladı. / 

XX əsrin 50-ci illəri insan və elm arasındakı əlaqələrin bir çox aspektində, elmin tibb, rabitə və nəqliyyat 
texnologiyası olaraq insan həyatına getdikcə daha çox girməyə başladığı dövrdür. 60-cı illər insanların 
kosmosa getdiyi, dövri nəşrlərdə kosmik araşdırmaların tez-tez yer aldığı və elmə böyük bir heyranlığın 
bəsləndiyi illər idi. 70-ci illər, artan ekoloği problemlər səbəbiylə bu heyranlığın sosial qayğılarla əvəz 
olunduğu dövrdür. 80-ci illərdə elm və texnologiyaya həvəsli bir istiqamət var idi və texnologiya ucuzlaşdı 
və asanlıqla əldə edildi. 

90-cı və 2000-ci illər həyatın bütün sahələrində kompüterlərin inkişafının sürətlə və geniş yayıldığı, eyni 
zamanda ətraf mühitlə bağlı narahatlıqların artdığı dövr idi. Gündəlik insan həyatı hədəfi olan insan, qeyd 
olunan dövri meyllərdən, şəxsi maraqdan, yaşadığı problemlərdən başqa bir çox səbəbə görə elmə maraq 
göstərə bilər. Səbəblər fərqli olsa da, cəmiyyətin böyük təbəqələrinə maraq və gözləntilərin getdikcə artdığı 
bir həqiqətdir. Məşhur elmi nəşrlərin əsas məqsədi elmə dair göstərilən tələblərə cavab verməkdir. Elm 
savadlılığı anlayışının ortaya çıxmasından sonra elmə olan ictimai maraq artdı. 

Son illərdə sosial şəbəkələr elm ünsiyyətində aktiv olmağa başladı. Müasir dövrdə informasiya kanalı 
olaraq internetin mövcudluğu izləyicilərin məlumat axtarmaq vərdişlərinə ciddi təsir göstərmişdir. Elm 
yumalistləri, digər istifadələr arasında, əsas vasitə kimi interneti mənimsəmişdilər. Son bir araşdırmada 
iştirak edən respondentlər gündə orta hesabla internetdə üç saatdan çox vaxt sərf etdiklərini bildirdi. 
Avropanın 14 ölkəsində elm yazarları arasında sorğu fumalistlərin BBC Nevvs və Nevv Scfentist kimi saytlara 
güvəndiyini aşkar etdi. Nəhayət, internet auditoriya üzvləri ilə həm elm adamları, həm də Turnalistlər 
arasında birbaşa rabitə xətləri açdı. 

Ədəbiyyat: 

1. Akoğlu. A. “Popüler bilim yayıncılığı və gökyüzü gözlem etkinlikleri” Vournal of İstanbul Kültür 
University. 2005 

2. Briggs. P “Nevv visions for associations for the advancement of science: A case study”Sciecne Communica- 
tion in theory and practice. Netherlands. 2001 

3. Buchi, M. “Sciecne in Society: An introduction to social studies of science” London. 2004 

4. Bülent G. “Popüler bilim anlayışı ve coğrafyanın popülerliği, bilim ve teknik dergisi ömeği”. Doğu coğrafya 
dergisi. Türkiye. 2010 

5. Çiler D. “Dünyada bilim iletişimin gelişimi ve farklı yaklaşımlar: toplum için bilimden toplumlu bilime”. 
Online international Pournal of communication studies. Türkiye. 2010 

6. George //, Miller S. “The public Understanding of science”, Handbook of science communication.UK. 1998 

7. Seçil U. “Bilimsel okuryazarlık: bilim iletişimi ve medyadakı bilim haberlerini doğru okumak”. Uluslararası 
sosyal araşdırmalar dergisi. Türkiye. 2017 


The history of scientific fournalism 
Summary 
There vvas a great need for the spread of scientific thinking among the masses to affect the society in a 
positive vvay. In such a condition the significance of communication, especially scientific communication is 
gradual increasing. This article contains the history of scientific fournalism, its development through the cen- 
turies. It is mentioned that it vvas possible to come across nevv that can be classified as “science” in any 
nevvspaper of the XVII, XIX and XX century. 


HeropHs BO3HHKHOBEHHS51 HAyHuHOH ?KYDHA.IHCTHKH 
PesroMe 

CyurecTBoBarla ocTpas HeOÖXO/IMMOCTB B pacrıpocrpaHeHHH HayuHOTO MBIHDİEHHS  B MaCCaX, HTOÖBI 
HO3HTHBHO B/IHATB Ha OÖMTeCTBO. B TaKHX yCTOBHSX 3HaHƏHH€ OÖMEHHS, OCOĞEHHO HayuHOTO OÖHVEHHS, 
HOCTECHHHO BO3pacTaeT. ƏTa CTaTb4 COHEP?KHT HCTODPHEO HayuHOH ?KYpHaIHCTHKH, €€ pa3BHTH€ Ha 
TIPOTSOKEHHH BEKOB. YTIOMHHa€TC3, uTO B nroÖof raseTe XVIII, XIX nz XX BeKOB MO?KHO ÖBUIO BCTDETHTB 

HOBOE€, KOTOpO€ MO?KHO OTHECTH K KaTeTOpHH “HayKH””. 
Rəyçi: dos. V.Əliyev 
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Konroueepie cnosa: neəeHOa, qbonbknop, CpasHheRue, ƏnuMecKül 6uÖ, HapoORas numepamypa 


GİRİŞ 

Əfsanələr epik növün fanrlarından biridir. Bu yanrda xalqın dünyagörüşü, məişət həyatı, adət və ənənələri 
öz əksini tapmışdır. Əfsanələr uzun müddət nağılların növü hesab edilmiş, lakin sonradan ayrılmışdır. 
Əfsanələr XIX əsrdən başlayaraq toplanmış və nəşr edilmişdir. Şifahi ədəbiyyatımızda əfsanələr fanr kimi 
kosmoqonik, dini, etnoqrafik, tarixi, toponomik, qəhrəmanlıq səciyyəsi daşıyır. Əfsanələr xronika, salnamə, 
cüng və əlyazmalar kimi tarixi qaynaqlarda qorunub saxlanmışdır. Onlar dildə - ağızda dolaşaraq dövrümüzə 
kimi gəlib çatmışdır. Müstəqil fanr kimi əfsanələrin özünəməxsus xüsusiyyətləri vardır. Burada mətn sabit 
deyil, süfet isə bütöv yox yarımçıq və ya epizodik formadadır. 


ƏFSANƏLƏRİN NÖVLƏRƏ BÖLÜNMƏSİ, XÜSUSİYYƏTLƏRİ 

Hələ eramızdan əvvəlki dövrlərdə əfsanələr yaradılır, xalq içərisində yayılırdı. Y.V.Çəmənzəminli, 
Y.A.Poxomov, A.P.Fituni, V.M.Sısayev, V.Vəliyev və digərləri əfsanələrin toplanması və nəşr edilməsində 
mühüm işlər görmüşlər. 

Bəzi tədqiqatçılar əfsanələri bir neçə növə bölərək qruplaşdırmışlar. Azad Nəbiyevin, Paşa Əfəndiyevin 
və Sədnik Paşayevin kitabında, 1976-cı ildə çap edilmiş “Yurdumuzun əfsanələri” adlı kitabda əfsanələr 
fərqli formada qruplaşdırılır: “Azad Nəbiyevin kitabında əfsanələrin növləri: astral təsəvvürlər, səma 
cisimləri və bürclərlə əlaqəli əfsanələr, bitki və heyvanlar aləmi ilə bağlı əfsanələr, toponomik əfsanələr, 
tarixi şəxsiyyətlər, el tayfa və qövm ilə əlaqəli əfsanələr, dini əfsanələr. 

Paşa Əfəndiyevin kitabında: heyvanlar, quşlar haqqında olan əfsanələr, yer adları, qalalar, abidələr ilə 
bağlı əfsanələr, tayfa, el, xalq, nəsil, totem adları ilə bağlı əfsanələr, Nizami Gəncəvi yaradıcılığı ilə bağlı 
əfsanələr, ailə-məişət, xalqın arzu-istəkləri haqqında əfsanələr, tarixi şəxsiyyətlərlə bağlı əfsanələr, səma 
cisimləri haqqında əfsanələr, dini əfsanələr. Sədnik Paşa Pirsultanlının kitabında: dağ, daş, qayalar, 
bulaq, çay, dəniz haqqında, çiçək, gül haqqında, quş, heyvanlar haqqında, Ay, Gün, Dədəgünəş haqqında, 
qədim qalalar haqqında, “Dədə Qorqud” əfsanələri, Nizami Gəncəvinin mövzuları ilə səsləşən əfsanələr, 
Koroğlu əfsanələri, “Apardı sellər Saranı”, müxtəlif mövzulu əfsanələr. 1976-cı ildə çap edilmiş 
“Yurdumuzun əfsanələri” kitabında: təbiət və insan haqqında əfsanələr, qəhrəmanlıq əfsanələri, ailə-məişət”. 
Sədnik Paşayev azərbaycanlıların yaşadığı yerləri gəzərək əfsanələr toplamış və mövzularına görə onları 
ayrıca qruplaşdırmışdır. 

Azərbaycan əfsanələri uzun bir tarixi yol keçmişdir. Onu fərqləndirən cəhət məzmununun real və bədii, 
həqiqi təbiətə sahib olmasıdır. “Əfsanə” fars mənşəli sözdür, “dillərə düşən vaqeə”, “əsli olmayan hekayə” 
deməkdir. Əfsanələr e.ə V əsrdə yazıya alınsa da, müəyyən əfsanələr bu Tanrın çox qədim tarixə malik 
olduğunu söyləməyə şərait yaradır. 

Araşdırmalara əsasən belə nəticəyə gəlmək olar ki, əfsanələr indiki dövrümüzə üç yol ilə gəlib çatmışdır: 

a) Şifahi formada tam müstəqil əsər kimi: Qız qalaları, Ovçu Pirim, Dədə Günəş haqqında əfsanələr və 
sair. 

b) Nağılların, eposların daxilində bir tərkib kimi: “Koroğlu” dastanındakı Misri qılınc, Düratın doğulması 
və sair. 

c) Klassik sənətkarlarımızın əsərlərində: Əlinin “Qisseyi Yusif”, Nizami Gəncəvinin “Xəmsə”si, 
“Yanardağ” əfsanələri, “Azərbaycan xalq əfsanələri” adlı kitablarda mövzuların zənginliyi önə çəkilir və 
əfsanələr mövzuya görə qruplaşdırılır: Daş və qayalar, dağ, bulaq, çay, göl, dəniz, Sara haqqında, çiçək və 
gül, quşlar haqqında, Ay və Gün, ilan, maral və ceyran, Nuhla əlaqəli, qədim qalalar, Qız qalaları, Dədə 
Günəş: Nizami mövzuları ilə səsləşən, Koroğlu dastanı ilə səsləşən, müxtəlif mövzulu əfsanələr. 
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Bölgülər əsasında toplanan əfsanələr xalqımızın necə inkişaf etməsi, adət və ənənələri Aya, Günə, oda, 
atəşə, suya, torpağa inanma səbəblərini öyrənməyə imkan verir. Görkəmli araşdırmaçı M.Seyidov suya 
inanmanın əkinçilik və maldarlıqla bağlı olduğunu bildirmişdi. 

“Yaşayan əfsanələr”, “Azərbaycan xalqı əfsanələri”, “Azərbaycan eposunun əfsanə qaynaqları”, “Eldən- 
obadan eşitdiklərim”, “Azərbaycan əfsanələrinin öyrənilməsi”, “Nizami folklor”, “Xalqın söz mirvariləri” 
kitablarında əfsanələr bir yerə cəmləşdirilmiş, çoxlu İurnal, qəzet məqalələri çap edilmişdir. Əfsanə tarixsiz 
deyildir, onda həyatın hər hansısa izi vardır. 

Tarixi şəxsiyyətlərlə bağlı əfsanələr müxtəlif zamanlarda yaşamış sərkərdə, sənətkar, dahi insanlar 
haqqındadır. Astiaq kimi tarixi şəxslər tarixi əfsanələr aiddir. 

Professor S.Pirsultanlrya görə Azərbaycan eposu əfsanə və rəvayətlərlə sıx şəkildə əlaqəlidir. Dastanların 
poetik strukturu əfsanə və rəvayətlərin strukturu ilə bağlıdır. Burada inam, etiqad kimi xüsusiyyətlər dastana 
əfsanə və rəvayət fanrlarıyla daxil olur. Alimin fikrincə, dastanın strukturunun öyrənilməsi əfsanə fanrının 
tədqiqini zəruri edir. Dini əfsanələrin yaranması xüsusilə İslam dini ilə əlaqədardır. Belə ki, bu cür 
əfsanələr Quranda, dini kitablarda yer almışdır. Bibliya, Zəbur, İncil kimi müqəddəs dini kitablarda dini 
əfsanələr öz əksini tapır. 

Kosmoqonik əfsanələr səma cisimləri ilə bağlıdır. Ən çox Ay və Günəş haqqında kosmoqonik əfsanələr 
var. Ayın gecələr, Günəşin gündüzlər çıxması insanların marağına səbəb olurdu. Onlarm nişanlı, hətta bacı, 
qardaş olması haqqında müxtəlif əfsanələr söyləmişlər . 

Məxəzlərin məlumatına görə “leqenda” yəni “əfsanə” termini orta əsrlərdə yaranıb və bu ad müqəddəs 
insanların həyatından bəhs olunan, xatirə günlərində oxunan əsərlərə verilmişdir. Əfsanələrin demək olar ki, 
çoxusunda çevrilmələr var. Bunun nəticəsində əfsanələr rəvayətə və ya əksinə rəvayət əfsanəyə çevrilə bilər. 
Nümunə kimi “Kirpi” əfsanəsini göstərmək olar. Əfsanədə oğlun səbəb olmadan evdən getməsi anasını çox 
sarsıdır. Ana Allaha yalvarır ki, məni elə bir şeyə çevir ki, oğlumu görüm, ancaq o məni görməsin. Ana 
kirpiyə çevrilir, başına batırdığı iynələrin sayı artır. Oğul bunu görəndə etdiyi hərəkətə görə çox peşman olur. 

Bəzi bitkilərə uğur və uğursuzluq rəmzi kimi baxıldığından birmənalı olmayan münasibət yaranmışdı. 
Məsələn, yasəmən ağacı və çiçəyi zərdüştlük dinində uğuru, xoşbəxtliyi təmsil edirdi. Bu səbəbdən 
döyüşçülərin geyimlərinə yasəmən uğurun simvolu kimi həkk olunardı. Sonradan yasəmən hüznü ifadə 
etməyə başladı. Hüznü ifadə etməsi Həzrəti Əlinin qəbri üzərinə qoyulması ilə başladı. Ancaq məzmun 
baxımından A ğ gül, Qırmızı gül, Sarı gül qədimdən olan mənasını itirməmişdir. 

Fərhad obrazı Azərbaycan folklorunda diqqət çəkən surətlərdəndir. “Nəğməkar Fərhad” əfsanəsi 
“Koroğlu” dastanımızla səsləşir. Çünki Koroğlunun nərəsi, səsi, qəhrəmanlığı Nigarın qəlbində məhəbbət 
toxumları səpdiyi kimi Fərhadın səsi də öz elçisi olur. Onun füsunkar səsi Pərinin səsinə bağlıdır. Pəri 
olduğu zaman Fərhadın ecazkar səsi könüllərdə məhəbbətin gücünə inamı artırır. 

Sabit süğet kimi olmayan əfsanələrin vasitəsilə fantastik düşüncələr yaranır. “Kar daş”, “Daş gəlin”, 
“İncəbel”, “Ocaq daşı”, “Oğlan-qız” daşı və sair kimi əfsanələrdə toponimlərin izahları xalq 
etimologiyasında verilir. 

Belinski əfsanələrin miflərdən fərqli olaraq real həyatla əlaqəli olduğunu düşünürdü. Azərbaycanda 
əfsanələr eramızdan əvvəl V əsrdə nəşr edilsə də, bəziləri zamanla unudulmuş, bəziləri isə yaddaşlarda 
qalmışdır. Əsatir ilə əfsanə arasında müəyyən səddlər qoymaq çətindir, çünki əsatirlərin yaradılması qədim 
dövrlərdə baş vermişdir. Rəsul Rza “Alagöz” adlı hekayə yazmışdır. Burada dahi şairimizin gənclik 
dövründən, Göy Gölün necə əmələ gəldiyindən danışılır. Göy Göl haqqında şairə atası danışır. Sonradan bu 
söhbət əfsanələşir, dastanların, eposların yaradılması üçün mənbə rolunu oynamağa başlayır. 

Digər maraq cəlb edən əfsanələrdən biri də Nizami Gəncəvinin yaratdığı qəhrəmanlar haqqında olan 
əfsanələrdir, “Xosrov və Şirin” poemasında “Fatma nənənin darağı” əfsanəsi, İsgəndərin xəzinəsi haqqında 
əfsanə, “Ədalətli Nuşirəvan”, “Şirinqala”, “Şirin bulaq” və başqa əfsanələr var. Makedoniyalı İsgəndərin 
xəzinəsi haqqında əfsanəni V.M.Sısoyev Şamaxıdan toplamışdır. A.P,Fituni, S.Paşayev, V.M. Sısoyev 
Nizami Gəncəvinin qəhrəmanları haqqında əfsanələri toplamışlar. 

Azərbaycana gələn alimlər, tarixçilər şifahi dildən əfsanələri toplayaraq xarici dildə çap edirdilər. Sübut 
olunur ki, Azərbaycan folkloruna xarici alim və yaradıcılar, tarixçilər xüsusi maraq göstərmişlər. 
Əfsanələrimiz xalq arasında yaradılıb yaşansa da, dövrümüzə kimi yazılı ədəbiyyatda gəlib çata bilmişdir. 
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NƏTICƏ 
Əfsanə epik növün fanrlarından biridir. Əfsanələrdə xalqın həyatı, adət və ənənələri təsvir edilir. Sədnik 
Paşayev, A.P.Fituni, V.M.Sısoyev, Paşa Əfəndiyev əfsanə fTanrını tədqiq etmişdir. XIX əsrdən başlayaraq 
əfsanələr toplanır və nəşr olunur. Əfsanələr şifahi formada yaranmışdır. Uzun bir müddət əfsanələr nağılların 
bir növü sayılırdı. Sonradan əfsanələrin xüsusiyyətləri müəyyən edilmişdir. 


Ədəbiyyat: 
1.AZərbaycan şifahi xalq ədəbiyyatına dair tədqiqlər, XI, Bakı, 2002. 


2. Azərbaycan folklorşünaslığının problemləri, Paşa Əfəndiyev, Bakı, 2011, Elm və təhsil. 
3.Azərbaycan türklərinin xalq əfsanələri, prof.dr. Sədnik Paşa Pirsultanlı, Bakı, Azərnəşr, 2009. 
4.Azərbaycan şifahi xalq ədəbiyyatı, Paşa Əfəndiyev, Bakı, 2015, Elm və təhsil, 

5.Azərbaycan xalq ədəbiyyatı, Azad Nəbiyev, Bakı, Elm, 2006, II 

6.Əfsanələr, Gənclik, 1986. 

7.Azərbaycan folkloru antologiyası, II, Bakı, 1969. 

8. Əsatirlər, əfsanə və rəvayətlər, Şərq-Qərb, Bakı, 2005. 


Classification of legend genre 
Summary 
Legend is one of the epic genre of folklore. They reflect the life, customs and traditions of the people. The 
legend vvas the subiect of research by such scientists as Sadik Pashayev, A.P. Fituni, V. Sysoev, Pasha 
Afandiev and others. Since the 19th century, legends have been vvritten and published. For a long time 
legends vvere identified vvith fairy tales. But scholars of this genre have identified its genre specific features. 


Kacendınkannsı okaHpa rereHMua 
PesroMe 
“ereHya — əTO OHHH H3 İ)ONBKİTOPHBİX ?KaHPOB ƏTriHHeckoro poyla. OHH OTpa?KaboT ?KH3HB, ÖBİT, OĞBIMaY H 
TpaHHHHH Hapoya. /lereHya ÖBura TIP€TMETOM HCCNCHOBaAHHS TaKHX yueHBIX KaK CazHK TlamaeB, A.I 
QOrryHH, B.Cbicoep, LIlama AğarnıneB r np. HaunHas c XIX BeKa eT€H/İbI ÖBUTH ITHCBMEHHO OĞOPpM/İEHBİ 
H oryösHKOBaHBİ. /İONTOC BpEMS TETEH/İBI HHeHTEĞHHHpOBa/cb co cKa3KaMı, Ho yueHbie-HCcinenoBaTeziH 
ƏTOTO ?KaHpa orpekzeirıın. ero əKaHpoBBİ€ crreHHİHHeCKH€ OCOĞEHHOCTH. 


Rəyçi: f.e.d. Ş.Cəlilova 
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MİRZƏ CƏLİLİN YARADICILIĞINDA KAMİL İNSAN OBRAZI 


Açar sözlər: Mirzə Cəlil, İskəndər, Rind və Zahid, Məcnun 
Key vvords: Mirza lalil, Iskender, Rind and Zahid, Me/inun 
Kurroueepte cnosa: Müpsa /lərcanun, HexeHOep, PuHÖ u 3axuo, MeoərcHyn 


Mirzə Cəlilin yaradıcılığının başqa sahələri kimi, dramaturgiyası da yeni-yeni tədqiqat əsərləri yazmaq 
üçün zəngin material verən bir xəzinədir. Onun dramaturgiyasının şah əsəri “Ölülər”dir. M. İbrahimov qeyd 
edir ki, “Cəlil Məmmədquluzadənin “Ölülər” əsəri din, mövhumat və feodal həyat tərzi əleyhinə 
mübarizəsini əks edən bir əsərdir. Azərbaycan ədəbiyyatında istər inqilaba qədər və istərsə də ondan sonra 
mövhumat əleyhinə yazılmış əsərlər içərisində “Ölülər” qədər güclü klassik əsər yoxdur”. (4, s.138) Amma 
onu da qeyd etməliyik ki, bu əsəri təkcə dini mövhumatın ifşasına həsr olunmuş bir əsər kimi şərh etmək 
doğru deyil. Çünki əsərdə toxunulan problemlər ailə, əxlaq, kəbin, təhsil, tərbiyə, qadın hüququ 
məsələlərindən tutmuş, milli şüurumuzun və ictimai həyatımızın bütün sahələrini əhatə edir. 

Firidun Hüseynov “Molla Nəsrəddin və Molla Nəsrəddinçilər” monoqrafiyasında qeyd edir ki, “Ölülər” 
ianrca komediya olsa da, ictimai məzmun və ideyasına görə faciədir. (3, s.107) Fikrimizcə, “Ölülər” əsərini 
komediya hesab etmək düzgün olmaz. Bu əsər məzmun və ideyası ilə yanaşı, elə fanrca da faciədir. 

Mirzə Cəlil İskəndər obrazını yaratmaqla göstərir ki, “ölülər aləmi”ndə həqiqətə, sağlam şüura yer 
yoxdur. Lakin bunu təkcə XIX əsrdə deyil, eyni zamanda XIV əsrdə Əssar Təbrizinin “Mehr və Müştəri” 
əsərində İstəxr şahı Şapurun simasında da görürük. Sanki onun sarayı Şeyx Nəsrullah və həmin cəmiyyətin 
əksidir. Belə ki, onun sarayı da fitnə-fəsad yuvasıdır. İskəndərin yaşadığı cəmiyyətdəki kimi burada da ağıl 
və düşüncənin yeri dar, yalan və hiylənin meydanı genişdir. 

M. İbrahimov öz monoqrafiyasında düşündürücü bir sualla çıxış edir, əslində isə elə o sualın içərisində 
cavabı da verir: “Bəs necə olur ki, yüzlərlə yeyən, içən, hərəkət edən, düşünən, özlərini ağıllı hesab edən 
(təbii ki, M. İbrahimov bu sözləri istehza ilə qələmə alıb. Axı əsl ölülər düşünə bilməzlərl —A.M) yekə-yekə 
adamlar “ölülərin dirilməsi” kimi axmaq, mənasız bir şeyə inanır, həm də belə heyrət ediləcək bir şəkildə 
aldanırlar”. (4, s.138) Mirzə Cəlil isə bu suala cavabı “ölülər dünyası”nın, daxili cəhalətin içərisində, daxili 
çürüklüyündə axtarıb göstərir. 

Pyesin ideyası sovet dönəmində bir çox ədəbiyyatlarda dinə, mövhumata qarşı mübarizə kimi qeyd olunsa 
da, ədib İskəndər obrazını yaratmaqla əsl və ən vacib ideyanı oxucuya çatdırmaq istəyib: həyat, varlıq və 
həqiqətl 

Əsərdə həzin bir kədər də vardır. Bu kədər Nazlı və yüzlərlə Nazlı kimi namuslu, istedadlı gənclərin 
ölülər aləminin cəhalət içərisində boğulub getməsindən doğur. 

İskəndərin valideynləri özlərini bədbəxt hesab edirlər ki, o, mömin, başıaşağı, dinpərəst deyil, haqq 
yolundan azmışdır. Lakin heç kim başa düşmür ki, İskəndər elə haqq yolunun yolçusudur. Anasının 
sadəlövhlüyünü görüb, dərin kədər duyğusu ilə “yazıq ana” deməsi, doqquz yaşlı Nazlını şeyxə siğə etmək 
istəyən atasını “dəli” adlandırıb təhqir etməsi İskəndərin onlara olan ürək yanğısından irəli gəlir. O heç də 
boş-boş dolaşmaq və içki içməklə gününü keçirmir, İskəndər hərəkət etmək, fəaliyyət göstərmək, yaratmaq 
üçün çırpınan bir ruha malikdir. Onun ilk, əsas fəaliyyəti odur ki, “ölülər aləmi”nə tabe olmur. İkinci 
fəaliyyəti isə odur ki, bu aləmə qarşı mübarizə aparır. 

F. Hüseynov İskəndər obrazından danışarkən qeyd edir ki, “bütün səhnələrdə yaramazlıqları izləyən, şeyx 
Nəsrullahın sözü ilə işi arasındakı dərin uçurumu görüb göstərən, avam camaata həqiqəti anlatmağa çalışan 
İskəndər həm təkdir, həm də hakim feodal adətləri və islam zehniyyəti qarşısında zəif və gücsüzdür”. (3, 
s.111) Tədqiqatçının fikri müəyyən qədər doğru olsa da, birtərəfli səslənir. İskəndəri zəif və gücsüz 
adlandırmaq doğru deyil. Əgər o, gücsüz olsaydı, bütün cəmiyyətə qarşı mübarizə apara bilməzdi. O, tək idi, 
lakin gücsüz deyildi. 

“Ölülər” pyesi səhnəyə ilk dəfə qoyulanda İskəndər haqqında çox yanlış mülahizələr irəli sürmüşlər. Onu 
gah yalançı, duyğusuz, cani, gah da xalqı elmdən uzaqlaşdıran, bütün elmi, maarifi, onun əsl məna və 
əhəmiyyətini məhv edən sərsəm adlandırmışlar. Ədəbin dramaturgiyasının şah əsərinin əsas qəhrəmanı 
İskəndər haqqında belə əsassız ittihamlar Mirzə Cəlilin elminə, düşüncəsinə zərbə vurmaqdan başqa bir şey 
deyildi. Onu da nəzərə almalıyıq ki, o lüzumsuz sözləri irəli sürənlər elə Şeyx Nəsrullah kimilərdir. Lakin bu 
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yanlış ittihamlar çox çəkməmişdir. X.Əlimirzəyevin də öz kitabında qeyd etdiyi kimi, “40-cı illərdən 
başlayaraq M. İbrahimov, Mir Cəlal, Ə. Şərif, Ə. Sultanlı, C. Cəfərov, C. Xəndan və b. görkəmli 
tədqiqatçılar öz məqalə və kitablarında İskəndər haqqında yanlış mülahizələrə son qoymuş, daha düzgün 
fikirlər irəli sürmüşlər”. (1, s. 109) 

Mirzə Cəlilin “Ölülər” əsəri ilə Füzulinin “Rind və Zahid” əsəri arasında oxşar cəhətlər var. Mir Cəlal 
Paşayev “Füzuli sənətkarlığı” adlı monoqrafiyasında “Rind və Zahid” əsərindən danışarkən ilk cümləsi bu 
olur: “Cəmiyyət tarixi boyu həmişə iki bir-birinə zidd qüvvələrin, qara və işıqlı qüvvələrin mübarizəsindən 
ibarət olmuşdur”. (5, s.158) Bu cümləni bütün cəmiyyət tarixinə aid etdiyimiz kimi, “Ölülər” əsərinə də aid 
edə bilərik. İskəndər işıqlı, Şeyx Nəsrullah qaranlıq qüvvəni təmsil edir. 

“Özünü zahid adlandıran və “təqva şüar edən” adamlar adətən həyat və həqiqət hissini itirmiş, 
mövhumata, xuravata qapılmış adamlar olduğundan xalq arasında heç bir hörmət və rəğbət qazana 
bilməmişlər”. (5, s.159) Füzulinin dövründə xuravata, mövhumata qapılan insanlar cəmiyyət tərəfindən 
qəbul edilmirdisə, Mirzə Cəlilin dövründə isə elə cəmiyyətin özü mövhumat içində boğulurdu. 

“Rind və Zahid” əsərində Zahid Rindi məscidə ibadət etməyə dəvət edəndə Rind imtina edir. Füzuli 
bununla dini ehkamlara qarşı çıxmır. Rindin məscidə daxil olmaq istəməməsinin səbəbi o 4di ki, ora Allahın 
evidirsə, deməli kamil insanların məqamıdır. Rind orada ibadət edənlərin də kamil, yaxud riyakar olduğunu 
bilmirdi. Füzuli bu məqamı qələmə almaqla oxucuya çatdırmaq istəyir ki, məsciddə ibadət edənlərin hamısı 
daxilən də Allaha ibadət edirlərmi? 

Mirzə Cəlil də Şeyx Nəsrullah obrazı ilə İslam dinini inkar etmir, din pərdəsi altında öz işini görən 
riyakar, hiyləgər insanları tənqid edirdi. Şeyx Nəsrullaha inananların da çoxu namaz qılıb ibadət edənlər idi. 
Amma onlarda da daxili ibadət yox idi. Bu yalnız İskəndərdə idi. İskəndər də Rind kimi mey içib başqa 
aləmi görür və öz ailəsini bataqlıqdan çıxarmağa çalışır. 

İskəndər bu cəmiyyəti qəbul etmir və ona qarşı çıxır. İskəndərin bu xüsusiyyəti qismən Məcnun obrazını 
xatırladır. Məcnunla İskəndərin oxşar cəhəti o idi ki, hər ikisi yaşadığı cəmiyyətin tələb etdiyi qayda- 
qanunları qəbul etmirdi, onların təsiri altında yaşamağı inkar edirdi. Yəni, hər iki obraz mühitin danlağından 
çəkinməyərək mübarizə aparır: Məcnun sevgi uğrunda, İsgəndər isə cəhalətə qarşı. Fərqli cəhəti isə o idi ki, 
Məcnun cəmiyyətdən uzaqlaşıb səhraya gedir, İskəndər isə cəmiyyətin içində qalaraq ona qarşı mübarizə 
aparırdı. 

İskəndər, Rind və Məcnun həyata adi şəkildə baxıb cəmiyyətləşmirlər. Onların hər üçü başqa düşüncənin 
sahibidirlər. Onlar həyata məna, həqiqət nöqteyi-nəzəri ilə baxmağı bacarırlar. 

Rindin meyxanəyə girib əsl həqiqəti görməsi və İskəndərin də içki içib həqiqəti görüb və söyləməsi, 
insanları cəhalət yuxusundan ayıtmaq istəyi arasında möhkəm bağı görürük. Belə ki, Zahid Rində abad olan 
bir binanı izah etməyə çalışarkən buranın meyxanə, “şeytan yuvası” olduğunu qeyd edir. Rind içəri daxil 
olanda orada əyləşən qoca nurani kişidən suallarına cavab tapır. Qoca Rində “sən əsl həqiqətdən 
xəbərsizsən” dedikdə əsərin ən vacib ideyası ortaya çıxır. Burada içilən şərab ağılı başdan çıxartmır. Rind 
saqinin gətirdiyi şərabı içərək bir növ özünün ariflik istedadını kəşf edir, qara pərdə gözündən qalxır, artıq o 
mövcud aləmi yox, yeni bir aləmi görür. Hər kəs bilir ki, Rində verilən şərab vəhdəti-vücud şərabıdır. Bəs 
İskəndərin içdiyi mey də vəhdət şərabı idimi? X. Əlimirzəyev, F. Hüseynov, M. İbrahimov və digər 
tədqiqatçılar qeyd edirlər ki, İskəndər heç vaxt ayıq başla o sözləri söyləyə bilməzdi, elə buna görə sərxoşluq 
onda rəmzi xarakter daşıyır. Fikrimizcə, İskəndərdə sərxoşluq rəmzi deyildi. O, heç sərxoş da deyildi. Əsl 
sərxoşlar şeyxə uyub qızlarını ona siğə edən cahil insanlar idi. İskəndərin içdiyi içki vəhdəti-vücud 
fəlsəfəsinə əsaslanırdı. Əgər Füzulinin əsəri başdan-ayağa təsəvvüfdən ibarət idisə, Mirzə Cəlilin tənqidi 
realizmin bir nümanəsi olan bu əsərində təsəvvüfün izlərini İskəndərin simasında görürük. Təsəvvüf yalnız 
romantik yazıçıların yox, realist yazıçıların da əsərlərində ola bilər. Necə ki, romantiklərin yaradıcılığı real 
gerçəklikdən, realistlərin əsərləri isə bədii xəyaldan, romantikadan uzaq deyildir. Xalid Əlimirzəyev də yazır 
ki, “hər iki metoda məxsus sənətkarların yaradıcılığında romantizm ilə realizm həmişə vəhdətdə, müştərək 
şəkildə meydana çıxır, təzahür edir”. (2, s.383) 

Ümumiyyətlə, qeyd etməliyik ki, Mirzə Cəlilin yaratdığı İskəndər obrazı Azərbaycan ədəbiyyatında kamil 
insan obrazıdır. Əgər təsəvvüf ədəbiyyatında bu məqama Məcnun çatırsa, Mirzə Cəlil realizmində İskəndər 
həmin zirvəyə çatır. 
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A miracle of humanity in creation of Mirza Halil 
Summary 
galil Mammadguluzadeh, vvho is also knovvn as a dramatist in the history of our literary literacy, is in the 
history of our public opinion, and has been an artist vvho has lived in a nevv style, vvith advanced, democratic 
ideas. The struggle of this vvork has shovvn that this vvork actually played a great revolutionary role in the 
struggle against the spiritual, evolution of our people, and at the same time completely satisfied the expecta- 
tions of progressive intellectuals. 


Oöpa3 coBepuveHHOTO H€/I1OBEKa B TBOpuecTBe Mnp3a /bpxalınıısı 
PesroMe 
“prarnnı Maeuryy3aHe, KOTOPBİİ TAK?K€ H3BECTEH KaK /paMaTypT B HCTOPHH HaHei HTepaTypHOH 
TPaMOTHOCTTI, BOHICIT B HCTODHTO HaHeTo OÖHIECTBEHHOTO MHEHH31. OH ?KHT HED€HOBBIMYI, HCMOKDaTHH€- 
CKHMH HAHe4MH H öoporicsı Sa HHX. Heropns HOKa3a/a, "TO 9Ta pa6ora HeHCTBHTE/IBHO CbiTpa/a öoiBHIyro 
P€BO/HOHHOHHYTO DO/Ib B öopböe Sa pa3BHTH€, ƏBO/VHTOHHTO H T11p,pOHBETaHH€C HaHIeTO HapoMza H B TO ?K€ BDEM4 
HO.THOCTBITO OlpaB/Ha/a oxKHZaHHS4 HPOTPECCHBHO MBİCVSHIYX mOLCİ. 


Rəyçi: dos. L.Əliyeva 
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SƏMƏD VURĞUNUN “AZƏRBAYCAN” ŞEİRİNİN 
POETİK TƏHLİLİNƏ DAİR 


Açar sözlər: Səməd Vurğun, “Azərbaycan” şeiri, Vətən, vətənpərvərlik 
Key vvords: Samad Vurgun, “Azerbailan” Poetry, Homeland, Patriotism 
Kunroueevie cnoga: CameO BypeyH, cmuxomeopeHue cAsepöatərcanə, Poöuna, nampuomusm 


Bəzən yazıçılar, şairlər elə bil irəlicədən duyurmuşlar kimi, əsərlərində öz gələcək talelərini 
üstüörtülü şəkildə əks etdirmişlər. Çox ehtimal ki, S.Vurğun da öz gələcək taleyinin bəzi cizgilərini 
"Azərbaycan" şeirində qeyd etmişdi. Şeirin dördüncü bəndində o, saçlarına vaxtsız dən 
düşməsindən və gələcəkdə qınanılmasından söz açmışdı. Bu şeiri 28 yaşı olan şair niyə belə 
yazmalıydı, onu narahat edən nə idi? Maraqlıdır, nədən onun bu ən məşhur şeiri məhz 22 bənddən 
ibarətdir? Cəmi 50 il yaşayan həssas şair bəlkə bu şeirlə, sövqi-təbil olaraq, qalan 22 illik ömrünün 
gizli işarəsini, şifrəsini vermişdi? Bu təsadüfdür, yoxsa mistika? — demək çətindir. Rəqəmlərlə bağlı 
hər hansı inancım olmasa da, burada düşündürücü məqamların varlığı mümkündür. Əminəm ki, 
onun yaradıcılığında sirləri açılmamış hələ çox laylar var, amma təqdim olunan yazının məqsədi, bu 
bənzərsiz şeirə bir qədər fərqli rakursdan baxıb, onu təbiət mütəxəssisinin gözü ilə incələməkdir. 

Adətən, istənilən xalqın ədəbiyyatında vətənin tərənnümünə həsr edilmiş çoxlu sayda poeziya 
nümunəsinə rast gəlmək olur. Azərbaycan ədəbiyyatı da bu cəhətdən istisna deyil. Məşhurlarla 
bərabər, imzaları çox və ya az tanınan əksər şairlərimiz zaman-zaman bu həssas mövzuda 
qələmlərini sınamışlar, lakin onların heç də hamısı kifayət qədər yüksək sənət örnəyi ortaya qoya 
bilməmişlər. Amma bu mövzuda sevdiyim 3-4 şeir var ki, hər dəfə onları oxuyanda və ya 
dinləyəndə qəlbim coşur, könlüm riqqətə gəlir. Bunlar, böyük dramaturq Cəfər Cabbarlının 
"Ölkəm", dahi Səməd Vurğunun və ulu Şəhriyarın "Azərbaycan" və bir də nakam şairimiz Almas 
İldırımın "Azərbaycan, mənim taxtım, tacım oy..." şeirləridir. Bu şeirlərin hər birində coşqun hiss, 
həyəcan, güclü Vətən sevgisi, millət təəssübkeşliyi olsa da, onlarda, təbii ki, öz müəlliflərinin 
xarakterinə, üslubuna məxsus çalarlar əks olunmuşdur. Azərbaycanın poeziya kəhkəşanında həmin 
şeirlərin hər biri layiqli yerini tutmaqdadır, lakin bu və ya digər poeziya ulduzları arasında öz 
şüasının gücü, işığının parlaqlığı ilə fərqlənən, kiçikdən böyüyə qədər hər bir azərbaycanlının, heç 
olmasa, bir bəndini əzbər bildiyi tək bir şeir - S.Vurğunun "Azərbaycan" şeiridir. 

Dahi sənətkar bu şeiri 1934-cü ildə, ilhamının, istedadının çağlayan vaxtlarında - 28 yaşı olanda 
yazmışdır. Cəmi 22 bənddən, 110 misradan və irili-xırdalı 378 sözdən ibarət olan bu möhtəşəm 
poeziya nümunəsində nələr yoxdur?1 Onu mübaliğəsiz, Vətənin kiçik ensiklopediyası adlandırmaq 
olar. Bəli, ustad şair cəmi 378 sözlə poeziya dilində Azərbaycanın kiçik ensiklopediyasını yaratmış 
- onun tarixini, coğrafiyasını, mədəniyyətini, iqtisadiyyatını və hətta, gələcək inkişafının 
proqnozunu əks etdirmişdir. Həqiqətən, çox zəngin informasiya yüklü bu şeirdə məkan haqqında 
ensiklopedik bilgilərə məxsus bir struktur, nizam müşahidə edilməkdədir. 

Böyük şair şeirin ilk bəndlərində (1-4-cü) sanki mövzuya giriş verərək, məram və məqsədlərini 
açıqlayır, məqsədə çatmaq üçün kifayət qədər hazırlaşdığını, bununla belə, bu işin heç də asan 
olmayacağını bildirir. Sonra Vətənə, xalqa ulu sevgisini, uşaq-ana bağlılığını tərənnüm edir, 
keçirdiyi mənəvi-psixolofi hisslərini oxucu ilə bölüşür. Şair qısa müddətə olsa da, Vətəndən ayrı 
düşməyin necə ağır dərd olduğunu, zamanın - ayların, illərin onu necə sıxdığını və bu səbəbdən 
saclarına vaxtsız dən düşməsini, çəkdiyi iztirabları, çox şey demək istədiyini, lakin deyə bilmədiyi 
üçün əvvəlcədən, öncəgörənliklə xalqından onu qınamamasını dilə gətirir: 

Saçlarıma dən düşəndə 

Boğar aylar, illər məni, 

Qınamasın ellər məni. 
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Məkan haqqında bütün ensiklopedik məlumatlardakı struktura uyğun olaraq, mövzuya giriş 
verdikdən sonra 5-6-cı bəndlərdə vətənpərvər şair Vətənin tarixindən bəhs edir: 

Böyük bir keçmişin vardır, 

Bilinməyir yaşın sənin, 

Nələr çəkmiş başın sənin. 

- deyərək, Vətənin nə qədər qədim bir tarixə malik olduğunu və bu tarixdə xalqın nə müsibətlərə 
düçar olduğuna, "uğursuz dillərə düşdüyünə" baxmayaraq, illərin sınağından üzüağ çıxmasını qeyd 
edir və göstərir ki, bu gün Vətən övladının bəxtiyarlığı üçün millət əsrlərə sinə gərərək öz halal 
şöhrətini qorumuş və “nəsillərdən nəsillərə” ötürmüşdür. Şairin tariximizin qədimliyi haqqında 
poetik dillə dediyi həqiqət arxeoloqlarımız tərəfindən aşkar edilib elmi cəhətdən öyrənilmiş qədim 
insan düşərgələrində və yaşayış məskənlərində (Qobustan, Daşsalahlı, Azıx) öz təsdiqini tapdı: on 
və hətta, yüz min illərlə əvvəl bu torpaqlarda insanların məskən saldığı sübuta yetirildi. 

Çox maraqlı məqamlardan biri də şeirdə Azərbaycan təbiətindən, coğrafiyasından gen-bol bəhs 
edilməsidir. Vətənin tarixi barədə qısa məlumat verdikdən sonra sənətkar onun coğrafiyasını nəzmə 
çəkir, misralar qayalardan süzülüb axan gur şəlaləyə bənzəyir: 

Sıra dağlar, gen dərələr, 

Ürək açan mənzərələr... 

Ceyran qaçar, cüyür mələr, 

Nə çoxdur oylağın səninl 

Aranın, yaylağın sənin. 

Gördüyümüz kimi adi sözlərin harmoniyasından gözümüz önündə bəndlərin ayrı-ayrı 
misralarında kifayət qədər zəngin coğrafi bilgilər yer almışdır. Şeirdə Azərbaycana məxsus 12 
toponim - Bakı, Qarabağ, Muğan, Lənkəran, Xəzər, Kəpəz, Göy-göl kimi bölgə, şəhər, dəniz, dağ, 
göl və s. xüsusi adlara rast gəlirik. Əslində, bunlar hamısı göz önündə möhtəşəm bir mənzərə 
canlandırır. Bu, şair-rəssamın söz boyaları, misra fırçaları ilə çəkdiyi əzəmətli bir tablodur1l Təkcə 
9-cu bəndi oxumaq yetər ki, Azərbaycanın fiziki coğrafiyası haqqında tam təsəvvür yaransın. 
Azərbaycan barədə bilgisi olmayan insanın bu şeiri oxuduqdan sonra vətənimizin dünya xəritəsində 
coğrafi mövqeyi, təbiəti haqqında kifayət qədər dolğun məlumat əldə edə biləcəyi şübhəsizdir. 
Şeirdə coğrafi terminlərin bolluğu diqqət çəkir: təkcə "dağ" sözü doqquz dəfə, "qar" sözü üç dəfə, 
"dərə" və "yaylaq" sözləri iki dəfə, o cümlədən "aran", "düz", "sahil" və s. bu kimi coğrafi 
anlayışlar bildirən sözlər işlənmişdir. 

Ölkəmizin coğrafiyasını yaxşı bilən sevimli şairimiz doğma diyarın nəinki relyefi, fauna və 
florası, hətta, onun iqlim xüsusiyyətləri haqqında məlumat verməyi də unutmamış, Vətən torpağının 
zəngin bitki örtüyünə və heyvanlar aləminə malik olduğunu qeyd etmişdir. Bağlarımızda gül- 
çiçəklə bərabər, çinar, limon ağaclarının bitməsi, tarlalarımızda taxıl, üzüm və pambıqla bərabər, 
çay bitkisinin yetişdirilməsi, dağlarımızda-düzlərimizdə ceyran-cüyür sürülərinin gəzməsi, 
göllərimizdə "yaşılbaş sonalar"ın üzməsi, bu yerlərin çox rəngarəng iqlim və landşaft 
xüsusiyyətlərinə, quru çöl, mülayim, subtropik və s. iqlimə malik olması haqqında oxucuda geniş 
təsəvvür yaradır. 

Şair: 

Afrikadan, Hindistandan 

Qonaq gəlir bizə quşlar, 

Zülm əlindən qurtulmuşlar... 

- misraları ilə köçəri quşların qışlamaq üçün bizim torpaqlara uçub gəlməsindən bəhs etsə də, 
dolayısı ilə ölkəmizin həm əlverişli iqlim şəraitinə və həm də digər yerlərdən fərqli olaraq, burada 
sakitliyin, əmin-amanlığın hökm sürdüyünə diqqət çəkir və eləcə də o dövrün beynəlxalq siyasi 
vəziyyətinə üstüörtülü toxunaraq, müstəmləkə zülmündən əziyyət çəkən xalqların milli azadlıq 
mübarizəsinə işarə edir. 

Sonrakı bəndlərdə (11-13-cü) ünlü şair iqtisadiyyatın kənd təsərrüfatı bölməsindən bəhs edir, 
torpaqlarımızda əsas strateyi məhsul olan taxılın, eyni zamanda, pambığın, üzümün və habelə, çay 
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bitkisinin bol-bol yetişdirilməsi və onların da xalqımızın rifah halına, sağlamlağına xidmət 
etməsindən poeziya dili il söhbət açır. 

Bu bölmədə yer almış aşağıdakı iki misraya fikir verin: 

Anamın dilbər gəlinil 

Yadlara açma əlini. 

İlk baxışda çox bəsit görünən, cəmi altı sözdən ibarət bu iki misrada nə qədər dərin məna yüklü 
informasiya olduğunun fərqindəsinizmil? Burada xalqın mentaliteti, etikası, etnoqrafiyası və 
iqtisadiyyatı əksini tapmışdır. S.Vurğun xalqın maddi-mənəvi dəyərlərinə, adət-ənənələrinə 
dərindən bələd idi, onun təəssübkeşi idi. "Anamın dilbər gəlinil" - deməklə o, xalqımızın tarixən 
formalaşmış qayınana-gəlin münasibətlərini önə çəkir və bu münasibətlərin digərlərinə örnək ol- 
masını arzulayır. "Yadlara açma əlini" misrası ilə böyük şair sanki gələcək perspektivləri müəyyən 
edərək, demək istəyir ki, iqtisadiyyatımızı elə qurmalıyıq, məhsulumuz o qədər bol olmalıdır ki, heç 
kimə, xüsusən də yadlara əl açmayaq. Dahi şair Azərbaycan qadınını - gəlinini, qızını xalqın namus, 
qeyrət qalası hesab edir və bir xalqın qızı, gəlini yadlara əl açarsa, o, millətin faciəsidir, sonudur - 
fikrini ortaya qoyur. Eyni zamanda, o, qürurumuzu ayaqlar altına atmamaq, mənəviyyatımızı 
qorumaq üçün ilk öncə, çalışmağın və ölkədə bolluq yaratmağın vacibliyini vurğulayır. 

Böyük şair Vətən övladlarının sağlamlığını da unutmamışdır, "Azərbaycan" şeirinin 13-cü bən- 
dinin son üç misrası sanballı bir məsləhət kimi səslənir: 

Hər üzümdən bir şirə çək 

Səhər-səhər ac qarına, 

Qüvvət olsun qollarına. 

Burada tədbirli şair "hər üzümdən" deyərkən, şübhəsiz ki, təkcə üzüm şirəsini deyil, ümumiy- 
yətlə, təbii olan digər meyvələri də (əncir, tut və s.) nəzərdə tutur. Belə meyvələrin səhər-səhər ac 
qarına yeyilməsinin faydası el arasında da, tibdə də çoxdan məlumdur. 

Şeirin ən uğurlu bölmələrindən biri də 14-18-ci bəndlərdə Azərbaycan mədəniyyətinə dair xeyli 
sayda informasiyanın poeziya dili ilə sərgilənməsidir. Bu bəndlərdə biz xalqımızın ədəbiyyatına, 
incəsənətinə, musiqisinə və etnoqrafiyasına dair kifayət qədər önəmli bilgilərin yer almış olduğunu 
müşahidə edirik. 

Şair "Min Qazaxda köhlən ata" deməklə Azərbaycan xalqının ta qədimdən atla bağlılığına, bu- 
rada təmizqanlı cins atların ("Qarabağ", "Dilboz" və s.) yetişdirilməsinə, dolayısı ilə türkçülüyə 
işarə edir. Və ya: 

Bizim xalı - xalçalardan 

Sər çinarlar gölgəsinə. 

- deyərək, xalqımızın zəngin xalçaçılıq ənənələrinə, xalça sənəti üzrə çeşidli məktəblərə (Quba- 
Şirvan, Qazax-Qarabağ, Təbriz və s.) malik olduğunu bildirmək istəyir. Xalqımız haqqında 
etnoqrafik məlumatların poetik dillə ifadəsi xeyli maraqlı məqamlardandır. 

İstəkli şairimiz: 

Axşamüstü qoy uzaqdan 

Havalansın Xanın səsi, 

Qarabağın şikəstəsi. 

və "Aşıq deyər sərin-sərin" misraları ilə xalqımızın zəngin musiqi mədəniyyətinə, o cümlədən 
muğam və aşıq sənəti ənənələrinə malik olduğunu diqqətə çatdırır və Vətənimizin "şeir, sənət 
ocağı" kimi tanındığını vurğulayır. “Azərbaycan” şeirinin 16-cı bəndində iki dəfə “Qarabağ” 
sözünü işlətməsi ilə vətənpərvər şair bir tərəfdən Vətənin bu parçasına necə yüksək önəm verdiyini 
göstərir, digər tərəfdən də o cənnət kimi yerlərin faciəli gələcəyini görürmüş kimi, sövqi-təbii olar- 
aq, narahatlığını bildirirdi. “Könlüm keçir Qarabağdan” ifadəsi ilə duyğusal şairin indi milyonlarla 
azərbaycanlı üçün könül dağına çevrilmiş o şahanə yerlərə həsrət qalacağımızı sanki əvvəlcədən 
duyması heyrət doğurur. Qarabağın himninə çevrilmiş möhtəşəm “Qarabağ şikəstəsi”nin sonunda 
həmin bəndin oxunması da bu şeirin əzəmətinin göstəricisidir. 

Şeirin 18-ci bəndi bütövlükdə Azərbaycan ədəbiyyatına, ona verilən dəyərə həsr edilmiş və 
böyük şair dahi Nizamini və Füzulini xatırlayaraq, əsl sənət əsərlərinin və sənətkarın ölməzliyi 
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fikrini önə çəkmişdir. O, "Deyilən söz yadigardır" ideyasına əminlik bildirərək, bütün Vətən 
yazarlarını hünər və cəsarətlə qəlblərindəkini deməyə, yazmağa səsləyir. 

Səməd Vurğun şeirlərində heç bir sözü, misranı gəlişi gözəl olsun deyə və ya qafiyə xatirinə 
yazmayıb. Onun yaradıcılığında hər sözün, hər misranın öz yeri, öz məna yükü var. Məsələn, şeirin 
17-ci bəndindəki ilk iki misrasını götürək: 

Gözəl vətənl Mənan dərin, 

Beşiyisən gözəllərinl 

Baxın, dəyərli şair birinci misrada nə demək istəyir? Bilirik ki, Vətənimizin adının mənası 
haqqında çeşidli yozumlar mövcuddur, onun mənası tam dəqiqliyi ilə müəyyən edilməsə də, əksər 
tədqiqatçılar onun "odlar yurdu", "ərənlər ölkəsi" kimi yozulmasının tərəfdarıdır. Onu "xəzərlər 
ölkəsi" kimi yozanlar da var. Bu dərin mənanın araşdırılması toponimika elminin predmetidir. 
İstənilən halda, "Azərbaycan" sözünün mənası üzərində dilçi, tarixçi və coğrafiyaçı alimlərimiz hələ 
çox işləməlidirlər ki, şair də buna işarə etmişdir. 

İkinci misradakı "gözəllər" deyərkən şair yalnız qadın gözəlliyini nəzərdə tutmur. Həmin mis- 
ranın sonunda nida işarəsinin qoyulması dahi şairin həm də antropologiya elminin məlum 
nəticələrindən xəbərdar olduğunu göstərir və bununla o, Azərbaycan xalqının zahiri gözəlliyinin 
hələ qədimdən dəyişməyən avropoid irqinin Qafqaz qoluna məxsus, düzgün fizfolofi quruluşa malik 
olduğunu əminliklə diqqətə çatdırır. 

Vətənin tarixi, coğrafiyası, kənd təsərrüfatı, mədəniyyəti haqqında əhatəli məlumatlardan sonra 
şeirin 19-20-ci bəndlərində qüdrətli şair iqtisadiyyatımızın flaqmanı olan neft-qaz və energetika 
sənayesindən bəhs edir və "İşıqdadır qüvvət sözü" deyərək, paytaxt Bakının, bütövlükdə ölkəmizin 
gələcək inkişafının bu enerii növü ilə bağlı olacağını uzaqgörənliklə, iti şair fəhmilə duyurdu, 
görürdü. Unutmayaq ki, dahi şair bu şeiri yazanda hələ uzaq - 1934-cü il idi... 

"Azərbaycan" şeirində mühüm bir ideya bütün şeir boyu qırmızı bir xətt kimi keçir. Bəndləri bir- 
birinə bağlayan bu qırmızı xətt böyük şairin Vətən sevgisi, Vətənə olan məhəbbətidir. O, bu 
məhəbbəti bənddən-bəndə yeni rənglərlə, yeni çalarlarla, amma tam səmimiyyətlə izhar edir və san- 
ki onu təkrar-təkrar nümayiş etdirməkdən zövq alır, rahatlıq tapır. Şeirində 16 dəfə Vətənlə bağlı 
ifadə, o cümlədən dörd dəfə "Azərbaycan", dörd dəfə "vətən", "elim", "obam", "yurdum", "yuvam", 
"məskənim" və s. bu kimi istilahları sevə-sevə işlətməsi, şairin bu torpağa, bu Vətənə, bu yurda 
bağlılığının bariz nümunəsidir. Ölməz şair: 

Anam, doğma vətənimsənl 

Ayrılarmı könül candan? 

- deyərək, Vətəni anası kimi doğma bilir, ona, ən əziz bir insana müraciət edən kimi, hər dəfə 
"Gözəl vətənl" deyə müraciət edir, Vətən-ana vəhdətindən söz açır və bu sevgisini, ülvi hissini ən 
yüksək mərtəbəyə, ən ali səviyyəyə - uşaq-ana, könül-can səviyyəsinə qaldırır. 

Bunun əksini düşünənlər, heç olmasa, bu şeiri bir daha oxusunlar, anlayaraq, başa düşərək, hiss 
edərək oxusunlar. O insanlara həm də məsləhət görərdim ki, 7 mart 1997-ci ildə Səməd Vurğunun 
90 illik yubileyinə həsr edilmiş gecədə ümummilli liderimiz Heydər Əliyevin bu gün onun adını 
daşıyan saraydakı nitqini tapıb dönə-dönə oxusunlar. Mən ömrümdə sənətkar haqqında nə belə 
möhtəşəm çıxış görmüşdüm, nə də eşitmişdim. 20-25 dəqiqəlik nitqi ilə Ulu Öndər sanki bir alim- 
filoloq kimi böyük şairin yaradıcılığını təhlil etdi və onun Azərbaycan poeziyasında layiqli qiyməti- 
ni verdi. Onun hər kəlməsi, hər cümləsi S.Vurğun poeziyasına, S.Vurğun şəxsiyyətinə başdan-başa 
dərin hörmət, ehtiram və məhəbbətlə dolu idi. Dahi siyasətçinin dahi şair haqqında dediklərini 
sənətə, sənətkara verilən qiymətin zirvəsi hesab etmək olar. Doğrudan da əsl sənətə qiyməti ix- 
tisasından, peşəsindən asılı olmayaraq, əsl sənətkar verə bilər - istər yazar olsun, istərsə də siyasətçi 
və s. Yoxsa, siyasətdə heç bir uğur qazana bilməyənlər və ya yazılarını ədəbsiz ifadələrlə 
bəzəyərək, guya yenilik etmək istəyənlər, gündəmdə qalmaq üçün böyük şairə hörmətsizlik 
göstərməklə, özlərinin nə qədər cılız və itedadsız olduqlarını sübut etmiş olurlar. Bu, ayrıca bir 
yazının mövzusu olsa da, ona bir-iki kəlmə ilə münasibət bildirmədən yan keçə bilmirəm. 

Baxın, görün Ulu Öndər o nitqində nə deyirdi: "Səməd Vurğun böyük şairdir. Şərq aləmində şair 
həmişə ən yüksək hörmətə layiq olubdur. Səməd Vurğun isə öz dövrünün şairlərinin şairi 
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olubdur." Və ya: "Şübhəsiz ki, Səməd Vurğunun əsərləri öz dövründə yazılıbdır. O dövrün hökmü, 
tələbləri S.Vurğunun əsərlərində də öz əksini tapıbdır. Bu gün heç kəs buna görə S.Vurğunun 
əvəzindən üzr istəməməlidir. S.Vurğunun bütün əsərləri ilə Azərbaycan xalqı əvvəldən axıradək 
fəxr edir, bundan sonra da fəxr edəcəkdirl" İndi o insanlardan sual olunur - məgər siz, siyasətdə 
zirvələr fəth etmiş, lider olmuş, tarixi, ədəbiyyatı, incəsənəti dərindən bilən və duyan dahi bir 
şəxsiyyətdən çoxmu bilirsinizl? Əcəba, doğrudanmı, bəziləri bu qədər kar, kor və anlaqsızdırlar, 
yoxsa, başqa məqsədlər güdürlər? Amma əbəs yerəl Azərbaycan xalqının ilk Xalq şairinə qara 
yaxmaq, onun inkaredilməz yaradıcılığını inkar etmək, onu aşağılamağa cəhd etmək heç kimə 
müyəssər olmayıb, bundan sonra da olmayacaqdırl S.Vurğun yaradıcılığının heç kimin müdafiəsinə 
də ehtiyacı yoxdur, o, öz təsir gücü ilə nəhəng bir buzqıran gəmi kimi hələ çox buzları sındıra- 
caqdır. O, qiymətli daş-qaşla yüklənmiş bir karvan kimi hələ çox səhralardan, çox səsli-küylü 
kəndlərdən və şəhərlərdən keçəcəkdir... 

Heydər Əliyev bütövlüklə S.Vurğun yaradıcılığını və xüsusən, "Azərbaycan" şeirini çox sevirdi, 
yeri gələndə ondan bir bənd əzbər deyirdi. Ulu Öndər yuxarıda qeyd edilən nitqinin sonunda həmin 
şeirə münasibətini belə bildirdi: "Səməd Vurğunun "Azərbaycan" şeiri dillərdə əzbər olubdur. Bilir- 
siniz, o qısa sözlərdə o qədər dərin məna var ki, həmin sözləri hər bir insan dilinə gətirib, təkrar 
edərkən, ölkəsinə bir daha öz məhəbbətini, sevgisini, sədaqətini ifadə edir" və şeirin ikinci bəndini 
özünəməxsus gözəl avazla söylədi: 

El bilir ki, sən mənimsən, 

Yurdum, yuvam, məskənimsənl 

Anam, doğma Vətənimsənl 

Ayrılarmı könül candan? 

Azərbaycan, Azərbaycanl - 

Və sonra onun ruhu qarşısında baş əydiyimizi dilə gətirərək, "Yaşasın Səməd Vurğun 
yaradıcılığıl, Səməd Vurğuna eşq olsunl" şüarları ilə bənzərsiz nitqini yekunlaşdırdı. 

Yəqin ki, dəyərli oxucular Ulu Öndərin daha bir çıxışını - 2001-ci ildə keçirilmiş Dünya 
azərbaycanlılarının TI qurultayındakı məşhur nitqini da yaxşı xatırlayırlar. Həmin görüşdəki nitqini 
də ulu öndər "Azərbaycan" şeirinin dillər əzbəri olan ikinci bəndi ilə başa vurdu və son misraları 
söyləyərkən o dahi insanın necə kövrəldiyinin, qəhərləndiyinin şahidi olduq. O an ulu öndərlə 
bərabər hamımız - salondakılar da, görüşü izləyən milyonlarla tamaşaçı da o kövrək hissləri yaşadı. 
Budur, S.Vurğun poeziyasının sehri, tilsimil 

Və nəhayət, son iki bənddə (21-22-ci) S.Vurğun bu möhtəşəm şeirini xoş ovqatla bitirərək, 
Azərbaycanın uğurlu bir gələcəyə nail olacağına əminlik bildirir: 

Güləcəksən hər bir zaman, 

Azərbaycan, Azərbaycanl 

Şair sanki dissertasiya işini, elmi monoqrafiyasını tamamlayır, onu nəticəyə bağlayır və 
gələcəyin proqnozunu verir. Təbil ki, bu, elmi əsər deyil, dərslik deyil, ilk öncə alovlu şair ruhu, şair 
eşqi ilə yoğrularaq, Vətən haqqında yazılmış zəngin informasiya yüklü bir şeirdir, dəyərli bir poezi- 
ya nümunəsidir və onu Vətən haqqında ballada da adlandırmaq olar, kiçik ensiklopediya dal 

Bir daha Ulu Öndərin həmin çıxışında S.Vurğun şəxsiyyətinə verdiyi qiyməti oxucuların və bəzi 
ağa qara deməkdə israrlı olanların diqqətinə çatdırmaq istərdim: "Səməd Vurğun o vaxt bizim üçün 
nümunə - xalqına, ölkəsinə, Vətəninə sədaqətlilikdə nümunə idi. Səməd Vurğun Azərbaycanı, öz 
xalqını, öz dilini nə qədər sevirdil Biz Səməd Vurğunla fəxr edirikl". 

Sonda cəsarət edib, dahi sənətkarın məşhur misralarını ona olan xalq, Vətən sevgisinin əbədi 
olacağı ideyasına uyğun dəyişərək, onun ruhuna müraciət etmək istərdim: 

El bilir ki, sən dahisən, 

Bir incisən, mirvarisən, 

Şairlərin şairisənl 

Səninlədir xalqın, yurdun, 

Səməd Vurğun, Səməd Vurğunl 


Samad Vurgun "Azerbaifan" poetic poetry analysis 
Summary 
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The greatest Azerbaiyani poet, the first Azerbaiyani poet Samad Vurgun vvrote the famous 
Azerbailani poem vvhen he vvas 28 years old. Differences betvveen the poetry of domestic 
mysticism, patriotism load and multi-faceted picture of the country. This poem reflects the 
encyclopedic content. The author achieves this result thanks to the complex poetic structure. Fach 
of the 22 paragraphs expresses the poet"s ovvn ideas about the motherland and is able to convey 
them more fully to the reader, using povverful poetic imagery. All of this makes the poem a vvork of 
immortality that cannot be erased from memory. 


K noərHuecKoMy aHa-ıH3y cTHXOTBOpeHHsi CaMeya BypryHa "AsepöailpxaH" 
PesroMe 

Beznuafiıınfii asepöafiyıpxaHeKHH T09T, rrepBBili HapoznHbiii T09T AsepöafiyaHa Cameyi BypryH 
HaTIHCa/I 3HAMECHHTOC CTHXOTBOpeHH€ €AsepöaifiypkxaHə, korza eMy Öblo 28 ner. Ero orMuaroT 
T.TyÖOKHİİ MHCTHHH3M, TTATDHOTH3MƏ Vİ SİDPKOC OTIHCaAHH€ pO/ZHHBİ. OHO oÖ/vrayaeT TOHTH ƏHHHK/O- 
rennuecKHM coyepokaHHeM. ABrTOp /1OCTHTaeT ƏTOTO pPE3y:iBTaTa ÖzarOoyraps c?T02KHOİİ TTOPTHU€CKOH 
cTpyKType. B pamk,ax 22 raparpadoB aBTOp Bbipa?kaeT COÖCTBEHHBI€ TIpezcTaB/ıeHrisi o PozHHe. 
Əroro aBTop /HOcTHTa€T 3a CHeT T:TyÖHHHOİT T1093HH, CHMBO/OB, OÖpa3oB, Cpe/icTB Bbipa3HTEZBHO- 
CTH, KOTOPBI€ /€TaFOT ƏTO CTHXOTBOP€HH€ H€33ÖBIBaCMBIM. 


Rəyçi: dos. D.F.Hümbətova 
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DOL: 10.36719/AEM/2007-2019/49/49-52 

/Ayuapnına CapTöaeBa 

Koxa AxMer 2lcayr aTbıHMarFBı XazıBiKapa/ibiK Ka3aK-TYPİK YHHB€PCHTETİ, 
Dudarai-d mail.ru 


P.BEP/IBAHTY/IBI ?KƏHE KA3IPTI KA3AK BA.IA.IAP ƏHEBHETİ 


Künm ce3öep: bananap əÖeöuemi, P.Bbepöi6öaü,ərcanp, Oananap noəsuscbi, Oananap nposacsi. 
Key vvords: children s literature, R. Berdibay, genre, children s poetry, children "s prose. 
Kurroueepie cnosa: Öemckası numepamypa, P. Pepövödü, orcaHp, Öemckası noəsusi, Oemckası npo3a. 


Bananap əneöneTi Typazbi aHbIKTaMa ÖepreH/qe, 6azrarap əneöHeTi— öa-rarapFa apHarıbiri. ?Ka3BUTFaH 
əne6H urbıFapazap. CoHymafH-aK, apnafibi Sarranapra apHarıbıri. ?Ka35BUTMaFaAHBİMCH, OZap/IBIH. OHTay, TYCİHy 
KaÖİH€TİH€, Ta/IFAMBIHa, apMaH-KHSUİBİHa əcep €TiTi, Ə3iH€ Öa/rarapyıbı TapTaTBIH KƏPK€M HibiFapMalap/bı Ha 
Baranap əneöHeTi KaTapbıHa ?KaTKbi3yFa Öonayıbı.  Bananap əneöneTi — co3 oHepiHİH apHa/ıbı Ölp 
cazacbı. Əne6HeTTİH Öyn TYDİH€ ?KaTaTBIH. HİBİFaPpMaMap OKHFACBİHBİH. KBİSBİKTBİ 1. TADTBİM/İBUİBİFBİMCH, 
KOMIO3HHHSICBIHBIH, HİHPaKTEBİFBİMEH. €peKuC/TeBeyii, Tİrri 2KCHİSİ, KƏPKEM, TYCİHİKTİ,AHKBIH əpi əcepiri öollybi 
THic. Banarnap əneöHeTİHİH HeTİ3Tİ MAKCATTAPBI: ?KaC ÖYBIHHBIH CaHa-C€3İMİH OST, AKBET-OİİİH. TAMBİTY, 
onap/ıbı araMTepiHETİKK€, OTAHCYTİMİTİKK€, T.Ö. İari MypaTTapFa Öayıly, zer TyciHiK Öepi/reyil. BipaK öiasniH 
MAKa/IAMBI3, ÖavaTap HİBİFADMALİBUTBİFBİ €M€C, Öazarap əncHeTİHİH MəcerezepiHiH P.Bepyi6ait 
3epTeyzepiH,/I€ KƏDİHİC TaÖYBI ?KƏHİH/I€ ĞOHNMAK, 

P.Bepzi6aecBTBIH YyıTT KAMBIİH oa, coHay 1956 ?xbrlbBi €Kasak  əneöHeTİə  Ta3eTİH  YIKEH pyxaHH 
ceprhicke TYCİpiT, €VMi €H€H  eTKİ3TEH KEH YITKEH  MƏHeHH ÖaİHİBIK)?. HET, MaKa/la ?KapHsUTayBbi YHKEH 
ceHcaHyıı 6onaTBıH. /lən  oCBİ ?KBUTBİ ÖaCbUTBİM. ÖCTİH/IC Ka3aK TİHTİ, TAPHXBİ, MƏHCHHETİ, V?TT MEKTETTEpİHİH 
a51HBIHITBI CYpeTİ ?KƏHİH/€ aca MƏHbIS/IBI MƏaKazayrap GacBUTbiIL, XKYPTİBUİBİK. HİKİDPİ KEH KOH€M/HC KƏpİHİC 
TarıKaH eni. KaparıafibiM Ta3€T KbI3METKEDİHİH MƏKa/IACBI Ka3aAK KOFaAMBIH YD cikiHyipni. MakKanayna 
KoFaMına 6ereH arbırı Gapa ?kaTKaH OPBICTaAH/IbIpy casicaTbIHa KapcbUTBİK ÖLmüpibireH SoyaTBıH. Vs, Hər Ocbl 
KE3€HHE€H ÖacTarTı OpBICTAH/IBIpy CasıcaTbI aHİBİK TYDP/M€ KEH KƏNEM/IC ?KYDPTİSİİTİ XKaATKaH. AyBUT MEKTETİTEPİH 
Y3ziK öfripreH öaıanap ?xoFapFbi OKy OpbiHHapBbiHa Tyce arMail, KynmaHTbiH. Öölübi. Ce6e6i, onapra 
KaÖBuTHay €MTHXaHBI KE3İH/IC OPBIC TİİTİHEH HIBIFapMa ?Ka3/ibıpy Yp/ic aa GacraraH. OCB/aH. KEHİH OpBIC 
TİTİHH€ HIBIFapMa ?ka3y Öbüaii TYPCBİH. HHKTAHTTPİH. O3İH: KHHƏTİBİTİ ?KA3aTbIH. Ka3aKBİ aybiıl ÖarlaCbIHBİH 
MYIHKİ/1 XaTİH KƏ3 alyIBIHBI3Fa eneCTETİT. KƏpiHİ3. MiHe Öyn KƏpiHİC, yeTTBIH ÖonamaFbı - Ganarap, eri 
eceTTTeHTİH, ?KaHaHIbıp TyFAHBİH KOFaMFa KO3FƏay ca/iybi €/i. 

Kasa əneöHeTİHe€ KaTBICTBI 3epTTeysepnueH, P.Bepnifafi - Gararap əncöneTiH 3epTTeyii, HETCH 
TAKBIPBITITBI Ke3H€CTİDM€İCİ3. FarBIMHBIH ()0215BKİTOPTaHYy, ƏHCÖH€T TapHXBIHBİH, TCOPHSİCBİHBİH  ?KƏH€ CBİH 
MƏCe:I€1€pi, TYpKİ pyxaHHSTbIHa KOCKAH Y/T€Cİ TƏHİpeTİHH€ ?KY3H€TeH MƏKa/laTap MEH 3€pTTey/zepi 
”xapsnaHyyna. Anana, FarBIMHBİH ƏMHÖHETT€ KEH?K€ Ka/bili Kos ÖepeTiH Öarayap əne6HeTİ MƏC€/VIeNepiH€ 
H€ HEH KOİİFaHBIH aHTraH KeTyre öozaiibi. “ÖKacecmipiMzepre TaörraT TTEH aHAM ƏMİDPİH, TİpIHİTİTİ CaH 
TYp.i KYÖBUTBICTaDP/IBIH, CBİPBİH YKTBİpyFa Öarrarrap əne6HeTİHİH aTKapaTbiH KPI3METİ aCa Y/IKeH. TapHxKa aTbi 
MƏVHİM ATaKTBI My3bIKaHTTap MEH ?Ka3yIHIBUTap/IbIH,  KOz6acbuTap: MEH. ?KHİİaHK€3NeDZİH, OİLİBUYTap: MEH 
OKPIMBICTBUTaP/BIH €HKaİİCBİCBİ Ta KÖİpHNeH ÖoziFaH)  €M€C, ÖPBİCTBİH HaHBİHITAH. aKBİHBİ A.C.İİyHKHHHİH 
CeTi3 ?KaACBIH/HA arFAHIKBI TİBECACBİH ?Ka3FaHBİH: KİM ÖHmMeH/il? Az M.1O./1epMoHTOB YHH-TƏPT ?KaCBİH/Ma aHa 
TİHİMEH KaTap ÖipHeLre€ Tİ/M€ ceHeHTiH GonraH, 2acbi ?KHBİPMa-OTBİ3Fa KerzireH/ie GacKa ölp TİTİİ YHİpeHy 
MEH Öara Ke3e YİİDeHY/İH Köri aiibıpMacbı Gap. Hemece TIO€3/1bI, TPAKTOP/IBI, ABTOMaLHIHHAHBİ, 3a3BO/TBİ 
CBIPTTaİi TaMaıazay MEH TəəKipHÖeyiec cozap/ıbıH. SaplnbiK.: epekiueririH: ÖHry ölp eMec. Marnimma TİTİH 
ÖHTMETEH aHaM OFaH ƏMİP ÖOHBİ KBI3BİKTİaİİ KeTyi € MYMKİH. MiHe, ocbi ce6errTep/eH He Öararrapra epTe 
CacTaH MƏHLEHHETTİH, ƏHCÖHETTİH, TEXHHKaHBIH HETİ3/H€piH€H ÖİHTİM Öepy ?KYMBİCBİ aca 3op əKayarıKepiiKTİ 
Kepek erTeziəl1, 67.1-neyiHiH əsi Gayra TəpöneciHiH ÖacrıazınaFbı Gap ekeHiHİH Öe/riCİ. 

Kefiine ip MaKa/TAHBIH ?KYTİ FATIBİMHBİH. FBPUTBİMH. TYFBİDBİH. ƏAHBİKTaTI ?KaTaTbIH.: Öözica, PaKMaHKY-T 
Bepzi6aeBTBiH €CypeTri KİTarIMIaTap ?KaİİBİH/1a) HETEH. MƏAKariacbi Ha Öararap: ƏəHcÖHeTİHİH KeiiÖip 
MəcezrezepiHe əxayarı öepezi. MəcevreH, KÖpbic XarKBİHBİH yz oHmiBUibİ B.T.Bennneknil Öyyyan Ölp Facbip 
ÖypbiH. Ə3iHİH €Bazıarap KİTarITapbi ?KaİİBİH/1ab) T€TEH. MaKa/iaCBIH/a:  cBararapra  OPBİCTBİH. Xa/ibiK 
ƏH€HHEpiH, a3BIH-ay-raK Y3iHMİ oKacafi oTbipbiri Kpnura //aHVUTOBTBİH. €pTeTİ ƏZİ€HHCPİH. OKPITI Öepy ƏT€ 
nafiyasıbı, TİTTİ KaoKeT-aK. ƏHeTT€ Xa/IbBIKTBİIK H€TEH HƏpce TƏpÖH€ MƏCC/TECİHH€ YMBIT Öo/lbili KYP. 
?KacecrripiMyrep ÖBuafi TypcBbiH, Öayrarapııbın. əsi ne KopHeib MeH PacHHHİH TpareyiHsUTapbiHaH. Y3İHMİHİ 
xkaTKa ölneyi, IV PeHpux rreH XIV /lonoBHK ?KafİBIHHa OHHaFaH aHeK/oTTap aifTa ayrazıbı, BipaK onap/ıbıH 63 


49 


ELMİ İŞ (humanitar elmlər üzrə aylıq beynəlxalq elmi iurnal) 2019, No10/49 ISSN 2663 — 4619 / Print 
ədəbiyyatşünasliq / literary studies / nıvTeparyposeneHne 


XaHIKBIHBIH, T1093H5iCBI, ODPBİC  ƏHCÖHETİ Typarıbi TYCİHİTİ H€ ?KOK... Bayaynapra 9xarıribi, ÖYKİT aHaM3aTTbIK, 
AYHH€?KY3İTİK ÖHTİMHEH MƏHİMET Ö€pT€H/IC, OHBI O/TapFa, HeTİ3İHH€ YUTTTBIK YZTİTeD  aDKEUTBİ TAHBİCTPİpyFa 
TararrraHbIHBIsNap. Onap PeHpxTapyan, Kap-mapıarn, HarıonreoHzapıaH öypbi. yrrbı İeTpMeH FaHa €M€C, 
HI ViBaHMEH H€ TaHBICCBİH, ÖKariTBIHBHH Ə3i əKeKeyyeH Typayıbı FOH, KİM/€-KİM 03 OTaHbIH CYHMECE, Oz ÖYKİHT 
anaM3aTKa Ha ?kaTə HereH öozraTbıH. By cəsnepziH. aKMKATTBIFBIH. Öap:TBIK XazBIKTaP/HBİH Ha TapHiXbI AHBIK 
Həneunreri Kevienb)-H€TL, 03 TİOSHHHSCBİH YCBİHAVIBİ, 

Xa"ıKPIMBI3 ?KaC HƏPCCTEHİH HYHHeT€ K€/IyİH KyaHBIHI €TKEH. BaraHbı ?KyöaTy, olİiHaTy, TəpöHezey, OHBIH 
ATHBIHa H€Hİ€ arryaH TİH€K-MAKCATTaDp KOTO ƏHCHMCH, ?KBİDMEH, KƏPKEM CƏSÖE€H afİTBUnFaH. ƏfTKeHi KAHaM — 
AYHH€Hİ YİİBIMHaCTBIpy HIBI, €KİHIİ -2KapaTBUTbICTBİ, MƏHCHHETTİ ?KaCAyHHIBİ KYHT-KyaTTBIH HECİ, ayaM- 
?KapaTBLTBİCTBİH. OPTAHBİ, ?KapaTBLTBİC: OHBİ Ə3İH: TAHY, Ə3İH KƏDKEHTy YHH TYFBI3FaH, MİH€, Öanayapra 
OCBIHBI YFBIHHbIpy KepeK. Bararap arTBi — ?K€Tİ ?KaCBIHaH Oİİ-TTİKİDMİH KepeMETCİ KYIHTİH TyciH€ ÖacTayFa, 
ƏHEYMETTİK KƏPİHİCTED/HİH MaFBIHƏCbIH VFBİHBİTİ, 03 KacHeTTEpiH TaHyFa THic. COHMNBIKTaH Öaraap/ıbı 
ƏMİDPMEH TaHBICTBIDFaH/IBI, ÖVDBIİHFBI OTKEH 3AMAH TyPA-ZIBI CHÖCK TIPOHECTEPİHİH ?KƏH€ Oİ — TTİKİDHİH 
YİIMHaCTbIpFaH ?KYMBİCBİHBİH ÖaCTATIKBI KE3€Hİ Typarıbı ƏHTİM€/I€p/4eH ÖacTay Kepekə, - zerrri M. TPopbkHi. 
Ar, Ka3ak əmeöneriHze P.Bepniöaf cBarranapsbıH. aKBUT-OİBIH, /İYHHETAHYBIH. ecipyre epTeriepHiH MƏHİ 
sop. Tirri eprerinepui Öaranap əne6HeTİHİH €H €?K€NTi HYyCKaCbI /€Ti aTayra öozap eni. XarbiK 
epTer1TepiH/H€ HYHHEHETİ ?KAKCBUTBİK. HTH. ?KAMƏHHBİK, aa IBIK. HEH: apaM/IBIK, €piTiK TH KOPKAKTBİK, 
?KOMƏPTTBİK TCH CapaH/TbIK, Ky/IBIK TİEH aHFƏ/THBİK CHSKTBİ KaCHETTep MOLTH yubipaiiyıbı. Onmapya ?xac Gazara 
caH TYp:0i TYCİHİK ÖepeTiH, CYPpBIITa/IFaH, aHIBIK ÖÖsyIbI, €cerici3 MO/T OKHFa Öap. Co/n CHSİKTBİ TYPMBİC-CaTIT 
KbIpZaPBİH/Ha Ha, KəciriKe ÖaİlTAHBICTBİ TyFaAH  6Z/€HH€p € Öaa TİCHXOZTOTHSCBİHa  TTAİİBIK. HEBİFaPMA-Iap 
KƏTITETI TAÖBLTAHBI:  TarIKBIp: CƏ3H€p, TaKTAKTap, ?KaHBUİTİTaNMITap T.6. Bipak KeiiHri ?KBUTHNapıa  aybıs 
əncÖHeTİHİH TaMalıma öafibiFBi. Gananapra ?KETKİMİKTİ HƏpC?KCHC  YCBIHBUIMaH: Kezieii, DOBKTOPVİBİH. CaH 
amyan yımrinepi öacTaybıı KrracTap/biH. aHa TİHTİ OKyTIBIKTADPBİHa MYULT€  a3 CHTEH)) HETL,TAFBİ Ha. MƏCC/T€ 
KərTepevyi. /İeMeK, Xa/ibiK aybı3 ƏəneHeTİHİH Haifa ĞOZIyBI, HTBEFYBİ XAZIBİKTBİH Öarrayapra apHarı aHTKaH Ə/Z€H, 
KbIp, €pTerimepyeH öacrTazayıbı. 3epTrTeyui yıiH əncneT Öayrarapra TEK KaHa pyxaHH a3BiK — Öasap/IbiK 
So/ibili KaHa KOHMAİL, pyxaHuH TəpöHnemi ne 6oznca, kanipi apra TycrrmeK. Baarapra apHaıraH HIBIFapMaap 
ƏMİP OKyzibiFbi Öo—iyFa THic. 2Kac GarraHblH Ə3i TaHH. arMaFaH, ÖlpaK Ölhiyre KyrurrapıraHFaH MƏCC/TCTEDPİH 
əne6neT yiipeTyi KepeK. IlIBrFapMaHbıIH TİTİ ?KEHİT, AHBIK, TYCİHİKTİ ÖONCBIH. 2KacaH/Hibi cə3 əcipece Öarrayıap 
əncÖHeTİH/C 3HSH. ÖKYLIBİHBİH 63 OİİBİHHaİİ KaparafiBiM, MƏNNİp, Ta3a, ŞOKYCBİ ?KOK Tİ/Zİ Ka?K€T. 

Bip zereHiH — ÖlreK, 

Eki HeT€HİiH — €H€K, 

Ynrı HereHiH — YCİK, 

Tepr nereHiH — TƏC€K, 

Bec zereHiH — Ö€eCiK, 

Arrbı HeT€HİH — aCBIK, 

?Keri HereHiH — ?K€NK€, 

Ceri3 HeTeHiH — CeDpK€, 

Torbı3 nereHiH — TOPKAa, 

OH HET€HİH — OHMAƏK, - 

OH Ölp Kapa ?KyMöaK. 

Ocbı TaKTlaK ƏN€H €Kİ ÖİPH€H KBI3M€T aTKapbıri Typ. MyHbiı ?kaTTaFaH Öara ÖlpiHuMIİHeH, caH yHpeHce, 
€KİHMILVTEH, ÖlpTa-TaH 3aTTBIH aTBIH Ölriri HrBIFayıBi, MiHe, OCBİ CEKİU,Tİ TƏCİTMEH Ka3İpTi ƏMİP HİBİH/İBİFBİHƏH 
H€IH€ aymyaH TaKTIaK ƏeH/ep ?kacayra 6onap eni. By Mbicarnap/bı azıFaH: Ce6e6İMİ3 — ?Ka3YHBİ, AKPİH 
Garrarnap əneöneTiHiH epTeHeH Öap y-rriepiH HaMBITa OTBİPBİT, ?KaHa 3aMaHFa ZaHbiK HiBİFapMAa-ap Ty4BIpa 
ATTATBIHBIH eckepTy eni. 2KoFapbiyraFbıynafi TaKilaK DeTİMEH €bip /ereHiH — Öip-nik, EKİ HeTeHİH - epik) 
CHSIKTAH/IBIPBITI, HEMİC KYÖBUTTBİTİ, ƏHepireTi aribiri KeTyTe ÖozMac Ta ezl?-neyi, TaFbi Öayrarrap ƏəreHeTİMEH 
afiHa"IBICBITI ?KYDTEH aKBIH”?Ka3yHİBUTBİPBİMBİSFa XKƏH CİTTETİ, 2KOİT KƏPCETİTİ OTBİpFaHBİH ÖaİİKaİiMbi3. 

CoHyaii-aK, COFbICTAH KCİTİHTİ ?KBUTNTapHa  KasaK Öayrarap: ƏHCÖHeTİ KEH  ODKEH/İCIL, ÖYDBİH. ?Ka35a 
əne6neTre öa-rarrapra apHarıFaH HIBIFapMarap caycaKreH caHap"IbIKTaİİ Öözca, Ka3ip ?xaFrali MY/THC 
GacKalııa. Ararı afiTKaH/Ha, Ka3sipri Kesyye Gavıarap ?xa3yBUTADBİHBİH. TYDPAKTBİ: TOÖBİ Trafiya Gozybi. BypbiH 
Sararap əne6neTi HereHne — ay3bıMBi3Fa TyceTiHi blöbipafiybıH. əHriMeziepi, Aöafınbız. keHöip ozeHMepi, 
COBE€T ?Ka3yHIBUTapBIHBIH paöafıya ölp yurbıpafiTBIH. HİBİFapMarapbı öoriyıbi eni, CoHFBİ ?KBUTTapya Gararap 
əne6neTi C.BerannHHiH, B.CokKrrax6aeBTbiH, H.FaöanyıumaHHİH, (C.CapracKaeBTBIH, M.TyMepoBTBİH, 
Ə./yiiceHörvesrTiH, M.?KaMaHÖaHHOBTBH T.Ö. HTBIFapMaapbiıM€H. MOHas TYCTİ. CəfiTiri Öaranap əne6neTi 
CBIH KƏT€pe arap/ıbiK, TrpodbecenoHalmıbi zəpexere ?xeTTi. BiprTaraffl aBTOp Ə3HEDİHİH aıFaHIKBI 
HIBIFapMa/rapbıH Öararrap ƏMİPİH cypeTTeyre apHarı oTbBip. /İleMeK, eHMiri ?Kepze Ka3aK öazarap əneÖHeTİHİH 


50 


ELMİ İŞ (humanitar elmlər üzrə aylıq beynəlxalq elmi iurnal) 2019, No10/49 ISSN 2663 — 4619 / Print 
ədəbiyyatşünasliq / literary studies / nıvreparyposeneHne 


HaMY TEHHEHUHSCBI Typarıbı TİİKİp arbicy KaökeTTiri Tya ÖacTaHMbBı, Heii oTbipbiri, Gayarap ənconeTİH apHafibi 
FBUİBIM DETİH/IC KapacTbipy Ka?KeT €KeHİH Fa/ibiM. P.Bepzi6öafi 1957 əkbiutbi: KƏTEPİTİ, ƏreÖH YCBİHBİC aHTKaH 
Oo/TATBIH. 

FanibiMHBIH Öarrarrap əzeöHeTiH Ne eckepyi THİC MƏC€vleNeHİH Ölpi —CypeTTİ KİTarıHanap/ıbıH epeKiueviri 
Sovrubi. KasaK TİTİHM€ HİBİKKaH CYpETTİ KİTaTıNIaapHbI OKBİTİ HİBİKKaAH KİCİ Öİ3MİH ?KaA3yHİBUTAPBİMBİSVİBİH, Əri 
He 6o.nca, öyr MƏCeN€T€ ?KET€ KƏHİZ ÖÖMCİİ K€/le ?KATKAHHBIFBİH: aHFapTa/yıbı. CypeTTi KİTarınıanap, 
HIBIHBIH/1a, OHAİİ, ?KEHİZİ”KeziTİ İc eMec. By əxasyıııbıyyaH Gararap ƏMİDİH, MİH€3-KY"IKBIH TEPCH 3€pTTEY Hi, 
ozap/Hbı KPI3BIKTPİpPaTbİH, CypaybiHa. ?Kayarı afİiTaTBIH TƏKPİPBİTİ-Tap/ıbi  TaHHMarı ayıb, HeznarornKa, 
HHHaKTHKa TIpHHUHHTepiH ?keTe Ölhiyzi Tanarı ereni. Əsipıe Ka3aK ?ka3yuBUIapBi CYDETTİ KiTaTIMIasıap 
?Kacay/ıBIH eH ÖacTarTIKbI CaATBICBİH/Ma FaHa ?KYD.. TaKBİPBİTİTBİH. KeNiCİLDTİTİ TaHKa/iapsıBiK. ÖHMeziTeH  Xa/ibiK 
ƏHTİM€:€pi MEH ÖYTİHTİ ƏMİpre apHazıFaH ÖlpeH-capaH KİTarıHIaHaH ÖacKa TaÖBICBIMBİ3 H11aMarıBi, EHMİTİ 
?Kepyie Sazarrap ƏMİPİH ?KaAH”KAKTBİ, ƏC€p/Ti KƏPCETETİH HİBEFapMazap KaəxeT. BisHiH ?ka3yBUTADBIMBİ3HPİH 
Kasipri ycraHFaH ƏMİCİ, TTeHNaTOTHKa TİTİMEH aHTKaH/a, H€TyKHHSUİBİK. ƏHİC TƏHİperiH/e FaHa ökyp. ƏMip 
KYÖBLTBICBIH ?KaTTİBUTAMƏ  a/ibili KƏpceTyHİLTİK ÖacBiM. ƏpHHe, Öarrarrap əncoHeTİH/Me Öyn na KepeK. BipaK 
?KaC OKYHIBUTapFa apHayıFaH ƏəMeÖHeT ƏPTYpNİ FBUİMH. əMİCK€ Heri3Menyi THicC. 2KekxeyeH əxarrıbıFa, OHaİLaH 
KHEIHFA, ?KEHLTHEH aybıpFa Təpis/i T.6. TpHHUHTİTEPAMİ KOTMMaHY Ka?K€T. 

P.Bepniöaii seprreyzepiHyeri ecKepeTiH ?kafiT KaHyaf na lp ot aiiTca na, XayIBIKTBİH. HAHƏTIBİFBİ MEH 
YOYTTBIH Ka3BHaCbIH HaCHXaTTay/yıbı yMPİTTTaİİyibi: CyperTTi KİTarımarap OKyHİBİHBİ aHa TİTİH apaKTayra epTe 
GacTaH yifpeTeyzi. Bana KesiH/ye ƏöKeCİHEH, He ÖacKa Ölpey/eH €CTİTEH KPI3BIK ƏHTİME:I€D KİMHİH €CİH/H€ 
Karnmaflıbı? Eprerirep/iec Ke3eceTİH HEMIC TYDP:Tİ TaycoFap, ?KerTasK, KolTaycap, ?K€İyYeH ?KYİİDİK apFBIMAK, 
YHTKBIHI KHİCM, CAMYPBİK KyC KİMHİH KHSUİBIHa KO3Fay carMaraH? AHBİ3 ƏHTİMCZCDPH€Tİ KEDCMET T€HeY-ep, 
aHIBIK ƏTİHTET, FaəKarı THTIep60/1a Tİ OHCDİH€ /ETEH BİKPUTACTBİ KYIMeHT€ Tycrieri re eni? KbipBiK KYHİİHTİK 
əKoyFa Ölp-aK KYH/IC ?KETETİH TV7Nrap, ?KepHiH ?KETİ KaÖaTbiHa TYCİT. MaKCƏTBIH OPBIH/aTI HİBİFATBİH: Ə?KET 
epzep, ?KepHiH OH ITCTİ MEH Öy/y HTETİH€ H€İİİH ÖaKbiT i3N€T€H €HÖeklui Sayaapbi — aybi3 ƏHÖHETİHİH 
5KEMİCİ, XA/HBIK ZaHarıbıFbi eyil2.651. 

Bazanap əneöneTi — ƏəHCÖHETTİH ?K€K€ apHACBI, OZ ?KaVİTİBİ ƏHCÖH TipOHNeCİEHTEpeH ÖaiUIBİHBİCTa ÖO/VİBİ. 
ƏneöreTTiH Öyzy CayTaCBIHBİH. TƏDÖHeNİK, TAHBIM/IBIK,TaFBUTBİM,HBİK, KOFAM,HBİK MƏH/EDİ  aİİPBIKIHa, ƏİİTKEHİ 
?Kac YprAKTBIH  ƏHeTeHi,TƏpÖHezii, ÖİTİKTİ n€  ÖLTİMMİ a3aMaT, ?KeKe TyırFa ÖOLbİTI. KaTBITITACYBİ CHSKTBI 
3OPKOFAM/IBIK MİHH€TT€p/Mi aTKapbıcyra öeviceHe aparıacaylbı. CbiHubi P.Bepni6ail xərrmiiK CBIHHİBUTap Capa 
öepmereH Öarrarrap əncöHeTİHİHƏKUTNepi Typarıbi ?kasFaH. OsmapHbiH. ƏpKaİİCBICBİHBİH ƏMİDİHİH €HeyHi 
TycTapbıHa,HTBIFapMaHIBUTBIKTƏDBİHBİH. €peKHİCİTİKTEpiHe TOKTAaribili, ƏMİ Gara GepreH. KasaKöarıanap 
ƏHCÖHE€TİHİH (OKOK)) €M€C, €Öap €KEHİH /ƏNİCİTETEH: CBİHHİBİ, Əpöipeyicocburafi Ma eni?) nereH oHra 
KarmıbıpaTbıH Hai aKBIHTapyıbı TaHBİTYBI — A33MATTBIFBİHeCeK Öoap. CEBİHHİBİHBİH aKBİH ƏTCÖaİ 
TyptaHo?KaHOB TYPparıbi OİUTaApBİH. ?KYİİCNT€CEK, AKPIHTyUIFaCBİ ÖHİKT€T HbiFa Kevieyii. KƏ TyptaH?KaHOBTBİH 
TBOpH€CTBOHIBIK ?KOLİBİH. HİOHBİTİ. KapacaK Ə3İHİH HETİ3Tİ ?KAHDBİ MEH İ3N€HY ƏpİCİH €pT€ ÖaCTaH aHBIKTATI 
arFaH YITKEH MƏAKCATTBETBİKTBİ KƏPCMİ3. Öz aybi3 ƏHCÖH€Tİ MyparrapbiH ?KHHƏYHIBİ, ƏHHeyLİİ, HacyıxaTTaylıbı 
ece6iH/ıc € Ölp KİCİHCİİ ic TbIH/MbIpFaH. Ə3reviepiH afTraraH/yıa, aybıs ƏHncÖHeTİHİH İH?Ky-Map?KaHBI — MAKA/I- 
MƏT€ITHEpHi 9KHHarı oKapsTaybIHBİH. 031 ƏHİTeC MƏHİ Öap eHÖeri Hep eziK. OT€KEH T1093H3CBIH/A 
€HÖCKIHİÜTTİKTİH Y/TİCİ peTİH/MC Öar apacbıHbIH, TBİHBİMCBİ3 ƏPEKETİH ?KHİ CypeTT€Ti, OHBİ Öazayapra rnOpaT 
ETİTI YCBIHaTBIHBİH ÖlyreMi3, HİbiyiBiFBİE ya, ÖT€KEHHİH, Ə3i /1€ XaVIBIKTBİH. HAHa/IBİK Ka3BIHaCBIHƏH. €DİHÖCİ 
HƏp ?KHHAİİTBHH, 13HCHYH€H, YİİPeHy/TEH ?KAVİBİKTTAİİTbİH. HaFbİ3 €HÖCKİHİ CypeTKep. CaHa/“IbBi ƏMİDİH aHaM 
TəpöHeciH€ ÖaFbiMITaFaH a3aMaT KaiipaTKep ƏMİD/İH aCbLUI MYpaTbI MEH MƏHİ Typarbı afiTyra əöeH XaKbI 
6apə-HeTI, MaAKCATBI AİİKBIH aKBİHHBİH, ÖOZMBİCBİH: abırı Öepeyii. Ə. TyptaHoKaHOBTBİH 6/€H/ICDPİH/I€ YVKEH 
3AMAHATIBIK OİETADp MEH HZCSUTAD/BI ƏHEyMETTİK T1093H51 HCHTEHİHHN€ KƏTEpiTi  ?KBİPNaCa, €KİHMİ ?Kep/ue 
TƏT€€İİ YTİT-HacHxaT afiTaHbı, eHHi Ölp TycTa MBbiCa/T TYDİHH€ ƏpHeKTeHyi. BipaK TyırTeri KeriTeH/HC 
a3aMATTBIK, CasicH. T1093HSİCBİHBİH 13, HİFTAKTHKACBİHBİH Ha, MBİCATTADBİHBİH. Ha KYSTBİH apHacbi Ölpey — oz 
?KaAC KAYBIMIIBI a//AM/HBIK KƏMCMNETK€ ?KETKİ3Y, Öo/aMaKKa  ÖOlbIM/IBİ yprraK  TəpöHeney MYZVİCCİ €KEHİH 
caparıarı ?KeTKİ3€/i. 

OHBIMPI3/1BI KOPBİTa aİİTKaHMa, Ka3aK Öararap ƏreÖHeTİHİH Ka/IbITITaCyBI MEH  HAMYBI Xa/TİKBİMBİI3/İBIH 
əncön Mypa/apbi CHSKTbI Xa/IBIKİMEH Ölpre ?kacacbiri, ?KariFaCBEİH. TayBiri Kereni. Anafna, öanarnap 
ƏHCÖHETİHİH MAHB/3/IBI MƏC€VICTEpi TƏHİpeTİH/I€ ayKBIM/IBI Oİİ TacTarI, Ka3aK Öacıracə3iH€ aHIBIK  TTİKİDİH 
ölmipiri oTbipFaH GaTbl KanaM Heci P.Bepniöaii eHÖeKTepiHİH OPHBI aiİPBIKIHa €KEHİH ÖYTİHTİ ypraK Ölryi 
THİC. 
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R. Berdibay and modern kazakh children s literature 
Summary 
Children/s literature, vvhich is a separate part of our literature are still in need of research. In this 
connection, scientific articles on the children/s literature of academician R. Berdibayuly are analyzed in this 
article. 


P.Bepunnöafi H coBpeM€HHası Ka3axcKası yeTcKası “rHTepaTypa 
PesroMe 
“Herckas nvTeparypa, KOTOpası 4B/16TC31 OTVEVBHOİH HaCTBEO HaHeH HHTepATyYPBİI, BC€ €I€ Hy?KNaeTCs B 
HecHezoBaHHE. B cB43H C ƏTHM aHa/H3HpyoTCA HayuHBl€ CTATBH 110 HETCKOH NHTepaType aKayeMHKa P. 
Bepun6öafiyzıı. 
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DOT: 10.36719/AEM/2007-2019/49/53-55 

Torbı HtaHKbı3bı KonreHoBa 

Koxa AxMer $lcayr arbıHyyarbı XarıbıKapa"IBIK Ka3aK-TYDPİK yHHBepCHTETİ 
timankyzy(2mail.ru 


3.AXMETOB ?KƏHE /Y/IAT BABATAİHY.IBI HIBIFAPMAHIBUTBİFbI 


Tyüinöi cəsöep: yımmsıK əÖc6uem, sepmmey, əöcöu Mmypa, ulbisapxatnıbulbik 
Key vvords: national literature, research, literary heritage, creativity 
Kuroueevie cnosa: Haquonanohas numepamypa, uccneoosanusi, numepamypnoe HacneÖue, msopuecmso 


Aca kepHeKTİ ƏHCÖHECTTaHYIHBI FA/IBIM, aKaHeMHK 3.AXMETOBTİH apTBIH/Ha KaziFaH FBUTBİMH. MVpazapBbiH 
öipHeue öaFbırTapra öəzir. KapacTbipyra Solrayıbı, MaKariaMbi3Hbİ FaTİBİMHBİH. 3epTTeyzepiHMmeri /İynaT 
Ba6arafiyııbı HTBFFapMaHıBUTBIFBIHa apHaFaH/IBIKTaAH  OCBİ ÖaFBITTa ?Ka3FaH FBUİBİMH. HÖCKTEDİH€ TOKTA/IY/IBI 
?KƏH KƏpHİK. FA/BIMHBIH Ka3aK ƏHeÖHeTİ TapHXBIH/NaFbi KafiTanaHÖac Tyra /İynar Ba6arTafiyırbı 
HIBIFaDMAHLIBUIBIFBIHa apHarı ?Ka3FaH CHÖCKTEpİHİH OpHBI Ə3Tele, FariBİMHBIH €TİMİ3 CTEMCHVİK a/FaHHaH 
KEİİİH Ka3aK ƏHeÖHETİ TapHXBIHa ?KaHaLMIa KƏ3ÖCH Kaparı, ƏHeöH YPAİC Tİ€H OHBIH KƏPHEKTİ ƏKİV/EDİ ?KaİİİBİ 
TBIH Ta/iBIM/Iay-ap MEH TYÖCT€İLTİ TEODHSUİBİK TyFBİpHaMa ?Kacarı, METOHONOTVSUİBİK ?KaHa Garap arıybiHa 
ceöerı SoziybIH apHaHbi aTarı ƏTKEH ?KƏH. KNasaKCTaHHBİH pyXaHH MƏHCHHETİ MEH ƏHCÖHETİHİH ƏpKeH/leyiHe 
Ə3İH/İK YHECİH KOCKAH FA/IBIMHBİH. OCBİ Opailiyarbi ?KaHa  OHTapBİ, TBİH. FBUİBİMH. TY?KBİDBİM/aDBİ: ?Kac 
seprTrey uriepre ?kaHa öaF/ıap CiTTETEHİ H€ CƏSCİ3., 

KeHecTiK Həyip/€ əpKE"IBi HNeHTeİ/ie GaFayraHbiTI, YITTTBİK ƏHCÖHETİMİ3NETİ ODHBİ ƏHİULTİKHEH AHBIKTayIMaİİ 
kenreH /İynaT Ba6arTafiyıbIHBIH HTBIFapMaHIİBUİBİFBİ Əp Ke3ye əMcöHeTuIİ-3epTTeyLİCDMNİH Ha3apbIHaH CBİpT 
KanıMaFaHbı Öesrizi, OraH 1991 əkbirrbi KyıraT ƏMİpəsHCBTİH KYPaCTBİPyBİMEH ?KƏHC alFbi CƏSİMEH (3aMaHa 
ca3blbb HETEH ATTICH AKPIHHBİH  “/16H//€D MEH //aCTaH/Iap  ?KHHƏFBİ ?KADBİK. KƏpC€, azı TƏyesiCİ3NİK TYCBIHMNa 
dnTonTOTMSA FBUTBİMBİHBİH. KaH/ynaTBı K.PaeBTBİH. KYPaCTBEİDyBIMEH. 2001) ?KBEUTBİ €ƏcHeTHaMa)) HeTeH 
TaKbıpBırıreH /İynar BaöafiTafİyııbIHBİH. HTBIFapMALHİBUTBİFBİ: TOXBİK. XKHHƏKTAİİbI, KPBETBİMƏ ÖacrracbIHaH 
?KapPBİK Kəp/i. AKbIHHBİH 200 ?KBUTHBİK MEpCİHTOHBI KapcaHbiH//a aKaHeMHKTep 3.AXMETOB TİCH 
C.Kacxa6acoBTBH ə?KeTeKliİTİTİMEH /İyzaT Ba6aTaflyırBIHBIH KTYHBİK TYMab ATTBI €Kİ KİTaITTaH TypaTbiH Ölp 
TOM/IBIK ÖaCBUTBİMBİ ?KaPBİK KƏp/Mi. FaribiM K.ƏMİpəNHEB aAKBİHHBİH, ?KHHaFBİHa ?Ka3FaH. aFBİCƏ3İHH€ ÖBLNTAİİ 
Hnefui: c...AHBIK HIBIHHBİK con: enir. KanFaHnap/sbıH. ÖHMCHTİHMİTİ, OHNapHbIH. 6IMCİİTİH €HÖCK €TyİH€H TƏPİ 
ƏTKEHİH ƏHNTİDMEHTİH 3aMaHFa H€ YpTAKTBIH ÖoziybiHa ÖaiUTaHBICTBİ ƏTKEHHİH ?KAKCBİCBİH — XATIBİKTBİH, HİBİH 
HTİTİTİH KazipseH ÖineTİH, TEpİCTeMCİİTİH 3aMaHFa H€ YpraKTBHH ÖoziybiHa ÖailaHbiCTBD? İ1, 51. Ocbi TiiKip 
ÖYTİH/N€ ?KY3€T€ aCBITI, AKBIH. ÖHTEHMEH, AKbİH. HİBİFƏPMALHİBUİBİFBİ FBUTBİM/Na apHafibi 3epTTEy OÖBEKTİT€ 
aHHamıbı. Məcevren, K.PaeB aKbIH HİBIFapMalapbiHbİH. HTOƏTHKaCBİH: 3epTTece, M.BeköocbiHOB AÖafi MEH 
“ynar urbrFapmarıbUTBIKTƏADBİHBİH 63apa ÖailTaHbICTBİpa KapacTBipa/bı, 

Heri3i, K€3-K€NTEH ƏpKEHHETTİ Y/TT, €H a7/İBIMEH TapHXBIMEH, ƏHCÖHETİMƏH, MƏHCHHETİMEH, VTTTBIH 
YOBIKTaFaH Y7TBİ TyITFaTapBIMCH TƏHBUTATBIHBİH. e€CKepceK, 3əKH AXMETOB CBİH/İBI CHpEK K€3/€CETİH 3€p/rezi 
3epTTEyLTİHİH Xa/IKBIMBI3/IBIH VUTTTEİK KYHAHBUTBİKTƏDBİH. TƏHbİTyTaFbi €HÖCTİ €peceH eKeHyiri cəsci3. 2002 
?KBUDİBİH. 19 mimyyeciHne cKXasak əneörveTiə raseTiH/ze /lynaT Ba6arTafiyırbıHBIH. 200 ?KBUVİBİK MEDCİTOİBIHa 
opaii 3.AxMeToBTİH €/İyrmaT Typarıbi (EzMİKTİH ?KBİPHİBİCBİ, CDKİHHİKTİH ?KOKLİBİCBİ))  İ21 aTTBİ FEETBİMH 
MAKaaCbi ?KapbiK Kəp/zi. Ocbi 3epTTeyi apKBUIB ƏHeÖHeTTaHyHBIH TƏy€NCİ3/İK KE3€HİHH€ FaHa 
HIBIFapMavapbı ?KYİİe/eHİH, ?KaprsimaHbiITI, 3epTTese GacraFaH Ka3aK əyeÖHeTİHNETİ HyHaTTaHy caracBiHa Ha 
Ə3İH/İK Y/I€CİH KOCKaH 3.AxMeToB /İyzaT Ba6arTafiy-BIHBIH Ka3aK T1093H5İCBIHa Ə3İHHİK ƏDHEK, TYD.TİK 
HƏKBIHITap ƏKCİTYİMEH KaTap OHBIH TO/TFayıTapBbıHHa KaTTbi ÖaHiKazaTbIH KYHHBI OİETap, rapacaTTbı TTiKİpnep, 
YOYTTBİK CaHaHbI OsTap  TAFBUİBİM/İBİK. CHTTaTTapFa  ?kaHarla caparıraMa ?kacafHbı, c...Tyremiei anFaHqa 
Ka3aKTaH HIBIKKaH eyi ÖHHeyuilepiH önmiri nreKTeniri, AK TraTiHaHBİH ycTeM/MİTİ əöneH KyueHvi, Eri öKaKcBi 
KOHBICBIHaH, ?KaİLTaybIHaH: aİİDBEUTBİTİ, BİFBİCTBİDBULİBİ. /İyzaT, MİH€, OCBbi Ölp ?kaHa TapHXH KE3€HHİH 
KBİPHEBİCBİ, €yTİH €pKİHHİTİH HIEKTETEH OTApIIBUNİBİKTBİH CBİHHİBİCBİ, CİTİKTİH KO/T/aH HBİFBİTI Öapa ?KaTKaH 
€PKİH/IİKTİH 9KOKHIBICBI, ?Kapiırbicbi: Öolribi. İİyraTTBİH. yırbUTBIFBI Ha OCBİHMa eyi. COHBİMEH. KaTap 03 
HəyipiHiH T€p3€HTİ, 93 3aAMAHBIHBIH ?KBIPIHBICBI ÖO/TFaH Y7TBI AKPİHVİBİ TONBİK TaHBiT, ÖaFarayyıbıH KHBİHHBİFBİ 
na ocbiraH ÖaİUTaHBİCTBİ ÖO/LİBİ. 

“ynaTrbıH TapHXTaFBI, Ka3aK ƏHCÖHETİHHeTİ OPHBI, OHBIH ƏHCÖH MYPACBIHBIH, MaAHBİ3Bİ, KOFAM/IBIK MƏHİ 
YHEMİ /Ep:TİK HHCOHZOTHSUIBİK TYPFBLNTAH CblHap?kaK GaFazaHbırı kemiiə 12, 1751 

FarbıM afiTKaHnait, XIX racbıp/zıbıH ÖacbıHa 1802 əxbiuBi HYHHeTe KelzreH /İynar Ba6arafiyırı 1824 
?KBUTHaH ÖacTarı rraTIl1a YKİMETİHİH caxapayarFbı ei ÖHMey ?KYH€CİH - XaH ÖHLİTİH DeCMH TYD/€ ?KOHİBİTİ, Ka3aK 
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?KEPİH OKpyrTTaprFa Ööriiri GacKapaTbıH aFa CyyTaHHBİH ÖHNey TƏpTİĞİH €HTİ3TeH HTaKTa ƏMİp eyp/i. Ka3aKTbiH 
HeviriHqeri Hıypai"ıbı ?kepzep Opbic HTOH?Kap/apBiHa, € Övvriri ÖəTeH ?KypTKa Öepiriri ?kaTKaH/a, €?yMiH 
CƏ31HEH H€, İCİHeH /1€ ÖED€KEHİH KETKEHİH KƏPİT, AKPİH : 

c...HleHnirepHiH KBLUIBİFBİ, 

Enre icTereH ÖBUHBİFBİ, 

Hapakxop öH MEH YTİFBİ 

YfHbıKTacaM, Kipiri TYCİM€, 

OHİM/I€ KYaT, KYIITİM€, 

Ecep:repziH iciHe 

A3FBIH eziH iMiHMe 

“ yraT cbu/ubı cop:iBza 

YİKBI, TBIHBILİTBİK Öona Ma 11, 102-103) - neri HasnıH/Bı. 

OcBıHnaii ic-əpexeTTep/i KƏpTeH AKBIHHBIH ?KAHbI HİPİDKPİpaTI.  HİBİHHBİK: İ316Hİ, HİHİH €DKİH/İTİH 
aHca/ıbı. 

M.ƏyesoB e3iHİH cƏyeöHeT TapHXBD? aTTbı eHÖeriHe: €Byır KYHT€ HİCHİH Ka33KTBIH ?Ka350a ƏHCÖHETİ 
?KƏHBIHaH CƏ3 ?Ka3yLIBUTaP/IBİH. KƏĞİ ÖləiH kasa əneöHeTİMİ3/MİH Öacbi AöafmaH öacTazıazıbı Heri eceriTeiH/i. 
Byr rixip ecypeTri XyHuooxecTBeHHaSs HTepaTypa peTiH/e KaparaHyma ypbic 6o/ica za, əre6HeT TapHXBİHBİH 
P€TİM€H KapacaK, Y/IKEH a/yacKaH/IBIK ÖozaHıbI, 

KasaKra ?xas6a əneöner AöafinaH Kor ÖypbiH. ÖacTarıFaH. ... By oxaFBiHaH  KaparaHyıa, A6afHbiH 
amuıbıHaFbı anaMyap zer HlopraHöai, AxrBıHcaprH, Mənihyp ?Kyciri, həv HapmaHÖerrepui ary kepek 13, 
227, 228), - Heri, TəpT aKbiH/HBI aTarı KƏpceTC€, aKaHeMHK 3.AXMETOB AĞAİHIbIH aKBİHHBİK. HaADBİHBİHBİH 
KyaTTBLIBIFBİH: afiTa Keriiri: €...ArmyibıH/a: ÖİpHenie Facbip: ÖÖHbİ KEHİHCH KaHAT ?KAİİBİTI ODKEH/HETEH ?Kbipay, 
?KbİPHIBİ aKBİHHap  TOƏ3HSCBİ ÖO1MaCa, TAMBİPBI TEDEH/IC ?KaTKAH  XaribiK aybı3 əneöHeTi Gonaca, Aöaf 
T093H3CbI HTBIDKay ÖHİKK€ KƏTepİ/Te€ ayıMaFaH Öoap ezib. 14, 401 — ner, MyHHna /İynaTTBIH Ha e3iH/MİK 
Y"I€CİHİH ÖapbıH 03 eHÖeTİH/C afiTbilI OTKEH. ƏHTKeHi Aöafi əneH/uepiHiH /İynaT HIBIFapMaMIBUİBİFBİMeH 
YH/H€C ?KaKTapbı MOv. Kefie KOTVTAHBUTFAH: /1€H ODHEKTEPİ MEH CƏ3 aHHHBİKTaPBİHBİH. Öİpzefiviiri öyraH 
Hənev 6ona arazbı. 

SəKv AxMeToB /İyaTTbIH aKbIHHBİK HAPBİHBİH, HTCNTEHTİK H€ÖepiririH ?koFapbi ÖaFaraii OTBİPBİTİ, OHBİH 
MaxaMmöer, Aöafi cBIHHBI AKBIHHaD/HBIH. HİBİFƏPMAHIBUİBİKTƏPBİHa. TKEH: ƏCEDİH, OZap/IBIH. apacBiH/aFbi 
HƏCTYD ?Ka/FaCTBIFBIHa 13 2?KaH-ƏKAKTBİ: TOKTA/IbII, MbiHaHaHi oH TYİeni: cCaH-cararıbı ÖyaKTap, oseH/zep 
keniri öip əxepre KyiibinMaca, Aöai ro93HSiCBİ CEKİVNTİ YHKEH TEHİ3 Te Haa 6oa aMafİTBİHBİ. aHBIK) 14, 
441. 

CoHyaiH-aK, sepTreyuri A6aiyıbıH aryıbıHHaFbI Ka3aK ƏHCÖHETİHİH ÖacTbi ÖaFbiT-ÖaF/iapBiH TaHBİTa aHa/bi 
ner Bykap, /İynar, Hlopran6ait, Mypar, MaxaMmÖerri 6əriri arbırı KapacTbipayıbı. COHBİMEH KaTap AÖafHbiH 
4bipeyuiH Kicicİ ece, Kapa/ıbı ob? HETEH 6ZCHİH/eTİ 

diHopranö6af, /ynaT reHeH Byrap ?Kbipay, 

ƏneHi Öfpi - oKaMay, Öipi - Kypay. 

ƏTT€H, AYHH€-aiH, cə3 TaHBip Kicİ Öo/,ca, 

KeMmuiriri əp ?xepue-aK KəpiHiri TYp-ayb - HETEH ƏH€H ?KOVV/APBİHBİH. Öy KYHT€  HCİTİH CbIHapoKaK 
TYCİH/NİPİİTİ K€riT€HİH 3€pTTeyLİ FBUİBİMH. HeTİ3/N€: Mərrermeni Gepeni. cByxap, /İyrarT, HTopraHöafinbı Gai- 
deozarımap/zıbıH. caHaHIbUTBİ GöFaH. KepTapTiIla aKBIHHap CH. KapaFaH Öİp?KaKTBI, ?KAHCAK KƏ3KapaC OPBIH 
arraH ?KBULNTapxa AöafıbıH. 03i aTaFaH  aKBIHHNapFa  YVLCOTOTHSUİK. TYPFELUTaH. Gara GepreH yeri caHayra 
eHIKaH/nafi Heri3 ?KoK. EHynenre, AĞafibiH CBIHBİ ONapFa T1093H3/Ha KOTUTAHBUTFAH ƏHİC-TƏCİUNİCDPT€, HƏKTPİTAaTI 
afiTcaK, ƏH€H”KbIp.Tapııa ÖYDpbEHHƏH. KaribiTİTACKAH HaKBUT CƏ3HNep/İ, HaİİblH c03 YiüTİNCpiH. ?KHİ 
KO/HAHYHIBUİBİKKa: KaTBİCTBİ ÖÖlca KepeK. 2KaMay, KypaK Heri OTbipFaHBbI OCBİ MaFBIHaMHa aİİTBUFaH. H€Tİ 
TYCİHy KHCBIH/IBI, COHHBIKTaH AÖafVBIH 93İH OCBI AKBIH//apFa MYİLH€ KapaMa-Kapcbi KOİİBiri CaFarmayqa na 
eHIKAH/Taİi HeTi3 ?KOK, AÖafiiHbiH aHay-MBIHay aKPİH//APMEH ƏHep  Ə/HECTİCİİTİHİ aiiİKBIH €M€C TI6? ÖCbi 
AKBIH/AP/IBI KƏTİHİİTİK TAHBIFaH, ?KaAKCBİ ÖHTETİH ÖÖliFaH COH aHTbiri oTbip FOİİ. HlopraHmöafi MeH /İynaT əMip 
CYDTEH 3aMAHBI ?KaFbiHaH AĞaffFa oKaKbIHBIpaK Typ necek, Byxap öacKa 3aMaHHBIH ƏKİZİ FOH. ÖS3İHİH 
MaHAHBIHHaFBI ?KY3N€T€H AKPIH/Map/AbI aybısFa azımaH, əmneKafiya arbic TyprFaH. Bykrap, /İyzar, HlopraH6afiybi 
TaHHaybı TeTİH €M€C. Ö/ap/IBIH €CİMİH, CƏ3H€piH KəriHİİTİK. ÖHTETİHHİKTEH, ?KƏH€ Ta/TaCyFa, CBIH aHiTyFa 
TO/IBIM/İPI H€Ti CAHaFaHbi aHbIK €M€C T16? ÖHNap/HbiH OHeDİH MOHBİH/aMaca HECİH€ Tayıacayıbı?) 14, 451. 

MiHe, ocpı oHzapıaH coH A6af cbiHaFaH aKPIHZap4BIH HIBİFaAPpMALİBUİBİFBİHa ZZETEH KƏ3Kapac Ta, TYCİHİK 
Te osrepzi. MəceneH, ocbi opafiya dirrToOTHS FBUTBİMTADBİHBİH. MOKTOPBİ Afiryın İciMaKOBaHBIH €Byyan 
ÖYpBIHFBI 3epTTeyZepiMİ3/16 afiTBUTFaH/afi, əne6Hnerui A6afi ocbi opafina IHlopraHöaif, /lynmar, Byxap 
ƏH€HH€piHİH MƏHİH €MCC, ?KaHp/IbBI CBIHar Typ. TosFay ?KAHDBİHBİH. aBTODPFa €DKİHMİK ÖCpMCHTİHİH 
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xesnereHqei. EcKİ ƏH€H HIEHÖCDİHCH HİBİFBİTİ KETKEH  aKbIH AÖaii OHBİH, Ə3İHİH 3aMAHBIHa Tap €KECHİH 
KƏ3/NCİHHİ. 

Əne6rveTui-aKBIHHBIH  KƏHİ/Tİ KƏPKEM CƏ3HEPHİH HaFbi3 YİUTECİMİH, MƏTİHHİH MA3MYHBIHa CƏHKECTİTİH, 
TYP MEH MAFBIHa YHHECTİTİH aa TapTa/IBI, COH/BIKTAH O/T KaTa/zI CBİHHİBUTHBİKKa ÖeHiM.... ƏneönerTini A6aH 
ƏH€HH€pİH/HC 93 3AMAH/IACBIHBIH İHİKİ ƏHMİH, OHBIH Ce3İM/H€piH ÖcHHe:ley Hİ YCBIHaHBI, COH/IBIKTƏH  O/1 YHTİH 
ToFayıap cölpi - ?kaMay, Öipi - kypayp. KeHec kesiH/e ocbi TƏpT əKomibi Ağa HlopraHöai, /İyzar, Byxap 
eHeH/epiH ÖlpəoKaKTBI TYCİHİH, ?KOKKa HTBİFapyıbI HET HacHXaTTaFaH K€3 ÖOziFaH) HETEH HİKİpİ COHBIH 
airarsı İ5l. 

dlloəsHsya TEK Tİ, CƏ3 FaHaA KƏDPKEM €M€C, Oİİ Ha KƏpKeM, ÖciHeni. ƏneH TİTİHe KƏDKEM/İK CHTIaT 
HapBrTaTBIH, KyaT ÖepeTiH co OH-ce3iM TepeH/ İTİ, ƏTKİp/iri, əcepiiriri. Hloə3Hs ƏMİD HİBİHHPİFBİH. aCKaH 
OHMIBUTTBIKTEH, €peKLI€ CESİMTATNIBIKIEH: aHıbırı kepcerTeyi, öeHHeieri cypeTreHui HeceK, Tİ, cə3 - əlnri 
AKPIH/IBIK, KƏDPKEM OİH-Ce3İM/Iİ ?KETKİ3yIİH HeTi3Ti KYDAHBDb), - HETEH KƏDKEM/MİK Ta/arıTBEIH /İynaT 
HIBIFaDMaLIBUIBİKTƏPBİBİHA KEHİHCH OPBİH azFaH/IBIFBIHa €peKiHe Ha3ap ayyapazıbı 16, 71. /İymaTTBIH yTTTBİK 
CO3 ƏHCDPİH€ ƏK€HT€H Ə/€H/IİK KYPBUIBİM/NAPBIHaH TƏPİ OTap/IBI KYHHBUTAHBİPBİTI TYDFaH TEPEH Oİİ, KODPKEM 
CO3T€ KEHC/ITEH KƏPKEM/İK ƏH€M, 3€pTTEyLIİHİH T€OpHSUTBİK TayVayrapbiHa TipeK ÖonFaH. /İynaT 
TYBIHHBUTaPBIHBİH TƏPİHCH OPBIH azFaH ƏH€H TİTİHİH Ə3İH/MİK ƏpHeTi, ÖasıHay MEH ÖCHHeey HİH CypeTTİHiTİ, 
oöpa3HbUTBIFBI, MA3MYH MEH TİİHTİTİHİH Ölp/TiİTİ, KODPKEM/İK TYTACTBIK TYDFBICBIHaH TayyaHa/ıbı. 

“yar ?KkBipnapbiHBİH. KƏDPKEM/İK KY/ZİPeTİ MEH MƏ3MYH ÖAİHİBİFBİH. ?KAH”2KAKTBI 3eDHETETEH  FATBİM 
AKBIHHBHH yzT ƏHCÖHECTİHNeTİ TapHXH TVZTFaACBİH HƏKTBİ MƏTİH/CD/€Tİ HIBİHHBİK HICHÖePİHEH i3/€Ti, TaÖayıbı. 

Kopbıra afiTKaHnyya, 3əkH AXMETOBTİH yaTTaHy caracbIHHaFBI FBUTBİMH. MƏAKA/TACBI Ka3aK  ƏHCÖHETİ 
TapHXbIH/Ia 93 KYHBIH ?KOHMAİİTBIH aCBU MYpa/apbIMbI3/İBIH OSBİK YZTTİCİ ÖoriBifi Kaxa ÖepeTiHi aHBİK, 
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Zaki Ahmetov and Dulat Babatayevich creativity 
Summary 
Studying the literary heritage of academician Z. Akhmetov and the famous poet of the 19th century Dulat 
Babatayevich praised the poet”s talent and mastery of Dulat”s influence on the vvork of poets such as 
Makhambet and Abay, to give a comprehensive and scientific analysis and evaluate the place of Kazakh 
literature. 


SaKr AxMETOB H TBOp"€€TBO /İy-raT Baöarailyırbı 
PesroMe 
HayueHne nHTeparypHoro Haczeznəs akaneMna 3. AxMeTOBa H H3BECTHOTO Tio9Ta XIX BeKa /İynaTa 
Ba6araffiy:ıbı BBICOKO OHEHVUTO TazaHT TIOƏTa H MaCTEPCTBO B/THSHHSİ /İyaTa Ha TBOpH€CTBO TaKHX TİOƏTOB, 
Kak MaxaMöer H Ağai, HaTB BCECTODOHHHİ H HayuHbiH aHazır3 H OHCHHTB M€CTO Ka3aXCKOH “HTEpaTYDBİ. 
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DOLT: 10.36719/AEM/2007-2019/49/56-59 
CeBua Hypeuun rbu3bi HeMmailoBa 
BaKHHCKHE CHaBAHCKHH yHHBEDpCHTET 


AETCKAS3I /IHTEPATYPA KAK CHEHHOHHECKA3I 
UACTb OBIHEH “IHTEPATYPbI 


Konroueebie cnosa: Öemckas numepamypa, pe6eHOK, ÖODUKO/DHUK, Göchnümamenphası qbyHkiqus, cKasku, Oem- 
CKO€ CO3HGHU€ 

Açar sözlər: uşaq ədəbiyyatı, uşaq, məktəbəgədər, tərbiyəvi funksiya, uşaq şüuru 

Key vvords: children"s literature, child, preschooler, educational function, fairy tales, children"s conscious- 
ness 


OHHHM H3 CHOpPHBIX MOMCHTOB B HCTOPHH pyeccKofi HHTepaTypbi H COBDEMEHHOTO HTepaTypoBeHeHHs 
SBVISETC3 BOHpOC O HOHSTHH (ÇyeTCKOH HTepaTypBıə. Boripoc o cTaTyce yyeTCKOH iHTepaTYDpbi //OCTATOHHO 
HOnTO ÖBUT OTKPBIİTBIM. B CCCP hB 1970-x ronax Ha cTpaHHuax ?kypHaa q/lerckas nnTepaTypa?  BezacB 
HHCKyCCH3 Ha ƏTy T€MY. 

OrcueT pyccKofi HeTCKOİİ HTepaTypBI yHeHBi€ TIpe/yUTaTaroT  BECTH CO BTOpOİ T10/10BHHBİ XVİİİ BeKa, OT 
aryreTopHueCKHX cKa3oK EkaTepHHBi BelHKOH Hz. OT ?KypHaza Hrukonas HöoBHKOBa (/İeTcKO€ "TEHHF€ ZULİT 
cepuMa H pa3yMmab, o/IHaAKO 3//e6C65 BO3HHKHOBEHH€ /HETCKOH NHTepaTypBi OTHeCeHO K XVI BeKy — K riyönHKa- 
un B 1574 rony repBof pyeckofii asöykH c ee oöpareHHeM CTIEHHATBHO K /YET3M. /İO/iTO€ BpeMs3 /ETCKH€ 
KHHTH HCIO/1B3OBaZHCB B TEDByiO OHepe/ib B yucHO-BOCTİHTATE/IBHOM TİPOHECCE, H.Ba?KHOİT ÖBUTTa TİP ƏTOM 
poub rpaBOoc//aBHOH HepKBH. HloHaayıy COĞCTBEHHO Xy/1OXKECTBEHHasi /IHTEepaTypa 3aHHMA/a CKDOMHO€ ME- 
CTO Cp€/H KHHT VE HETCİİ, H TOXBKO HauHHas c 1820-x rozoB OHa yezaracB TİOCTETİEHHO BC€ Ö0/16€ 3AMET- 
HOH. IlpH əToM HETCKas HHTEpaTypa c/eHoBa/1a TIPHMEpy €B3pOC/0İP), a HMEHHO MATEPHarı ZUPİ HTEHHS pac- 
TIpOoCTpaHs/IC51 TTTABHPIM OÖpa3oM epe3 ?KypHarıBi, BO3HHKHOBEHH€ TTEDHOHHUECKHX H3Z/AHHH OTpaokaeT 
pocT KONHHeCTBa uHTaT€/ICİ, HTO BECBMA TIPHMCUATETBHO UTİ CTPaAHBİ, TH€ HETDAMOTHOCTB ÖBLUTa OĞLUM 
3IBHIEHH€M HI HIKOLZBHas CHCTEMa pa3BHBa/TaCB ME/VVUIEHHO. 

B OCHOBHOM YHE€HBI€ TIPVVTEp?KHBaTOTCS MHEHHS3 O HIPABOMEDHOCTH OTHECEHH34 K HETCKOH HHTEpaType 
TIPOH3B€HEHHİİ, KOTOPBI€ HaTIHCaHbI H. OTİYÖITHKOBAHBI CTTEHHASIBHO UL: FOHOH ay/—ıMTOpHH. Ho, K cokaye- 
HHHO, HO CHX HOP HET OHIHO3HaHHOTO MHEHH51 OÖ OÖBEKTHBHBIX KDHTEPHSX BBUT€TEHHSİ HETCKOH HTHTEpaTYDBI 
y3 o6myx paMoK sHTepaTypBI. HekoTopbıe zMTepaTypoBeybi TIpeHnrmouHTaPOT H€ pa3uaTB zeTcKyio HTEpa- 
TYpy, HacTaHBas Ha €€ oÖIHHX əCTETHH€CKVMX CBOHCTBAX. /İpyrve pas3ıuaroT zeTcKyro HTeEpaTypy KaK pa3- 
HOBH,/IHOCTB MACCOBOH ZHTEpaTyDBI, oÖparıras BHHMAHH€ Ha €€ HEBBICOKHİİ, HO HX MHEHHİO, XyHO- 
?KECTBEHHBIH ypoOBEHB. 

Ha cerosHSsIIHHİ HEHB B paMKax HayuHOH KmaceH)HKarHH CaMO TTOHSTH€ O HETCKOH HHTEpaTYDpe BK/EO- 
uaeT Ba ypoBHS 3HaueHHii, K TepBOMy ypoBHIO OTHOCATCS OĞHXO/IHO-ÖBITOBBE€ TIpOH3Be/ieHHs, B HaHHOM 
cyuae K HETCKOH IHTepaTyp€ OTHOC3T BC€ TIDOH3B€HEHHSI, KOTODBI€ HHTƏPOT HETH. 

BropoH ypoBeEB BK/:ITOHa€T CT€HyTOLIH€ TpPH THTTa TIPOH3B€/IEHHİ: 

1) rpoH3BeyeHH3, TIDpSMO aHıpeCOBaHHBI€ HETSM (HarıpMMep, cka3kv KopHesi HyKOBCKOTO), 

2) rpoH3BeneHH3, CO3//AHHBI€ UTİ: B3DOCİBİX HTATETCH, HO HamenMNne OTKMHK y ZeTeİ (HarıpHMEp, 
cka3Krı A.C.IlyınHa), 

3) mpon3BeneHH3, HaTIHCAHHBI€ (COHHHEHHBI€) CaMHMH HETBMH. 

IpoaHa3HpoBaB HMETOLIHECS HayuHbI€ OHpeHeeHHsi HETCKOH THTEpaTYpbi MO?KHO //aTB € c/Te/iylo- 
Hee orpe/eeHH€: HETCKas TIHTEpaTypa - ƏTO KOMİVİEKC TİDPOH3Be/IEHHİİ, CO3//AHHBIX CTTEHHATİBHO /UTİ: HETCH 
c yueToM riıcHXOĞH3HO/TOTHUCCKHX OCOĞEHHOCT€İ HX pa3BHTHsi, B H/ZAHHOM OTPEHeEHHH. BaAXKHBİM SİB/ETETCS 
HOHSTH€ TICHXOİĞ)M3HOTOTMUCCKH€ OCOĞEHHOCTH. Ho sHTepaTypa kaK BH/I HCKyCCTBa HarpaBrieHa Ha Tİipora- 
TaH/y oöureeroBeuecKMx H€HHOCTeH, OHa BBİTİOHNHSET Ba?KHyEO İ)yHKHMTO, CBH3aHHYTO C BOCİHTaHHEM B 
HeHOBeK€ ÖaATOpOHHBİX HYBCTB H ƏMOHHİL, BEPy B HOĞDpO, B CHUIy yMa H CHTOCOÖHOCTEH, B 3HaHHMOCTB H 
BA?KHOCTB TDy/a B ?KH3HH HenoBeKa, Əra dbyHKLMys HTEpaTypBbi He HMC€T BO3paCTHBIX oTpaHHueHHİ. 110- 
ƏTOMY BOCTIHTAT€/IBHas İy HKHHS HE MO?KET ÖBITB OTMC"EHa KaK CTleHİHHECKas HMEHHO /ULİ HETCKOH TiH- 
TepaTypbBı. 

ToBops o rıcHxodnsHonorMuecKMX OCOĞEHHOCT3X, MI 3aTpaTVBa€M /IHHTB HOƏTHKY TİDOH3BEHEHHİH, CTO- 
?KETHYTO HHHHİTO, HO HHKaK H€ €€ HZCİHYyiO cCTOpoHy. C ƏTOİİ TOUKH 3pEHHS HHTEDECHO BBİCKa3BİBaHH€ €€a- 
MOTro /eTckoro rıvcarTevisb) C.MnxariKoBa: “He yulle HH TOBOPHTBE OÖ ƏCTETHK€ HCKYCCTBƏA, O/ZİHHaKOBO TİPH- 
HO?KHMOH H K İHTEPATyPp€ UT: B3DOCTİBİX, H K HETCKOH sHTepaType” (1). Tloxooxee MHEHH€ ÖBLTO TaK?K€ BBİ- 


56 


ELMİ İŞ (humanitar elmlər üzrə aylıq beynəlxalq elmi iurnal) 2019, No10/49 ISSN 2663 — 4619 / Print 
ədəbiyyatşünasliq / literary studies / nıvreparyposeneHne 


cka3aHo /1.HcapoBoift, koTOpası oTpMuaeT crreidiHKy xeTCKOH HTEpaTYPBI Ha TOM OCHOBƏHHH, HTO aBTOPBI 
nyuuıHx TI1poH3BeH€HHH ZUT9- HETCİİ “He TIpHHOpaBHBaFOT CBOTO MaHepy TO/1 HETCİ”, a co3HaroT TUT HHX 
HO/UTHHHO Xy/1O2KECTBEHHBİC TIPOH3B€/eHHİ İİpaBza, VcapoBa ?xe yTB€p?K/TaeT, TO BO3paCTHas crreund)nKa 
“oÖs3aT€zIBHa B KHH?KKƏX /UTİ HOHIKOBHHKOB H MVAIHX HİKOBHHKOB” (2). Payı yueHBİX-HTEpaTyDpOBe/iOB 
TIBITaTOTC3 3aAHHHTHTB HO3HHHİO HETCKOH HTepaTypbi B HCTOpHH oÖLTeTo sHTepaTypHoro rrpouecca, Ho HH- 
KAK HC B€pHO 3a TICHXOĞİH3HOTOTHHECKHMH OCOĞEHHOCTSIMH B HETCKOİ HTepaType TIoO/1pa3yMCBaTb H TEM 
CAMBIM THO,UTEP?KHBaATB €€ CXEMATH3M H yrıpoleHHOCTB. Bezb A.C.İİyuIKHH, KOT/a TIHCƏAT CBOH CKa3KH, OH 
H€ 3aCTaB/IsUI ce64 TIHCATB UTİ HETEH H T10-He€TCKH TipOCTO H T.H. Ho HX BHYTpeHHSS3 H/Tes, ÖöTaTCTBO H306- 
pa3HT€"IBHBIX Cpe/iCTB, SPpKOCTB H3OÖpa?KeHHS H €İTYHIKHHCKHİE corə cyezazi. HX CAMBIMHİ İİOĞHMBIMH 
TpoH3BeHE€HHSMH /eTeH. Ho OHH H€ OTpaHHHEHBI HHHİB. HETCKOH "HTaTeVBCKOH ayıuTopHeH. Fix c yuo- 
BO/IBCTBH€M HUHTAPOT /FOHH BCEX BO3paCTOB. 

Ho kak Öbi TO HH ÖBLTO, HETCKasi "HTepaTypa cyıecTByeT. Vİ ee cyecTBOBaAHH€ H TİPH3HƏHH€ CBSİ3aHO C 
p3.10M €€ OCOĞEHHOCT€İİ, B OCHOB€ KOTODBIX ZI€?KHT OCOĞEHHOCTB H€TCKOTO MHpOBOCTPHSİTYS. Take aBTO- 
pb, kak /1.C.BarorTckHit, A.T.llapdenoB, B. M. CapHoB TOBOp3TT O CBOCOÖpa3HE aHTpOrTONOTHHECKHX İ$)OpM 
HETCKOTO CO3HaHH31, KOTOPBI€ 33BHCST HE TO/BKO OT TICHXOĞH3HOTOTHHECKHX İaKTOpOB, HO TaK?K€ H OT CO- 
HHaTBHBIX OCOĞEHHOCT€H HeTcTBa. Beb pe6eHOK — ƏTO OÖĞIHECTBEHHBİİ HeOBeK. Ho coHMarbHas OCHOBa 
€TO /IHHHOCTH OT/IHHaeTC3 OT COHHATIBHOH OCHOBBİ B3pOCHTOTO HeziOBeKa, A cBSi33HO ƏTO B TTEPByTO OHepeyib € 
TECM, HTO B3pOC/IBI€ FON HETTOCP€/ICTBEHHO  HTO/İKİEOHaTOTCS K COHHƏTBHOİH CpeHe, a pe6eHoK — rToCPe/i- 
CTBOM HMEHHO B3pOC/OTO HezoBeKa., “/leno 3aKriroHaeTCs B TOM, HTO 3HaHHTEİBHOC KONHHECTBO ?KH3HEHHBİX 
(yHKHHİ TTONpacTaroMieTo T10KO/TEHH51 y/1OB"TETBOPS€TCSİ, BopMHpyeTcsi H CTHMY/IHpyeTCsSi B3POCİİBİMH, a ƏTO 
HaK/a/HIbIBae€T crreHdbuecKyro TieHaTb H Ha KOCBEHHBIH H Ha HEHOCDe/CTBEHHBİİ OTİBİT: TOHpacTaroNero 
roKo/reHHəi” (3). 

C upyrofi cTOpoHBI, peÖeHOK BC€ BP€EM3? DACTET, HTO TaK?K€ Ba?KHO UTİ HayHHOH OHEHKH HOHSTHS /€T- 
ckas nHTeparypa. TaK, BO3pacT pacTyuero uenoBeKa HeHTCS Ha METCTBO, OTpOHeCTBO, FOHOCTB. Kaokyibili 
əTarı xapakTepH3yeTcs CBOCOÖpa3He€M ƏCTETHH€CKOTO OTHOHIEHHS K HCHCTBHTETBHOCTH. Be/yib HETCTBO H€ 
OCTa€TC51 HEH3MEHHBIM: OHO MEHS€TCS BMECT€ C H3MCHEHHSMH B COHHaTBHOH cpeze H HEHCTBHTETBHOCTH, 
CHBHTaTOTCs TPaHHHEbI BO3DaCTHBİX ƏTarOB. CeTO/iHSİ MBİ SİBTİSTEMCSİ CBH/TETETİMH. aKCe/ziepaHH HETCTBa, İ10- 
ƏTOMY Bc/fe/i 34 ƏTHMH TIPOH€CCaMH €CTapeeTə) H caMa /eTCKas iHTepaTypa. 

IloribrraeMcs Tipoc/eHHTE pa3uHsa B CAMOH ZNETCKOİİ HHTEpaTyDe, CBS33HHBI€ C ƏTaTlaMH HETCKOTO pa3- 
BHTHsS. HarıpnMep, O3HaKOMTEHH€ HOHIİKOZBHHKOB Cc Xy//OXKECTBEHHOT /İETCKOİİ iHTEepaTypoOfH CTpOHTCS3 Ha 
KyTBTYposOTHuecKHX TIDPHHUHTaX, KOTOPDBİ€ TİPpEHNO/TaTaToT yeVVTEHH€ DOV. KHHTH KaK OÖBEKTA HTepaTyp- 
HO-TI€HaTOTHHECKOH /E3TCIBHOCTH BOCTHHTAT€/ii. B pas3BHTHH pe6eHKa., B HadaHBHbiX KaccaX HTepaTypa H€ 
TpezycMaTpHBaeT CHCTEMaTH3HpOBaHHOTO H3yHCHH5 TIHTepaTypiBi. Benib Herib HTEHHSI Ha HAHHOM ƏTAaTI€ H€ B 
CaAMOM HTEHHH, a B TIPHCTIOCOÖĞNEHHH HETCİİ K HIHTEpaType€ KaK K BH/Iy HCKyCCTBa. UTEHH€ — ƏTO OH€HB BƏ?K- 
HBIİİ MCTO/I DaA3BHTHS peueBOH H€STCTBHOCTH H OZ/HOBPEMEHHO CD€HCTBO KOMMYHHKaHHT, oSyueHH3, pa3BH- 
TH3I Y BOCIHTaHH3 yuaHıyxcs, 

B ueM ?£€ H KaK HposBrseTcs crieHydbnHKa HeTCKOTO TIpOH3B€/TeHHsi?  YeHbi€ H ABTOPBİ HETCKHX TIPOH3- 
BCHEHHİ HO CHX TTOp H€ CMOT-İH TİDPHİEİTH K OĞOĞHTEHHBİM BBİBO/laM. 110 MHeHHDO /L, Kacernris, “cnrenndbpnka 
HETCKOH KHHTVH — ƏTO yHET BO3paCTHbIX BO3MO?KHOCTE€İ TİOHHMƏHHSI HHTATE/T34 HB COOTBETCTBHH € ƏTHM pac- 
HeTHBBİH  BBIĞOD Xy//OXKECTBEHHBİX Cpey/icTB” (4). /İpyrofi aBTop yTBep?KNaeT, uTO ““BeCB ?K€ BÖOTİpOC TaK 
Ha3BIBaACMOİİ BO3paCTHOİ crreuİbrKH. ee co BpeMeH BeziHCKOTO CBO/İHTCM K CTHİHO HETCKHX TIPOH3BC/İC- 
HHİİ, H3araTb H07DKHO “COOÖpa3HO C HETCKHM BOCTİPHSİTHCM, /İOCTYTİHO, ?KHBO, OÖpa3HO, YB:ICKaT€TİbBHO, 
KpacouHO, ƏMOHHOHA/TTBHO, TIpOCTO, sicHO” (5). Ho Bce TepeuHciTeHHBIİC TIDPH3HƏKH CTEULİ HİETCKOTO TIPOH3B€- 
HEHHS3 TAK ?K€ HEOOXOMHHMBI H B TIDOH3BC/TEHHH UTİ: B3POCİİBİX. 

OueHb Ba?KHO pacCMOTPETB /ETCKyiO /HTEpaTypy €KBO3B TIPH3MYy €TO OTHOLVEHHS K HCİİCTBHTETBHOCTH. 
FHerckxni rıncaTe/ib H3oÖpa?kaeT Ty ?K€ HEHCTBHTE/IBHOCTB, "TO H “B3pOCTİİT”, HO Ha TTCPBBİH IUTAH BBVİBHTa- 
€T TO, HTO peÖeHOK BH/IHT KpyrıHO. İlponcxoyziHT CMCLIEHH€ AKHEHTOB B CO/Ep?KaHHH TİPOH3B€/TEHHSİ, BO3HH- 
Ka€T H HEOÖXO/IHMOCTB B OCOÖBIX CTH.TCBBIX TIDPHEMAX. ÖT HETCKOTO TIHCATEZis TDCÖYTOTCS31 BBICOKOC Xy/TO?K€- 
CTBEHHOC MACTEPCTBO H €CTECTBEHHASI CITOCOÖHOCTB BO B3DOC/OM COCTOSHHH, T?TyÖOKO TİO3HƏB MHP, KaəK/iblii 
pa3 BHHETB €TO TIOH YTMTOM 3p€HHS p€ÖeHKa, HO TIDPH ƏTOM H€ OCTABAaTBC3  B IHT€HY HETCKOTO MHDPOBOCHPH51- 
TH3, a ÖBITB BC€T/A BTIEDC/IH HETO, HTOÖBI BECTH HHTATErisi 33 COĞOİH. 

Ecn peub HHeT O HHTepaType, Xy//O?KECTBEHHOM TIDOH3B€H€HHH, TO Ba?KHBİM BOHDPOCOM SİB/İSTETCSİ TAK?K€ 
Boripoc ?kxaHpa. Be3ycnoBHO, HTO ?KaHPBİ, CYIHECTByEOHİH€ BO ““BapOCHOH” iHTepaType, €CTB H B HETCKOH: 
poMaH, TIOB€CTB, paccKa3, HOBCıITa, OHepK H T. /1. CBOH Xy/I/OXKECTBEHHBİC OCOĞEHHOCTH €CTB H. Y Kaök/oli 
TpyıTIBI ?kaHpOB HETCKOİ HTepaTYPBi. 11posarqecKre ?KxaHpBi TpaHCÖOpMHPDYTOTCS H€ TO/İBKO TTO/ZL, BHSHH- 
€M CKa3KH. PacckasBı H HOBCIİİ. UT HETCİİ cuHTaTOTCs4 MOpMAMH €KDaTKHMH), /UTE HEX XapaKTEpHBI OTHET- 
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TIHBO TIPODHCOBAHHBIC TIEPCOH3?KH, 3CHas OCHOBHAaSI MBICİIB, pa3BHTasi B TipocTOH Qaöyıle c KOHOUHKTOM. 
/VpaMnarypryı yn: HeTCİİ cripaKTHU€CKH H€ 3HaCT TpaTeHHH, TAK KaK CO3HaHH€ pe6eHKa OTTOpTa€T TICHAarib- 
HBIC pa3B43KH KOHĞUIHKTOB. Fİ 3yec5 TaK?K€ OTDPOMHO B/HSHH€ CKa3KH. HaKoHel, HETCKasi TIO93H51 H THpO- 
ƏHHHECKH€ ?KAHPBI, BO-TICDBBIX, TSTOTETOT K oNBKTOpy, a KpOMC TOTO, OÖ/TaHaroT €IHIC paHOM KaHOHHHCKHX 
uepT, sadbırıkcHnpoBaHHBiX K. HykoBcKrM. /İeTckHe cTHxoTBOpeHHiL, Trio K.UyKOBCKOMY, OÖsI3aTE?İBHO “ÇTOİDK- 
HBI ÖBITB Tpad)HUHBD), TO €CTB ZeTKO TIpeoÖpa?KkaTbcs B KapTHHKy. Ba?KHbIM TDCÖOBaAHH€M SİBİETETCSİ €MY3Bİ- 
KA/IBHOCTb) (TIP€?KH€ BCETO T1O// ƏTHM TEDMHHOM TIOHHMa€TC4 OTCYTCTBH€ CKOTUTEHHİ: COTTACHBIX 3BYKOB, 
HEy HOÖHBIX /TTSI TIPOHSHOLHCHHİ1). 

PasHrma M€?K4y ?KAHDOBOİİ CHCTEMOİİ B3pOCZOİİ H HETCKOH "THTEpaTypaMH TİPOSB/TİSETCS B TTEPByYEO OH€- 
pe/b B ?kaHpoo6pa3yroyx əzeMeHTaX. HarpnMep, rieiisa?ke, B “IloBecTH o HeTcTB€” ÖD. İ”yrraHKOB TTPOSB/Eİ- 
€T C€Ös MACTEPOM "IHPHH€CKOTO TIİCH339Ka, MY3BIKa/IBHOTO H ?KHBOTHCHOTO, HEOOXO/IHMOTO /TTE ÖON€€ Bbipa- 
3HTCHBHOTO paCKDPBİTHS XapaKTepa Tepos, A BOT KaK KaK BOCTPHHHMa€T He6o Munmrka y T. MürxaceHkKo: 
“OTpoMHASI, B TTOHHCĞÖƏ, OHHa/IB 3aM€p/Ta Hay HEpeBHCH B CTpalHOM TTO/TeT€, Ha yımMe cTa/O 142K€ TEMHO. 
Ho AyHyıı BeTep, H nOHIaHB pacrıo/n3313Cb, KaK HaMOoKulas ÖyMara”, MarsBkHH H3 pacckas3a 10. 5lkoB/ieBa 
“Coörparonini o6uraka” “...onro-nosiro cneyiyun 3a 067AKAMYİ, KOTOPBİ€ OÖS3aAT€IBHO Ha HTO-HHÖY/ZB H0X0- 
oKH, Ha cnoHa, Ha Bepöo/Ma HSİH. Ha CHC?KHBİ€ TOPBİ”. A C. AkcakoB Hr /İL. ToncTOİi, HCTİOTB3yTOT CpaBHEHHS, 
HO ƏTH CpaBHEHH51 H€ paccuHTaHBI Ha HETCKO€ BOCTİPHSTH€. 

/lrs pe6enxa xapakTepHa KOHKp€THOCTB BHHEHHS, KOTOpas HaTarIKHBa€T €TO Ha HEO?KH/TAHHBİC H TOHHBİ€ 
cpaBHeHrs (“B Heöe BHcezH peHKHe oöraKa, KpyT:IBI€ H ÖeHBI€, KaK OHyBaAHUHKH”), a HeMyOCTaTOK OTİBİTa 
3aCTaB/I6T HCKaTB aACCOHHAHHH B OKpy?KaroHeİ HEİİCTBHTETBHOCTH. /İ€TSM CBOİİCTBEHHO O/IyIHCB/TATB 
TIPEHMETBİ, HƏa/ICUITB HX H671OBEHECKHMH KaHecTBaMH. HarıprMep, B TioBeCTH “KaHymaypekHe MaribuHlİKH” T. 
MrxaceHKo MBI BHHİHM ÖoraTCTBO OzHHETBOpeHH3: “Tyun rnonsun. Hi TT0/13/1H, TaİİTa HX pDaBHOVHyIHHO TMNOTa- 
Ha, a OHH BC€ H€3/1H”, “Ha Kparo HOHIHBI TECHO C€VVUTHCB  Öepe3bi, HTEKOHa H1pyr HApyra BeTKaMH”. V 
A.Co6ozeBa TaK?K€ HHTEpeCHOC H TIPHB.TEKaTETİBHOC€ /UTSE CTCKOTO MBİHLTEHVİSİ orHCaHH€ TipHpoyibi: “Bbico- 
Kas, OoCTporiHKasi TpaBa - ƏTO y?K€ HE TpaBa, a TONHHIMa TaTap, H 3 HE HBEHaHMaTVUTETHHEH. MƏHBUHHİKa, a 
Visa MypoMern B ?K€CTOKOT cene 3a Pycb”. 

TaKHM oöpa3oM, Ha TIpHMEPpe aHa/ıH3 Ti€H3a?Ka KaK OHHOTO H3 ?KaHpooÖpa3yroHIHX Əə“TEMEHTOB TOKa3BiBa- 
€T, HTO ?KaHpoBasi crreHHÖHKa TIPOH3BeH€HH3 XUTE HETCİİ OÖĞycOB"TeHa BO3PaCTHBİMH. OCOĞEHHOCTSIMH. MHDPO- 
HOHHMAHH3. 

C TOuKH 3p€HH51 Xy//O?KECTBEHHBIX ƏHCMEHTOB /ETCKası "IHTEepaTypa TeCHO CBM3aHa € İ)OzBKMTOPOM, a 
HMEHHO € €TO HTpOBOH H MHÖO.TOTHHECKOH COCTaB/TIEOHİHMH. TaK, B HEHTp€ TIpPOH3B€/HTEHHS — D€ÖCHOK, a 
HMEHHO ÖHH3KHİ K CKa30uHOMY T€epoto Bo?KeCTBEHHBİİ pe6eHOK. €BokecTBEHHOCTBƏ €TO CBs3aHa C uHCTOİİ 
AyIHOH, HOBepHTEIBHBIM OTHOHIEHHEM K MHDy H EOHSM. ÖH HTH CO3ZaeT "y/o, T.€. TIPEHCTAB/ICH KaK aBTOP 
uyHa, VUH CTAHOBHTCS CBH.HETeNeM uyya, KaK BapMaHT MHÖONOTeMbI BöökecTBeHHOTO Pe6eHKa MO?K€T pac- 
CMATpHBATBC34 €TO TIDOTHBOTOO?KHOCTP pe6eHOK-O30PHHK, BCSHECKH HapyuaToMIHİİ HOPMBI €B3pOC/I0TO)) 
MHPa H 3a Ə9TO TTO/BEPTa€MBİIİ TIODPHHAHHTO, OCMESHHEO H /35K€ TIPOKTİSTHİO (TaKOBBİ, HaTIpHMED, TEpOH Ha3H- 
HaTebHbiX €CTpalıyzıoK)ə XIX BeKa ripo Creriky-PacrTperiky). B nerckoft snTepaType BaxkHa TaK?K€ MHÖO- 
HOT€MA pa3,, BOTUTOLHEHHOM B OÖpa3ax caza, uyyecHOTO OCTPOBƏa, /faTİBHCİH CTpaHBİ H T./. 

I1o HaÖTEOH€HHSM HCC:I€/OBAT€/ICİİ, ÇÇYETH ?Ka?KİyT CHaCTHBOİ pa3B43KH), HM. HEOOXO/ZIMMO OHİYIHEHH€ 
TapMOHHH, HTO OTpa?KaeTCsi H Ha BBICTDaHBaAHHH KapTHHBI MHDPa B TIDOH3BCHEHHSIX UDİ eTeil, Pe6eHoK Tpe- 
öyeT crrpaB/BOCTE? Na?K€ B CKa3OuHO-d)aHTƏCTHHECKHX TIPOH3BeHeHHSİX (HTOÖBI ÖBLTO BCĞ (KaK B ?KH3HH). 
Vern coueHb uUyTKH K ƏTHH€CKOİ TOSHHVH ABTOparOBECTBOBaTE/ii. H ?KİYT OT HETO OHOĞpeHH3 MHpa /CT- 
CTBa, HOTycKasi ÖzarooKezaTeBbHyIO KDHTHKY HaCTHBİX HeZOCTaTKOB)) İ 6, c, Sİ. Bbunn. yaəxe roribiTKH. CO3/Ta- 
HH3 KHHCTPyKMHİD TO HaTIHCAHHTO HETCKHX TIPOH3BEHEHHİ pa3/HHHBİX ?KaHDOB. 

B rnaHe eTpyKTypHOM ZETCKyiO HHTepaTypy OT“HuaeT TipHCyYTCTBH€ B TIDPOH3B€/LEHHSX /İBYX TİTAHOB - 
KB3poCOTO) H 4ÇTETCKOTO)), KOTOPBI€ TTEDEK?IHKaTOTCS H TEM CAMBIM OÖpa3ytT /HaTiOTHH€CKOC €HHHCTBO 
BHYTPH TEKCTA. 

Bce BBIHICOTM€H€HHOE€ €HV€ pa3 TIOKa35IBa€T, HTO BOTİpOC O ETCKOH "HTEpaType, o TpaHHMaX 9TOTO /HH- 
TepaTypoBe,ruecKoro TIOHSİTHSI 7/0 CHX OCTaETC31 OTKPBİTBİM. VİMETOHİHECS MHEHHSI BO MHOTOM TIPOTHBOp€uH- 
BBI H TIHHICHBI HETKOH HayHHOİ OCHOBBİ. Fİ əTO B TiepByTO OHepeHMb CBs3aHO co crieu İy HKOİ əTOTO BH/ /iH- 
TepaTyp5ı. 
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5 H.MorsmoB. Crenyornka x BHHOBaTa? // Börrpocbi TepaTyDBi. 1960. No 12. C. 19. 
6.Ap3saMacıreBa H.H., Hrkovnaesa C.A., /erTckas nHTepaTypa: Yu, nn eTyM. BBİCİİ, H CDCV, He. yu. 3aB€- 
neHnüh. M., 2000. 


Uşaq ədəbiyyatı ümumi ədəbiyyatın xüsusi hissəsi kimi 
Xülasə 

Hələ ötən əsrin 70-ci illərindən başlayaraq uşaq ədədbiyyatı anlayışı ətrafında müzakirələr aparılır. Lakin 
bu günə kimi uşaq ədədbiyyatı anlayışının tam olaraq elmi tərifi və izahı verilməmişdir. Uşaq ədədbiyyatının 
özünəməxsusluqları ilə yanaşı onun da bütün bədii əsərlərə xas cəhətlərə malik olduğunu görürük. 
Özünəməxsusluqlar isə uşaqların psixofiziolofi fərqliliklərindən və dünyaya uşaq baxışı yanı uşaq 
təfəkküründən irəli gəlir. Uşaq ədəbiyyatı folklora istər bədii təsvir üsulları ilə, istər obrazlar sistemi ilə, 
istərsə də ideya baxımından daha çox yaxındır. 


Children"s literature as a special part of general literature 
Summary 
Since the 1970s, there has been a discussion about the concept of children/s literature. Hovvever, to date, 
the concept of children/s literature has not been fully scientifically defined and explained. In addition to the 
peculiarities of children/s literature, the peculiarities of all literary vvorks prevail. The peculiarities arise from 
the psychophysiological differences in children. Children/s literature is more closely related to folklore both 
by artistic methods, by the image system or by the idea. 


PeneHseHr: zon. /(...T yMöaroBa 
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PEDAQOGİKA PEDAQOGY HEMHATOTHKA 


DOL: 10.36719/AEM/2007-2019/49/60-61 
AifreH Ə,ibMaH rbı3bi AKöepoBa 
BaKHHCKHH CHaBAHCKHH yHHBEDpCHTET 
aytan.akbarova(? gmail.com 


CHCTEMA HOBBIHEHH31 KBA./IHOHKAHHTV HE/ATOTHHUECKVX 
KA/POB B 3AHAHHOİHT EBPOHE H CHHA 
(TesncBı) 


Kunroueevte cnosa: neoaəosuqecku€ Kaöpət, keanuqbuxayus kaöpa, cnevuanucm, npoqbeccuoHanp- 
Hbl€ 3anpocbi 

Açar sözlər: pedaqofi kadrlar, kadr ixtisaslaşması, mütəxəssis, peşəkarlıq tələbləri 

Key vvords: teaching staff, staff qualification, specialist, professional inquiries 


IloBbıI€HH€ KBaHİHKaAHHH 3B/136TCS OHHHM H3 BaA?KHBİX KDHTEPHECB  HETİPEPBİBHOTO oÖpa3oBaHH3: cTTe- 
uparnncrTa. EĞ Herb COCTOHT B TOM, HTOÖBI OĞÖHOBHTB KaK TEOPETHH€CKH€, TaK H TIpaKTHHECKH€ 3HƏHHS CTT€- 
HHaHHCTOB B CBS3H C HOBBIHIEHHEM TDEÖOBAHHİ K YpOBHİO KBazHİHKaHHH H HEOÖXO/IHMOCTBİO OCBOCHHİ1 
HOBBIX MCTO/HOB p€IHCHH51 TIpOod)ecCHOHaTIbHBIX sayaq, Kbardbrkanıns. Kazıpa 3aBHCHT KaK OT ero oÖpa3oBa- 
TC/BHOTO YpoOBH31, TAK H OT HpyTHX d)aKTOPOB, TaKHX KaK pa6oHİi cTa?K, BO3paCT, HHHHBHHyaBHBİC OCO- 
ÖeHHOCTH H T./I . 

BorrpocaM TIO/iTOTOBKH TIE/LaTOTHHECKHX Ka/poB B cTpaHaX 3arranHof EBporibi vr CHLA rocBsmleHBİ HC- 
CITCHOBaHVS MHOTVHX aBTODPOB, B HaCTHOCTH, A. H. /beyprnekoro, B. /L ByapdbcoHa, T. PaöoBa, M. Hoyıs, 3. 
A. MarbkoBoH, I”. B. Amunpeesoi, IL /brapBrc Hn np. Böorpoc HexBaTKH KBazHİ HHHpOBaHHBIX KaypoB peHra- 
TH pa3ıuHBIMH criocoğaMH, HariprMep, BİCA B.koHUüe€ XX B. TOTOBH/İH COĞCTBEHHBİX KBazHdyHMpoBaH- 
HBIX CTTEHHaTIHCTOB H TpHTTaMaH HX H3-3a pyÖeəxKa. 

B. B. TPaprafi orMeuaeT TpH HaHÖo:ee H€İHCTBEHHBIC MO/ICİIH  HİOBBİLİCHHSİ KBazdbnKaH Ha 3araze: 
THHHOCTHO-OpH€HTHpOBaHHAa3, TIpod)eccHOHa/BHO-ODHEHTHDOBAHHASI, T1POĞNEMHO-OpHeHTHpoBaHHası, /İHu- 
HOCTHO-OpH€HTHpOBaHHAaSI MO/HCİB HaripaB:IeHa Ha pacKpbiTH€ /İHHHOCTHBİX pecypcoB reyaroroB, ripodeec- 
CHOHaIBHO-OpHEHTHpOBaHHas azarMpyer TenaroroB K Tpe6OoBaHHSM OĞÖLHIECTBa, TİDOÖMECMHO- 
ODpHEHTHDpOBAHHaƏsI BBUTBHTa€T Ha TIEPBBİİİ IVTaH 3ayyay H3MCHEHH51 MbİCHTEİİBHBİX CTOCOĞHOCTEİ yuHTE/Di B 
TIpoHecce HeTIpeDBIBHOTO peLeHHS MHOTOOÖPASHBİIX 3ayraq B mrkoxe, B. B. Paprail orMeuaeT, uTo TiocTİİH- 
IDTOMHOC oÖpa3oBaHH€ yuHTE/ICİİ B HIKO/T€ pacCMƏATDHBa€TCS Ha COBPEMEHHOM Ə9Tare sH/HCpaMH 3ariaHHOİ 
o6pa3oBaT€/I5HOH TTOZTHTHKH KaK Beyiyulas bopMa TOBBİİEHHSİ KBazdyrKarıyyi, CTAHOB/IEHH€ CHCTEMBİ T10- 
CTHHINIOMHOTO TIeyaTorM4ecKoro o6pa3oBaHH51 HETO 3a CUĞT OpTaHH3aHHH COBDEMEHHBİIX İ)OPM TİOBPİHHHİT 
KBazHdbrHKaHHF, a HMEHHO TIPOBCHCHHEM pa3zHHHBIX KpaTKOCPOHHBİX H /TOYITOCpPOHHBİX KYPCOB TİPH YHHBEPp- 
CHTETƏX, a TaK?K€ TI€HaTOTHHECKHX KO/NT€HDKaX, AKTHBH3aHHH. pa6oTbi TBOpuecKHX Tpyrr yurTenei Ha 6ase 
H3HaHa/IbHO yuHT€BCKHX HEHTPOB, a 3aT€M H B HİKOMAX, a TaK?Ke İ)lopMHpOBaHHS Ha OĞIHeHaHHOHƏaTBHOM Y 
MECTHOM yPpoBH5IX TOCyYHapCTBeHHOTO aririapaTa pyKoBO/icCTBa H İHHAHCHDOBAHHE1, TIPH3BAHHOTO BHECTH 
ƏHICMCHTBI HEHTpaH3aHHH H KOOPMHHaHHH B pa6oTy, TIpOBOHHMY1O € TTeHaTOTaMH CTpaHBI TO TİOBBİHHCHHEO 
Hx KBasındbrKannn. 

IoBbiHIEHH€ KBazHİHKaNH yuHTeNei OCyIHECTB/EİETCS Ha Öa3€ CaMBİX pa3HuHBİX yupexkeHrnil. B-Ta- 
KHX CTpaHaX, HarıpMep, KaK PpaHuys H AHriins, öm3KMX Hpyr K npyry H reorpadbreck H. TO ypOBHEO 
COHHAIBHO-ƏKOHOMHH€CKOTO pa3BHTHS, CHCTEMBI TİOBPİHEHHS KBazHİHKaHHH TTeHaTOTOB HMCTOT 3HaHuH- 
TC/IBHBIC pa3ıHuHs, a o6mMe TIPH3HƏAKH TİPOSBİİSTOTCS B CBOCOĞpa3HBIX HaHHOHa/TBHBİX dbopMmaX. Or-muns 
TIPO3B/ETEOTCS1 B BBPIÖOD€ BDEMEHH VU KYPCOBOH T1O/İTOTOBKH, OÖBEMC KYpCOBOİH TTONİTOTOBKH, HazHHHH Bp€- 
MEHH Y yuHT€/€İİ /UTE HTOBBILCHHS KBaTHİHKaAHHH, HEDHOTHHHOCTH. HTOHTOTOBKH, B cTaTyce ripodeccHo- 
HATIBHOTO pa3BHTHS yuHTe/HeH H T.H. 

CncTeMa TOBBIHEHH5) KBazınbrKaıyH yuvTezneH B PepMaHHH 3B:/136TC3 ONHOH H3 cTapefiuinx B EBporie. 
Ho HacTosH€€ BpeM4 OHa ƏBOZHEOHHOHHPyET KaK C/102KHBİH COHHƏaTIBHBİİ TIPOHeCC, K/IFOHEBBİMH. XapaKTEpH- 
CTHKAMH KOTOPOTO CTAHOB5iTCS OTKDBITOCTB, HEMOKpaTHHHOCTB YITpaB/€HHSİ, THÖKOCTB İ)OpM, COZepoKaHH3i, 
TOHIXOHOB K OÖĞyueHHTO, OPHEHTaHHSs Ha 1THHHyITO HHHHHƏATHBy, CAMOCTOSTC/IBHOCTB  YUHT€/ICİİ B BblÖOpe 
(bopM H CTOCOĞOB y/TyuMICHHSİ CBOCİİ KOMTHCTEHTHOCTH. Y VUTEHHaSI H€zTeHarıpaB/eHHasi HCC/ICHOBaT€İBCKası 
pa6orTa ro cpaBHHT€/BHOH TieHaTOTHK€ B Iİ "epMaHHH B OÖ/TACTH TTOBBIHEHHS KBaRİHKaMHH cTeHHATHCTOB, 
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o6ecrıeuHvBaeT CHCTEM€ TIOBBIHTEHHSİ KBaTHİHKaHHH B CTpaH€ mHpoKyto TipakTH"eCKyYİO Öa3y, BK/IEOMaS, B 
HaACTHOCTH, BOTİDOCBI pa3pa6OTKH COBDEMEHHBİX T10/1XOHOB K OÖyUeHHEO TTOBBİHTaFOHİMX KBalHRÖRKalnyio Te- 
HaroroB. 

CncTeMa TIOHTOTOBKH TleHaToTHHeCKHX KayıpoB BerikoÖpHTaHHH oĞecrieHHBa€T MOÖHEUBHOCTP Öyyiyuyx 
yuHTe/rei rocpe/yiCTBOM yuacTHs B €BpOTleficKHX TIpOTpaMMAX HeripepbiBHOTO oÖpa30BaHH31, M€?K/yHapoyr- 
HBIX TIpPO€KTƏX, CTa?KHDPOBKaX H /p. 

Hayuası roBBIHHEHH€ KBaHnHİHKaHHH KaypoB B cTpaHax 3arianofi EBporibi r CHLA MO?KHO OTMETHTB, HTO 
TaKas TIOHTOTOBKa Be/TĞTC3 Hİ bepeHHpoBaHHO. Ha COBpeMEHHOM ƏTaTIe CyHVECTByET HECKO/BKO BHHOB 
HOBBIHEHH3 KBarHİHKaHHH  TTeHATOTOB: HauaıBHOC OÖpa3OBaHH€ /UTS: HEOTBİTHBİX  yuHTENeİ, OÖBIMHO B 
HaHane reHnarorMuecKOf //ESTETIBHOCTH B 3a3OHHOİ VEUH. Z/ACTAHHHOHHOİH İd pMeş, HaHarnbHOe oÖpasoBaHHe 
TUT OHBİTHBİX, HO HEKBa/IHİ)HHHpOBaHHBİX yuvTezei (O6bIHHO Cc ÖOLNBUHM CTa?K€M DAÖOTBİ B HİKOHN€): 10- 
HOHHHTENBHO€ TI€yyaTOTHHECKOC OÖĞpa3OBaHH€ ZE HETUTOMHPOBAaHHBİX CTTEHHaTIHCTOB, H€ HMETOHİHX TieMaTo- 
THHE€CKOTO OTIbITa (B ()OpM€ CTa?KHpOBKH B HİKO/T€ H. OHOVİHHTESİBHBİX KyPCOB)) HazıBHeİMIee oğpasosaHHe 
Tura KBayHİHHpoBaHHBIX TİEHaTOTOB, KOTODBI€ HMETOT OTİpe/eHHOC TieHaToTHHecKOe oÖpasoBaHHe H 
OTIBIT pa6oTBi. 

TloBBIHEHH€ KBa/IHİ HKaAHHH, a TaKöKe TieperOH1TOTOBKa paÖOTHHKOB OÖpa3oBaHV3 YB/TSFOTCAH OHHHM H3 
AKTYyaHBHBIX TIpOÖHN€M /UTS MHOTHX cTpaH. B TaKOİİ TOHTOTOBK€ CXOHSTCs4 TIpOodyecCHOHaTBHBI€ 3aripOCBİ H 
HOTpe6HOCTH yuHT€/Di, a TaKoKe TpeÖOBaHHsI pa3BHTHS oÖMecTBa., B pa3BHTBİX cTpaHaX Tocy/yapcTBO oÖec- 
TeuHBaeT T€HaTOTy BO3MO?KHOCTH OÖHOB/IEHHS H oĞoTaleHHS €TO 3HAHHİİ H YMEHHİİ, a ƏTO COOTBETCTBY€T 
KaK HHT€pecaM CcaMOTO TI€yarora, TaK H €TO yHUCHHKOB, HTKO/VİBİ H TOCy/MapcTBa B HeHNOM. İİpH ƏTOM OTBET- 
CTBEHHOCTB 3a TIpOİ)eCCHOHa/HBHO€ pa3BHTH€ TieHarorv ƏTHX CTpaH TO?K€ HCİEİT C TOCYNapCTBOM, HTO OH€HB 
BA?KHO. 


PeneHseHT: npoğ. Ə.I y-nneBa 
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MİLLİ-MƏNƏVİ DƏYƏRLƏRƏ HÖRMƏT XALQIMIZIN HƏYAT TƏRZİDİR 


Açar sözlər: etnik qrup, həyat tərzi, milli azlıq, qloballaşma, milli-mənəvi milli-mənəvi dəyər 

Key vvords: ethnic group, lifestyle, national minority, globalization, national moral quality. 

Kuroueevie cnosa: əmHuqeckas əpynna, oöpa3 orcu3Huü, HEVuOHanpHO€ MEHbıuuURCm6O, eno6anusaıusı, Havuo- 
Hü.ibHO-Hpa6Cm6€HHbil€ ,EHHOCmu 


Azərbaycan xalqı tarixi milli, dini adət-ənənələrinə görə inkişaf etmiş xalqdır. Xalqımızın mənəvi 
simasını əks etdirən adətləri xalq əsrlər boyu yaşatmışdır. Bunlar insanların həyat və məşiət şəraitini, onlar 
arasındakı münasibətləri və davranışındakı xüsusiyyətləri əks etdirir. Bütün tarixi dövrlərdə insanların 
məşiətində adət-ənənələr tənzimləyici rol oynamışdır. Xalqımızın həyat tərzinə çevrilmiş milli-mənəvi 
dəyərlərə əməl edilməsi hamımızın vətəndaşlıq borcudur. 

Adət-ənənələr nəsillər arasında mənəvi sərvətlərin varisliyinə əsaslanır. Həyat tərzinin qayda-qanunları 
kollektiv sosial yaradıcılığın genişlənməsini tələb edir. Cəmiyyətin sosial-iqtisadi sahəsində meydana çıxan 
yenilik milli-mənəvi dəyərlərin məzmununda müəyyən dəyişiklik yaradır. Varislik əlaqəsi isə mühüm 
qanunauyğunluq kimi həyat tərzinin tərkib hissəsi olan adət-ənənələrin inkişafında özünü göstərir. 

Azərbaycan xalqının qonaqpərvərliyi, böyüklərə hörmət, qonşuluq, dostluq, qarşılıqlı hörmət, başqa 
xalqların, etnik qrupların, dini icmaların nümayəndələrinə tolerant münasibət onun milli xüsusiy- 
yətlərindəndir. Tarixin bütün mərhələlərində Azərbaycan ərazisində məskunlaşan milli azlıqlar, etnik, dini, 
irqi mənsubiyyətlərinə, etnik-mədəni dəyərlərinə görə ölkənin əsas əhalisi olan Azərbaycan türkləri 
tərəfindən təqib olunmamış və ayrı-seçkiliyə məruz qalmamışdır. Azərbaycan çox mədəniyyətli ölkədir. 
Hazırda respublikamızda 60-dan çox milli azlıq və etnik qrupun nümayəndəsi yaşayır. 

Milli-mənəvi dəyərlərin xalqımızın həyat tərzinə çevrilməsində elmin, təhsilin, incəsənətin rolu 
danılmazdır. Azərbaycan dövləti elmin, təhsilin, mədəniyyətin inkişafını planlaşdırdığı zaman onu əsas 
götürür ki, milli-mənəvi dəyərlər yeni insanın formalaşdırılmasına xidmət etsin, ölkəmizdə mətbuatın, radio- 
televiziya kanallarının çoxalması, internet resurslarının artması, geniş mədəni-maarif şəbəkələri və s. 
sayəsində dövlətin milyonlarla insana tərbiyəvi təsir göstərməsi onların intelektual və mənəvi inkişafına, 
vətənpərvərliyin və sosial mənsubiyyət hissinin artmasına gətirib çıxarır. Dövlətimizin bu fəaliyyəti human- 
ist xarakter daşıyır. Çünki inkişafda olan müstəqil dövlətimizin birinci dərəcəli problemi sosial tərəqqinin 
əsasını və məqsədini təşkil edən insan şəxsiyyəti məsələsidir. Şəxsiyyətin hərtərəfli tam inkişafı müstəqil 
dövlətimizin idealı və məqsədi, bununla birgə mədəniyyətin tərəqqisinin əsas xarakteristikasıdır. Bu tərəqqi 
yalnız mədəni sərvətlər xəzinəsinin zənginləşməsində deyil, vətəndaşların mədəni fəaliyyətinin artmasında, 
yayılmasında da öz əksini tapır. 

Müasir dövrdə şəxsiyyətin formalaşmasında milli dəyərlərin təsirini gücləndirmək işində keçmiş tarixi 
ənənələrə və milli dəyərlərə qayğı ilə yanaşmaq eyni zamanda müasir dünyada gedən qloballaşma 
proseslərinin yaratdığı ümumibəşər dəyərlərin müsbət tərəflərini əks etmək çox vacib şərtdir. 

Mənəvi mədəniyyətin unikal sərvətinin hamının malı olması üçün onu qoruyub saxlamaq vacibdir. 
Mənəvi sərvətlərin qorunub saxlanması yalnız onun fiziki cəhətdən korlanmasının, unudulmasının qarşısını 
almaq məqsədi daşımır. Hər bir xalq, hər bir nəsil öz mədəniyyətini boş bir səhrada, heç nədən yaratmır. Hər 
bir mədəniyyət özündən əvvəlki mədəniyyətin əsasında yaradılır. Mənəvi tələbat adamları mövcud mənəvi 
sərvətləri mənimsəməyə və yenilərini yaratmağa şövq edir. 

Xalqımızın həyat tərzinin unikal ünsürlərindən biri də milli mərasimlərin və bayramların qeyd olun- 
masıdır. Bu baxımdan xalqımızın yaddaşına həkk olunmuş, yüzillər qorunub saxlanmış Novruz Bayramı 
mütərəqqi ənənəmizdir. Yəni mütərəqqi adət-ənənələrinmizin ən yaxşı xüsusiyyətlərini özündə əks etdirən 
xalq mərasimlərindən biridir. Belə mərasimlər xalqın, millətin yaratdığı maddi və mənəvi sərvətləri özündə 
birləşdirərək, gələcək nəsillərə çatdırır. Tarixin müxtəlif mərhələlərində xüsusən, sovet dönəmində bu bay- 
ram fərqli münasibətlərlə qarşılansa da, xalq öz adətinə dönük çıxmamış, Novruz bayramını ulu əcdadlarını 
ruhuna hörmət əlaməti kimi yaşatmışdır. 

Ümummilli Lider Heydər Əliyev milli dəyərlərimizi təkcə milli varlığımızı yox, həm də siyasi 
varlığımızın — dövlət quruculuğu prosesinin mühüm atributu kimi dəyərləndirirdi. Mənsub olduğu xalqın 
tarixi keçmişinə, mədəni irsinə və milli dəyərlər sisteminə sönməz məhəbbət duyğularıyla yanaşan Ulu 
Öndər deyirdi: “Bizim hamımızı birləşdirən, həmrəy edən Azərbaycançılıq ideyasıdır. Azərbaycançılıq öz 
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milli mənsubiyyətini, milli mənəvi dəyərlərini qoruyub saxlamaq, eyni zamanda onların ümumbəşəri 
dəyərlərlə sintezindən, inteqrasiyasından bəhrələnmək hər bir insanın inkişafının təmin olunması deməkdir”. 

Dövlət siyasətində hər bir azərbaycanlının hər şeydən əvvəl, öz xalqının dəyərlərinə sahib çıxması, öz 
mədəniyyətini, adət-ənənəsini, mentalitetini və milli dəyərlərini qoruması önə çəkilir. 

Milli dəyərlərə dərindən bələd olan Ümummilli Lider xarici ölkələrə səfərləri zamanı oradakı 
soydaşlarımızla görüşlərində onlara harada yaşamalarından asılı olmayaraq xalqımıza xas olan adət- 
ənənələrimizi yaşatmağı, təbliğ etməyi tövsiyə edirdi: “Bizim hamımızın bir Vətəni var — bu Azərbaycandır. 
Azərbaycanlı hər yerdə yaşaya bilər, ancaq azərbaycanlılığını, öz dilini milli ənənələrini unutmamalıdır”. 

Müasir dövrdə din cəmiyyətin sosial-mədəni, mənəvi tərəqqisinə, cəmiyyət üzvlərinin bəşəri dəyərlər və 
hümanist ruhda tərbiyələnməsinə xidmət edir. Azərbaycanlıların ənənəvi dini olan islam dini insanın, mənəvi 
təkamülündə, daxilən saflaşmasında onun həyat məqsədi və mənəvi idealının formalaşmasında, yaxşını 
pisdən seçməsində, ədalətli və xeyirxah mövqe tutmasında böyük əhəmiyyətə malikdir. 

İslamda tolerantlıq və dini dözümlülük yüksək mənəvi dəyər və mədəniyyət kimi qiymətləndirilir. Toler- 
antlığın Azərbaycan xalqının həyat tərzinə çevrilməsi danılmaz faktdır. Tarixi faktlar təsdiqləyir ki, bütün 
dövrlərdə müsəlmanlar öz inanclarına söykənərək, digər dinlərin nümayəndələrinə nəinki, tolerant münasibət 
bəsləmiş, hətta özləri üçün ibadət evləri tikmək, etiqadlarına uyğun yaşamaları üçün onlara yardım 
göstərmişlər. 

Azərbaycanda dini azadlıların yüksək səviyyədə təmin edilməsi, bütün dinlərin və dini münasibətlərin 
qanun qarşısında bərabər olması, dövlət tərəfindən dini icmalara hər cür dəstəyin göstərilməsi öz məntiqi 
nəticəsi kimi ölkə daxilində dinlər arası münasibətlərin qarşılıqlı hörmət və əməkdaşlıq əsasında qurulmasına 
səbəb olur. Azərbaycanda dinlər arası münasibətlərin yüksək səviyyədə olduğunu qeyd edən prezident 
İ.Əliyev deyir: “Azərbaycanda bütün xalqların, bütün konfessiyaların, dinlərin nümayəndələri bir ailə kimi 
yaşayırlar və yaşayacaqlar. Heç vaxt ölkəmizdə dini zəmində heç bir qarşıdurma olmamışdır və olmaya- 
caqdır. Hətta heç bir anlaşılmazlıq da olmamalıdır və yoxdur. Biz bu yolla gedirik və dünyaya bu yolu 
göstəririk”. 

Azərbaycan Respublikası Prezidenti cənab İ.Əliyev Ümummilli Lider Heydər Əliyevin siyasi varisi kimi 
milli dəyərlərə dövlət səviyyəsində diqqət və qayğı göstərir. Hər bir məsələ də Ulu Öndərin ideyalarını 
meyar kimi görən ölkə başçısının milli dəyərlərin qorunması, inkişaf etdirilərək gələcək nəsillərə çatdırılması 
ilə bağlı siyasəti də bu baxımdan çağdaş dövrün reallıqları ilə şərtlənir. Bu gün dövlət xalqımızın milli 
dəyərlərinin qarantına çevrilmişdir. 

Prezident İ.Əliyevin milli ideologiyaya dair baxışları onun siyasi portretinin əsas cizgilərini təcəssüm 
etdirir. Görülən bu işlər, sadəcə diqqət və qayğı nümunəsi olmaqla məhdudlaşa bilməz. Bütün bunlar 
qədimdən bizə gəlib çatan müqəddəs irsin gələcək nəsillərə əmanət edilməsi, Azərbaycançılıq məfkurəsinin 
milli dəyərlər sisteminin bütün dünyada təbliği və qəbul olunması üçün həyata keçirilən məqsədyönlü strate- 
giyanın tərkib hissəsidir. 

Azərbaycanın birinci vitse-prezidenti, Heydər Əliyev fondunun prezidenti Mehriban Əliyevanın milli 
dəyərlərimizin qorunması və təbliğ edilməsi istiqamətindəki fəaliyyətini xalqımız böyük minnətdarlıq hissi 
ilə qarşılayır. 


Ədəbiyyat: 
. Azərbaycan Respublikasının Konstitutsiyası. Bakı, 1995. 
. Heydər Əliyev. Müstəqillik yolu. Bakı, 1997. 
Azərbaycan multukulturalizm. Red.K.Abdulla. Bakı, 2017. 
. S.Məmmədova. Mədəniyyətşünaslıq. Bakı, 2001. 
. R.Əliyev. Din Əxlaqa aparan yol. Bakı, 2005. 


Respect for national and moral values is the lifestyle of our people 
Summary 
Traditions reflecting the spiritual image of our people have been around for centuries. "Traditions are 
based on the inherited spiritual vvealth of generations. Lifestyle rules require the expansion of collective so- 
cial creativity. Innovation in the socio-economic sphere of society creates certain changes in the content of 
national-moral values. The role of science, education and art in the transformation of national and moral val- 
ues into the lifestyle of our people is undeniable. 
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YBa?keHH€e HaAHHOH2.1BHBIX H MODA.IbHbiX HEHHOCT€H -ƏTO oöpa3 ?KH3HH HaHıHX nonedh 
PesroMe 

Tpazrunn, oTpaşkarorıe IyXOBHBIH o6pa3 HaHICTO Hapo/a, CyHTCCTBOBA/VIH BEKaMH. Tpazaunn OCHOB4a- 
HBI Ha yHac:1€//OBAHHOM /HyXOBHOM ÖoraTcTB€ TioKo/eHHİ. ITpaBrına oöpasa ?KH3HH TpeÖyloT pacıpeHHii 
KOVUTEKTHBHOTO COHHATBHOTO TBODPHCCTB4a. HnHoBauH B COHHATBHO-ƏKOHOMHu€CKOH cbepe OÖHIECTBa CO- 
S/aTOT OHDPE€ZHCTCHHBIC HSMCHCHH3 B COHeCD?KkaHHH HaHHOHa/BHO-HpaBCTBECHHbIX HEHHOCT€İH. Pounb HaYKH, 
oöpasoBaHVıs H HCKYCCTBa B rIpeoöpasoBaHHH HaHHOHAVBHBIX H HDaABCTBEHHbIX HEHHOCT€İH B o6pa3 ?KH3HH 
HaHIHX mHOHeHh HECOCHODPHMA. 


Rəyçi: dos. Ə.Əliyev 
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DİSLEKSİYA PROBLEMİNİN TƏDQİQAT TARİXİ 
(Tezislər) 


Açar sözlər: disleksiya, oxu pozuntusu, öyrənmə çətinliyi, etiologiya, inkişaf tarixi 

Key vvords: artist, Abdulkhalyg, rural theme, labor, collective farm life, national painting, color shades 
Kunoueepie cnosa:  xyooorcnuk, Aööyaxanolə, Öepesenckas meMd, mpyö, KOnXOS3HAaSI XİCU3Hb, Haquonanpnası 
Ə/CUGORUCb, (66mO6v1£ OmmeHku 


Disleksiyanın tədqiqat tarixi 1800-cü illərin sonundan müasir dövrə qədər davam edir. Öyrənilmə tarixini 
şərti olaraq dörs əsas mərhələyə bölmək olar: 

I mərhələ 1800-1900-cü illəri əhatə edir. İlk dəfə 1877-ci ildə alman həkimi Adolf Kussmaul tərəfindən 
təcrid edilmiş bir vəziyyət olaraq “söz korluğu” anlayışı təqdim edildi. “Disleksiya” termin olaraq ilk dəfə 
1881-ci ildə alman həkim Osvald Berxan tərəfindən irəli sürülməsinə baxmayaraq, 1887-ci ildə oftalmoloq 
Rudolf Berlin tərəfindən böyük yaşlı xəstələrində qismən oxu ftkisini təsvir etmək üçün istifadə edildi. 1896- 
cı ildə İngilis həkim VV. Pringle Morgan İngilis Tibb Fumalına təqdim etdiyi “Anadangəlmə söz korluğu” 
adlı məqalədə xüsusi oxu pozuntusunun təsvirini verdi. 

H mərhələ 1900-1950-ci illəri əhatə edir. 1925-ci ildə həkim Samuel Orton beyin zədələnməsi ilə əlaqədar 
olan vəziyyətin oxunu çətinləşdirdiyini müəyyənləşdirdi. 1930-cu ildə isə özünün Strefosimboliya 
nəzəriyyəsini təqdim etdi. Ortonun 1937-ci ildə yazdığı kitab uşaqlarda oxu pozuntusunun korreksiyası 
mövzusunu əhatə edirdi. 

HI mərhələ 1950-2000-ci illəri əhatə edir. 1949-cu ildə Klemen Launayın rəhbərliyi ilə aparılan 
tədqiqatlarda müəyyən edildi ki, oxu pozuntusu birbaşa görmə dinamikası ilə əlaqədardır. 1963-cü ilində 
“Xüsusi qayğıya ehtiyacı olan uşaqların problemlərinin aşkarlanması” konfransında Samuel Krik “öyrənmə 
məhdudiyyəti” terminini təqdim etdi. 

1964-cü ildə Öyrənmə Məhdudiyyəti olan Uşaqlar üçün Assosiasiya yaradıldı. 

1970-ci ildə disleksiyanın fonolofi fəaliyyətin çatışmazlığından qaynaqlandığı və tələffüz edilən sözlərin 
diskret fonemlər tərəfindən əmələ gəldiyi fikri irəli sürüldü. 

1975-ci ildə “Bütün xüsusi qayğıya ehtiyacı olan uşaqlar üçün təhsil qanunu” qəbul edildi. Qanunda 
disleksiya verbal və yazılı nitqi qavramaq və istifadə etmək üçün əsas psixolofi proseslərin bir və ya bir 
neçəsində problem yaranması ilə əlaqələndirildi. 

1993-cü ildə Kastles və Kolshert disleksiyanın iki növünü müəyyənləşdirdi: -Səthi disleksiya, -Fonolofi 
disleksiya 

IV mərhələ isə 2000-ci illəri əhatə edir. 2001-ci ildə uşaqlıqda oxumaq üçün vacib olan həm fonolofi, 
həm də orfoqrafik proseslərin sinir pozulmaları ilə əlaqədar olaraq disleksiyanı yaratdığı aydınlaşdı. 

2003-cü ildə Ziegler və həmkarları disleksiyanın biolofi mənşəli olduğunu iddia etdilər. 2004-cü ildə isə 
Hong Kong Universiteti oxuduqları dil ilə əlaqədar olaraq disleksiyanın uşaqların beyninin müxtəlif 
funkisonal sahələrinə təsir etdiyi qənaətinə gəldilər. 

2008-ci ildə Heym və onun tədqiqat qrupu fərqli koqnitiv çatışmazlıqla şərtlənən üç disleksiya növünü 
müəyyənləşdirdi: 

1. Tipik oxu qabiliyyətli uşaqlarla müqayisədə daha zəif fonolofi differensasiaya sahib idilər. 

2. Diqqətin ümumi funksiyaları digər disleksiyalı uşaqlara müqayisədə daha yaxşı vəziyyətdə idi. 

3. Fonolofi, eşitmə qabiliyyətləri və neyronların fəaliyyəti çox zəif idi. 

Bu nəticələr disleksiyanın fərqli koqnitiv pozulmalardan qaynaqlandığını sübut etdi. 

Beləliklə, disleksiyanın inkişaf tarixi 1800-cü illərin sonundan başlayaq təkamül etmiş və disleksiyanı 
yaradan səbəblər bir neçə fərqli profildən araşdırılmışdır. 


Ədəbiyyat: 
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, DAYAQ -HƏRƏKƏT APARATI POZULMALARI OLAN UŞAQLARIN SENSOR . 
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Key vvords: cerebrel palsy, sensor development, sense, perception, correcti 
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Sensor inkişaf - bu ətraf aləmdəki predmet və hadisələrin uşaqda təsəvvür və qavrayışı proseslərinin 
inkişafıdır. Sensor inkişaf bir tərəfdən uşağın ümumi əqli inkişafının təməlidirsə, digər tərəfdən uşaq 
bağçasında, məktəbdə təlimin uğurluluğunu təmin edən və ya əməyin bir sıra növlərinə mükəmməl 
yiyələnməsi üçün vacib olan müstəqil məna daşıyır. 

Uşaqda mükəmməl sensor inkişaf üçün ətrafdakı gerçəkliyi tam qavramağın formalaşdırılmasına 
yönəldilmiş məqsədyönlü sensor tərbiyə vacibdir. Sensor qavrayış gerçəkliyin dərk olunmasının əsasını 
təşkil edir və onun ilk pilləsi hissi təcrübə hesab edilir. Belə ki, ətraf aləmin dərk edilməsi məhz duyğu və 
qavrayışla başlayır, duyğu və qavrayışın inkişaf səviyyəsi uşağın idrak fəaliyyətinin uğurunu təmin edir. 
Duyğu və qavrayış nə qədər zəngin olarsa, uşaqda ətraf aləm haqqında məlumatlar daha geniş, çoxcəhətli və 
müxtəlif olar. Dərketmənin bütün digər formaları - hafizə, təfəkkür, təxəyyül -qavrayışın obrazları əsasında 
yaranır, onun işlənmə nəticəsi kimi özünü göstərir. Buna görə də mükəmməl qavrayışa istinad etmədən 
normal əqli inkişafa nail olmaq mümkün deyildir. 

Sensor tərbiyənin əsasını qavrayışın ali psixi proseslərinin inkişaf səviyyəsi təşkil edir və bununla bağlı 
qavrayışın inkişafında hiss orqanları xüsusi rol oynayır. Bu orqanlar sisteminin bətndaxili və postnatal 
normal inkişafı uşağın ətraf mühitə uyğunlaşmasının təməl prosesi hesab edilir. Təəsssüratların qıtlığı və ya 
informasiyanın məhdudluğu şəraitində uşaqlar “sensor aclıq” keçirir və ümumi inkişafda daha çox 
geriləmələrə məruz qalırlar. Dayaq-hərəkət aparatı pozulmuş uşaqlar -onlar kliniki, psixo-pedaqofi cəhətdən 
polimorf kateqoriyalı şəxslərdir. 

Onların həyat fəaliyyətinin məhdudluğu birləşmiş hərəkət pozulmaları və sensor sistem tərəfindən 
pozulmuş psixi funksiyaların, daxili orqanlarının və d-nin funksional pozulmaları ilə ağırlaşmış olur. 
Serebral iflicli uşaqlarda sensomotor inkişafın pozulmaları patalogiyanın əsasını, onun nüvəsini təşkil edir. 
Onlarda sensor funksiyalar ləng formalaşır, müxtəlif analizator sistemlərinin koordinasiyalı fəaliyyətində 
pozulmalar müşahidə edilir. Uşaqlarda görmə, eşitmə, əzələ-oynaq hissiyatı patalogiyaları bütövlükdə 
qavrayışın inkişafında özünü göstərir onun informasiya həcmini azaldır, intellektual fəaliyyətini 
məhdudlaşdırır. Bu kateqoriyadan olan uşaqların əksəriyyətində bədən vəziyyəti və hərəkəti patolofi sxemlə 
inkişaf edir. Uşaqlarda hərəkət çatışmazlığı ilə bağlı əşya fəaliyyəti məhdudlaşır, əşyaları əlləməklə qavrama 
çətinləşir. Bu pozulmaların görmə -hərəkət koordinasiya çatışmazlığı ilə qovuşuğu mükəmməl əşya 
qavramasının və idrak fəaliyyətinin formalaşmasına maneə yaradır. Bu isə uşaqlarda praktiki təcrübənin 
məhdudlaşmasına gətirib çıxarır, onlarda ali psixi funksiyaların formalaşmamasının əsas səbəblərindən birinə 
çevrilir. Qeyd edilən bu qüsurlar xüsusi məşğələlərdə korreksiya işinin təşki lini nəzərdə tutur. Dayaq- 
hərəkət aparatı funksiyasının pozulması olan uşaqların sensor inkişafı üzrə təşkil edilən korreksiya 
məşğələlərinin məqsədi obyektlərin hissi qavraması ilə onların xüsusiyyət, əlamət və onlar arasında 
münasibətlərin sözlü müəyyənləşməsinin birləşdirilməsidir. Dayaq-hərəkət aparatı pozulmaları olan 
uşaqların sensor inkişafı üzrə təşkil edilən korreksiya məşğələlərinin aşağıdakı vəzifələri vardır: 

e bütün növ qavrayış pozulmalarının (görmə, eşitmə, taktil-hərəkət, optik -məkanı və s.) inkişaf və 
korreksiyası, 

e rəng, forma, həcm, zaman, məkan və əzələ-oynaq hissinin sensor etalonlarının formalaşdırılması, 

e əl və barmaqların funksional imkanlarının formalaşdırılması, 

r görmə -hərəkət koordinasiyasının inkişafı, 

e ətraf aləm haqqında mükəmməl təsəvvürlərin formalaşdırılması, 

" uşaqda sensor mədəniyyətin inkişafı, 

e ali psixi funksiyaların (diqqət, hafizə, təfəkkür) inkişafı və onların pozulma korreksiyası, 
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ə nitq çatışmazlıqlarının korreksiyası və nitqin inkişafı alınmış biliklərin sözlü səviyyəyə keçirilməsi, 
lüğətin zənginləşdirilməsi. 

Dayaq-hərəkət aparatı pozulmaları olan uşaqların sensor inkişafı üzrə korreksiya-inkişafetdirici 
məşğələlərin məzmunu aşağıda qeyd edilən prinsiplərə uyğun təşkil edilir: 

— antropoloyi-humanist prinsip təlim-tərbiyə prosesinin təşkilini uşaq orqanizminin inkişaf qanunları və 
şəxsiyyətinin qurulmasını nəzərdə tutur. Korreksiya işi dayaq-hərəkət aparatı funksiyalarının pozulması olan 
uşaqların psixo-fiziki xüsusiyyətlərinin öyrənilməsini, təlabat və imkanları nəzərə almaqla onu tam qəbul 
etməyi ehtiva edir. 

— elmilik prinsipinə görə uşaqlara təqdim edilən biliklər, hətta onların idraki imkanlarına uyğun 
adaptasiya edilsə, sadələşdirilmiş olsa belə, elmi xarakterli olmalıdır. 

— əlyetərlik prinsipi uşaqların psixo-fiziki, yaş xüsusiyyətlərinin, həmçinin aktual inkişaf səviyyə və hər 
bir uşağın potensial imkanlarını nəzərə almağı ehtiva edir. 

Uşağın bütün təlimi “yaxın inkişaf zonasına” istinad etməklə qurulur və onun mənimsəmə imkanları, 
təlim çətinlikləri nəzərə alınır. 

— əyanilik prinsipi isə təlimi əşya və hadisələri birbaşa qavramağa istinad etməklə təşkilini nəzərdə tutur. 
Bu zaman əsas məsələ qavrayış prosesində müxtəlif duyğu orqanlarının iştirakıdır. Bəzi hallarda hər hansı 
bir sensor sistemin çatışmazlığı digərinin fəallaşması hesabına kompensasiya edilir. 

— təlimdə fəallıq və şüurluluq prinsipi. Təlim və tərbiyə özündə ikitərəfli proses olub, bir tərəfdən 
öyrədilən və tərbiyə edilən obyektlərə- uşağa təsir, digər tərəfdən isə uşağın özünün təlim prosesində fəal 
iştirak etməsi və təlimdə onun subyektiv fəallığı nə qədər yüksək olarsa, bir o qədər də uğurlu nəticələr 
alınar. Dayaq-hərəkət aparatı pozulmaları olan uşaqlarda subyektiv fəallıq səviyyəsinin aşağı düşməsi, idraki 
maraqların zəifliyi, motivasiyanın formalaşmaması onların tədris materialını uğurla mənimsəməsinə böyük 
təsir göstərir. 

— ardıcıllıq və sistemlilik prinsipi uşaqda vahid bilik, bacarıq və vərdişlər sistemini formalaşdırmağa 
imkan verir. 

Dayaq-hərəkət aparatı pozulmaları olan uşaqların təlimi sadədən mürəkkəbə doğru qurulur, fənlərdaxili 
və fənlərarası əlaqələrdə reallaşdırılır, bununla da uşaq şüurunda ətraf aləm haqqında bütöv bir mənzərə 
formalaşdırmağa imkan yaradır. 

— fəaliyyət prinsipi şəxsiyyətin qurulmasında və inkişafında ictimai rol oynayır. Aparıcı fəaliyyət 
çərçivəsində psixikada keyfiyyət dəyişmələri baş verir. Keyfiyyət dəyişmələri yeni yaş mərhələsində daha 
mürəkkəb fəaliyyətə keçməni təmin edir. 

— inteqrasiya prinsipi isə dayaq-hərəkət aparatı pozulmaları olan uşaqların digər təhsil və korreksiya 
komponentinə keçməni şərtləndirir. 

Dayaq-hərəkət aparatı pozulmaları olan uşaqlarda sensor inkişaf üzrə korreksiya məşğələlərinin təşkili və 
aparılması zamanı aşağıda qeyd edilən metodiki şərtlərin gözlənilməsi tələb edilir: 

1. Ətrafdakı obyektlərin qavranılmasını və onlarla məhsuldar qarşılıqlı fəaliyyəti yüngülləşdirən xüsusi 
mühitin (uşağın tələbatlarını nəzərə alan mühitə adaptasiya) yaradılması . 

2. Polisensor qavrayış üsullarının inkişafı: a) ayrı -ayrı perspektiv bacarıqların (görmə, eşitmə, taktil və d- 
r.) təkmilləşdirilməsi, b) bu bacarıqlardan kompleks istifadənin təlimi (müxtəlif duyğu analizatorlarından 
daxil olan informasiyaların sintezi). Sensor sistemin inkişaf ontogenezinə və onların birgə fəaliyyətinə 
müvafiq olaraq daimi qarşılıqlı əlaqələrin obyektiv nizamlanmasının üç əsas zənciri fərqləndirilir: 

1) taktilli - proprioseptivli - vestibulyar -görməli, 

2) taktilli - eşitmə - vibrasiyalı - görməli, 

3) taktilli - dadbilmə - qoxubilmə - görməli 
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The main features of corrective aimed at the development of sensory 
processes in children vvith impaired musculoskeletal system apparatus 
Summary 
Sensory development is the development of the child"s dream processes and the perception of obiects and 
events in the environment. Sensory perception is the foundation of our perception of reality and the first step 
is experience. İn this article, the author provides a comprehensive overvievv of the main features of sensory 
development in children vvith locomotor disorder. 


OcHOBHPbI€ O COĞEHHOCTH KODDPeKHHOHHBIX HaTpaB.TEHHBİİ HT0 pa3BHTHEO CEHCOPHPIX 
HpoHeccoB y HeTefi c HapyıHeHH€M OKOPKA3-/IBHTAT€/IBHOTO arapara 
PesroMe 
CeHcopHOc pa3BHTH€ - ƏTO pa3BHTH€ Y pe6eHka HpOH€CCOB TIpeH4CTaB/EHHH H BOCHPHATH43 HPECHMETOB H 
COÖBITHİİ B OKpyəxaroef”i cpeze. CeHCOpHO€ BOCTİDHSTM€ SİBİTSETCS OCHOBOİİ HalTeTO BOCTPHSTES 
PpeaTBHOCTF H HEDBBIM HTATOM €TO 3B/IMETC4 OTİT. B HAHHOH CTaTb€ aBTOD Ha€T HOHHBIH o6sop OCHOBHBbIX 
OCOĞ€HHOCTCİİ ceHCOpHOTO pa3BHTH51 Y HETCİİ c OTTOpHO-/IBHTATCİTBHBIM paccTpOİİCTBOM. 
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USİ-Lİ UŞAQLARDA SENSOR İNKİŞAF ÜZRƏ TƏŞKİL EDİLƏN 
KORREKSİON MƏŞĞƏLƏLƏRİN MƏZMUN VƏ İSTİQAMƏTLƏRİ 
(Tezislər) 
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USİ-li uşaqların sensor inkişaf üzrə təşkil edilən korreksiya işinin əsas məzmununu pozulmanın quruluşu, 
dayaq -hərəkət aparatı funksiyasının ağır nitq, eşitmə, görmə çatışmazlığı ilə birgə özünü göstərməsi, 
həmçinin uşağın sensor, intellektual, motor və nitq inkişafı səviyyəsi, uşağın şəxsiyyət inkişafının 
xüsusiyyətlərini müəyyən edir. 

Korreksiya məşğələlərin seçilməsi, təşkili formaları, onun keçirilmə saatlarının miqdarı bütövlükdə 
(tədris planına müvafiq) müəllim -defektoloq tərəfindən hər bir uşağın fərdi psixo - fiziki xüsusiyyətlərini 
dərindən öyrənməsi əsasında həyata keçirilir. 

Buna görə də, müəllim -defektoloqun təşkil etdiyi korreksiya işi psixofiziki cəhətdən əsaslandırılmış 
sosial -pedaqofi cəhətdən məqsədyönlü olub, korreksiya -inkişafetdirici səmərəyə malik olur. Korreksiya 
məşğələlərində müəllim-defektoloqun fəaliyyəti USİ-li uşaqların vacib olan bilik və bacarıqların 
mənimsənilməsinə yönəldilir. Korreksiya məşğələlərinin təşkil və aparılması zamanı mütləq aşağıda qeyd 
edilən metodiki şərtləri gözləmək lazımdır: 

1. Xüsusi sensor mühitin yaradılması, 

2. USİ -li uşaqlarda polisensor bacarıq çatışmazlıqların korreksiyası, 

3. Sensor funksiyalardan təlim prosesindən (eşitmə, görmə, taktil və d-r) istifadə bacarığının 
formalaşdırılması, 

USİ-li uşaqlarda sensor inkişaf üzrə təşkil edilən korreksiya işinin aşağıdakı istiqa mətləri 
müəyyənləşdirilimişdir 

1) vestibuluar qavrayışın inkişafı, 

2) əlin və əl barmaqlarının funksional imkanlarının inkişaf etdirilməsi, 

3) taktil və taktil -hərəkət qavrayışının inkişafı, 

4) görmə qavrayışın inkişafı , 

5) vibrasiya qavrayışının inkişafı , 

6) eşitmə qavrayışının inkişafı, 

7) kinestetik qavrayışın inkişafı , 

8) dadbilmə qavrayışının inkişafı, 

9) qoxubilmənin inkişafı, 

10) məkan və zaman təsəvvürlərinin formalaşdırılması, 
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İNKLÜZİV SİNİFDƏ TƏLİM PROSESİNİN TƏŞKİLİNDƏ MÜƏLLİMİN ROLU 
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Key vvords: inclusive education, teacher activity, learning process, inclusive class 
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Daim inkişafda olan, suveren dövlətimiz hər zaman uşaqlara xüsusi qayğı və diqqətlə yanaşır. Belə ki, 
yeni inkişaf və müasir dövlət quruculuğunun geniş vüsət aldığı bir mərhələdə də əlilliyi olan uşaqlara daha 
keyfiyyətli reabilitasiya xidmətlərinin göstərilməsi dövlətimiz üçün prioritet məsələlərdən biridir. Bu sahə 
üzrə respublikamızda çox geniş, yeni layihələr hazırlanır və həyata keçirilir. Təhsilimizin bugünkü inkişaf 
sahələrindən biri də məhz, əlilliyi olan uşaqların təlim və tərbiyəsinin ictimailəşdirilməsidir. 

Hazırkı dövrdə beynəlxalq təşkilatlarla əməkdaşlıq istiqamətində tədbirlər həyata keçirilir, inklüziv təhsil 
üzrə layihələr reallaşdırılır. 

İnklüziv təhsilin əsas məqsədi əlilliyi olan uşaqların bacarıqlarının inkişaf etdirilməsi, onların sosial 
mühitə inteqrasiyasına şərait yaratmaq, valideylərin maarifləndirilməsi və onlarla müvəkkillik sahəsində işin 
aparılmasına köməklik göstərmək və bu sahədə çalışan müəllimlərin metodik hazırlığının inkişaf 
etdirilməkdir. 

İnklüziv təhsilin ən üstün cəhətlərindən biri də əlilliyi olan uşaqlarla əlilliyi olmayan uşaqların bir yerdə 
təhsil almasıdır. Bildiyimiz kimi bu çox çətin bir prosesdir. Belə ki, burda müəllim həm pedaqoq, həm 
həkim, həm də psixoloq olmalıdır. Bütün bunları nəzərə alaraq deməliyik ki, bu sahə üzrə ali təhsil 
müəssisələrimizdə ixtisaslar açılmış və qabaqcıl təcrübə öyrənilərək tətbiq edilməkdədir. 

İnkuliziv təhsil əlilliyi olan uşaqlara cəmiyyətdəki yanaşılma tərzini də dəyişir. Yəni belə uşaqlardan 
qorxmaq, qaçmaq və onların halma acımaq kimi fikirləri cəmiyyətdən uzaqlaşdırır. 

Bu sahədə respublikamızda müxtəlif yeni layihələr həyata keçirilir. Belə ki, Azərbaycan Hökuməti 
reabilitasiya xidmətlərinin təkmilləşdirilməsi məqsədi ilə ixtisaslaşmış vətəndaş cəmiyyətinin resurslarından 
istifadə etməyə başlamışdır. Bu məqsədlə Azərbaycan Respublikası Əmək və Əhalinin Sosial Müdafiəsi 
Nazirliyi ölkəmizin müxtəlif regionlarında əlilliyi olan uşaqlara reabilitasiya xidmətləri göstərən Uşaq 
İnkişaf Mərkəzləri ilə QHT-lər tərəfindən Əlilliyi Olan Uşaqlara İcma Əsaslı Reabilitasiya Xidmətlərinin 
Göstərilməsi adlı pilot layihələr həyata keçirilir. 

Belə ki, təhsil sahəsində aparılan islahatlardan biri də inklüziv təhsildir. Dünya təcrübəsində inklüziv 
təhsil tibbi modeldən sosial modelə keçmişdir. Əlilliyin sosial modeli cəmiyyətdə mövcud olan və uşağa öz 
həyatını müəyyənləşdirməyə imkan verməyən, onu əlil edən maneələrə diqqət yetirir. Sosial model pozuntu 
və əllilliyi tamamilə fərqli anlayışlar kimi qəbul edir. 

İnklüziv sinifdə işləyən müəllim bir sıra bacarıqlara yiyələnməlidirlər. Bu bacarıqları aşağıdakı kimi 
qruplaşdıra bilərik: 

. Xüsusi qayğıya ehtiyacı olan uşaqların cəmiyyətə inteqrasiyası, 
. Uşaqların təhsilə cəlb olunması, 
. Əqli inkişafın, qavrama bacarıqlarının qiymətləndirilməsi və inkişaf etdirilməsi, 
. Kiçik və böyük motor bacarıqlarının qiymətləndirilməsi və onlar üzərində iş, 
. Sosial və özünəxidmət bacarıqlarının aşılanması, 
. Uşaq inkişafı sahəsində müxtəlif mövzulu təlimlərin keçirilməsi, 
. Uşağın və ailənin psixolofi problemlərinin araşdırılması, konsultasiya xidmətlərinin verilməsi, 
. Ünsiyyət və nitq bacarıqlarının qiymətləndirilməsi və inkişaf etdirilməsi, 
9. Ailələrə sosial xidmətin göstərilməsi, ailələrin maarifləndirilməsi. 

Dərsdə müəllim konkret mövzu ilə əlaqədar faktları elə qruplaşdırmalı, elə müqayisə və şərh etməlidir ki, 
hər bir şagird müəyyən qanunauyğunluqları və ideyaları mənimsəmək üçün zəruri olan düzgün mülahizə və 
nəticələri əldə etsin. 

Müəllim dərsi düzgün idarə etməklə, şagirdlərin maraq və arzularını nəzərə almaqla, onların diqqətini 
tədqiqat sualına cəlb edə bilməklə, həmçinin öyrənməyə istiqamətləndirməklə şagirdlərin təfəkkürünü inkişaf 
etdirə və təlim fəallığını artıra bilər. Təlimin nəzəri səviyyəsinin yüksəldilməsi, nəzəri bilikləri tətbiq edə 
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bilmək bacarığının formalaşdırılması, kiçik yaşlı məktəblilərin təlim fəallığının artırılmasının əsas 
istiqamətlərindən biridir. 

İnklüziv sinifdə müəllim əməkdaşlıq mühiti yaratmaqla aşağıdakı üstünlükləri əldə edirlər: 

1. Müəllim dərsdə əməkdaşlıq mühit yaratmaqla şagirdlərdə yaranan psixolofi vəziyyətlərin qarşısını 
ala bilir. 

2. əlilliyi olan uşaqların qayğıya, səmimiyyətə, özünə inama daha çox ehtiyacı olduğundan, hər bir 
şagird şəxsiyyətinə hörmətlə yanaşıldığını, müəllim tərəfindən qiymətləndirildiyini, ona böyük qayğı 
göstərildiyini duyarsa, dərsdə yüksək həvəslə iştirak edər. 

3. Müəllim özünü şagirdə bərabər hüquqlu şəxs kimi göstərərək onlarda yeni müsbət keyfiyyətlərin 
formalaşmasına şərait yaratmış olur. Bu zaman şagird çəkinmədən öz fikrini çatdırır, sərbəst sual verir, 
yoldaşlarınm cavabı ilə razılaşar və ya razılaşmaya da bilir. 

4. Bildiyimiz kimi, məktəbin məqsədlərindən biri də şagirdlərin fiziki, psixi, sosial inkişafına kömək 
etməkdir. Əməkdaşlıq əsas götürülən təlim prosesində şagirdlərin öyrənmələri ilə yanaşı, onların hərtərəfli 
inkişafına müsbət təsir göstərilir. Yəni, müəllim uşaqların psixi, fiziki inkişafına düzgün təsir göstərməklə 
yanaşı, sosial inkişafına da imkan yaratmış olur. Biliklərə sərbəst yiyələnmək, qazandığı bilikləri 
yoldaşlarına öyrətmək, yoldaşlarının fikrinə hörmətlə yanaşmaq və s. bu kimi yaradılan təlim şəraiti uşağın 
sosial inkişafını artırır. 

5. Şagirdlərdə digər yoldaşlarının da öyrənməsində məsuliyyət hissi formalaşdırır. 

6. Müəllim şagirdlərin inkişafına təkan verdiyi kimi, şagirdlərdə müəllim fəaliyyətini nizamlayır. 

İnklüziv sinifdə dərs deyəcək müəllimin səriştələliliyi aşağıdakıları əhatə edir. Məsələn, inklüziv təhsilin 
fəlsəfəsini anlamaq, şagirdlərin şəxsi və yaş inkişafının qanunauyğunluqlarını, xüsusiyyətlərini bilmək, 
inklüziv təlimin təşkilinin optimal üsullarını seçmək, inklüziv sinifdə təlim prosesini layihələndirmək, 
pedaqofi ünsiyyətin bütün subyektləri arasında uşaqlara münasibətdə dəyərlərə əsaslanmış müxtəlif üsulların 
tətbiqi, inklüziv təlimin əhatə dairəsində korreksiyaedici-inkişafetdirici mühitin yaradılması və resurslardan 
bütün uşaqların inkişafı üçün istifadə etmək, inklüziv təhsillə bağlı peşəkar özünütəkmilləşdirməsini təmin 
etmək. Müəllimin səriştəliliyi onun xarakterində özünü göstərir. 

İnklüziv sinifdə müəlimin bir sıra vəzifələrə əməl etməsi işini daha da yüngülləşdirmiş olacaq. 

1. Uşaqları cəmiyyətə bərabərhüquqlu şəxs kimi hazırlamaq: 

2. İnklüziv təhsilə cəlb olunmuş şagirdin fərdi xüsusiyyətlərini bilmək, 

3. İnklüziv təhsillə bağlı nəzəri və praktik biliklərə malik olmaq: 

4. Uşaq ailə dəstək planının hazırlanmasında iştirak etmək, 

5. Dərsdə differensial təlimi təşkil etmək, 

6. Uşaqların daha çox maraq göstərdiyi fənlərlə əlaqəsini təmin etmək: 7. müəssisədə təhsil alan hər bir 
şagirdin uğurları ilə bağlı müşahidələr aparmaq, 

7. Uşaqların təlim nəticələrinin diaqnostik, formativ və summativ qiymətləndirilməsini aparmaq, 

8. Hər yarımilin sonunda məktəb rəhbərliyi qarşısında hesabat vermək, 

9, İnklüziv təhsilə cəlb olunan şagird haqqında bütün məlumatların məxfiliyini qorumaq, 

10. Şagirdin fərdi və qrup fəaliyyətlərinə cəlb olunmasına kömək etmək, 

11. Məktəb psixoloqu ilə əməkdaşlıq etmək, 

12.Valideynləri uşağın inkişaf dinamikası barədə müntəzəm məlumatlandırmaq, 

Ümumiyyətlə, inklüziv siniflərin əsasını heç kəsin kənarlaşdırılmadığı və hər kəsin fərdi qabiliyyət və 
ehtiyacları ilə birgə qəbul edildiyi kollektivə olan münasibət təşkil edir. Qabiliyyət və ehtiyaclardan asılı 
olmayaraq, şagirdlərin hamısı eyni qaydada sinif kollektivinin üzvü sayılır. 

Şagirdlər dərslərin və məktəb fəaliyyətlərinin məqsədlərini başa düşdükdə daha çox motivasiya olurlar. 
Uşaqların gündəlik həyatları ilə bağlı nəyi və necə öyrənməni əlaqələndirmək mütləqdir. Bu yalnız 
müəllimlər şagirdləri ilə əlaqə qurarsa, onlar üçün nəyin mühüm olduğunu və uşaqların bir-biri və həmçinin 
müəllimi ilə mübadilə etməsi üçün təhlükəsiz hiss edəcəyi rahat bir atmosfer yaranarsa mümkün ola billər. 

Belə ki, inklüziv sinifdə dərs keçən müəllim bilməlidir ki, bütün uşaqlar müxtəlif yollarla, müxtəlif 
anlarda öyrənirlər. Məsələn, şifahi, məntiqi, vizual, bədən, musiqi, şəxsiyyətlərarası və şəxsiyyətdaxilı. 

İnklüziv siniflərdə müəllimin uşaqyönümlü yanaşmanın əsas xüsusiyyətlərini aşağıdakı kimi 
qruplaşdırmaq olar: 

1. Faydalı təlim imkanları. 

2. Bütün uşaqların fərqli yollarla öyrəndiklərini bilmək və müvafiq olaraq tədris üslubunun ona 
uyğunlaşdırılması. 

3. Birgə öyrənmə. 

4. Təlim məkanlarının cəlbedici və hər kəs üçün əlçatan olması. 
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5. Formativ qiymətləndirmədən istifadə. 

Problemin aktuallığı: inklüziv sinifdə təlim prosesinin təşkili məsələsi dövlətin təhsil sistemi qarşısında 
qoyduğu prioritet məsələlərdəndir. 

Problemin elmi yeniliyi: məqalədə inklüziv sinifdə təlim prosesinin təşkilində müəllimin rolunun imkan 
və yolları araşdırılaraq təsnif edilmişdir. 

Problemin praktik əhəmiyyəti: məqalədən inklüziv sinifdə təlim prosesinin təşkilində müəllimin rolu 
mövzusunda mühazirə, məqalə, tezis və elmi işlərin hazırlanmasında istifadə oluna bilər. 
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2. İnklüziv təhsil müəlliminin təlimi. Proqram 4 - Dərslərin hazırlanması." Aşağıdakı linkdən 
götürülmüşdür: https://vvvvvv.eenet.org.uk/the-10-videos-and-manuals/ (Son giriş tarixi tarixi 13/11/18): 
EENET, 2017. 

3. Müxtəlifliyin əhatə edilməsi: İnklüziv mühiti dəstəkləyən mühitin yaradılması üçün vasitələr toplusu" 
Banqkok: UNESCO, 2004. 


The role of the educator in the organization of the inclusive classroom teaching process 
Summary 

One of the main benefits of inclusive education is the fact of children and children vvith disabilities have 
an education together. Inclusive education is also changing the vvay society approaches children vvith 
disabilities. At present, activities are undervvay to cooperate vvith international organizations, and profects on 
inclusive education is being implemented. A teacher vvho vvorks in an inclusive classroom must acquire a 
range of skills. Thus, an inclusive classroom teacher should knov that all children learn in different vvays and 
at different times. For example, verbal, logical, visual, body, music, interpersonal and mutual personal. 
Generally, the core of inclusive classes are the attitude tovvards the collective, vvhere no one is excluded and 
everyone is accepted along vvith their individual abilities and needs. 


Po.ıB nenarora B opraHH34NHH HHK-ITO3HBHOTO yue0HOTO IHpoHecca 
PesroMe 

OnHHM V3 OCHOBHBIX TIPEHMYIHECTB HHKİEOS3MBHOTO OÖpa30BaHH51 4B/136TC3 TOT İ)aKT, UTO HETH H HETH- 
HHBa“IH/IBI HO-Ty HaFOT OĞpa3OBaHH€ BM€CT€. VİHKİEFO3HBHOC OÖpa3OBaHH€ TaK?K€ MEHSET TIO/1XO/I OĞIHECTBa K 
HeTSM C OTpaHHUCHHBIMH  BO3MOXKHOCTSMH, B HacTOsiHeC€ BpeMS3 BeHeTCsa pa6oTa ro coTpyHHU€CTBy € 
MCə?K/IyHapo/IHBIMH OpTaHH3aHMSMV, a TaKöKe pear3yroTCs TİDPOCKTBİ TO HEHKIFOSHBHOMy OÖpa3oBaHHIO. 
Yurrerib, KOTOpBblii pa6oTaeT B HHKİTO3HBHOM K/NaCC€, /TOTDKEH TIDPHOÖpeCTH. HETBİH. DS HƏBBİKOB, TaKHM 
oöpa3oM, HHK/TEOSHBHBİİ yuHTEe/ib B KIaCC€ HOTDKEH 3HaTb, HTO BC€ HETH yuaTCı T10-pa3HOMY H B pa3HO€ 
BpeMs. HarıpHMep, C“TOBECHBIİ, TOTHHECKHİİ, BH3ya/BHBİH, TEHN€CHBİH, My3BIKAVBHBİEH, ME?KİHHHOCTHBİH H 
B3a4HMHO /HUHOCTHBHİ. KaK rpaBHo, 47pOM HHKİTEO3HBHBİX KİTACCOB  SİBTİSTETCSİ OTHOHİCHH€ K KOVMEKTHBY, 
THE HHKTO He HCKIFOHaETCH, H Ka?K/HBIİİ HPHHHMƏETCI BMECTe CO CBOHMH HHAHHBHVIyAaTBHBİMH 
CTIOCOOHOCTSMH H HOTPECÖHOCTSMH. 


Rəyçi: f.f.d.T.Ağayeva 
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OXU POZUNTULARININ SƏBƏBLƏRİNİN ÖYRƏNİLMƏSİNDƏ ƏSAS YANAŞMALAR 


Açar sözlər: disleksiya, oxu pozuntuları, fonematik qavrama, vizual qavrama, etiologiya 

Key vvords: dyslexiq, reading disorders, phonemic perception, visual perception, etiology 

Kuroueebie cnosa:  Öucnekcus, Hapyıuenus umenus, qbonevamuueckoce socnpusmüe, su3yanbuoe 
socnpusmue, əmuonozuisı 


Müasir loqopedik tədqiqatlara görə disleksiyanın etiologiyası dörd əsas nəzəriyyə ilə şərtlənmişdir. 

Bu nəzəriyyələrdən biri olan vizual çatışmazlıq nəzəriyyəsinin (magnetocellular nəzəriyyə) tərəfdarları 
disleksiyanın səbəbini uşaqların vizual funksiyalarının formalaşmasının özünəməxsus xüsusiyyətləri ilə 
(vizual tanıma, göz hərəkətlərinin izlənməsi, əl-göz koordinasiyası və s.) əlaqələndirirlər. 

Fonolofi çatışmazlıq nəzəriyyəsinə əsasən disleksiyanın yaranma səbəbi uşaqların fonemləri düzgün 
qavrayıb təhlil edə bilməmələri ilə əlaqədardır. 

Son zamanlar interhemisferik qarşılıqlı təsir və disleksiyası olan şəxslərdə serebellar disfunksiya 
nəzəriyyələri loqopediyada geniş şəkildə müzakirə olunur. Bununla yanaşı, yuxarıda qeyd edilən 
nəzəriyyələrdən fonolofi və vizual çatışmazlıq nəzəriyyələri əsas nəzəriyyələr kimi qəbul olunur. 

Disleksiyaya aid tədqiqatların çox böyük hissəsi, xüsusilə, rus tədqiqatçıları tərəfindən fonolofi 
çatışmazlıq konsepsiyasının bir hissəsi olaraq təqdim edilmişdir. Avropa, tədqiqatçıları tərəfindən isə hər iki 
anlayış eyni dərəcədə təqdim olunur. Lakin, vizual çatışmazlıq nəzəriyyəsi, xüsusilə, İngilis tədqiqatlarında 
daha dərindən araşdırılmışdır. Bu fərqlər hər bir dilin orfoqrafik sisteminin xüsusiyyətləri ilə izah edilə bilər. 
Belə ki, ingilis dilində ənənəvi prinsip şifahi nitq məlumatlarının yazıya köçürülməsi və onların oxusu 
prosesində sözlərin yazı-tələffüz formalarının fərqliliyi səbəbindən vizual məlumatların və vizual yaddaşın 
təhlilinə böyük ehtiyac duyulur. 

Fonoloyi çatışmazlıq nəzəriyyəsinin əsasları S.Orton, R.E.Levina, L.F.Spirova, A.V.Yastrebova, 
T.A.Altuxova, R.I.Lalayeva, M.Snovvling, /.Stakhaus və başqaları tərəfindən işlənib hazırlanmışdır. 
Müəlliflərin fikirlərinə görə, disleksiyanı nitq prosesinin fonolo)i sisteminin düzgün fəaliyyət 
göstərməməsinin nəticəsi hesab etmək olar. 

Uşağın nitq sisteminin inkişafının mərkəzində nitqin impressiv və eksperssiv tərəfinin qarşılıqlı əlaqəsi 
durur. Tipik inkişaf edən uşaqlarda şifahi nitq oxu təliminin başlaması ilə tam formalaşır və oxu bacarığının 
əsasını təşkil edir. Buna görə də oxu prosesi artıq formalaşmış şifahi nitq əsasında inkişaf edir. Nəticə 
etibarilə, uşağın nitq inkişafının səviyyəsi mütaliəni mənimsəmə müvəffəqiyyətini müəyyənləşdirir. Oxu 
prosesinin formalaşmasına artikulyasiya problemləri, nitqin fonetik, leksik və qrammatik tərəflərinin inkişaf 
etməməsi və s. mənfi təsir edən əsas amillərdəndir. Oxu pozuntularında nitq çatışmazlığı konsepsiyasının 
tərəfdarları müvəffəqiyyətli oxunun əsas şərtləri kimi aşağıda qeyd edilmiş meyarları müəyyənləşdirmişlər: 

— Uşaq nitq səslərini həm fonematik, həm də artikulyativ şəkildə differensasiya etməlidir, sözün 
tərkibində səsin mahiyyətini anlamalıdır, yəni, fonem haqqında təsəvvürə malik olmalıdır. Çünki, qeyri-səlis 
tələffüz olunan səsi hərflə əlaqələndirməkdə çətinlik çəkilir, 

— Uşaq sözün səs tərkibi haqqında təsəvvürə malik olmalıdır, 

— Şifahi nitq seqmentlərini birləşdirə bilməlidir, 

— Cümlənin komponentlərini düzgün şəkildə kompleksləşdirməyi bacarmalıdır. Bu əməliyyatlar zamanı 
meydana gələn pozuntular sözlərdə səs ixtisarına, səs əlavəsinə, heca ixtisarı və əlavələrinə səbəb olur, 

— Uşaqda morfologiya haqqında fikir formalaşmalıdır, 

— Sözün məntiqi tərkibi və cümlədəki sözlərin uyğunluğunu təhlil etməlidir. Əks təqdirdə nitqin 
məzmunu pozulur, 

— Uşağın kifayət qədər söz ehtiyatı olmalıdır, 

— Oxuduğu nitqin məzmununu təhlil etməyi bacarmalıdır, 

Qeyd etmək lazımdır ki, son zamanlara qədər rus tədqiqatçıları R.E.Levina, L.F.Spirova və digər 
tədqiqatçılar disleksiyanı əsasən uşaqlarda nitqin ekspressiv tərəfininn formalaşmaması ilə əlaqələndirirdilər. 
Onlar nitq və oxu pozuntularının bir patogenetik mənşəyə malik olduqlarına əsaslanaraq onun yüngül 
formasının yalnız savad təlimi mərhələsində özünü göstərdiyini iddia edirdilər. Ağır hallarda isə ilk növbədə 
nitq pozuntusu yarandığını və nəticə olaraq oxu və yazı pozuntularının yarandığını düşünürdülər İ1, 2, 3, 41. 
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G.A Kache, R.E.Levina, L.F.Spirova qeyd edir ki, səs tələffüzü pozulmuş uşaqların 25-3096 -də 
disleksiya diaqnozu qoyulur. Bu cür uşaqlarda səs tələffüzünün pozulması, tədqiqatçıların fikrincə, fonemin 
yaranma prosesinin natamamlığıdır. A.N.Kornev apardığı tədqiqatlar nəticəsində aşağıdakı nəticələri əldə 
etmişdir 151: 

— Oxu pozuntusu olan uşaqların 9292 -i kifayət qədər səs analizi bacarıqlarına sahib deyil. 

— Uşaqların 33696 -də fonematik qavrayış düzgün deyil. 

— Uşaqların 4492 -də səs tələffüz qüsurları mövcuddur. 

Disleksiyada şifahi nitqin pozulmasının fonematik proses çatışmazlığı ilə məhdudlaşmadığını göstərən bir 
sıra tədqiqat işləri var. A.N.Kornevin qeydlərinə əsasən, disleksiyası olan uşaqların 2276 -də ümumi nitq 
inkişafının pozuntusu aşkarlanır. Uşaqların nitqində fonetik və fonematik tərəflərin pozuntuları ilə yanaşı, 
leksik-qrammatik səhvlər və davamlı monolofi nitqin pozuntuları da müşahidə olunur. Nitqində pozuntu olan 
bir uşağın frazalı nitqdə sözləri əlaqələndirməkdə ciddi problemləri meydana çıxır. Bu, belə uşaqların 
oxunan fərdi sözləri ifadələrə və cümlələrə birləşdirə bilməmələrini izah edir. Oxu anlayışının tamlığı və 
dəqiqliyi söz ehtiyatının məhdud olmasından təsirlənir. Qeyd etmək lazımdır ki, bu konsepsiyanın 
tərəfdarları disleksiyası olan uşaqlarda vizual və optik oxu problemlərinin mövcudluğunu da qəbul edirlər. 
Lakin, onlar oxu pozuntusunun səbəbini fonematik analiz və sözün qrafik görünüşünün təhlili arasında 
ixtiyari diqqətin bölüşdürülməsini təmin edən fonolofi əməliyyatların yaranmaması ilə əlaqələndirirlər. 

Oxu pozuntularında vizual çatışmazlıq nəzəriyyəsinin inkişafı VV.Morganın tipik intellekt, eşitmə və 
görmə qabiliyyətlərinə sahib olan uşaqlarda oxu pozuntularını izah edən əsəri ilə başladı. Tədqiqatçı 
disleksiyalı uşaqlardakı mövcud oxu çətinliklərini informasiyanın vizual emalının xüsusiyyətləri (normal 
fiziki görmə ilə) ilə izah etdi və onları anadangəlmə “şifahi korluq” adlandırdı. Bu cərəyanın nümayəndələri 
G.Helm-Goltz, F.VVarburg, P.Ransburg idi. Onlar vizual oxu pozuntularını qavrayışın məhdudluğu, 
disleksiyası olan uşaqlarda hərf və sözlərin vizual tanınmasının daha gec mənimsənilməsi və göz 
hərəkətlərinin pozulması kimi xarakterizə edirdilər. 

Görmə insana ətraf aləm haqqında informasiya almağa, hərəkətlərinə nəzarət etməyə və dəqiq obyektiv 
əməliyyatlar aparmağa imkan verir. Biologiya elmləri doktoru, professor G.1.Rozhkova müxtəlif vizual 
qabiliyyətlərin formalaşmasının bütün göstəricilərini üç qrupa bölmüşdür 161: 

— Birinci qrupa vizual sistem üçün optimal iş şəraiti təmin edən optik-fiziolofi parametrlər daxildir. Bu 
qrupa refraktiv indekslər, yerləşmə həcmi, vizual sahə dəyərləri, kor nöqtələrin ölçüləri, işığın parlaqlıq 
səviyyəsi daxildir. 

— İkinci qrupa vizual mexanizmlərin iş keyfiyyətini xarakterizə edən əsas vizual parametrlər daxildir. 
Bunlar görmə kəskinliyi, kontrasta həssaslıq, rəng differensasiyasının incəliyi, qəbul edilən hərəkət sürətinin 
həddi, stereo görmə hədləri və s. daxildir. 

— Üçüncü qrup daha yüksək vizual mexanizmlərin formalaşma dərəcəsini, vizual və digər sistemlərin 
(oculomotor sistem, yaddaş və diqqət sistemləri) birgə fəaliyyətinin effektivliyini əks etdirən kompleks 
parametrlərdən ibarətdir. Bu qrupun parametrləri vizual olaraq idarə olunan davranışı, vizual yaddaşı və 
vizual diqqəti, vizual fəaliyyəti xarakterizə edir. G.I.Rozhkovanın qeyd etdiyi kimi, bu göstəricilər koqnitiv 
bacarıqlar və insanın öyrənmə qabiliyyəti ilə birbaşa əlaqəlidir İ7. s.41. 

Görmə qabiliyyətinin optik-fizioloyi və əsas parametrlərinin patalogiyaları valideynlər və uşağın özü 
tərəfindən aşkar edilir və bir qayda olaraq oftalmolofi və nevrolofi müayinə ilə asanlıqla diaqnoz qoyulur. 
Görmə qabiliyyətinin mürəkkəb prametrlərinin pozulması əksər hallarda nəzərə çarpmır. Çünki onlar uşağın 
gündəlik həyatına təsir göstərmir və yalnız müəyyən həssas vəziyyətlərdə görünür. Buna başlıca nümunə 
olaraq oxu prosesini göstərmək olar. Standart oftalmolofi müayinə zamanı onlar, ümumiyyətlə, aşkar edilmir. 
Görmə qabiliyyətinin optik-fiziolofi və əsas parametrlərinin pozuntusu olan uşaqlarda mütaliə pozuntusu 
tədqiqatçılar tərəfindən disleksiyaya aid edilir. Görmə sisteminin parametrlərinin üçüncü qrupunun 
göstəricilərindəki pozuntular görmə çatışmazlığı konsepsiyasının nümayəndələri tərəfindən oxumağı 
öyrənməyə maneə kimi qəbul olunur. 

Yuxarıda qeyd edildiyi kimi, oxu zamanı vizual qavrayış görmə qabiliyyətinin və motor komponentlərin 
kompleks işi ilə dəstəklənir. Bu nəzəriyyənin nümayəndələri disleksiyanı ontogenezdə oftalmokinesisin 
meydana gəlməsinin patolofi növü olaraq qəbul edirlər. G.Th.Pavlidis apardığı tədqiqatlarda disleksiyası 
olan uşaqların və həmyaşıdlarının göz hərəkətlərinin müqayisəsində kəmiyyət və keyfiyyət fərqlərini 
aşkarladı. Fərqlər nəinki, hərflər, həmçinin, sözlər və cümlələr, hətta uşaq yatarkən yuxu zamanı da qeyd 
olunur. 

Disleksiyada vizual çatışmazlıq nəzəriyyəsi çərçivəsində öyrənilən başqa bir fenomen Helen İrlenin təsvir 
etdiyi həssas skotopik sindromdur 181. Tədqiqatçının qeydlərinə əsasən, çap olunmuş mətni disleksiyalı 
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şəxslər digərləri ilə müqayisədə vizual olaraq normal şəkildə qavramadıqları üçün oxumaqda çətinlik 
çəkirlər. H. Irlen skotopik sindromun beş əsas əlamətini müəyyənləşdirdi. 

— Skotopik sindromdan əziyyət çəkənlər oxumaq üçün rahat işıqlandırma, işıq mənbəyinə nisbətən 
düzgün mövqe seçə bilmirlər. Oxu zamanı bu cür insanlar baş ağrısı, migren halında özünü göstərən və 
daimi yorğunluğa səbəb olan başgicəllənmə, həyəcan və narahatlıq hiss edə bilirlər. 

— Mətnin fondan seçilməsinin pozulması ağ fon rəngi ilə çap şriftinin qara rəngi arasındakı kəskin 
ziddiyyət ilə əlaqələndirilir. Arxa plan daha çox diqqəti cəlb etməyə başlayır, hərflər fərdi görünüşlərini ftirir, 
arxa plana keçir, görünməz, oxunmayan hala gəlir, elementlərini itirirlər. 

— Qavranılan işarələrin sabit olmaması, hərəkətsiz olan hərflərin "hərəkətli" cisimlərə çevrilməsi 
əlamətlərdən biridir. Hərflər pulsasiya edir, titrəyir, sürüşür və qaçırlar. Çox vaxt hərflər və bütün sözlər 
düzləşmiş, bir-birinə yapışmış, rəngsiz və ya azalmış kimi görünür. Oxumağı öyrənməyin ilkin 
mərhələlərində problem yaşamayan bəzi uşaqlar, səhifədəki sətirlərin artması və şriftin kiçilməsi ilə çətinlik 
çəkməyə başlayırlar. Hərfləri fərdi şəkildə oxuya bilir, lakin sözün, cümlənin tərkibində differensasiya edə 
bilmirlər. 

-Mətn elementlərinin vizual tanınmasının pozulması. Bu pozuntu, tunel oxuması kimi tanınır, mətnin 
oxunması və ya yenidən yazılması zamanı sətirdən-sətirə keçid qeyri-mümkün olur. Çünki, qrafik 
məlumatlar yalnız dar vizual sahə daxilində qəbul edilir. Ənənəvi yazı prinsipini mənimsəmək üçün zəruri 
olan vizual qavrama formalaşmır və ya təhrif edilir. 

— Bir kompüterdə oxumaq, yazmaq və ya işləyərkən uzun müddət diqqət toplamağın mümkünsüzlüyü 
problemi olan insanlar iş qabiliyyətini bərpa etmək üçün daim müxtəlif tövsiyələrə müraciət etmək 
məcburiyyətində qalırlar. 

H. Irlenin fikrincə, həssas skotopik sindrom görmə qabiliyyətindən daha çox qavrayış disfunksiyasıdır. 
Skotopik sindromun yuxarıdakı təzahürlərinin normal oxuya ciddi maneələr yaratdığına və digər akademik 
bacarıqların mənimsənilməsinə, bədən tərbiyəsi və idman dərslərindəki müvəffəqiyyətlərinə, incəsənət, 
xüsusilə, musiqi qabiliyyətlərinə təsir göstərir. 

Görmə çatışmazlığı konsepsiyası çərçivəsində disleksiyası olan uşaqlarda vizual diqqətin öyrənilməsi 
böyük əhəmiyyət daşıyır 19, 10, 11, 121. Müasir konsepsiyalara görə, vizual diqqət vizual qavrayışa səbəb 
olan bir amildir. 

Hazırda vizual disleksiya amillərinin öyrənilməsində bir neçə cəhət şərti olaraq fərqlənir: görmə 
qavrayışı, vizual yaddaş, görmə diqqəti və oculomotor fəaliyyətin öyrənilməsi 1131. Vizual öyrənmə 
komponentləri oxu prosesinin funksional əsasını təşkil edən amillərdir. Onlardan hər hansı birinin meydana 
gəlməməsi uşaqlarda davamlı oxu pozuntusuna səbəb ola bilir. 

Bu nəticəyə gəlmək olar ki, oxu pozuntularının yaranma səbəblərinin öyrənilməsinə əsas yanaşmalar 
vizual çatışmazlıq və fonematik çatışmazlıq nəzəriyyələridir. Hər iki nəzəriyyə kifayət qədər geniş 
tədqiqatlar nəticəsində təstiqlənmişdir. Görmə çatışmazlığı nəzəriyyəsi uşaqların görməsində heç bir optik 
çatışmazlıq olmamasına baxmayaraq, oxu prosesində problemlərinin yaranma mexanizmini tədqiq edir. 
Fonematik çatışmazlıq nəzəriyyəsi isə fonemlərin qavranılması zamanı uşaqların differansasiya problemləri 
nəticəsində oxu prosesində yaşanan çətinliyin mexanizmini araşdırır. Disleksiyalı şəxslərlə aparılan 
korreksiya işi həm vizual, həm də fonematik istiqamətdən aparılır. 
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Basic directions in the study of the causes of reading disorders 
Summary 

The main approaches to the study of the causes of reading disorders are the theory of visual impairment 
and the theory of phonemic impairment. Both theories have been validated by extensive research. The theory 
of visual impairment investigates the mechanism of occurrence of problems in reading, even though there is 
no optical defect in children. The theory of phonemic deficieney examines the mechanism of difficulty in 
learning as a result of the problems of children/s differentiation in the perception of phonemes. Correction 
vvork vvith persons vvith dyslexia is conducted both visually and phonemically. 


OcHOBHBI€ HAHPAB.TEHHSI B H3yHEHHH TPHUHH HapyueHHSI HTEHHS1 
PesroMe 

OCHOBHBIMH HO/XOHaMH K HSOYHCHHİO HDHHHH HapyueHHH UTE€HHS4 3BULTOTC4 TCODES HapyıueHHH SDPCHH4 
H TCOPH4 (POHeMaTHHECKHX HapyeHHİ. Oöe TCODHH ÖBUNH HOHTBED?KHeHBI OÖHIHPHBIMH HCCHICHOBaHH3MH. 
Teopus HapyueHHH SpeHH4 HCCVC/HYET MEXaHH3M BO3HHKHOBECHH SM TIpOÖ5/16M HpH HTEHHH, XOTA4 y HET€H HET 
OTTHH€CKHX nedbeKToB. Teopnsı ()OHEMHOİH HECHOCTaTO"HOCTH paccMaTpHBa€T M€EXaHHSM TPYAHHOCTH 
oöyueHHsi B pe3y:ıbTaTe rıpoöneM nyddepeHunaunn HTeT€İ B BOCTPHSTMH. boHeM. Koppekuys HHCnekcHH 
HPpOBO/HTC3 B ()OHEMHOM H 3DHTECHBHOM BOCHDPHS3THT. 


Rəyçi: f.f.d.T.Ağayeva 
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İNKLÜZİV TƏHSİLİN YARANMASININ TARİXİ MƏRHƏLƏLƏRİ 


Açar sözlər: inklüziv təhsil, inklüziya, xüsusi məktəb, seqresiya, normallaşma 
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Bəşər cəmiyyəti yarandığı dövrdən psixi, əqli və fiziki cəhətdən sağlamlığında çatışmazlıq olub, xüsusi 
qayğıya ehtiyacı olan insanlara qarşı münasibət çox fərqli olmuşdur. Xüsusi qayğıya ehtiyacı olan insanlar 
təlim, təhsil, tərbiyəyə yiyələnmək və onların digər normal insanlar tərəfindən qəbul edilməsi üçün mürəkkəb 
bir inkişaf yolu keçmişdir və aşağıda göstərilən mərhələlərlə təsvir oluna bilər: 


- 1 mərhələ eramızdan əvvəl XEVİ əsrdən — Xİ əsrə qədər olan vaxtı əhatə edir - Cəmiyyət sağlamlıq 
imkanları məhdud olan insanlara qarşı aqressiv rəfdar edir, onları qəbul etmirdi. ıı, sən 47) 


- II mərhələ XII əsrdən - XVIII əsrin 70-80-ci illərini əhatə edir. Bu dövrlərdə fiziki, əqli və psixi 
sağlamlıqlarında çatışmazlıqlar olan insanlara qarşı münasibət kəskin dəyişilmiş, yəni onların təliminin 
mümkünlüyü başa düşülmüşdür. /ı, sən 49) 

- III mərhələ XVIII əsrin 70-80-ci illərindən — XX əsrin əvvəllərinədək olan vaxtı əhatə edir. Bu 
mərhələdə həm Avropada, həm də Rusiyada müxtəlif kateqoriyalı çatışmazlıqları olan uşaqlara öyrənmə 
bacarıqları ilə yanaşı, öyrətmək zərurəti -xüsusi təhsilin təşkilinin vacibliyi də dərk edilmişdir. rı, səh 50) 


- IV mərhələ XX əsrin əvvəllərindən — 1980-ci illərin ortasını əhatə edir. Bu illərdə artıq təcrid olunmuş 
təhsildən inteqrativ təhsilə doğru inkişaf getməyə başladı. İnteqrativ təhsildə uşaqlar ümumtəhsil 
məktəblərində tipik uşaqlarla birlikdə, lakin ayrı siniflərdə xüsusi proqram əsasında oxuyur. Bununla da 
uşaqların yaşadıqları cəmiyyətin mədəni ənənələrinə uyğun tərbiyəsini vacib hesab edirdi. 


-V mərhələ 1980-ci illərin ortasından — hal-hazırki vaxta qədər olan illəri əhatə edir. Bu mərhələdə 
inteqrativ təhsillə yanaşı inklüziv təhsil də tətbiq olunmağa başladı. 

Əlilliyi olan uşaqların inklüziv təhsili ilə bağlı problemlər son onilliklərdə təkcə aparıcı elm adamları, 
müəllimlər, psixoloqlar, tibb nümayəndələri tərəfindən deyil, uşaqlarını ictimai təhsil müəssisələrində tərbiyə 
etmək və tərbiyə etmək istəyən əlil uşaqların valideynləri tərəfindən də fəal şəkildə müzakirə olunur. Məqsəd 
əlil uşaqların da cəmiyyətin tam üzvü olmaq imkanını təmin etməkdir. 

“İnklüziv təhsil” modeli xüsusi qayğıya ehtiyacı olan uşaqların təhsili ilə yanaşı, onların həyata 
transformasiyasını və inkişafını nəzərdə tutur. Burada yalnız sağlamlıq imkanları məhdud olan uşaqlar deyil, 
həm də kimsəsiz, valideyn himayəsindən məhrum, çətin tərbiyə olunan, davranışında problemlər olan, zərərli 
vərdişlərə meyl edən, təhsildən kənarda qalan, hüquqları pozulan, zorakılığa məruz qalan uşaqlar da aid 
edilir. 

İnklüziv təhsil bütün şagirdlərə uşaq bağçasında, ümumtəhsil məktəblərində, texniki peşə məktəblərində, 
texnikom və kolleclərdə, institut və universitetlərdə tam iştirak etmək üçün imkan verir. 

1945-ci ildə İkinci Dünya Müharibəsindən sonra dünyada humanizm ideyalarının gücləndirilməsi 
Birləşmiş Millətlər Təşkilatının (BMT) yaradılması üçün vacib şərt idi. Bu təşkilat əlilliyi olan uşaqların 
təhsil sistemində bərabər hüquqlarının həyata keçirilməsinə təşəbbüs göstərir və əlilliyi olan uşaqların 
keyfiyyətli və əlverişli təhsil almaq hüquqlarının təmin edilməsinə dövlətlərin və hökumətlərin diqqətini cəlb 
edirdi. BMT təşəbbüslərini həyata keçirmək üçün qanun çərçivəsində aşağıdakı sənədləri hazırladı: 

e “İnsan Hüquqlarının Ümumdünya Bəyannaməsi” (1948), 

“Uşaq hüquqları Bəyannaməsi” (1959), 

Təhsil sahəsində ayrı-seçkiliyə qarşı mübarizə haqqında konvensiya” (1960), 

“Əqli cəhətdən geri qalan şəxslərin hüquqları haqqında bəyannamə” (1971): 

“Əlillərin hüquqları haqqında bəyannamə” (1975), 

“Əlillərə dair Ümumdünya Fəaliyyət Proqramı” (1982), 

“Uşaq hüquqları haqqında Konvensiya” (1989), 

“Uşaqların yaşamasını, qorunmasını və inkişafını təmin etmək haqqında dünya bəyannaməsi” (1990), 
“Hamı üçün Təhsil haqqında Dünya Bəyannaməsi” (1990), 
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e “Əlillər üçün bərabər imkanların yaradılması üçün standart qaydalar” (1993), 

e “Xüsusi təhsil ehtiyacı olan şəxslərin təhsili sahəsində prinsiplər və praktiki fəaliyyət haqqında 
Salamanka Bəyannaməsi” (1994), 

ə “Dünya Təhsil Forumu tərəfindən qəbul edilmiş Dakar Fəaliyyət Çərçivəsi” (2000) 

Qəbul edilmiş beynəlxalq hüquqi sənədlərin əsas bazası olan humanist prinsiplərə zidd olaraq xüsusi 
təhsil sistemində ayrıseçkilik vardı. Xüsusi qayğıya ehtiyacı olan uşaqlar kütləvi təhsil müəssisələrindən 
ümumiyyətlə təcrid edilirdi. Xüsusi məktəblərin təhsil mühitində uşaqların bu cür təcrid olunması onların 
hüquqlarının pozulması kimi qiymətləndirilməyə başlandıışı. Bununla əlaqədar, 1960-1970-ci illərin sonunda 
Avropa və Amerikada əlilliyi olan insanların, inkişaf əlilliyi olan uşaqların valideynlərinin, həmçinin 
kollegiya üzvlərinin cəmiyyətdə və təhsildə ayrıseçkiliklə mübarizəyə yönəlmiş kütləvi etirazları oldu 
ei. Tədbirlərin nəticəsi olaraq 1960-1970-ci illərdə İsveçdə, daha sonra inkişaf etmiş əksər ölkələrdə əlillər 
üçün böyük internat məktəbləri və psixiatriya xəstəxanaları bağlandı. r?) 

1970-ci illərdə İsveçdə Danimarka Ruhi Sağlamlıq Xidmətinin rəhbəri N.Benk-Mikkelson və Zehni 
Əlillər Assosiasiyasının direktoru B.Nire “normallaşma” anlayışını təqdim etdiləris, Normallaşmanın təməl 
prinsipi əlilliyi olan şəxslərin təhsil almaq, işləmək və normal şəraitə yaxın yaşayış şəraiti almaq hüququ 
haqqında müddəadir iş), 

1974-cü ildə İngiltərədə Əlilliyi olan Şəxslər Birliyi yaradıldı. Bu birliyin fəaliyyəti əlilliyi olan insanların 
ayrılıqlarına qarşı mübarizə məqsədi daşıyır. Bu birliyin üzvlərinin nəşrləri əlilliyi dərk etməyin yeni bir 
sosial konsepsiyasını açıq şəkildə ortaya qoydu: əlilliyi olan insanlar (xüsusən də uşaq) üçün cəmiyyət 
tərəfindən yaradılan maneələr onların normal həyat sürməsinə imkan vermir. 1970-ci ildə Amerikalı alim İ. 
Deno oxşar konsepsiya — “Kaskad” modelini təklif etdi işı. Kaskad altında əlilliyi olan bir uşağın ümumi 
cərəyanda (əsas cərəyanda) mümkün qədər səmərəli qarşılıqlı münasibət yaratmasına imkan verən sosial və 
təhsil tədbirləri sistemi nəzərdə tutulur. 1975-ci ildən bu yana ABŞ-da “Əlil uşaqların təhsili haqqında” 94- 
142 qanununun qəbulu ilə təhsildə inteqrasiya prosesləri hüquqi əsasa qoyuldu. Bu qanun federal büdcə 
hesabına əlilliyi olan uşaqların dövlət məktəblərində pulsuz təhsil almaq hüququnu təmin etmək üçün 
hazırlanmışdır. İngiltərədə, 1978-ci ildə, İnkişaf Qüsurlu Uşaq və Gənclərin Tədrisi ilə Vəziyyətin 
Öyrənilməsi Komitəsi, əlil uşaqları orta məktəblər sisteminə inteqrasiya etməklə inklüziv təhsilin inkişaf 
perspektivlərini açıqladı. 1981-ci ildə Təhsil haqqında Qanun bu sahəni prioritet olaraq təsdiqlədi. M. 
Yornokdan əvvəl əlilliyi olan uşaqlara münasibətdə alçaldıcı və səhvən “əqli qüsurlu” və “təhsili olmayan” 
ifadələr işlədilirdi. M. Yornok tərəfindən edilən araşdırmalar, bir sinifdə hər beş şagirddən birinin öyrənmə 
çətinliyi olduğunu, öyrənmə çətinliyi olan uşaqların diaqnoz və müalicə aldıqları zaman nöqsanlı bir model 
çərçivəsində olmamaları lazım olduğunu göstərdi. M. Yornok iddia edirdi ki,öyrənmə çətinliyini yaxından 
görmək və uşağın ilkin vəziyyəti arasında qarşılıqlı asılılığı müşahidə etmək tədrisdə prioritet rol oynayan 
müəllimin pedaqofi fəaliyyətinin nəticələrindən asılıdır, nəinki xüsusi ekspertdən. Komitə “əqli gerilik” 
anlayışını “öyrənmə çətinliyi” termini ilə əvəz etməyi təklif etdi. M.Yornok ilə həmfikir olan tədqiqatçılar R. 
Kroll, D. Mosis və S. Danlop “asosial davranış” anlayışını öyrənmə problemlərinin meyarlarından biri kimi 
təqdim edərək “öyrənmə çətinlikləri” anlayışını bir qədər genişləndirdiraı. 1981-ci ildə, əsasən M. Yornok 
tövsiyələrini özündə cəmləşdirən təhsil haqqında qanunda “əlil uşaqlar” anlayışını “xüsusi təhsilə ehtiyacı 
olan uşaqlar” anlayışı ilə əvəz etdi və ümumtəhsil məktəbində bu kateqoriyalı uşaqlar üçün müvafiq təhsil 
formalarının verilməsini tələb etdi. 

Eyni zamanda Birləşmiş Ştatlar ümumi və xüsusi təhsilin ən yaxşı təcrübələrinin birləşməsinə əsaslanaraq 
müasir Amerika təhsil siyasətinin istiqamətini müəyyənləşdirən bir sıra qanunlar qəbul edib: 

— 1980-ci ilin təhsil islahatları, müəllimlərin əlilliyi olan uşaqların təhsili üçün məsuliyyət almağa 
çağırışını dilə gətirdi, 

— R.Reyqanın Təhsilin keyfiyyəti üzrə Milli Komissiyası tərəfindən təqdim olunan “Millətin riskləri: 
təhsil islahatı üçün vacibdir”məruzəsi (1983), 

— İnkişaf qüsurlu şəxslərin təhsili haqqında qanun (1990). 

1994-cü ildə İspaniyada (Salamanka) keçirilən Xüsusi Ehtiyaclı Şəxslərin Təhsili mövzusunda Dünya 
Konfransı dünya pedaqofi birliyi üçün parlaq bir hadisə idi. Nəticədə “inklüziv” termini pedaqogikaya daxil 
edildi və inklüziv təhsil prinsipi elan edildi. Xüsusi qayğıya ehtiyacı olan insanlar üçün təhsil sahəsində 
prinsiplər, siyasət və praktiki fəaliyyət haqqında Salamanka bəyannaməsi əsas beynəlxalq sənədlərdən 
biridir. Bu sənədin dəyəri, əlil uşaqların davamlı bir təhsil müəssisəsinə fəal cəlb edilməsi və iştirakını təmin 
etməklə yanaşı, həm də bütün kateqoriyalı uşaqların təhsil ehtiyaclarının reallaşdırılması üçün şərait 
yaratmaq məqsədilə kütləvi təhsil sisteminin yenidən qurulmasını əhatə edən inklüziv təhsil sahəsində 
qanunvericilik təşəbbüslərinin irəli sürülməsi və irəli sürülməsi prinsiplərini özündə ehtiva etməsindən 
ibarətdir. 
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Dakar Çərçivə Fəaliyyət Konsepsiyası (Dakar Framevvork for Action) və Təhsildə Minilliyin İnkişaf 
Hədəfləri (Millennium Development Goals on Education), 2015-ci ilə qədər hamının təhsili təmin etməsi 
üçün hazırlanmış ən əhatəli və müasir bir yanaşma təqdim edir. İnklüziv təhsil konsepsiyasının əsas 
prinsipləri fiziki vəziyyətindən asılı olmayaraq hər bir insanın müstəsna dəyərinin və unikallığının tanınması, 
əlilliyi olan uşaqlar üçün xüsusi şəraitin yaradılmasına, onların uğurlu ictimailəşməsini təmin etməyə 
yönəlmişdir. 

Yuxarıda göstərilənlərin hamısına yekun vuraraq bir daha vurğulayırıq ki, dünyanın müxtəlif ölkələrində 
inklüziv təhsil prosesi konkret sosial-mədəni şərait və rəhbərliyin siyasi iradəsi nəzərə alınmaqla fərqlidir. 
İnklüziv təhsil səbr tələb edən uzunmüddətli, sistemli və ardıcıl, davamlı, həyata keçirilməsi üçün kompleks 
yanaşma tələb edən bir strategiyadır. İndiki mərhələdə inklüziya dünya birliyi daxilində təhsil sisteminin 
inkişafında aparıcı bir tendensiyadır. 
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Historical stages of creation of inclusive education 
Summary 
Since ancient times, the attitude tovvards people in need of special care has been different. These people 
vvent through a complicated process of training, education, training and acceptance by other normal people. 
The article discusses the historical development of this process. İt is divided into development stages and the 
article provides detailed information about these stages. Inclusive education is the education of children in 
need of special care in educational institutions vvith healthy children. 


HeropnuecekKHe 9Taribi CO03/1AHHS1 HHKHOS3HBHOTO 06pa3oBaHHsI 
PesroMe 

C HpeBHHX Bp€MEH OTHOLIEHH€ K /EOVİSM, Hy?KHAFOLIHMCSİ B OCOĞOHT 3a60T€, Öblzlo pa3ırHMHHBİM. ƏTH TOZ 
TpoHUIH. CT02KHBİİİ TIpOHeCC OĞYMEHHSİ, BOCTHTaAHHSI, OĞyUCHHS H. TİPHHSTHS HX HPYTHMH. HOPMƏVIBHBİMH 
TOHPMH. B cTaTbe€ oÖCy?KHNEHBİ HCTOpHHeCKH€ TİYTH pa3BHTHSİ əTOTO TipoHecca. OH pa3erneH Ha ƏTaribi pa3- 
pa6oTKH H B CTaTB€ TIpe/CTaBeHa riozpo6Has HEHÖOpMalnsi o6 ərvx ərTarrax, VİHKTFOSHBHOC oÖpa3oBaHH€ - 
ƏTO oÖyueHH€ HET€İİ, HyoKHNaroiHXCI B OCOĞOH 3a6oTe, B oÖuMeo6pa3oBaT€:BHbIX yupekreHHsix CO 
3HOPOBBIMH /TBMH. 
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ƏQLİ CƏHƏTDƏN GERİ QALAN UŞAQLARIN 
SOSİAL-MƏDƏNİ İNKİŞAF XÜSUSİYYƏTLƏRİ 


Açar sözlər: əqli gerilik, sosial-mədəni inkişaf, emosional-iradi sfera, nitq, sosial-perseptiv vərdişlər 

Key vvords: mental retardation, socio-cultural development, emotional and spatial field, speech, social and 
perspectives 

Kuroueeple cnosa: yucmseHHasn omcmanocmb, coquoKyavmypnoe pasaeumue, əmoyuonanpno-cqbepuueckası 
cebepa, peup, coyuanpHo-nepcnekmus6Hbli€ Ha6biKu 


Əqli cəhətdən geri qalan uşaqları öyrənən tədqiqatçıların əksəriyyəti bu kateqoriyadan olan uşaqlarda 
sosial-mədəni inkişaf çətinliklərini ünsiyyət təlabatlarının formalaşmasının mürəkkəbliyi ilə əlaqələndirirlər. 
Bu uşaqlar digər uşaqlarla, hətta öz yaxınları ilə ünsiyyətə maraq göstərmirlər. Digər uşaqlarla qarşılıqlı 
fəaliyyət təlabatının olmaması onlarda kommunikativ və sosial vərdişlərin formalaşmasını xeyli çətinləşdirir. 
Lakin əqli cəhətdən geri qalan uşaqların sosial inkişafının xüsusiyyətlərini aşkarlamaq üçün mütləq onların 
erkən ontogenez mərhələsini araşdırmaq lazımdır. Əqli cəhətdən geri qalan 3-4 yaşlı uşaqlar demək olar ki, 
köməksiz olur, onlarda ən sadə özünəxidmət, sanitar-gigiyenik vərdişlər formalaşmamış olur, onlar kənardan 
kömək olmazsa, müstəqil yemək, soyunmaq, yuyunmaq və s. bacarmırlar. Uşaqlar böyüklərlə, öz 
həmyaşıdları ilə ünsiyyətə girmirlər. Bu onların çoxunda təkcə nitqin inkişadan geri qalması və ya heç 
olmaması ilə deyil, həm də verbal öncəsi mərhələdə ünsiyyət formasının məsələn, uşaqla böyüklərin birgə 
uşaqların əksəriyyətində situativ-şəxsiyyət və emosional ünsiyyət pozulması böyüklərlə birgə əşya və əşya- 
oyun fəaliyyəti prosesində meydana çıxan situativ-işçi əlaqələrinin, həmçinin situativ-işçi əlaqələrinin 
yaranmaması bağlıdır. Bu xüsusiyyət daha çox uşaq evindən və fxtisaslaşdırılmış körpələr evindən məktəbə 
daxil olan, ana nəvazişi və yaxınları ilə kontaktı olmayan uşaqlarda özünü göstərir. Əqli cəhətdən geri qalan 
uşaqlarda nitqdən öncə və nitqli ünsiyyət mexanizmlərinin qurulmaması praktik fəaliyyətdə ondan kifayət 
qədər yiyələnməməsi ilə sıx bağlıdır. 

Məlumdur ki, ünsiyyətin müxtəlif formaları aparıcı fəaliyyət növünün xarakterinin dəyişməsinin təsiri 
altında baş verir. Əqli gerilikli uşaqlarda əşya fəaliyyətindən başlamış bütün fəaliyyət növlərinin kobud 
inkişafsızlığı özünü göstərir. Əgər normal inkişaf edən həmyaşlarında həmin yaşda böyük oyun təcrübəsi və 
nitq inkişafı müşahidə olunursa, əqli cəhətdən geri qalan uşaqlar göstərilən yaşda ancaq oyuncaqlarla yeni- 
yeni tanış olur və elementar ifadələrə malik olurlar. Əqli cəhətdən geri qalan uşaqlarda bu yaşda məhsuldar 
fəaliyyətdən söz belə gedə bilməz. Belə ki, onlarda şüurlu, məhsuldar nəticə almağa yönəlmiş fəaliyyət 
yalnız manipulyativ-prosessual olur. Əgər normal inkişaf edən həmyaşıdlarında öz fəaliyyətlərində 
böyüklərə ehtiyacları olduğu zaman çox zaman əqli cəhətdən geri qalan uşaqlarda əşyalarla müxtəlif 
manipulyativ fəaliyyət zamanı onların böyüklərlə ünsiyyətə tələbatları olmur. Kiçik yaşlı əqli cəhətdən geri 
qalan uşaqlarda fəaliyyətin məhsuldarlığı, həm də fəaliyyət prosesində davranışının primitiv səviyyəsi 
onlarda intellektual pozulmalarla yanaşı, həm də fəaliyyətin emosional affektiv komponentlərinin də geri 
qaldığını göstərir. Bu isə təlim fəaliyyətinin təşkilində korreksiya-tərbiyə işinin metod, vasitə və üsullarının 
seçilməsi və tətbiqində nəzərə alınmalıdır. Əqli cəhətdən geri qalan uşaqların sosial-mədəni inkişafının təhlili 
zamanı nəzərə almaq lazımdır ki, ünsiyyət vasitə və üsulları arasında aparıcı rolu nitq, xüsusi ilə də onun 
emosional-ifadəliliyi və ya ekspressiv funksiyası oynayır. Baş beyin qabığının üzvü zədələnməsi nəticəsində 
koqnitiv fəaliyyət pozulmasının spesifik xüsusiyyətləri, həm də əqli cəhətdən geri qalan uşaqlarda ali psixi 
funksiyaların çatışmazlığı digər insanların emosional vəziyyətinin qavranılma çətinliyini yaradır. Onlarda 
bununla bağlı şəxsiyyətlərarası ünsiyyət prosesində insanların adekvat olmayan qavranılmasını meydana 
gətirir və uşağın sosial inkişafını xeyli çətinləşdirir. Normal intellektli uşaqlarda sosial-perseptiv inkişafın 
dinamikasını yeni sosial-perseptiv səviyyəyə keçid kimi xarakterizə etmək olar. Əqli cəhətdən geri qalan 
uşaqlarda isə dinamika yalnız kompensator xarakteri, yəni psixolofi məna həcminin artması ilə izah etmək 
olar. Kollektivdə sosial status və birgə fəaliyyətdə iştirakına şəxsi qiymət səviyyəsi sosial-perseptiv vərdiş və 
bacarıqların inkişafına təsir göstərir. Uşağın ətraf aləmlə qarşılıqlı münasibətlər sistemi ilk öncə ailədə 
formalaşır. Buna görə də ünsiyyətin qavranılması və dərk edilməsi uşağın erkən mərhələdə böyüklərlə 
kifayət qədər və sabit fiziki əlaqələri və məktəbəqədər və məktəb yaşında özləri ilə böyüklər arasında 
onlardan optimal istifadə ilə müəyyənləşir. Əqli cəhətdən geri qalan uşaqlarda ünsiyyət xüsusiyyətlərinin 
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araşdırılması göstərir ki, bütövlükdə əqli cəhətdən geri qalan uşaqlar situasiyaya müvafiq, cəmiyyətin qəbul 
etdiyi norma və qaydalara uyğun ünsiyyət vasitələrindən istifadə edirlər, lakin bu çox nadir halda, yalnız 
xüsusi təlim şəraitində mümkün olur. Əqli cəhətdən geri qalan uşaqların şəxsiyyətlərarası münasibətində 
dostluq və yoldaş seçimi, bundan əlavə müxtəlif ünsiyyət formalarının formalaşmasında da müəyyən 
çətinliklərlə özünü göstərir. Belə ki, normal inkişaf edən məktəb yaşına qədər yaşlı uşaqlarda qeyri-situativ 
idraki ünsiyyət yarandığı halda, əqli cəhətdən geri qalanlarda ünsiyyətin situativ-işçi forması saxlanılır. 

Beləliklə də, əqli cəhətdən geri qalan uşaqlarda sosial-mədəni inkişafın mürəkkəbliyi aşağıdakı 
xüsusiyyətlərlə müəyyənləşir: 

1. Ünsiyyət təlabatının formalaşmaması, 

2. Ünsiyyət vasitələrinə ( nitq və sosial - perseptiv vərdişlərə) yiyələnmədə çətinliklər, 

3. Sosiallaşmanın ( sosial norma və qaydaların mənimsənilməsi və şəxsiyyətin əxlaqi-mənəvi sahələrinin 
formalaşması) mürəkkəbliyi, 

4. Emosional -iradi sahə pozulmaları və özünütənzimin kifayət qədər olmaması. 


Ədəbiyyat: 
1. Hüseynova N.T..İntellektual inkişafı ləngiyən uşaqların pedaqogikası Bakı.,2017 
2. Hüseynova N.T.,Aslanova S.R. Xüsusi psixologiya. Bakı., 2018. 1 və TI cild 
3. HcaeB /İ.H. YMCTBEHHası OTCTa/TOCTB y /ET€İİ H T1ONPOCTKOB. — C116.: Peub, 2003. 
4. OöyueHHe T€T€ii € HapyuICHH€M HHTE/UIEKTyalIBHOTO pa3BHTH51 / OH DEM. 
B.IL IlysanoBa. — M.: Akxazemris, 2001 


Features of socio-cultural development of mentally retarded children 
Summary 

Most researchers vvho study children vvith intellectual disabilities associate the difficulties of social and 
cultural development of children in this category vvith the complexity of communication needs. These 
children are not interested in communicating vvith other children or even vvith their relatives. Lack of 
interaction vvith other children makes it difficult to develop communication and social skills. Hovvever, to 
identify the features of the social development of mentally retarded children, it is necessary to study their 
early phase of ontogenesis. Children vvith mental retardation are almost helpless, they do not have simple 
self-care, there are no hygienic habits, they can eat, dress, vvash, etc. VVithout outside help, they cannot. 
Children do not communicate vvith adults and peers. This happens not only in many cases, but also in the 
preverbal phase of communication, for example, vvhen situational-personal and emotional disorders occur in 
most children and adulits in the process of doing things and obiects vvith adults, non-existence of business 
relations, as vvell as situational-labor relations. 


Oco6eHHOCTH COHHOKy-"IBTYpHOTO pa3BHTHS YMCTB€HHO OTCTA"IbIX HETeİİ 
PesroMe 

BozbIHHHCTBO FİCC/IeZHOBaTeleH, KOTOPbIe H3yuaroT /ETEH C OTpaHHHEHHBİMH HHTEİTEKTYaNBHBİMH 
BO3MO?KHOCTSMH, CBSI3BİBAFOT: C/TTOSKHOCTH. COHHaTIBHOTO H KyZIBTYPHOTO pa3BHTHS HETEH ƏTOH KaTeETOPHH CO 
C/IO?KHOCTBEO TTOTDCÖHOCT€İH B OÖLMHIEHHH. ƏTH HETH H€ 33AHHTEP€COBAHBI B OÖĞHEHHH Cc HDYTHMH. HETBMH HUH 
H32K€ CO CBOHMH DO//CTBEHHHKƏAMH. OTCyTCTBH€ B3AHMONCİCTBHS Cc HDYTHMH HETBMH 3aTpy4HSCT pa3BHTH€ 
KOMMYHHKaTHBHbIX H COHHaTBHBIX HaBBİKOB. Ö/ZZHaAKO /UTS BBİZBHTEHHSİ OCOĞEHHOCT€İ COHMATIBHOTO 
pa3BHTHS YMCTBEHHO OTCTa/IBIX HETCİİ HeOĞXOZIMMO H3yuHTB HX paHHioTo dasy oHTOTeHe3a, /leTH c 
YMCTBEHHOH OTCTANHOCTBEO TIOUTH ÖCCHOMOHİHBI, y HEX HET HPOCTOTO CaMOOÖĞCNy?KHBAHHS, HET 
THTHEHHH€CKHX TIPHBBIHEK, OHV MOTYT €CTb, O/EBaTBC3, CTHpaTBcs H T. /İ. Be3 TTOCTODOHHEH HOMOHİH OHH 
He MOryT. /leTH He oÖĞımaroTCs CO B3pPOCİVIBIMH. H. CO CBEPCTHHKaMH. ƏTO TIpOHCXOHHT HEC TONBKO BO MHOTHX 
CIyuasx, HO H B HOBepÖalbHOİi daase OĞIHEHHS, HaripHMED, KOTHa CHTyaTHBHO-THHHOCTHBI€ H 
ƏMOHHOHAa/IBHBIC pacCTpOİİCTBa BO3HHKaPOT y ÖONBIHHECTBa /ET€İİ H B3pPOCTİBİX B TİDPOH€CCE€ BBİTİOZHEHHS. TEZİ 
H HpeHMETOB CO B3pOC/IBIMV. HECYHHECTBOBAHH€ //EIOBBİX OTHOHİCHHİ, a TaK?K€ CHTyaTHBHO-Tpy HOBBİX 
OTHOHIEHHİH. 


Reyçi: dos. T.H.Ağayeva 
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FONİATRİYA ELMİ, ONUN YARANMA TARİXİ VƏ FONASİYA PROBLEMLƏRİ 


Açar sözlər: foniatriya, larinqoskopiya, həkim-foniatr, fonasiya 
Key vvords: phonetics, laryngoscopy, doctor phonatologist, phonation 
Kurroueepie cnosa: donuampus, napuneocxonus, spau-qbonucm, qbonacıu 


Qədim dövrlərdən bəri səsin öyrənilməsi problemlərinə həsr olunmuş elmin formalaşması prosesləri 
izlənilir. İnsanın nitqi və ünsiyyət vasitəsi kimi səsi həmişə sıx vəhdətdə nəzərə alınmışdır. 

Ritorika, düzgün nitqin, möhkəm, gözəl səsin, düşüncələrin məntiqi şəkildə ifadə edilməsi və 
polemikanın inandırıcı şəkildə aparılması kimi vəzifələri özündə cəmləşdirən bir nizam — intizamdır. Qədim 
Yunanıstanın təhsil sistemində ritorika mühüm yer tutur. Demosfenin adı(e.ə.384-322) tarixə yalnız Qədim 
Yunanıstanın böyük natiqinin adı kimi deyil, xüsusi hazırlıq köməyi ilə öz nitqindəki qüsurları aradan 
qaldırmağı bacaran bir adamın adı kimi düşdü. Hippokrat (e.ə. 460-370), Aristotel (e.ə. 384-322), Qalen (e.ə. 
130-200) insanların nitqindəki qüsurları araşdırdılar. 

Tanınmış alim İbn Sina (980-1037) “Tibb elmi qanunu” fundamental əsərində vokal aparatının 
xəstəlikləri və müalicə üsullarını kifayət qədər ətraflı araşdırmışdır. 1024-cü ildə səsin yaranmasının bir çox 
problemlərini həll edən bir fonetik traktat hazırladı. İbn Sina öz əsərində səsin meydana gəlməsinin 
səbəblərini və onun eşitmə orqanları tərəfindən qəbul edilməsi proseslərini,səsli nitq orqanlarının işləmə 
anatomiyası və fiziologiyasını izah etmiş, fonemlərin fizioloği və akustik xüsusiyyətlərini vermişdir. Alim 
yazılarında insan beyninin funksiyaları ilə vocal aparatı arasındakı əlaqəni vurğulamışdır. Səsin və onun 
patologiyasının öyrənilməsi problemlərinə həsr olunmuş elmin mənşəyini Qədim Yunanıstan dövrünə 
təsadüf etmək olar. 

1840- cı ildəki bu cür tədqiqatlar Alman fizioloqu İ. Müllerə səs dizaynının yalnız bağırsağın deyil, həm 
də uzatma borusunun quruluşundan asılı olduğunu müəyyən etməyə kömək etdi. Bu zaman canlı bir insanın 
mədəsini araşdırmaq əlçatmaz olaraq qaldı. Canlı bir insanın mədəsinin öyrənilməsində bir irəliləyiş 1855-ci 
ildə müğənni və vokal müəllimi Manuel Garcia tərəfindən edildi. İlk dəfə ingilis həkimi — diş həkimi Liston 
tərəfindən icad olunan güzgüdən istifadə edərək, qarın nahiyəsini müayinə etdi. Bunun sayəsində, diri-diri və 
canlı bir insanın titrəyən vokal qatlarını araşdırmaq mümkün oldu. Bu tədqiqat metodu “Larinqoskopiya” 
adlanır. Bu andan foniatriya elminin əsasının qoyulduğunu qeyd etmək olar. Bolqar foniatrist İ. Maksimov 
(1987) fikrinə görə, foniatriyanın yaranması haqqında danışmaq hələ tez idi. Foniatriya vocal aparatını 
müalicə edən tibb elmidir. Foniatriya səs aparatı xəstəliklərinin fiziologiyası, patologiyası, müalicə və 
profilaktikası məsələlərinə həsr olunmuş elm sahəsidir. Avropa Foniatrlar İttifaqının (UEP) təyininə görə 
Foniatriyanın əhatə dairəsi səs, nitq, dil ünsiyyətinin kommunikativ pozulmaları, uşaqlıq yaşlarında isə həm 
də yuxarıdakı funksiyalara birbaşa təsir edən eşitmə pozulmalarıdır. Başqa cür ifadə etsək, Foniatriya - səs, 
nitq, dil, eşitmə və udqunmanın xəstəlik və pozulmalarını öyrənən, otorinolarinqologiyanın anatomik, 
fiziolo)i, diaqnostik və terapevtik prinsiplərinə əsaslanan və nevrologiya, psixiatriya, endokrinologiya, 
pediatriya, stomatologiya, ortodontiya kimi digər tibb sahələrinin, eləcə də qeyri-tibbi profilli ixtisasların 
(dilçilik, psixolinqvistika, loqopediya, vokal pedaqogika, səhnə nitqi, psixologiya, pedaqogika, akustika) 
nailiyyətlərini istifadə edən tibb sahəsidir. 

Foniatriya termini 1920- ci ildə G. Stern və M. Zeeman tərəfindən tətbiq edilmişdir. Zeeman ilk növbədə 
ekstrapiramidal pozğunluqlarda səs pozulmalarını təsvir edərək onları “ekstrapiramidal fonator sindromu” 
adlandırdı. Nəfəsalma, səsin və nitqin bütöv bir melodic rənglənməsində xarakterik bir pozuntu olduğunu 
qeyd etdi. Lakin, M. Zeeman qeyd etdiyi kimi rinofoniya qalıcı deyil. Belə nitq monotonluq, mono — 
dinamika və temp pozuntuları ilə xarakterizə olunur. Bunlar əvvəllər tələffüz pozulması (rinolalia) hesab 
olunurdu. Əslində, bu artikulyasiyanın pozulması deyil, səsin, səs tonunun pozulmasıdır və buna görə də onu 
rinofoniya adlandırmaq daha yaxşıdır. 

Vokal pedaqogikasına və bərpaedici səs terapiyasına əvəzsiz bir töhfəni fransız foniatr D.bTarno etmişdir. 
Səsin funksional pozulmaları üçün artikulyar gimnastika, nəfəs və səs məşqlərini təklif edirdi. Orta hesabla 
xəstənin evdə müstəqil məşğul olması şərti ilə səsin bərpası 6 ilə 15 seans arasında tələb olunur. 

1905-ci il foniatriyanın müstəqil bir tibb ixtisasına ayrılması anı hesab olunur. Bu il Berlin universitetində 
bir alman həkimi G. Guttsman “Danışıq funksiyasının pozulmaları klinik tədrisin mövzusu” mövzusunda 
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namizədlik dissertasiyasını müdafiə etdi. Foniatriyanı müstəqil bir tibb ixtisası olaraq təyin edən Guttsman 
idi. Hesab etmək olar ki, bu andan etibarən nitq terapiyasının inkişafı öyrənilir. 30-cu illərə qədər danışma 
terapiyasında, danışma motor əzələlərinin qüsurları olduğu üçün danışma pozulması sadələşdirilmiş bir 
anlayış idi. Nitqin çatışmazlıqlarının nəzərə alınması əsasən artikulyasiyanın motor çətinliklərini aradan 
qaldırmaq üçün simptomatik metodların işlənməsinə uyğun olaraq həyata keçirilmişdir. Bu məsələlər 
tənəffüs sisteminin düzəldilməsi problemi ilə yanaşı,nitq terapiyasının əsas tərkib hissəsini təşkil edir. 

Praktik düzəliş tədbirləri əsasən tibbi xarakter daşıyır. XX əsrin əvvəlləri bir nitq terapiyasının inkişafı 
kimi böyük bir fəaliyyət ilə xarakterizə olunur. İki mətləb fərqlənir. Birincisi “Üzvi” adlanırdı. Onun mərkəzi 
Berlində idi və Guttsman başçılıq edirdi. İkinci Vyanadakı “Psixoloqlar” məktəbi idi. Bu məktəbin qurucusu 
Avstriya alimi E. Freschelsdir. Berlin və Vyanada foniatristlər və nitq terapevtlərinin sıx əməkdaşlığı ilə nitq 
və səs pozulmaları olan insanlara kömək etmək üçün şöbələr və ofislər yaradılırdı. 

1924-cü ildə E. Frechelsin təşəbbüsü ilə 1-ci Beynəlxalq Konqres keçirildi və hələ də mövcud olan 
danışma terapevtləri və foniatrların birliyi təşkil edildi. 1971 -ci ildə səs patologiyası sahəsində çalışan bütün 
mütəxəssisləri bir araya gətirən Avropa Foniatriya Birliyi (UEP)yaradıldı. Hər il Avropa şəhərlərindən 
birində konqreslər keçirilir və burada səsin və onun pozulmalarının öyrənilməsinin müxtəlif aspektləri 
müzakirə olunur-diaqnostika, instrumental və obyektiv tədqiqat metodları, təsnifat və terminologiya, müalicə 
metodları və səs reablitasiyası. 

Səs telləri xəstəlikləri ilə məşğul olan mütəxəssis həkim-foniatrdır. Adətən, bu mütəxəssislərə səsdə 
dəyişikliyi olan, səs telləri zədələnən insanlar müraciət edirlər. Səsin həddən artıq yorulması, periodik və ya 
daimi xırıltı, cingiltili səsin olmaması, səs yüklənməsi zamanı diskomfort olması, səs diapazonunun 
qısalması, udma zamanı diskomfort, boğaz, qırtlaq və ya boyun nahiyyəsində uzun müddətli ağrı hissiyatı, 
eləcə də boğazda yad cisim hissiyatı olarsa, həkim-foniatra müraciət etmək lazımdır. Həkim-foniatra hansı 
xəstələr müraciət etməlidir: 

1. Funskfional disfoniya və afoniya. 

2. Kəskin və ya xroniki laringitin kəskinləşməsi, düyünlər, kistalar, poliplər, qırtlaq papillomatozu və s. 
kimi xoş xassəli səs teli törəmələri, qırtlaq parez və iflicləri. 

3, Xərçəngönü xəstəliklərin və bədxassəli şişlərin erkən diaqnostikası. 

4. Səs professionallarına müntəzəm profilaktik müayinə və qulluq proqramı. 

Aşağıdakı hallarda, səs aparatı patologiyasının erkən aşkarlanması və səs funksiyasının ciddi 
pozulmalarının önünün alınması məqsədi ilə həkim-foniatrın müayinəsi mütləqdir: 

- məslək həyatı səs yüklənməsi ilə əlaqədar olanlar: pedaqoqlar, rəhbər işçilər, menecerlər, satıcılar, 
hüquqşünaslar, diktorlar, dispetçerlər, həkimlər və b., 

- dramatik və musiqili teatrların aktyorları, vokalistlər, xanəndələr, aşıqlar, 

- musiqi akademiyası və milli konservatoriya tələbələri, 

- teatr və pedaqofi tədris müəssisələrinin, vokal şöbələrin abituriyentləri və tələbələri, 

- musiqi məktəblərinin, uşaq vokal kollektivlərinin, teatr studiyalarının şagirdləri, 

- aktiv və passiv siqaret istifadəçiləri. 

Yetkinlik çağında bədənin bir çox yerində olan dəyişiklik, xüsusilə oğlan uşaqlarında səsdə də incə uşaq 
səsindən qalın kişi səsinə doğru çox aydın fərqliliklərə - dəyişikliklərə səbəb olur. Bu zaman böyümə və 
hormonların təsiri ilə tənəffüs, fonasiya (səslənmə) və rezonans orqanları inkişaf etməyə, bu səbəbdən səsin 
pərdə və keyfiyyəti dəyişməyə başlayır. Bəzən səsdəki dəyişiklik beyin tərəfindən qəbul edilmir. Ancaq artıq 
qırtlaq strukturu dəyişdiyi üçün fərd çox fərqli bir mexanizm istifadə edərək incə və metallik bir səs çıxarır 
və bu zaman pərdə və səs qırılmaları, stabillik və səs batıqlığı kimi problemlər yaşayır. 

Qırtlaq toxumasında hər hansı bir problem olmamasına rəğmən səs qalınlaşmayıb nazik qala bilir. Bu səs 
cəmiyyətdə səhv anlaşılmalara səbəb olur və zamanla utancaq, əsəbi, iş və sosial həyatı problemli fərdlərin 
ortaya çıxmasına yol açır. Bunun səbəbi isə şəxsin həm psixolofi, həm də sosial baxımdan travmalar 
yaşamasıdır. Mutasion falset insanda özgüvən problemlərinə yol açır, özünə inamı sarsıdır. Bu insanlar 
özlərinə qapanmış, utancaq biri olurlar. Sosial münasibətlərində problem yaşayırlar. Müalicə edilmədiyi 
təqdirdə irəli yaşlara qədər bu problemlər davam edə bilir. Səs dəyişdirildikdən - qalınlaşdırıldıqdan sonra 
tamamilə həll olunur. 

Xəstələr əsasən “səsim çox nazik çıxır, danışanda qəfildən nazikləşir, ya da qısılır” kimi şikayətlər edir. 
Belə xəstələrdə səs teli müayinəsində anatomik və fiziki bir problem müşahidə edilmir. Larinqostroboskopi- 
ya zamanı aşağıdakı əlamətlər görülür: “Səsin əsas tezliyi (F0) yüksək, Fonasiya zamanı qlottik açıqlıq, 
Mukozal dalğa zəif izlənilən, L-M hərəkət amplitudu azalmış”. Danışarkən səs tellərin ancaq ön qisminin 
titrəməsi səsin incəlməsinə, fısıltılı, ya da nəfəsli olmasına səbəb olur. 
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Foniatrik xəstələr arasında bu problem 2-390 təşkil edir. Bu şəxslər çox vaxt telefonla danışarkən cinsiy- 
yətləri aydın olmadığına görə lağ obyektinə çevrilirlər. Problemin üzə çıxmasının əsas səbəbi yeniyetməlik 
dövründə səsdə baş verən dəyişikliklərə fərdin özü vəya ətrafındakılar tərəfindən qarşı çıxmaq, yeniyetməlik 
dövründən sonrakı səsdən xoşlanmamaq, gənc qalmaq istəyi, utancaqlıq, psixolofi problemlərdir. 

Puberfoniyanın müalicəsi isə verdiyi fəsadın əksinə olaraq çox rahatdır. Müalicədə əsasən səs terapiyası 
istifadə olunur. Səs terapiyası, səs problemləri müalicəsində ən çox tətbiq olunan müalicə üsullarından biri 
olub, səsi dəyişdirməyi hədəfləyən davranış üsullarıdır. Çox zaman maksimum 30 dəqiqə davam edən səs 
terapiyası ilə ilk seansda xəstə öz səsinə qovuşmuş olur. Səs terapiyası nəticəsiz olduqda isə səs qalınlaşdır- 
ma əməliyyatları icra olunaraq səs dəyişdirilir. 


Ədəbiyyat: 
1. Z. M. Əzizova, R. Q. Cəfərova, Ş. N. İsamayılov “Loqopediyanın nəzəri əsasları haqqında ümumi 
məlumat” 2008 
2. H. MarcnMoB “CDoHHaTpysı”-Məynrüuyna, 2008 


Cə 


3. /. K. BuncoH “HapyıneHns ronoco y zerefi” Menmunma, 1990 


The science of phonology, its history and phonation problems 
Summary 

Rhetoric is a discipline that combines taskes such as the right speech,the firm,beautiful voice,the logical 
expression of thoughts and the convincing conduct of polemics.A breakthrough in the study of the human 
stomach vvas made in 1855 by singer and vocal teacher Manuel Garcia.The term “Foniatry”vvas introduced in 
1920 by G.Stern and M.Zeeman.İn 1924, at the initiative of E.Frechels,the First İnternational Congress vvas 
held,and a union of speech therapists and phonetists still exists.İn 1971,the European Phonetic Union (UEP) 
vvas established,bringing together all specialists in the field of sound pathology.The Physician-Foniatre is a 
specialist in vocal cord diseases. 


HayKa o doHO/OTHH, ee HCTOpHSİ H HpO6.TEMBI CO 3BYKOM 
PesroMe 

PrropHKa - HHCHHIDIHHƏ, B 3aAuH KOTOPOİ BXO/İVUTO Q)ODPMHDOBAHH€ TİPABEUİBHOH. D€H, BBİHOCİHBOTO 
KpacHBOTO TO/OCa, YMCHH5I HOTHHHO H3/13TATB CBOH MBIC/H, yÖCHHT€IBHO BECTH. TİOCMHKY. İİpOPpBİB B HC- 
CITCHOBaAHHH TOpTaHH ?KHBOTO HeOBeKa ÖblT C/NenaH B 1855 roy rieBHoM H TeMaroroM To BöKazy MaHy- 
ənieM 1 -apcneilt. TepvHH cdboHHaTpisı? ÖBun BBeZeH B 1920 royiy Tİ. HTrepmoM r M. 3eemaHoM. B 1924 rony 
ro HHHuMaTrBe E. Ppönreribca öbu rpoBezeH 1-H MeokniyHapoşzHBIH KOHTpeCC H OpraHH3oBaHa accounanyaı 
HOTOH€HOB MH M OHHaTpoOB, KOTOpasi eyuTecTByeT /o eyx op, B:1971 rony öbir o6pasoBaH Coro3 EBporeiH- 
ckHx dboHHaTpoB (UEP), koTopBiif oöbeyiHHHT BCeX crreHHarHCTOB, pa6oTaroHIyX B OÖNaCTH TTaTOTOTHH TO- 

noca. Bpau-dboHHarTp sBrieTCsi CTTEHHATHCTOM TO 3aÖOH€BaHHSM TOZOCOBBİIX CBS30K. 


Rəyçi: dos. S. Aslanova 
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DİSQRAFİYA, ONUN ETİOPATOGENEZİ VƏ SİMPTOMATİKASI 


Açar sözlər: nitq, yazılı nitq, disqrafiya, disleksiya 
Key vvords: speech, vvritten speech, dysgraphiq, dyslexia 
Kunroueepie c/ni064: peub, nüucbMEHHASı peub, Öucəpaqbus, Öucnekcus 


Müasir elmi ədəbiyyatlarda yazı qüsurları “disqrafiya” termini ilə adlandırılır. Bu termin tədqiqatçılar 
tərəfindən müxtəlif mənalarda izah olunur. Rusiyalı tədqiqatçılardan L.Lalayeva disqrafiyanı yazı prosesində 
iştirak edən ali psixi funksiyaların formalaşmaması ilə şərtlənmiş, özünü davamlı və təkrarlanan səhvlər kimi 
göstərən yazı prosesinin qismən pozulması adlandırmışdır. 

İ.N.Sadovnikova disqrafiyanı, əsasən, kiçik yaşlı məktəblilərdə yazılı nitqə yiyələnmə çətinliyi ilə bağlı, 
əsas əlaməti davamlı spesifik səhvlər olan yazının qismən pozulması kimi müəyyən etmişdir. 

A.N.Kornevə görə, disqrafiya kifayət qədər intellektual və nitq inkişafı səviyyəsi olan, eşitməsində heç 
bir kobud çatışmazlığı olmayan uşaqlarda yazının qrafik qaydalarına, yəni yazının fonetik qanunlarına riayət 
etmək bacarığının kobud və davamlı pozulmasıdır. A.L.Siroyuk disqrafiyanı baş beyin qabığının 
inkişafsızlığı, disfunksiyası və ya ocaqlı zədələnməsi nəticəsində yazı vərdişlərinin qismən pozulması kimi 
xarakterizə etmişdir. 

Qeyd etmək lazımdır ki, hələ də disqrafiyanın hansı yaşda və ya məktəb təliminin hansı mərhələsində 
diaqnozlaşdırmağın mümkünlüyü haqqında vahid bir fikir yoxdur. Buna görə də “yazıya yiyələnməyin 
çətinliyi” və ya “disqrafiya” anlayışları altında məktəb təlimi mərhələsində uşaqda yazı texnikasına 
yiyələnmənin tamamlanması zamanı yazı prosesinin həyata keçməsinin davamlı pozulması başa düşülür. 

Məktəblilərdə disqrafiyanın yaranma səbəbi A.N.Kornev tərəfindən daha əhatəli təhlil olunmuşdur 
(1997,2003). O, qeyd edirdi ki, disqrafiya uşaqların həyatı üçün faydasız mikro və makrososial şəraitdə ilkin 
inkişaf zamanında patolofi amillərin fəaliyyəti səbəbindən əmələ gəlir. Disqrafiyanın etiologiyası ilə bağlı bir 
sıra fikirlər irəli sürülmüşdür. Bir çox alimlər belə fərziyyə irəli sürdülər ki, disqrafiyanı yaradan səbəblərdən 
biri də genetik amillərdir. Onların fikrinə görə, uşaqlar beynin müxtəlif hissələrinin inkişaf səviyyəsi öz 
valideynlərindən genetik olaraq keçir. Bu konkret funksiyaların inkişafında olan xüsusi ləngimələr ilə özünü 
göstərir. Ancaq tədqiqatçıların əksəriyyəti qeyd edir ki, müəyyən patolofi faktorlar prenatal, natal, postnatal 
dövrə təsir göstərir. Disqrafiyanın mənşəyi haqqında bir çox elmi fikirlər irəli sürülmüşdür və onlarda əsasən 
problemin mürəkkəbliyi qeyd olunur. Disqrafiyanın etiolofi faktorlarına: biolofi və sosial-psixolofi səbəblər 
aid edilir. Biolofi səbəblərə prenatal, natal, postnatal inkişaf dövrlərində uşağın baş beyninin inkişafsızlığı və 
ya kifayət qədər inkişaf etməməsi, doğuş zamanı travmalar, patologiyalar, asfiksiya, meninqensofalit, ağır 
somatik xəstəliklər və infeksiyalar, sinir sistemində patologiyaların olması aid edilir. Nəticədə baş beyində 
yazı prosesini həyata keçirən psixi funksiyaların sahəsi zədələnmiş olur. Baş beynin biolofi pozulması 
nəticəsində yaranan disqrafiya əsasən ikincili qüsur olub, daha çox dizartriya, alaliya, afaziya kimi nitq 
patologiyalarında, həmçinin USİ (uşaq serebral iflici), PİL (psixi inkişaf ləngiməsi), əqli gerilik və 
psixomotor inkişafın ləngiməsində olan uşaqlarda müşahidə olunur. 

Sosial-psixolofi səbəblərə əsasən nitq fəaliyyətinin kifayət qədər inkişaf etməməsi, pedaqofi baxımsızlıq, 
uşağın şəxsi keyfiyyətlərinə, bilik-bacarıqlarına uyğun olmayan didaktik metodlardan istifadə, ünsiyyətin 
zəif olması, uşağın nitq inkişafında valideynlərin diqqətsizliyi, ailədə iki dilliliyin olması və s. kimi proseslər 
aid olunur. Psixolofi dezadaptasiya etiolofi faktorlarla sosial şəraitin uyğunsuzluğunun birləşməsi nəticəsində 
meydana gəlir. 

Disqrafiyanın əsas simptomlarını qeyd edərkən, bir sıra kompleks xüsusiyyətləri göstərmək olar. 
Disqrafiyanın simptomatikasına məktəb yaşlı uşaqların orfoqrafik qaydaları bilməsindən və ya 
bilməməsindən asılı olmayaraq, yazı işlərində davamlı səhvlərin buraxılması daxildir. R.İ. Lalayeva müasir 
nəzəri loqopediyaya istinad edərək vurğulayırdı ki, disqrafiya zamanı onun xüsusiyyətlərini aşağıdakı 
spesifik səhvlər müəyyən edir: 

1.Disqrafiya zamanı buraxılan səhvlər davamlı və spesifik olur. Bu səhvlər yazıya yiyələnmənin 
başlanğıc mərhələsində kiçik məktəb yaşlı uşaqlar üçün xarakterik olan digər səhvlərdən fərqlənir. Disqrafik 
səhvlər çoxsaylı, təkrarlanan və uzun müddət qalıcı olması ilə xarakterikdir. 

2. Disqrafik səhvlər nitqin leksik-qramatik quruluşunun formalaşmaması, optik-məkan funksiyasının 
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inkişafsızlığı, eşitmə və tələffüzlə fonemləri differensasiya etmə bacarıqsızlığı, cümləni təhlil etmək, heca və 
fonematik təhlil və tərkib aparmağı həyata keçirə bilməməklə bağlıdır. 

R.İ.Lalayevaya görə, yazının pozulmasına analizatorların sadə, elementar funksiyalarının pozulması kimi 
baxmaq olmaz. Müasir nəzəri loqopediyada disqrafik səhvlərə variant xarakterli və pedaqofi səhlənkarlıqla 
şərtlənmiş, yazının mürəkkəb nitq fəaliyyəti kimi təşkilinə mane olan diqqətin və nəzarətin pozulmasını daxil 
edirlər. 

3. Disqrafiya zamanı buraxılan səhvləri yazının fonetik prinsipinin pozulmasına görə, xarakterizə 
edilirlər. 

Disqafiyanın araşdırılması zamanı tədqiqatçıların disqrafik səhv növlərini müxtəlif cür xarakterizə 
etdiyini görmək olar. Məsələn, R.İ.Lalayeva disqrafiya zamanı aşağıdakı səhvləri fərqləndirirdi: 

e hərflərin yazılışının təhrifi 

e qrafik cəhətdən oxşar olan, həmçinin fonetik cəhətdən oxşar səsləri göstərən hərflərin əl yazısında 
əvəzlənməsi 

" sözün səs-hərf quruluşunun təhrif edilməsi (sözlərdə hərflərin, hecaların yerdəyişməsi, buraxılması və 
ya əlavə edilməsi) 

" cümlə quruluşunun təhrif edilməsi 

" yazıda aqrammatizmlərin olması. 

Yazı prosesində buraxılan səhvlər disqrafiyanın bu və ya digər növünə aid edilir. Məsələn, artikulyar- 
akustik disqrafiya özünü hərflərin əvəzlənməsi, buraxılması kimi göstərir. Hərflərin fonematik cəhətdən 
tanınmasının pozulması zamanı disqarafiya fonemati cəhətdən yaxın olan səslərə uyğun hərflərin 
qarışdırılması, əvəz edilməsi kimi xarakterizə edilir. Dilin təhlil və tərkib proseslərinin pozulması ilə 
şərtlənmiş disqarafik səhvlərə saitlərin buraxılması, sait-samit birləşmələrində yer dəyişmə, söz tərkibinə 
hərf və ya hecaların əlavə olunması, sözlərin bitişik və ya ayrı yazılması aiddir. Aqramatik disqrafiya sözün 
morfolofi quruluşunun təhrif olunması ilə göstərir. Bu hal, mənsubiyyət, kəmiyyət, növ və zaman 
şəkilçilərinin düzgün yazılmaması, cümlə konstruksiyalarının pozulması, nitqin sintaktik cəhətdən tərtibinin 
pozulması, mübtəda ilə xəbərin uzlaşmaması, cümlə üzvlərinin buraxılması ilə xarakterizə edilir. Optik 
disqrafiya səhvləri üçün qrafik cəhətdən oxşar hərflərin əvəz edilməsi, hərflərin güzgülü yazılışı, hərf 
elementlərinin düzgün yazılmaması və onların buraxılması xarakterikdir. 

Psixoloqlar qeyd edirlər ki, disqrafiya qızlara nisbətən oğlanlarda 3-4 dəfə çox müşahidə olunur. 
Məktəblilərin 5-8 96-i disqrafiyadan əziyyət çəkir. Məktəbəqədər yaş dövründə disqrafiyanın ilkin 
əlamətlərinə aşağıdakıları göstərmək olar: 

1.Akustik cəhətdən yaxın olan səsləri ayırd edə bilməməsi, Kar-cingiltili, fitli-fişıltılı, həmçinin, sonor: 
“R”, “Y”, “L” səslərinin qarışdırılması aid edilir. 

2.Şifahi nitqin tələffüzün düzgün olmaması nəticəsində yazıda hərflərin qarışdırılması və ya əvəz 
olunması müşahidə olunur. 

Disqrafiyalı uşaqların müayinəsi zamanı əsas prinsiplərinə - sistemlilik, patogenetik fəaliyyət, 
şəxsiyyətlilik, inkişaf prinsipləri aid olunur. Oxu və yazı pozulmaları olan uşaqların diaqnostik sxemi 
aşağıdakı prosesləri özündə birləşdirir: 

1.Anket məlumatlarının və tibbi-pedaqofi sənədlərin toplanması, 

2.Anamnez, 

3.Eşitmə fəaliyyətinin vəziyyəti, 

4.Səs tələffüzünün vəziyyəti, 

5.Fonematik təhlil, tərkib və təsəvvürlərinin vəziyyəti, 

6.Fonematik qavrama ( fonemlərin diffrensasiyası ): 

7.Söz ehtiyatı və dilin qrammatik quruluşunun xüsusiyyətləri, 

8.Görmə fəaliyyətinin vəziyyəti: bioloyi görmə, görmə qnozisi və mnezisi, görmə ilə təhlil və tərkib, 
məkan təsəvvürlər, 

9.Yazının müxtəlif formalarda vəziyyəti (imla, ifadə, inşa, yanlış tələffüz edilən və fonetik 
fərqləndirilməsi çətin olan səslərin yazılması və s.). 

Uşaqlarda oxu və yazı pozulmalarının erkən vaxtda müəyyən olunması, onun şifahi və yazılı nitqin 
düzgün şəkildə formalaşması prosesində əhəmiyyətli rol oynayır. Qeyd etmək lazımdır ki, bu pozulmaların 
müəyyən olunmasının əsas məqsədi oxu və yazı pozulmalarının mexanizmi, etiologiya və simptomatikası 
əlamətlərini zamanında üzə çıxarmaq və onları aradan qaldırmaq üçün düzgün korreksiya işi təşkil 
edilməlidir. 
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Dysgraphia, its etiopathogenesis and symptomatology 
Summary 

Vvritten flavvs in modern scientific literature are advertised by the term "dysgraphia". The term vvorks in 
close sense to researchers. There is no unanimous opinion on the age or school of the dysgraphia, the 
beginning of the day, and the child"s vvrong behavior. Therefore, the notions of “the difficulty of acquiring a 
vvritten speech” or "dysgraphia" continue to develop and improve children"s time vvriting techniques at the 
child"s school. The timely detection of reading and vvriting abnormalities in children plays an important role 
in the process of correcting verbal and vvritten speech. Note, learn the basic features of these disorders, and 
correct the rules for correcting and correcting them at a convenient time, vvith the mechanism, etiology, and 
symptom of vrriting disorder. 


/uckorpağnsı, ee ərHOraToreH€3 H CHMITTOMATHKa 
PesroMe 

IİHCEMEHHBI€ H€/TOHETBI B COBDEMEHHOİ HayuHOH HHTepaType Ha3BIBaFOTCS TEDMHHOM 4ÇİHCİ)YHKUVSDİ. 
ƏToT TEpMHH HCTTO/IB3y€TCS31 HCCİI€/TOBATEVEIMH T10-pa3HOMy. HeT eyiHHOTO MHEHH3 O TOM, B KaKOM BO3paCT€ 
V"H Ha KaKOM 9Tarie oÖyueHHs ÖyHeT BECTH C€ÖS yueHHK H KaKH€ OHIHÖKH ÖYHZET TIpOMSBNSTB pe6eHOK. 
TakHM oÖpa3oM, B paMKax THOHSTHH €Tpy/HHOCTB TIHCBMab HUTH €acdarHsb? TipoHeXOZMT  TİOCTONHHOC 
HapyıeHHe TIpOH€CCa TIHCBMaA BO BDpEMS OÖyueHHs peöeHKa METO/lAM TIHCBMa, PaHH€€ BBISB/TEHH€ 
HapyHeHHİ uTeHHS H TIHCPMA y HET€İ HTpaeT Ba?KHYtO pPOHb B TIpOHECC€ KODPPEKUHH YCTHOİ” H TİHCBMEHHOİH 
peun. CneMnyer OTMETHTB, HTO OCHOBHOİ HETBEO BBİSB/EHHS ƏTHX HapyueHHİ  SB/TS€TCS CBOCBDEMEHHOC 
BBISB/TEHH€ MEXAHH3MA ƏTHOHTOTHH H CHMİTOMƏTHKH HapyıeHHH HTEHMS H HIHCPMaA H oÖĞecrieueHHe 
TIPABVUTBHOH KOPppeKHHH VU HX yCTPaHEHHİİ, 


Rəyçi: dos. S.R.Aslanova 


87 


ELMİ İŞ (humanitar elmlər üzrə aylıq beynəlxalq elmi iurnal) 2019, No10/49, ISSN 2663 — 4619 / Print 
pedaqogika / pedagogy / nenarorukxa 


DOLT: 10.36719/AEM/2007-2019/49/88-90 
Səkinə Həbib qızı Vəliyeva 

Azərbaycan Dövlət Pedaqofi Universiteti 
Sv2015(9icloud.com 


UŞAQLARDA NİTQ İNKİŞAFININ ÖYRƏNİLMƏSİ MƏRHƏLƏLƏRİ 
VƏ LOQOPEDİK İŞİN İSTİQAMƏTLƏRİ 


Açar sözlər: nitq, nitqin ümumi inkişafdan qalması, qramatika,psixolofi-pedaqofi müayinə,loqopedik iş 

Key vvords: speech, retention of speech from general development, grammar, psycho-pedagogical research, 
speech terapy vvork 

Kunroueepie cno6a: peub, omcmasanue om oöuqeeo pasumusi peuu, əpammamuka, ncuxonoso-neoaeosuecKası 
əKcnepmusa, nosoneouueckası patoma 


Nitqin ümumi inkişafdan qalması müxtəlif çətinlikdə olan nitq pozulmasıdır, burada uşağın nitq 
sisteminin səs və məna tərəfinin bütün kompanentlərinin formalaşması pozulur. Bu nitq pozulması eşitməsi 
və intellekti olan uşaqlarda da müşahidə edilə bilər. Belə ki, eşitmə və intellektin normal olmasına 
baxmayaraq, bu uşaqlarda nitqin gecikməsi, söz ehtiyatının kasadlığı, aqrammatizim, tələffüz və fonematik 
inkişafdan geri qalma müşahidə olunur. 

Nitq pozulmalarının müxtəlifliyinə baxmayaraq, bu cür uşaqlarda müxtəlif cür xüsusiyyətlər özünü 
göstərir. Əlamətlərdən biri nitqin inkişafdan qalmasıdır. İlk sözlər 3-4, bəzən isə 5 yaşda tələffüz edilir. Belə 
hallarda əlbəttə ki, intellektin inkişafdan qalması müşahidə edilir. 

Uşağın nitq inkişafı prosesinin vaxtında və səlis olması üçün müəyyən şərtlər vacibdir, yəni bu prosesin 
müvəffəqiyyətlə keçməsi üçün uşaq : 

- Psixi və somatik cəhətdən sağlam, 

- Normal əqli imkanlara, eşitmə və görməyə malik, 

- Kifayət qədər psixi fəallığı, 

- Nitq ünsiyyətinə təlabatı və normal nitq mühiti ilə əhatə olunmalıdır. 

Uşaqların inkişafdan geri qalmasının erkən aşkar edilməsi birinci növbədə “yüksək riskli” ailələrdə 
aparılır. “Yüksək riskli” ailələrə aşağıdakılar aiddir: 

1. Ailədə bir uşağın patologiyalı olması. 

2. Valideynlərdən birində və ya hər ikisində əqli gerilik, şizofreniya, eşitmə qüsuru olan ailələr. 

3. Hamiləlik dövründə anaların ağır toksikoz, kəskin yoluxucu xəstəliklər keçirməsi. 

4. Dölün bətndaxili oksigen çatışmazlığı, yəni hipoksiya, doğuşdan sonra asfiksiya, zədə və ya 
neyroinfeksiya keçirtmiş, həyatının ilk aylarında kəllə-beyin travmaları almış uşaqlar.(3) 

Nitq inkişafının pozulmasının profilaktikasında uşaqların dispanezerizasiyası böyük rol oynayır. 

Bundan əlavə məktəbin və ailənin də nitq qüsurlarını aradan qaldırmaq və qarşısını almaqda rolu 
böyükdür. Buna görə də uşaq müəssisələri və ailə qarşısında duran əsas vəzifə uşağın nitqini inkişaf etdirmək 
və onun vasitəsilə sözün ən geniş mənasında ümumi mədəniyyətini yüksəltməkdir. Bu vəzifənin öhdəsindən 
gəlmək üçün uşaqlarda müşahidə edilən nitq qüsurları pedaqofi vasitələrlə korreksiya edilməli və qarşısı 
alınmalıdır. Qeyd etmək olar ki, nitq qüsurları amorf, qrup olmayıb, müxtəlif forma, xüsusiyyətlərə və 
xüsusi kliniki əlamətlərə malik olan patologiyadır. 

Nitq qüsurlarının öyrənilməsində və qruplaşdırılmasında ilk dönüşü yaradan rus akademiki S.P.Pavlov 
olmuşdur. Onun beynin böyük yarımkürələrində apardığı elmi araşdırmalar neyrofiziologiyada inqilab edib. 
S.P.Pavlovun apardığı eksperimentlər nəticəsində insan və heyvanların ali sinir sisteminin 
qanunauyğunluqları, fəaliyyəti öyrənilmişdir. Onun fikrincə, dərketmə fəaliyyətini, prosesini həyata keçirən 
fizioloii mexanizm kimi siqnal sistemi, xüsusilə II siqnal sistemi yalnız insana məxsusdur.(3) 

Müasir dövrdə nitqin öyrənilməsinin sərhədləri daha da genişlənmişdir. Belə ki, nitq qüsurlarının 
pedaqogika, fiziologiya, linqvistika mövqeyindən öyrənilməsi, eləcə də xüsusi elmlərin birgə tədqiqat işi 
aparması bu anomaliyanın aradan qaldırılmasında və profilaktikasında ciddi irəliləyiş olmuşdur. 

Nitq qüsurlarının aradan qaldırılmasında həkimlərlə loqopedlərin sıx əməkdaşlığı nitq anomaliyalarının 
kliniki təsnifatına zəmin yaratdı. Kliniki təsnifatın yaradıcıları M.Y.Xvatset, F.A.Rau, O.V.Pravdina, 
S.S.Lyapidevskiy və b. nitq qüsurlarını, qüsurun yaranma səbəblərinə (etiologiyasına) və patolofi 
göstəricilərlə (patogenezə) əsaslanaraq təsnif etmişlər. 

Kliniki təsnifata görə aşağıdakı nitq qüsurları vardır: 
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1. Fonetik qüsurlar — səslərin təhrif tələffüzü və ya heç olmaması. Bu qüsurlar dislaliya, dizartriya və 
rinolaliya kimi diaqnozlaşdırılır. 

2. Nitqin itirilməsi və ya inkişafdan geri qalması. Bura alaliya və afaziya daxildir. 

3. Nitqin sürətinin, ritminin və səlisliyinin pozulması taxılaliya, bradilaliya kəkələmə. 

Qeyd etmək lazımdır ki, müasir dövrdə kliniki təsnifatla bərabər, digər bölgü pedaqofi-psixolofi təsnifatda 
işlədilir. Bu bölgü kliniki təsnifatdan nitq qüsurlarının pedaqofi təsir üçün vacib olan əlamətlərə görə 
qruplaşdırılması ilə fərqlənir. Pedaqofi-psixolofi təsnifatın müəllifi R.E.Levina psixolinqvistik meyarlara 
nitqin ünsiyyət vasitələrinin tətbiq edilməsinin pozulmasına görə nitq qüsurlarını 2 böyük qrupa ayırır. 

I qrupa- fonetik inkişafdan geriqalma, fonetik-fonematik inkişafdan geriqalma və nitqin ümumi geriliyi 
daxildir. 

H qrupa kəkələmə aiddir. Bu qüsurun əsasında dilin ünsiyyət vasitələrinin olmasına baxmayaraq, nitqin 
kommunikativ funksiyasının pozulması dayanır.(2,482) 

Nitq anadangəlmə bacarıq olmayıb, uşağın fiziki və əqli inkişafı ilə paralel inkişaf edən onun ümumi 
inkişafının ən bariz göstəricisidir. Nitq qüsurlarının patalogiyasını başa düşmək üçün uşağın normal 
inkişafında nitqin formalaşması mərhələlərinin ardıcıllığını nəzərdən keçirmək lazımdır. Məs. “ uşaq 1 yaş 5 
ayında hələ danışmır. Bunun normal hal və ya patologiya olduğunu müəyyənləşdirmək üçün loqoped uşağın 
nə vaxt ilk sözləri deyəcəyi mərhələni bilməlidir. Digər tərəfdən nitq inkişafının qanunauyğunluqları 
haqqında biliklər, həm də nitq qüsurunun düzgün diaqnostikasına da kömək edir. 

R.E.Levina və onun həmkarları tərəfindən 1969-cu ildə nitqin ümumi inkişafdan qalması 3 dövrə bölür. 
Hər dövrün özünəməxsus xüsusiyyətləri var. Bir dövrən o birisinə keçid nitqdə yeni imkanların yaranması, 
danışığın aktivləşməsi, nitqin motivasiyası və onun mənasının dəyişilməsi, kompensator fonunun 
səfərbərliyinə gətirib çıxardır.(2, 484) 

UNİL olan uşaqlarla müayinə zamanı loqoped danışıq vərdişlərnin nə dərəcədə olduğunu, onların 
psixolofi inkişafının səviyyəsi ilə müqayisəsi, deffekt və kompensator fonunun uyğunluğu, nitq və dərketmə 
fəallığını müəyyən edir. 

Müayinə 3 mərhələdə aparılır. 

Birinci mərhələ istiqamətləşmə. Loqoped valideynlərin dediklərinə əsasən nitq xəritəsini hazırlayır, 
sənədləri öyrənir, uşaqla söhbət metodunun istifadə edərək ilkin məlumatlar toplayır. 

İkinci mərhələdə nitq sisteminin komponentlərinin müayinəsi aparılır və alınan məlumatlar əsasında 
loqopedik nəticə verilir. 

Üçüncü mərhələdə loqoped uşağın dərs prosesində dinamik müşahidə aparır və onun deffektlərini 
dəqiqləşdirir. (2, 488) 

Sözün qrammatik quruluşunun formalaşması ən aparacı loqopedik müayinələrdən biridir. Burada 
isimlərin say və hal kateqoriyalarının uşaqlar tərəfindən istifadə edilməsi, isim və sifətin, müxtəlif nitq 
hissələrinin inkişaf səviyyəsinin aşkarlanması prosesi gedir. Sözün morfolofi quruluşunun düzgün yerinə 
yetirilməsini öyrənmək üçün isim və feilləri tək haldan cəm hala, sonra isə cəm haldan tək hala çevirmək 
təklif edilir. 

Loqoped tərəfindən aparılan kompleks müayinə loqopedik nəticə kimi tamamlanır, burada uşağın nitqinin 
inkişaf səviyyəsi və nitq anomaliyasının forması qeyd edilir. 

Loqopedik iş zamanı uşaqlarda nitq inkişafının birinci mərhələsi zamanı nəzərə alınır: nitqin 
qavranılmasının inkişafı, nitqin müstəqil inkişafı, elementar söz birləşmələri əsasında sadə iki hissəli 
cümlələrin formalaşması. 

Loqopedik məşğələlər nitqsiz uşaqlarla kiçik qruplar (2-3 nəfər) şəklində oyun formasında aparılır. Bu 
zaman kukla teatrının personailarında, qurulan oyuncaqlardan və s. istifadə edilir. 

Səs formalaşması bu mərhələdə müstəqil məsələ hesab edilir. Tələffüzün formalaşması müxtəlif heca 
strukturu ilə sıx əlaqəlidir. Birinci mərhələdə aparılan məşğələlər prosesində uşağın dilə olan aktiv 
münasibəti formalaşır. Bu etapda əsas məqam xüsusi emosional oyunların təşkilidir. Oyunun motivi, 
məqsədi və situasiyası söz ehtiyatının və qrammatik mənaların əldə edilməsinə konkret yönəldilir. 

Nitq fəaliyyətinə çox aspektli təsir nəticəsində uşaqlar ikinci inkişaf mərhələsinə keçirlər. Onların passiv 
və aktiv lüğət ehtiyatı artır. 

Ümumi nitq inkişafının ləngiməsi olan uşaqların ikinci inkişaf mərhələsi artıq məktəbəqədər (4 yaşdan) 
və məktəbdəki hazırlıq qruplarından (6-7yaş) başlayır. Nitq qüsurunun korreksiyası medikamentoz müalicə 
ilə yanaşı mütəmadi olaraq poliklinikalarda, psixonevrolofi sanatoriyalarda (4-7 yaşdan məktəbəqədər, 7-13 
yaşdan məktəb) aparılır. Əsas məsələlər: 

- Nitqi anlama üzrə aparılan intensiv iş: 
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- Söz ehtiyatı, sadə cümlələrin praktik mənimsəməsi əsasında şifahi nitqin elementar formalarının 
inkişafı, 

- Səslərin ayırd edilməsi, sözün ritmik- heca strukturunun və düzgün tələffüz formalaşması,(2, 486) 

Uşaqların nitqinin zənginləşməsinə dair material kimi ətraf mühit göstərilir. Konkret anlayışlar dəqiqləşir 
və yığılır, sözün hansı əşyaya aidiyyatı, hərəkəti, əlaməti, keyfiyyəti və s. formalaşır. Passiv və aktiv söz 
ehtiyatının genişlənməsinə dair sistematik iş aparılır. 

Uşaqlara nümunələr əsasında suallara cavab verməyi və cümlə qurmağı öyrədirlər. Onlara ismin təsirlik, 
yönlük, çıxışlıq hallarını başa salıb, adlıq halla müqayisə edirlər. Sözləri əvvəlcə loqoped səlist tələffüz edir, 
sonra isə bir neçə dəfə uşaq təkrar edir. Bu zaman uşağım nitqinə əşyaların əlamətini, rəngini, həcmini, dadını 
və s. bildirən sadə sözlər daxil edilməlidir. Tanıdığı əşyalar və hadisələr üzrə sual-cavab aparılır. Uşaqlar 
suallara cavab verməyi, şəkil üzərində cümlələr qurmağı öyrəndikdən sonra, onlara cümlələri kiçik bir 
hekayə şəklində birləşdirməyi öyrədirlər. Bu mərhələdə qısa şeirlərdən istifadə edilir. 

Nitqin üçüncü inkişaf mərhələsində olan uşaqlar xüsusi məktəbəqədər müəssisələrin və məktəblərin əsas 
kontinqentini təşkil edir. 

Bu kateqoriyalı uşaqlarla aparılan korreksion təlimin əsas məsələləri bunlardır: 

- Dilin qrammatik və leksik vasitələrinin praktik mənimsənilməsi, 

- Səsli nitqin tam yararlı halda formalaşması(artikulyasion vərdişlərin əldə edilməsi, düzgün tələffüz): 

- Əlaqəli nitqin inkişafı, 

Nitqin formalaşması fonematk qavramanın, səs və sözlərin düzgün tələffüzü, söz hissələrini ayırıb və 
birləşdirmək bacarığı, cümlədə sözlərin əlaqəsinə diqqət yetirmək əsasında həyata keçirilir. 

Uşaqlarda planlı şəkildə nitqin mənası, səsi, morfolofi, sintaktik tərəfləri artdıqca nitq vasitələrinin 
mənimsəməsi baş verir, bu isə müstəqil ünsiyyət prosesində nitq zənginliyi və inkişafına aparır. (4) 

Ümumi nitq geriliyi olan uşaqlar elə ilk məşqlərdən kommunikativ fəaliyyətə cəlb edilirlər. Fəaliyyətin 
müxtəlif növləri ilə əlaqədar nitq materialları mərhələlərlə toplanır. Nitq materiallarının seçilməsi 
kommunikativ məqsədlərə tabe olur, səmərəli və hamı tərəfindən başa düşüləcək formada təşkil edilir. 

Beləliklə, aparılan sistemli və məqsədyönlü iş nəticəsində uşaqlarda düzgün səs tələffüzünə nail olmaq və 
nitq qüsurlarının qarşısını almaq olar. 


Ədəbiyyat: 
Xüsusi Pedaqogika N. Hüseynova , L.H.Rüstəmova Bakı-2007-146 s 
2LC. BönkoBoH “/lororreyiysi” M. 1989 -527c 
https://studfile.net/previevv/1741763/page:4/ 
4. hittp://vvvvvv.dslib.net/korrekcion-pedagogika/formirovanie-glagolnogo slovoobrazovani)a-v- 
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Stages of speech development in children and main directions of logopedic vvork 
Summary 
Lack of general development of speech is a speech disorder of varying difficulty.VVays to eliminate 
speech defects. Complex examination by logopedist. Stages of logopedic examination. 
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FUNKSİONAL DİSFONİYA, ONUN ETİOLOGİYASI VƏ SİMPTOKOMPLEKSİ 
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THE ETIOLOGY AND SYMPTOM COMPLEX IN FUNCTIONAL DYSPHONIA 
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Key vvords:voice,dysphonia,functional dysphonia 
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Funksional disfoniya struktur olaraq tamamilə normal olan səs büküşlərinin,səsi yaradan qırtlağın və 
rezonansı yaradan udlaq və ağızın təqlid etmə funksiyasına və anatomiyasına baxmayaraq, insanın uyğun 
səs yaratma funksiyasını yerinə yetirə bilməməsi vəziyyətidir. Funksional disfoniya səs büküşlərinin yaxud 
da, səsin normadan kənar istifadəsidir. Orta əsrlərdə yaşamış alim Avisenna “Həkimlik elminin qanunu” 
əsərində bu vəziyyəti səsin süni istifadəsi, ya da səsin balanslaşdırılması zamanı qırtlaq funksiyalarında 
yaranan dəyişikliyin nəticəsi kimi göstərirdi. 

Funskional disfoniyada səsin müxtəlif xüsusiyyətləri mənfi tərəfdən təsirlənə bilər. Buraya səsin fiziki 
parametrləri, yaxud ümumi keyfiyyətləri aid edilir. Fiziki parametrlərə-səsin gurluğu, hündürlüyü və s. aid 
edilir. Funksional disfoniyanın yaranmasına səbəb kimi psixolofi faktorlar və stressi də göstərmək olar. 

Bu patologiyanın əsas əlamətlərindən biri odur ki, səsin yaşa və cinsə uyğun olmaması halıdır. Normal 
qırtlaq sistemində Puberfoniya (mutasiyalı falset) halı səsin yüksək diapazonlu, zəif olmasına və qadın səsi 
kimi incəlməsinə səbəb olur. Bu zaman isə səs tez yorulur və ondan istifadə çətinləşir. Bu hal iki amilə görə 
təsnif edilir: funksional və təbii. 

Əksər funksional amillərə psixolofi problemlər səbəb olur. Yeniyetməlik dövründə, xüsusilə də oğlanların 
səslərində əsaslı dəyişikliklər özünü göstərir. Yeniyetməlik dövründəki oğlanlar öz yetkin rollarını qəbul edə 
bilməməkdən və yetkinlik dövrü dəyişikliklərinin verdiyi emosional stressdən əziyyət çəkirlər və bu hal 
onların səs diapozanının yüksəlməsinə səbəb olur. 

Əksər təbii amillərə səs büküşü selikli qışasındakı anormallıqlar səbəb olur. Selikli qışadakı daralma və 
ya çapıqlar, ya da qırtlağın inkişafdan qalması səs büküşlərinin strukturunun qadınlardakı qırtlaq strukturuna 
oxşamasına səbəb olur. 

Səs patologiyası və fiziologiyası sahəsində elmi problemlərin inkişafının əsasını E.N.Malyutin, 
F.F.Zasedatelev, Z.D.Rabotnov, İ.İ.Levidev, V.Q.Yermolayev qoymuşdurlar. Funksional disfoniya zamanı 
istifadə olunan metodların bir neçəsini qeyd etmək olar. 

1.Qırtlağa mexaniki təsir göstərmək. Bu zaman ağrı və boğulma yaranır. Problemi olan şəxs qışqırır və 
səs əmələ gəlir. 

2.Qırtlağa müxtəlif qıcıqlandırıcı və mexaniki əşyaların daxil edilməsi 

3.Narkozun istifadəsi 

4.Qırtlağın vibrasiya masafı 

5.Ortofonik metod 

Bundan əlavə, müalicə zamanı lazımi maye qəbulu, siqaretdən uzaq dayanılması, ümumi stressin 
azaldılması, uyğun səslə və nəfəs dəstəyi ilə danışma, boğazı tez-tez təmizləmə-arıtlama vərdişindən 
qaçınılması kimi patologiyası olan şəxsin özbaşına tətbiq edə biləcəyi üsullar də müalicənin düzgün gedişi 
baxımından çox əhəmiyyətlidir. 


Rəyçi: dos. S. Aslanova 
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TƏDRİSİN METODİKASI THE METHODOLOGY OF TEACHING 
METO,/IKA TIPETO,/HABAHVISI 


DOT: 10.36719/AEM/2007-2019/49/92-95 
TVroHe/rb CHsiByuH TbI3bi HoBpy3oBa 
TsH/OKHHCKHH TOCy//ApCTBEHHBİH yHHBEDpCHTET 
gunel.novruzova9 1(2mail.ru 


OB.IACTH TIPHMEHEHHSI MOMHE.TEH HHHAMHUECKMX CHCTEM 


Kunroueepie cnosa: Memo0, oövekm, MOO€/Tb, MEXAHUKG, KOMRbiomep. 
Açar sözlər: metod, obyekt, model, mexanika, kompüter. 
Keyvvords: method, obi/ect, model, mechanics, computer. 


MoneınpoBaHHe — HCCHCHOBaHH€ OÖb€KTOB Ha HX o6pa3ax-MO/I€/DIX. Ho OHpe/HCTECHHTO, MO/HCVIBIO o6b- 
CKTa Ha3biBa€TC4 APYT oH OÖB€KT, OT/HCTIBHBbIC CBOHCTBa KOTODOTO THO/THOCTBEO HTH HaCTHHHO COBHa/HAaTOT CO 
CBOHCTBaMH Hecxo/Horo. B OHpCHCTECHHOM CMBIC/C, BCC HayuHbiC HCCICHOBaAHHA CBO//4TCA K HOCTDOCHHİO 
MOLZCHEH HPHDO/HHBIX OÖBE€KTOB, a caM HpoHecc MO/C/HDPOBaHHS3 SBİSETCA OZHHHM HS OCHOBHbIX CITOCOĞOB 
OTDa5K€HH34 HEİCTBHTE/BHOCTH. B OÖHTEM C/y Hac, HCCICHOBaHH€ OÖb€KTOB Ha MO/C/X HpeHHonaraeT aK- 
THBHOC OH€EpHpoBaHH€ HOCHCHTHFHMYİ, HHaHe, T1DOBCTEHHC MOHCTIBHOTO ƏKCHCDHMEHTA4. He-sio MO/HECHHDOBa- 
HH34, KaK MECTOHa Hayu"HOTO VCC/IC/HOBaHYİS, 4BİETETCA OHHCaHH€, OÖbs4CHEHH€ H Hpe/4cKasaHH€ HPOHE€CCOB H 
SBTCHHİH HEİCTBHTEHBHOCTH. OObEMHOCTB CO/CDP?KaHVYIS TTOHSTVHS €MOHCHPOBaHYİSD) B HayK€ H TEXHHKC /€- 
HTaer 3aTDPyHHHTECVIBHBIM CHHHYIO KnaceHdbHkarnyıo BH/OB MONHCHHDOBaHH43. EcH HCIO/B3OBaTB B KaH€CTB€ 
YHODp4//"HBaTOHT€TO TIpH3HaKa (OCHOBaHH 31) XapaKTep MO/CVIH, TO BHABI MOZCHTHDOBaHH4 CAMH Bbipa?xaroTc4 
rpadbueckoH MO/ECİBPTO. Ora KNaccHdbHkauyıı HCHO/IB3y€TC4 B TCODHH MO/ZCTHDPOBaHH3. 


Moze-rnpoBaHH€ SB/136TC3 METO/IOM HayuHOTO HCC/EHOBaHHSI OÖbeKTa. OnHaKo ripH H3yueHHH TipOHecca 
MO/ICITHpOBaHH3 CaM METOVL 51B/136TC3 OÖBEKTOM HCC:I€/LOBAHHS. H, CYTeT/OBATETİBHO, K HEMY HOZDKHBİ. ÖBİTB 
TIPHMEHEHBI OÖLMH€ TIpOHe/iypBi TeopeTHüecKoro H€ciTe/yOBaHHs, YKa?KeM HEKOTOPDBİE€ H3 HHX. 

Aöcmpakıulus (aöcmpazuposanue) — npouenypa HnecneHoBaHHsI, B OCHOBC KOTOPOTO TIC?KHT BBLUTCİTEHH€ 
OHHHX CBOHCTB OÖBEKTa, KaK €TO OTTpe/TerisiTOHİHX, H HTHOPHpOBaHH€ /IDyTHX CBOHCTB, KaK HECYHECTBEH- 
HBIX. PesyııbTaT rponeyiypbi — aöcTpakTHası MO/T€VTB OĞbeKTa. OÖBIHO 9Ta TTpOHeMNypa H€?KHT B OCHOBC T€O- 
perHueckoro HCC/H€/OBAHH3. 

Ananus — pouezypa MbicEHHOTO pacuzeHEHHS OĞBEKTa Ha HaCTH € HCTBİO BBİBİTEHHS CTDYKTYDBİ OÖB- 
€KTa H TIpOH€CCOB, B HEM TIpoHcXo/uuunx. PesyisBraT rpomesypbi — COBOKYTHOCTB CTPyYKTYDPHBİX €HHHHH H 
(HZIH) əHeMEHTaPHBIX TIpOH€CCOB (OTHOHHHİT). 

Coomeemcmeue — rpouenypa rrorapHoro corocTAB/EHVSİ OÖBEKTOB HTTH HX ƏHEMEHTOB. Pe3yHiBTAT BBİ- 
HOHHEHH5 TIPOHC/ypBbi — yCTaHOB/TEHH€ TTOTaPHBIX (ÖHHapHBIX) OTHOHIEHHİ  MC?KHy aÖCTpaKTHBİMH. “HHHH- 
HaMr. BbuerniM TPH. Ba?KHCİİHHX OTHOHİCHHS ÖHHapHbIX OTHOLICHHS (öy/K//MOHEnNHO€ OMHODACHU€, Om- 
HOLMEHUSL ƏKGUGAnN€RmnHocmu u nopaöka, Mopobusxoi. 


92 


ELMİ İŞ (humanitar elmlər üzrə aylıq beynəlxalq elmi iurnal) 2019, No10/49, ISSN 2663 — 4619 / Print 
tədrisin metodikası / the methodology of teaching / meroaMka npenonasaHıs 


Cunme3 — MbICH€HHOC COC/HHHEHH€ OÖbE€KTOB B €/ziHHoe€ Hezioe. PesyiibTaT Ti1pOHesypbi — HenocTHas CH- 
CT€Ma CTPYKTYPHBIX C/HHHHL H TTPOHCXO/İSHİHX MC?K/Iy HEMH ƏİCMEHTaPHBİX TİPOH€CCOB (OTHOLHVEHHİ). 

dopamanusaryus — npouenypa rpeoöpasosBaHHS coy/ep?kaTe?iBHOİİ HacTH HayuHOTO HCC/TEHOBAHH5İ H3 HH- 
AYKTHBHOİH TEOPHH B /HEHyKTHBHO-aKCHOMaTHeCKYPDO. HaHie BCeTO HMEETC51 B BHHy HOTHKO-MATEMaTHUeCKas 
qoparan, TIPHBONSIHas K BO3paCTaHHTO //OCTOBEPHOCTH. TTOZyHEHHBİX B TEOPHH. OÖBSCHEHHH TH TP€/H- 
ckasaHHi. B OCHOB€ HTOTHKO-MATCMƏTHHEeCKOH dopMmay3arM. 16?KHT yCTAHOB:ICHH€ COOTBETCTBHSİ OCHOB- 
HBIX T104102KEHHİİ TEODHH aAKCHOMAM MaATCMATHH€CKOH T€OPHH MHO?KE€CTB. İlonHOCTBITO Ş)OpMaH3OBAHHBİMH 
MOTYT ÖBTTB "IHHB HOCTaTOHHO TIPOCTBI€ TEOPHH. € TIpOCTOİ norHueckoH eTpykTypoi. B rprKnasHBİX H€CİT€- 
HOBaHHs3X HaH6orec əğieKTHBHOH OKa3biBaeTCsS) Pbopta/ırsalıysı TOZTBKO OCHOBaHHEH TeopHH. Ficrro/b30Ba- 
HH€ OÖHMX TIpOHe/iyp T103BOZS€T yCKOPHTB H3yHCHH€ MECTO/IA KOMTİBEOTEPHOTO MO/İCİTHpOBaHHS H OTTTHMH- 
3HpOBATB €TO HCIIO/IB3OBAHH€ B HayHHBIX HCC/ICHOBaHHSIX. 

Aöcrpakııyıs B bopMe€ //HHAMHHECKOH CHCTEMBİ B HƏCTOSIH€€ Bp€MSİ HaXO/IHT TIDPHMEHCHH€ B CAMBIX pa3- 
THHHBIX OÖ/TaCTAX HCHOBECHCCKHX 3HƏHHH /ULİ OHHCƏAHHSİ H HCCİICHOBaHHS TIPHPOZHBİX H TEXHHH€CKHX TTpO- 
HeccoB. B uacTHOCTH: 

He6ecnası mexanuKa: MHBVOKEHY€ TITaHET 3BÖ3/İ, TATAKTHK, yCTOİHHBOCTB TİTAHETƏPHBİX H 3BE3HHBİX CH- 
CTEM. 

Əsonmoquonnası vexanuxa cunepeemuka: AEHaMEKa aHCaMÖ/TCİ HaCTHI, BO3HHKHOBCHH€ Xaoca H TTOP31/1- 
Ka B CHCTEM€. 

ƏnexmpoHupi€ u MHOHHbI€ CuCmeMbi: XBYOKEHE€ MacTHH, B TipHÖOpaXx Ə//€KTPOHHOH H HOHHOİ OTTHKH H 
TEXHOHOTHH, HCTOZB3yTOHIH€ yKa3aHHBİC TIDPHÖOPBİ. 

Cmpoumenpnas mexaHnuka: Kone6aHHs CTPpOHTETBHBİX KOHCTPYKUHE: (3HAHHİİ, ?K€?163HO,/IOPO?KHBİX T10/10- 
TEH, MOCTOB), BHÖpaHyır diyHHAMEHTOB, yCTOİTUHBOCTB KOHCTPyKLHİL, HHaAMHKa pe30HaHCOB. 

VHuərcehepnas mexanuka: GaraHcpoBKa MaHİHH, KO/TeÖaHHS B BazaX H 3yödaTbıX Tiepeyaax, KozeSaHH 
TYpöHHHBIX TIOHATOK H /İHCKOB, OTTHMH3aHV3L HaCTOTBİ BpaLHIEHHİİ Bay0B, KOyiCÖaHHSİ KOZELH, MEMÖPARH THHTa- 
CTHH. 

Tpancnopm: KOn€ÖaHHs KOPIIYCOB ABTOMOÖH/CİT, CYZOB, CAMONCTOB, KO/eÖaHHS CHCTEM € AMODPTH33T0- 
paMH, yCTOHUHBOCTB /IBHOKEHH51 TpaHCHOPTHBIX CpeHCTB, ABTOMATHueCKO€ peryHpOBaHH€ H yITPaB/TEHH€, 
GaraHcHpoBKa, GesorracHOCTB /İBHOKEHHİİ, 

AsudıuoHHası u KOCMUM€CKas mexHukKa: opöyTarbHas ycTOHHHBOCTB, yTpaBeHH€ opHMeHTaMHeH, d).naT- 
T€p KPBITa, KOHT€ÖaHHSI TYDÖHHHBIX TOHATOK H HHCKOB, aBTOMaTHH€CKO€ yTIpaB/T€HH€, yCTOİHHBOCTP pa6oTbi 
HBHTaT€H€E, BH€LH351 ÖaETECTHKa. 

ƏnexmpoöuHnaMmukKa: ƏH€KTPOMƏTHHTHBIC KO/EÖaHHS1, KOz€ÖaHHS B KOHTYPpAX, pesoHaTOpAX, BONZHOBO/HAaX. 
XuMHsI, ÖHOXHMH31, MHKDOÖHO/OTHS: KaTa/H3, yCTOHUHBOCTE ÖHOXHMHH€CKHX peaKHHİE, yrıpaB/eHH€, /HV- 
HaMHKa ÖHOMOHEKY/I  H KİTETOK. 

Buonoszus u meouquna: HEHHaMHKa cep/Ma, HOHCBBIC TeOpHH. HEHPOHHOİ aKTHBHOCTH MO3Ta, MEXaHHKa 
BO3Öy?KHEHHİİ H TODMO?KEHHİH. 

Əkonoaeus?  TEOHHHAMHH€CKH€ CHCTEMBİ, /İHHƏMHKa TTOTİyZSHHİİ H ƏBOZEOHHOHHaSI ƏKOHOTYİİ, 

ƏkoHoMuKa: HeperyısıpHas HTHHaMHKa İy HHaHCOBBIX PBIHKOB, /CTEDMHHHDOBaHHBİEH XaOC ƏKOHOMHH€- 
CKHX CHCTEM. 

Vicrr0"1530BaHH€ KOMHIBFOTEDHBIX TEXHOHOTHİ Vİ, B HACTHOCTEH, METO/a KOMTİBEOTEDHOTO MO/VVEVHDOBAHHSİ, 
BE/ĞT K /A:15HCİHHHEMY Tiporpecey HayuHbiX HCCTeHOBAHHE B ƏTHX OÖ/MTaCTSIX 3HƏHHİT 

Mozerib KaKOTO-HÖO OÖBEKTa HUTH MO?KET ÖBITB TOHHOİİ KOTİHCİH ƏTOTO OÖBEKTa HTH. OTOÖpa?KaTB HEKO- 
TOPBIC XapaKTEPHbIC CBOHCTBa OÖB€KTa B aöcTpaKTHOH dopMe. 11oyy MOZCİTBEO HOHHMATOT TaƏKOİ MaTepHArıb- 
HBIİİ FUTH. MBICİTEHHO  TİPC/CTAB/ISEMPİİT-a6CTpaKTHBİİİ OÖPBEKT, KOTODPBIH B TIDOHeCC€ H3yuCHHS 3AMCLIACT 
OÖBEKTOPHTHHazı, COXpaHs151 HEKOTODBIC €TO XapaKTEPHBI€ H€PTBİ. 

KoMTIbEOTEpHaS3 MO/TETİB — MO/EVİB, HOTIyHeHHas Ha OCHOB€ HCTTOZİB30BAHHS KOMİİBEOTEpPa. ÖHHO H3 OC- 
HOBHBIX TIPEHMYHHECTB TaKHX MOVICİTCİİ, BO3MO?KHOCTB TTO/IyHCHHSİ HHQDOpMaLHH B HaH6o/ee yHOÖHOT UTİ 
HeHOBCKa BH3yaZBHOH ()OpMe. 

KoMribToOTepHasi MO/ICİIB  CTDPOHTCS4 Ha OCHOBC MaTEMƏTHH€CKOİ MO/TETH OÖBEKTa HCC/TEHOBAHHSİ H TİpC/- 
CTAB/I56T COĞOİİ CHHT€3 İiH3HHeCKOH H dopMalH3oBaHHOH 3HaKOBOİ MO/ICİH — TIPOTpaMMBİ. 
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OöbekT MareMmarTHueckası KoMribroTepHas 
HecneHoBaHHisı MO/E/IB MO/ETB 


KoMribtoTepHas MO/HCVUB 


IporpavMa OrreparınoHHası cucTeMa İ Armaparypa KoMrTiBEOTepa 


Qopta/"ıH3oBaHHası MaT€MaTHH€cKa4 MO/CTB AHarnoroBas MO/HCUB 


/lıs aHa/H3a cTaTHHECKHX H HHHaAMHH€CKHX XapaKTEDPFCTHK yCTpOficCTBa HpE/UTO?KEH MECTO/I KOMHBTOTED- 
HOTO MO/HECHHDOBaHH4 C HIIDHMEHCHHEM TPeXMEpHOH rpabrKH. Oco6oe BHHMaHH€ Y/HCICHO oToöpa?xeHHro 
MEXAHHuE€CKHX BO3//6ECTBHİİ Ha BBIXO/IHBIC XapaKTepHCTHKH HCHOVTHFTCIBHOTO MEXaHVHSMA. 

/lıs HaTrILHHOTO oToÖpa?keHTisi CTaATHHE€CKHX H HHHaMHHECCKHX XapaKTEPHCTHK HCHOVHHTECHBHOTO M€EXa- 
HHS3MAa HCHOVHB3Y€TCA4 nHanOTOBBIİ P€e?KHM, HO3BO/STOHHİ 3aH3BaTB pa3.TH"HBIC KOHCTDYKTHBHBIC HapaM€T- 
PPbI M€XaHH3MA. VaMeHeHHs3 OHHOTO VUIH. HECKONBKHX HapaME€TDOB, HaTIpMHMED, //HaM€TDa THÖKOTO KO/€ECa4, 
Ppacı10:102KC6HH€ DO/THKOB BBIXO/HHOTO Ba/la, T1O3BOVZSET OTTHMH3HDOBaATB, C TO"KH 3D€HH4 MaccoraöpHTHBIX 
rokKa3aTeneH, KOMHOHOBKY H ME€CTOPAaCI0.1052KCHH€C HCHO.IHHTƏCVTBHOTO MEXaHH3Ma B oöureii KOHCTDYKHHH 
TpaHCHODpTHOTO CDE€/CTBA4a. Monze"mpoBaHHe BHEHHTHX BO3HCİİCTBHİH, HHHAMHU€CKOİH HaTpy3KFH HOSBOVLTET 
BH3YaTBHO OHpE€/HCIHTB OCHOBHBIC BO3MO?KHBPIC HƏCHOCTaTKH KOHCTDYKHHT. Merozrka KOMHBFOTECDHOTO MO- 
ACTHpOBaHYIH CTaTH"E€CKHX H HHHaMHHECKHX HaTpy3oK C HIDPHMECHECHHECM /IHaTTOTOBOTO D€?KHMAaA HO3SBO/VIMET 
HOVIYuUHTB SHCMCHTaDHBIC HaBBİKY B HTDOCKTHDOBaHHH H KOHCTDYHDOBaHHH pasıuHoro poza MeXaHHueCKHX 
YCTpOHCTB. Ilpn ƏTOM €CHH HONHBIİİ KOMILIEKC MO/CIHPOBaHYİS TpeöyeT HH?KCHEDHBIX HaBBIKOB, TO TIDH MO- 
AH€THPpOBaHFHH OT/HEIBHBIX Y3.10B HCHO/VIHHTCİTBHOTPO MEXaHHS3MA, a TaK?Ke HCCHeHOBAHHİ B OĞTACTH KOMTI10- 
HOBKH TpaHCHOPTHOTO CDC/CTBa HO/H CHUIy HauHHaTOHTHM paspa6oTrurnkaM. CaMa MECTOHHKa OCHOBaHa Ha 
HPpHHHHHC OT TIDOCTOTO K C/I0?KHOMY. 


QasoBas HarpaMMma cTpaHHoro aTTpaKTopa //lopeHua — rroriyimpHBİ TIpHMEp 
HEVTHHEHHOH HHHaƏMHHECKOİ CHCTEMBİ. FİsyueHH€M TIOZ/OÖHBIX CHCTEM 3AHHMA€TC51 TeOPHSI Xaoca 


/lıs COBDEMEHHOTO oöurecTBa XapaKTEDHBIM 3B/T1ECTC4 O?KHB/TCHH€C COHHATIBHBIX OÖPb€KTOB oöurecTBa KaK 
ME€TO/I/ HO3HaHHS3Z OKpyəkxarorero MHpa, oKpyə?KxaroH eh HEİCTBHTEHBHOCTH. O6PbeKTBI, CYIHECTBYTOHIH€ B ƏTOM 
MHDE, MO?KHO H03HaTbB C HOMOHBIO HeÖOorbuHX KOTHİ, HOCTDpOCHHBIX B TDEXMCDHOM H3o6paə?xeHHH. Bce 
KOTHH — ƏTO MAHEHBKHİİ ODPHTTHHAa/T DeaTBbHOTO oöbekTa HO3HaHH3, TO €CTb MO/HCVU. 

2Ho6oh METO/ COHHAaTBHOTO T1O3HaHH34 HCHOBECKOM OKDy?KaTOHETO MHDa OCHOBBIBa€TC4 Ha MO/CHHPOBa- 
HHH — HCCHCHOBaHHH SBHEHHH, HpOHE€CCOB, OÖBEKTOB B HPpHDO/€C H oöurecTB€ HyYTEM HOCTDOCHHS4 H H3yHUC- 
HHs HX MOMeneH. Moyzernb KaKOTO-/IHÖO OÖBEKTa HTH MO?KET ÖBITB TOHHOH KOTH€İ ƏTOTO OÖBbEKTAa (XOT31 H 


94 


ELMİ İŞ (humanitar elmlər üzrə aylıq beynəlxalq elmi iurnal) 2019, No10/49, ISSN 2663 — 4619 / Print 
tədrisin metodikası / the methodology of teaching / meroaMka npenonasaHın 


BBITIOHHEHHOH H3 ypyroro Mareprarıa HB HpyroM Macıırra6e), yn oToĞpaokaTb. HEKOTOPBIC XapaKTEPHBI€ 
CBOİCTBa OÖB€KTa B aÖcTpaKTHOH ()opMe. 110/1/ MO/CİTBEO TTOHHMATOT TAKOH MƏTEPHA"IBHBİİ YUTH. MBICİTEHHO 
TIpeyncTaBırseMbiİ (aöcTpaKTHBIH) OÖbEKT, KOTODPBİİ B TIpoHecce rrosHaHYs (H3yueHHsI) 3AMCITTa€T OÖBEKTO- 
pHTHHAarı, coXpaHsis HEKOTODBIC €TO XapaKTEPHBİIC HePTBİ. 

C HOMOHHBEO /TTOĞOİT MO,/TCİH. BO3MO?KHO pacCMOTpEeHH€ BCEX CTPyKTYDHbIX OCOĞEHHOCT€İ HHTEp€CyTOHT€- 
TO oÖbeKTa. ƏTO oueHb y//O6HO, €C?TH HET BO3MO?KHOCTH TİOEXaTB H YBH/IETb OÖBEKT TIO3HaHHİ. 

THo6as MOZETİB CİTy?KHT CDE/İCTBOM, TTOMOTaTPOHİHM B OÖĞBSCHEHHH, TTOHHMƏHHH YUM COBEDHİCHCTBOBaHHH 
OÖBEKTA4a. 

Hpyrrr crnoBaMH, MO/ECZTB — ƏTO OÖBEKT-3AMCHHTE€/ib OĞbeKTa-OpHTHHarıa, o6ecrreuyiBarormni H3yueHHe 
HEKOTODBIX HHTEpecyroHiyx HCCTTEHOBATE?iSs CBOHCTB ODPHTHHArıa. 

Ha Bcex Tpex 9Tarrax MO/€VIHDOBaHH31 TTO/T530BaT€/7ib TIO7TyHaeT HaƏBBİKH. KOHCTDyKTOPCKVX pa3pa6oToK H 
COB€pIHTEHCTBYETC351 KAK TIOHB30BaT€Tib TpadruecKoTo rrakeTa TpeXMEPHOTO MO/EZHpOBaHTS, 

B repcrrexTHBe rnaHMpyeTca pa3pa6oraTb /1Ha77OTOBOTECTOBBİİ KOMIHTEKC, TTO3BOLNSTOTİMİİ oÖĞyuaTb 
TIOHB30BAT€TI3 TIDPHK/TaTHBIM İyHKHRSM TpadbH4ecKoro rrakeTa TDEXMEPHOTO MO/TETHDPOBaHHSI, a TaK?K€ OCY- 
HTECTB/T3TB OĞBEKTHBHYTO OHEHKYy TIDPHOÖDpEeTEHHBIX HaBBİKOB KOMTİBEFOTEPHOTO MOZETİHDOBAHTİS, 
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3. HecHokoB A.H. KoMmribroTepHO€ MO/TCİTHpOBaHH€ H HHOKEHePHas TpadHKa B CHCTEeMaAX aBTOMaTH3HpO- 
BAHHOTO TIpO€KTHpoBaHHis, CaMmapa, HTCTA, 2010. 102 ce. 

4. BoeB B,/I., CbırrueHKo P.IL., KomribroTepHoe MozezinposaHEe. YİHTYHT.PY, 2010, 349 c. 

5. KoMrIBEOTEPHO€ MO/T€zTHpOBaHH€ THHAMHHECKHX CHCTEM: yucöHoe rrocoöve/ TO.B.IHopnnkopB, /T.H. 
/ocroBarıoB. HoBocHMörnpek, Flaı-Bo HİTY, 2017.-68 c. 


Dinamik sistemlərin modelləşməsinin tətbiq sahələri 
Xülasə 
Bütün elmi tədqiqatlar təbii obyektlərin modellərinin qurulmasına istiqamətləndirilir. Modelləşdirmənin 
məqsədi, elmi tədqiqat metodu kimi, bu prosesi öyrənməkdir. Bundan sonra isə reallığın proses və 
hadisələrini təsvir etmək, izah etmək və proqnozlaşdırmaqdır. Məqalədə bu məsələlərə aydınlıq gətirilməklə 
şərh verilir. 


Application areas of dynamic systems modeling 
Summary 
AİI scientific research is aimed at modeling of natural obiects. The purpose of modeling, as a method of 
scientific research, is to study this process. As vvell as a description, explanation and prediction of processes 
and phenomena of reality. The article discusses all these problems and provides comments. 


PeneH3eHT: rpodğ.A.I” .llereuroB 
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DOT: 10.36719/AEM/2007-2019/49/96-98 

EraHna Hepan:ı rb3bi MaMe/yoBa 

AsepöaifaHcKHEH TOCy/apCTBEHHBIH yHHBEDpCHTET HEİTH. H TIPOMBİHLİCHHOCTH 
yenana(gmail.ru 


OBYUEHHE CHEHHA.IBHOİHH .TIEKCHKH HA 3AHSITHSIX 
HO PYCCKOMY 33BIKY 


Kunoueevie cnosa: cyövekm Kyilbmypt, coquanonasn akmusHocmə, ycmHası peub, mexuuueckuc cneyquanpbHo- 
cmu, npodbeccuonanpnası ÖOceamenənocmə. 

Açar sözlər: mədəni mövzu, ictimai fəaliyyət, danışıq dili, texniki ixtisaslar, peşə fəaliyyəti. 

Key vvords: cultural sub/ect, social activity, spoken language, technical specialties, professional activity 


BbirIyCKHHK By3a /TO/DKEH ÖBTTB TIP€?K/iC BCETO CYÖBEKTOM KY"IBTYDBI, HOCHTC/T€M BBİCOKOİİ HDaBCTBEHHO- 
CTH H COHHaTIBHOH AKTHBHOCTH, BCECTOPOHH€ Əpy/HMpoBaHHBIM. Benb emie B 1992 roniy öbum cbopty:mpo- 
BaHBI TpeÖOBAHH51 K BBİTİYCKHHKY HH?KEHEPHOTO BY33, CDC/ZH KOTOPBİX TİOMHMO TIpOĞİ)eCCHOHAZIBHOİİ KOMTT€- 
TECHUHHH, KOMMYHHKaTHBHasi TOTOBHOCTP (B:TaH€HH€ THTEpaTypHOİH, /ICTOBOİİ TIHCBMEHHOİT H YCTHOİ peubio 
Ha pO/HOM 393BIKC, 3HaHH€ ƏTHKH OÖIHEHHSİ. İ1po6-reMa TTOBBİHEHHS KOMMYHHKƏATHBHOİ KY/TEBTYDBİ SB/T3CTCS1 
OCOĞ€HHO aKTya/IBHOİ UT BBICUMIETO TEXHHHeCKOTO oÖpa3oBaHTıi, FiayueHne pyecKoro s35IKa OCOĞEHHO 
Ba?KHO /UT3 TIPEHCTABHTeNeH TEXHHHCCKHX CHCHHƏTIBHOCTCİİ, BeZB HMEHHO ƏTa KaTeTOPH51 CTyHCHTOB COCTaB- 
TSET HOTCHHHa/I HayuHO-TEXHHUCCKOİ HHTEİTİHTEHUHH  oÖHYecTBa, KpoM€ TOTO, B COBDEMCHHBIX YC/TOBHESİX 
HH3Kas peueBası Ky/BTypa SB/iYeTCs İ)aKTODOM, OTPHHAaTEİBHO  B/HSİEOHİMM Ha KOHKYDeHTOCTİOCOÖHOCTb 
crreHHarHCTOB TeXHHH€CKOH Ccdyepbi. HeM BBİHİC ypOBEHB KYZİBTyYDPBİ H€HOBEKa (B TOM HHCTC H DEHCBOİH), TEM 
TpoHuyKTHBH€€ OH ÖyH€T peMaTB saza rpodieceHOHaziBHOİ H€STCTBHOCTH. 

TaKrM oöpa3oM, Bc3/ yucöHası pa6oTa rio OĞyHeHHTO Ky/ZİBTYPBİ peuH B By3OBCKHX YC/TOBHSİX İOTDKHa OC- 
HOBBIBƏTBC53 Ha yHCÖHBIX TEKCTƏX H ÖBITB, BO-TIEPBBİX, HaTIpaBeHHOH Ha HX aHa/IH3, BO-BTOPBİX, C OHOPOİİ 
Ha HHX. 

B By3e€ Ha Ti€pBOM KyPC€ Ha 33HSTHSIX T1O pyCCKOMY 53BiKy H Ky/IBType peuH ripoHexoziHT dbopMHpoBaHH€ 
H HabHeHMIC€ pa3BHTH€ HƏBbIKOB: TIpOĞ)eCCHOHaZBHO-ODHEHTHDOBaHHOH KYZBTYDBİ peuH, Ha əToM ƏTari€ 
CTy/IEHTBI OB:a/CBaTOT TIpOİ)eCCHOHƏaZBHOİ peHeBOİ KYZBTypOH B TBOpueCKVİX yITpa?KHEHHSİX H 3aHlaHHsX, a 
3HaHHT, H B CCTECTBEHHOH peueBOH cHTyaHHH B TIPOHECC€ KOMMYHHKaTHBHOH HesT€bHOCTH. B By3e pa6oTa 
HOTDKHa CTpOHTBCSİ H€ Ha TTOBTOPEHHH HİKONBHOTO HVTAKTHH€CKOTO MaT€pHa/a, a Ha Ha7I5HCİİHİCM pa3BHTHH 
peHeBBiX HaBBIKOB. 

B rpaxrHe oöyueHHs pyecKOMy S335IKY CTYHCHTOB HaHMOHAaIBHBIX By3OB OCHOBHOC MECTO 3aHHMaTOT 
HTEHH€ H CHCTEMaATHUCCKH€ yITpa?KHEHHS1, HaTIpaB"IEHHBİC Ha pa3BHTH€ YCTHOİ H TIHCBMEHHOH peun. 

HayueHHe TpaMMaTHH€CKHX TEM /10/15KHO BECTHCb Ha MAT€pHare H3yHacMbIX TEKCTOB, HaCBİHYEHHBİX OT- 
paöaTbIBaeMbIMH TDPAMMƏTHHECKHMH İ)OPMaMH. 

Hano noöHTBC3 TOTO, HTOÖBI pyccKası peub cTyyeHTa-asepöafipkaHMa H3yuaracb B TIpaBHTİBHOH İd oHETH- 
KO-HHTOHaHHOHHOH Q)opM€e TH peazH3OBa/TaCB B TEMTİC €CTECTBEHHOTO OÖLMIEHYİsİ, İ109TOMY B CaMOM HaHarı€ 
Kypca oöyueHHs pyecKOMY 513BIKy Hy?KHO BECTH HHTEHCHBHYTO pa6oTy Ha/ı TİOCTaHOBKOH TIDPOH3HOHEHHS. 
Əro TeM ÖO.T€€ HEOÖXO,NIHMO, HTO, KaK TTOKa3BIBaTOT HaHIH MHOTOHTHH€ HaÖ/TEOHEHHS, MHOTH€ BBİTİYCKHHKH 
Cpe/HCİİ HIKO/IBİ 110 pa3rHHHBİM TIPHHHHaM H€C HayuVUIHCB TİPABFUİBHO TİPOH3HOCHTB OT/T€IBHBİ€ 3BYKH Py€- 
CKOTO Si3BIKa, CHTOBAa H TİPEİUTO?KEHHİL. 

Ilpr oöyueHHH pyecKOMy TIpOH3HOLIEHHTO CTY/ICHTOB HyY?KHO yUHTBIBaTB HX 3HaHHS TO İ)OHETHK€ pol - 
HOTO 9I3BIKa, HX TIPOH3HOCHTC/IBHBIC TİPHBBİUKH. H YMEHHS1, CİTOCOÖHOCTB TİOHpa?KaTB HV, HAKOHELH, TIPETİOHHO- 
CHMBI€ HM 3HaHH31 110 İ)OHETHK€ pyccKOoTO si3BiKa, /İrir BblpaĞOTKH TIDPOH3HOCHTEİBHBİX HaBBİKOB: TTOZİC3HBİ 
cırenyroMiHe yrpa?KHeHHS: 

1. TpeHHpoBoHHo-TIpOH3HOCHTC/IBHBI€ (VUTE BBIPaSOTKH TPpaBEUİBHBİX İ)OpM TİPOHSHOLİCHHSİ OT/ZTCİIBHBİX 
3BYKOB H 3BYKOCOHE€TaHHİİ): 

a) MHOTOKpaTHO€ HHHHBH/HyaıbHO€ H XOpoHIe€ TIPOH3HOHIEHH€, 

6) corrocTaBHT€/IBHOC TIDPOH3HOHIEHH€ /(ByX 3BYKOB (TBED/BIX-M5ITKHX, 3BOHKHX-T/IyXHX)) 

B) HTEHH€ CHOB, B KOTOPBIX CM51TH310TC51, O3BOHHATOTC51 YUTH OTSIyHVATOTCS COT?TACHBİC) 

T) CaMOCTOSTT€/IBHO€ BOCTIDOH3BC/ICHH€ C/TOB, COZ/epoKaryx TPEÖYEMBİ€ 3BYKHT H T,/T, 

2. OunHaKo TIOHOÖHBI€ YIIpa?KHEHHSI H€ //OTOKHBİ ÖBITB. CAMOHETİBEO, TIPOH3HOHİCHHC 3BYKOB HEOĞXOHHMO 
oöpa6oTaTb B p€H€BOM TIOTOK€, TIOƏTOMY HCOĞXO/IHMBI CHHTETHHECKH€ yTIpa?KHEHHSİ (YCTHBIC H TIHCBMEHHO- 
YCTHBI€): 
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a) boHeTHuecKoc HTEHH€ 3HAKOMOTO TEKCTa (HTEHH€ BC/1yX), 

6) sayuraHHe H BOCTIpOH3B€HEHH€ CTHXOTBOPEHH3: YUTH T1PO3aHHECKHX OTPBİBKOB, COZepokaMıyx 3BYKH, 
crreHHDHHHBE€ UT pyCCKOTO Sİ3BİKa H OTCYTCTBYTOLHİH€ B a3epöafi/pKaHCKOM 33BİK€ (HH, HTH). 

Alır npaBVUT5BHOTO TOBOPEHH51 Ha DyCCKOM 5S/3BIK€ OHCHB Ba?KHO OB/Ta/T/EHH€ pyeCKOH HHTOHaHHEİİ, TaK KaK 
OIHÖKH B HHTOHaHHH TIPHBO/ST K HCKa?KEHHİO CMBİC/Ta BbICKa3BİBaHHisi, Pa6oTy Hay HHTOHaHHCİ TipHXo- 
HHTCS3 BECTH B T€H€HH€ BC€TO Kypca oÖyucHHis DyCCKOMY 935IKY. 

CDopMHpOBaHH€ HaBBIKOB YCTHOH peuH — riporecc c/02KHBİH H ZOCTHTaETCS B p€3y/IBTaT€ BBİTİOTHEHHİİ 
oöyuaroHIHMHCS. H€TOİİ CHCTEMBİ yIıpaxkHeHHİH, KaK H3BECTHO, yCTHasi peub COCTOHT H3 TIpOHeCCa TİOHHMa- 
HHSI H HpOHecca roBOpeHHs, Ilepecxa3, ÖyzyuH OHHHM H3 BH/TOB peHeBOH /ESTEİBHOCTH, SİB/İS€TCSİ TİPOH€C- 
COM TOBOPp€HHi. ÖHHaKO TI€peCKa3 CTIOCOÖCTBy€T pa3BHTHTO H€ TOHBKO HƏBbIKOB TOBOPEHH5İ, HO H HƏBBİKOB 
CITYIHAHHS, OCOĞEHHO TOT/a, KOTMNa ƏTO SB/İSETCS, TTePECKa3OM TipOCSIy HAHHOTO. CTOCOÖCTBy51 pa3BHTHEO 
YCTHOİH peuH, rrepecka3 sB/016TC51 TIeDPEXO/IHBIM ƏTaTIOM Ha TİYTH K CBOĞOHHOMY OB/TaHCHHTO 335IKOM. 

Pozb repecka3a OCOĞEHHO 3HauHT€/IBHa Ha 33HSTHSIX 110 DYCCKOMYy 3135BiKY CO CTyNEHTaMH HaHHOHa“IBHBIX 
Tpyırı, oöyuarouyxcs Ha OHHOM Si3BIK€, KaK rroKa3biBa€T TipaKTHKa, ycrrex oöyueHHs PyeCKOMY 53B/Ky €Ty- 
HEHTOB BO MHOTOM 33BHCHT OT YMETHOİ H HeNeHaTIpaB/eHHOH pa6oTbi 110 Bblpa6OTK€ HaBBİKOB TIEp€CKa3a. 

Ilepecxa3 crrOCOÖCTByET 3aT1İOMHHƏHHTO H3YHACMOTO Sİ35BIKOBOTO MaTepHarıa, HeosoKpaTHoc uTeHH€ 
TEKCTA, OCMBIC/EHH€ C/TOB, HX TpaMMaTHH€CKHX İÖOpM H CHHTAKCHHECKHX KOHCTDYKHHİ: TİPHBONHT K VX 3a- 
TİOMHHƏHHTO. 

IlocKo:I5Ky BBİTİYCKHHKAM BY30B, ZİTO/ETM C BBİCLIHM. OĞDa3OBaHEEM, B ?KHSHH TİPHXOHHTCS coripHKacaTb- 
Cs C OÖHIEyTHOTpeÖHTESİBHOİİ, Xy/MO?KECTBEHHOİİ, HayuHo-TTOTİyZSİDHOİ, TTYÖITHHCTHHECKOH peHubio, TO H€OÖ- 
XO/IHMO yUHTB CTy/HEHTOB BC€M ƏTHM BH/aM peuH. CHTeHOBATE/İBHO, Ha 3aHSTHSIX TİO DYCCKOMY 513BİKY B By3€ 
Hy?KHO HCTİOZB3OBATB HEC TO/IBKO Xy/IOXKECTBEHHBIC, HO H HayuHbıc (CTCHHA"IBHBİC), HayHo-rioriyisIpHBİ€ Yi 
ryö-ınueTHHECKH€ TEKCTBİ./ 

TaseTHBi€ CTaTbH OTpa?KaToT COĞBITHS HS, COH€poKaT OĞIHECTBEHHO-TİONHTHHECKHİİ H Xy/O?KECTBEHHBİİT 
MaTepHarı Ha ÖBITOBBI€ TCMBI. 

HiMesi SozBHOC BOCIHTAT€?IBHOC 3HAHEHH€, Ta3eTHbİH MaTEpHAarTı B TO 2?K€ BDEM51 CİTOCOÖCTBYET yCBOCHHEO 
CTyHEHTAMH OTTPeHeTeHHOH TEKCHKH, HEOĞXOZHMOİ /UTE BEHeHHS ÖeCe/ibi Ha OĞHIECTBEHHO-TIOZHTHHECKH€ H 
ÖbTTOBBIC TEMBİ. 

HyoxHo 3aHHTEpeCOBaTB CTyH€HTOB Ta3eTHBIM MaTEpHaHoOM, TIDPHyUHTB HX K HTEHHEO Ta3€Tbi Ha DyCCKOM 
33BIK€. İ109TOMY cTenyeT rozoöpaTb TaKOİİ MaTepHa/ı, KOTOPBİİİ 3aHHTepecoBa/ ÖbI CTyHEHTOB. 

HonnaHHre asepöafykaHCKHMH CTy HEHTƏMH H3yHua€MBIX Ha 33H51THSIX TIO DYCCKOMY 5i3BIKyY TEKCTOB, KaK 
HOKAa3BIBa€T TIpaKTHKa, 3aBHCHT KaK OT CyÖBEKTHBHBİX, TaK H OT OÖBEKTHBHBİX TIPHUHH. 

K H3yuaeMbıIM TEKCTAM /TO/DKHBİ ÖBİTB TIPEHBSBSEHBİ C/Te/iy YOMIH€ Tpe6oBaHHii, 

Bo-rrepBbIX, HeOOXO/NIMMO TTOMHHTB, HTO TEKCTBI HO/DKHBİ. CİTy?KHTB 135BİKOBBİM MaT€PHa/TOM /UDT OTpa6oT- 
KH OTpe/i€TeHHBIX TPAMMƏTHECKHX TEM, IETOXO yCBOCHHBIX OÖyuaroHIRMCSİ B HİKO/Nie, Cre//OBATCİBHO, OHH 
HODKHBİ ÖBITB HƏCBIHEHBI OTpaĞaTbIBA€MBIM TPAMMƏTHU€CKHM MƏaT€pHa/OM. 

Bo-BTOPBIX, TEKCTBI /OTDKHBİ COH€p?KaTb MaAT€pHa/ H€ TO/İBKO H3 ?KH3HH H ÖbİTa CTYHEHTOB, HO H 060 
BCEM C u€M CTy/EHTaM HeTlOCp€/ICTBEHHO TIpHXO,/IHTCS CTATIKHBaTBC3. 

B-TpeTbHX, TEKCTBI HOTDKHBİ ÖBITB H€ TO/IBKO Xy//O?KECTBEHHBİMH, HO Vİ CHCHHaTIBHO HayuHbIMH. 

B-ueTBeprTbiX, CFO?KET TEKCTOB /10/10K€H ÖBITB HHTEpPECHBİM, HTO OÖ-eTHaeT 3aTIOMHHaHH€ H TTEp€CKa3. 

B-rIsTBIX, H3yHa€MBI€ TEKCTBI HOZOKHBİ OTXIHHATBC4 2KHBOCTBEO, HaHHOHƏTİBHOCTBEO H3:102KEHHİİ, 

KaK ÖBUTO OTMCMCHO BBC, H3yHACMBIC TEKCTBİ SİB/5FOTCS H€ TOZEBKO HCTOUHHKOM /UTİ pacıHPEHHS 10- 
THKH CTyHEHTOB, HO H T/TABHBIM TIYHKTOM /UT3 OTpeHeneHHsi COZTEp?KaHHSI 35İIKOBOTO MaTepHAa/a ripoBoziH- 
MbIX yITpa?KHEHHİ: 110 OTpa6OTK€ OTlpe/IC?IEHHBIX CHHTƏKCHHECKHX KOHCTPyKHHİ, 3HaHHT, B TEKCTaX HO/DK- 
HBI ÖBİTB B HaHuHH oÖpasılbı TaKHX CHHTaKCHHECKHX KOHCTDyKHHİİ, KOTODBİC TTOZUTCXKaT TIPAKTHHECKOMY 
YCBO€HHTO Ha HAHHOM 33H3THH. 
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?LH.CksopnoB. Kyzisrypa pyeckofi peun., CnoBapB-cripaBouHHK. M., 1995 ron. 
CksoptnoB /.V. Kyımbrypa pycekof peur: CnoBapb-cripaBounrMkK, M., 3HaHRe, 1995. 
PoMtanoBa H.H. Heckoribko rmpaBrrı peuesoro oöumeHrii // PyeckHi s35iK B HIKON€ H HOMa, 2007, No 2 
. CaBHukası /1.A. CnoBa-riapa3HTBİ B peuH  MOHOZ€XKH. 2KypHazı cPyecKHİİ 135IK B HİKON€ H. 1OMƏb, 
2009, Ne 4 
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Rus dili dərslərində xüsusi leksikanın tədrisi 
Xülasə 

Məqalədə leksik və qrammatik təlimlər mətnləri seçilmişdir. Bundan əlavə, bu iş xüsusi texniki leksikanın 
daha dərindən öyrənilməsi, eləcə də milli qrup tələbələrinin rus nitqinin inkişafı üçün əsas ola bilər. 

Həm də deyilir ki, subyektiv səbəblər tələbələrlə əlaqələndirilir - bunlar tələbənin yaddaşı və 
təfəkkürünün fərdi xüsusiyyətləri, dil bilikləri, nitq bacarıqları və qabiliyyətləri, diqqətin cəmlənməsi 
dərəcəsidir. Obyektiv səbəblər öyrənilən mətnlərlə əlaqələndirilir - bunlar öyrənilmə şəraitində öyrənilən 
mətnlərin xüsusiyyətləridir. 


Training special Vocabulary in Russian language classes 
Summary 

İn article selected texts of lexical and grammar exercises for them. And also this vvork in the follovving 
can serve as a basis for a deeper study of special technical vocabulary, as vvell as the development of Russian 
speech of students of national groups. And it is also said that sub/ective reasons are associated vvith students - 
these are the individual characteristics of the studentis memory and thinking, his linguistic knovvledge, 
speech skills and abilities, the degree of concentration of his attention. Obyective reasons are associated vvith 
the studied texts - these are the features of the studied texts in the conditions of their study. 


PeneHn3eHrT: non. C.AvıHeBa 
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DOLT: 10.36719/AEM/2007-2019/49/99-100 

TVro.rıbHapa HaMHK rbı3Bi P3aeBa, 

SamHnHa Xağın3 rbı3bi CarHMOBa 

AsepöafiimpkxaHcKHii TocyzapeTBEHHBIİİ ƏKOHOMHH€CKHİ yHHBepcrTeT (UNEC) 


HCHO.IB3OBAHHE TEXHO.ITOTHH 
MO/Y-IBHOTVO OBYUEHH3?1 HA 3AH24TH3X PKH 


Korroueebie cn064: MOÖy/IDHO€ OÖyU€HU€, yucÖHbili KOMROHERm, oÖyuqenplü, mexnonosusi, oĞyueHu€ 
Açar sözlər: modul təlimi, təlim komponenti, təhsil alan, texnologiya, təlim. 
Key vvords: modular training, educational component, student, technology, training. 


B HsyueHHH pyccKorO 3135IKa KaK HHOCTpaHHOTO B HaHHOHƏZBHBIX ayzıMTOPHSX By30B OHHOH H3 T?TABHBİX 
TIpO6/1€M SB/I516TCS HEOOXONIHMOCTB /OÖHTBC51 TOTO, HTOÖBİ TT1pOHeCC oÖyueHH3 ÖBUT H€ TO/IBKO əd)İ)eKTHB- 
HBIM, HO H 3AHHMAT€HİBHBIM. 

Kakre ?Ke HHHOBaHHOHHDIC BO3MO?KHOCTH H TTPOTPAMMBI 2IyuHI€ HCTONB3OBaTB Ha ypoKe PKH? Oöparra- 
3Cb K pa6oTaM İIlLH.TperbskoBa İ11, T.H.HlaMoBof 121, /HL.T.TesnTeca n npyrux vecneynoBaTenefi, XoueTcs 
BBVICTHTB  MO/ZIyZIBHOC OÖyucHHE, H, corzramasıcb c TeopyefH /T.T./leBrTeca, xoueTcs TOHHEPKHYTB, "TO TipH- 
MCHEHH€ HaHHOH METONOHOTHH K 1IHHHOCTHO-ODPHEHTHDpOBaAHHBIM HarpaB/ICHHSM  HOCHT BECPMA YC/TOBHBİİT 
xapaKTep, TTOCKO/TIBKy €Ğ IVETBTO B/İ31€TC3 yCBOCHH€ OÖyHaeMbIM CHCTEMBİ 3HƏAHHİ H CTTCHHAIBHBİX HƏBBİKOB 
TO 34HAHHOMY yHeÖHOMy pasyeviy 131. Ho cxema opraH3anyn yucöHoro rrpoHecca rpezicTaB:ıseT HHPOKyTo 
IDTOHIa/IKy BO3MO?KHOCTCİH ET COBEDIHCHCTBOBaHHS CTy/CHTa KaK CyÖB€KTa yuCÖHOH H€ST€IBHOCTH 383 CUT 
TOC/€HOBATCBHOİ H€ST€IBHOCTH CAaMOOÖpa3OBaHHi5I H CaMOpa3BHTHs, B HaHHOM Ciylyuae Halla TipaKTHH€- 
CKasi HCSTETIBHOCTB B CİÖep€ MO/Iy/IBHOİİ TEXHONOTHH €HIĞ H€ H/OCTaTOHHO BC/ZİHKa, HO MBİ HOVİCİIHMCS TEM, 
UTO 3HACM H TIDPHMEHZ€M Ha TIpaKTHK€. 

Uro əxe TaKo€ MOVIyzIB? CyTB MOZyZBHOTO OÖyucHHS) TIPE/ZCTaBİISET COĞOİİ crTeZiyTOHİC€: aKaHeMHHeCKOC 
COH€p?KaHH€ H TIYTH OCBAHBaHHSI HM OÖBEHHHSTOTCS1 B €HHHOİİ 6a3€ — MO/Iy/T€, B XON€ pa3pa6oTKH 110 MOLZİy- 
TO OÖYyuacMbIİİ CaM HEH TİDPH. HOMOHİH. TperioyaBaTeiı  peansyeTr  TTOCTaAB/ICHHBİC 3a1auH TİPEHMETHO- 
He4T€IBHOCTHOTO ƏTarIa. 

Pn nmonorBopHoro H önarorozyuHOTO TIPHMEHCHHSİ MÖ/İYZBHBİX HaTipaB/TeHHİİ HEOÖXO/IHMO C/TeHOBaTB 
HEKOTODBIM DEKOMCH/AHHSIM: 

1) nepey TEM, KaK TIDPHCTYTIHTB K HOBOMY MOVIy/TTO, OCYIHECTB/ISETCS BXOZ/HOC TECTHpOBaHH€ 3HaHHİ  H 
YMEHHİH OÖyuaeMBIX, HTOÖBI OTPE/İCİTHTB CTeTİEHB HX HTOZİTOTOB/IEHHOCTH 110 YUCÖHOİH Öa3e, 

2) rocıle OCBOCHH3 Ka?KHOTO yuCÖHOTO 3BeEHa Ba?KHO TIpOBeHeHH€ TeKyHIETO H TpaH3HTHBHOTO KOH- 
Tpo,rr, 

3) nocre saBepueHHs pa6OTBi C MOVIyNEM P€aIH3y€TC3) BBIXOHHOH KOHTPOHB. 

TekymnHi H TpaH3HTHBHBİİ KOHTpO/NB OÖHapy?KHBa€T yTIYHIEHHS B yCBOCHHH TEOPHH Cc H€İİBİO HESAMC/H- 
THTCHNBHOTO HX HCHTPAaB:ICHHSİ, a BPIXOHHOİ KOHTDOHİB TTOKa3BİBa€T CTETİCHB OB:1a//CHHSI BCETO MOVIYIT. 

4) BaxKHO TIDPOBOHHTB pa3yreneHHe yucöHoro co/lep?KaHHii, TİP. ƏTOM BBİSZİCHSETCS CTETİCHP HEOĞXOZMMOİİ 
HOHTOTOBKH. 

OöyueHHe€ TIO MOV/Iy/TFO OCHOBBIBACTC31 Ha HESTEZBHOCTHOM TIO/IXOH€ K OĞYHEHHTO: TOZBKO TOT yHCÖHBİİT 
MaTEpPHa/ı OCMBIC/ICHHO H HETKO yCBaHBa€TC4 OÖyHaACMBIM, KOTODBİİ CTAHOBHTCS CyÖCTaHHHCİ €TO AKTHB- 
HBIX H€HCTBHİİ. CTyYHEHT HaXO/NIMTCS TTOCTOHHHO B apeaze cBoero Ölrəkafiıero pa3BHTYis, B MOHyUBHOM 
oöyueHHH ƏTO HOCTHTa€TC51 TIYTEM pacrıpeyereHHsi cozepokaHHsi H MEpOH cÖ/zCİİCTBHSİ CTYHEHTy, OpraHH3a- 
HHH yueöHoro TipoHecca B pa3HbiX dopMaX: KaK HHHHBH/İyATIBHO, TaK H.B HapaX. 

OcHoBorrozraTrarOoHIHM MOMCHTOM B TICpEXO/I€ K MO/y"IBHOMy OÖyucHHTO MB CUHTACM CTTOCOÖHOCTB €Ty- 
HEHTOB K ABTOHOMHOH pa6oTe. FVicxoyi H3 ƏTOTO, MBI Ha TIPAKTHK€ TIDPHMEHS€M KOMTHOHEHTBI MO/İyZBHOT 
pa3pa6oTKH TıpH HcciieyOBaHHH OHp€/iCTEHHbİX pa3HenoB Kypca pyecKoTro 33BİKa, TİPHBHBaS HM CITOCOÖHO- 
CTH CaAMOCTOST€:BHO pa6oTaTb. OöyuacMbi€ yuaTcs caMOZHCUHIUIHH€ H HeT€yCTpeM/CHHOCTH, OB/TaHCBaTOT 
HaBBIKAMH OĞLVEHH51 H B3aAHMOHOMOLUM. Pesay-ı5bTaTHMBHOCTB yucöHoro Tipoecca ÖyyzeTr TOpa3/0 BBİCOKOİ, 
eczH OĞyuacMBIİİ CAaMOCTOSİTESİBHO TIpHOĞÖpeTaeT 3HƏHHİH, a TIperTONaBaT€/iB SB/ET€TCS DPyKOBO/İHTEHN€M  ƏTHX 
HeHCTBHİİ — MOTHBHDPYyE€T, peKOMEH/,HYE€T, yrrpaBınıeT. CTHMy-IHpOBaHH€ aKa//eMHH€CKOTO TİPOH€CCa SB/TSTETCsi 
MOHIHBIM KaTa/IH3aTOpOM TIOBBIHICHYSI 3AHHTEDeCOBaAHHOCTH K H3yHa€MOMY OÖBEKTY. 

YVue6HbiH MO/yZIB CTaBHTCS3 B pOlH OCHOBBİ, COCTAB:ISTOHİHİİ 3aBePpIHEHHBİH ÖzÖK HHİOpMAHHH, HeeByro 
TporpaMMy /CİİCTBHİİ H peKOMEHNAHHH TIperoyaBaTezis 10 TD10/1/0TBOPHOMY OCYIHECTBİTEHHEO. VHCÖHBİTİT 
Kypc COCTOHT H3 TEeMaTHH€CKHX ÖHTOKOB, TIDH ƏTOM KƏ?K/İPİİİ TEMATHHECKHİİ ÖHTOK HİHMHTHpyE€TCS B OTpaHH- 
HEHHBIX TO BDEMCHH paMKƏX 3aH4TH3. HTOÖBI HOĞHTBCS1 “IyUHIHX p€3y/İBTaTOB B OB/TAHEHHH CyTH TEMaATHH€- 
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cKOTO ÖHOKa, rperiozaBaTerib TIPHH€p?KHBa€TC3 ƏTaTIOB HETKOH OpTaHH3aL MH. MO/VIyZIBHOTO 33H5İTHS1: 33Kp€Tİ- 
HEHH€, OCMPIC/TEHH€ MaTepHara, dbKcarinH TIpOİİLVTEHHOTO, KOHTPOİİB. 

B Mo/iyTBHOH CTDyKTYpe€ OHEHHBAaETC51 BBITIONİHEHH€ Ka?K//OTO yucÖHOTO KOMTOHEHTa. CTYHHTOM CaMHM 
CTaBHTC3 OHEHKa 3a BOCTİPHHSİTBİİİ HM MaTepHai, B niMcT€ OHeHOK HaKarEIHBaTOTC3 OHEHKH 3a TEKYIHHİ T€- 
pHOV, H Ha HX 6a3€ BBIBO/IHTC3 HTOTOBasi OHEHKa 3a pa6OTy Ha)T MO/VIyZeM. 

Moy:BHas TEXHONOTH3 T103BONSET HCTİONB3OBaTB pa3/1HHHBİ€ BH/İBİ pa6oT Ha ypoK€ pyeccKOoTrOo 33biKa, 
TIpH ƏTOM CYIICCTBEHHOC BHHMƏHH€ Y/ICVIS€TCS aBTOHOMHOH pa6oTe€ CTy HEHTOB H CAMOOHEHKE€. 

Xouerces rpevyrıpesrTb rperonasaTeriefi o BepOsTHbIX  TIpOÖTeMaX B pa6oTe c MoliyzsMI. B MOzylmb 
HepaHHoHa:IBHO /1OĞaB:I3Tb TPOMO3/IKHİ MaTepHa/ı CO/ZepoKaTeTiBHOH /H€4T€İTBHOCTH, TAK KaK Y CTy/EHTOB 
HEHOCTaTOHHO pa3BHTO OHIyIHCHH€ BPpEMEHH. İTperroyaBaTe/i?o Ba?KHO OTTPET€İDİTB. OĞS3aT€/IbHBİİ PHTM pa- 
COTbi OĞyuacMBiX. 

CnenyeT ronuepKEYTB, UTO OÖĞyUeHH€ TO MO/İyZIBHOH TEXHOMOTHH TTOKa H€ TTiOVYyuyUTo HHpOKOTO pacripo- 
CTpaH€HH3. CpeHH rperiozasaTeziei-pycecToB. MhorHe rperozaBaTeri. TİPHMEHSEOT K/TaCCHHECKYİO CHCTEMY 
C KOMTIOHEHTAMH MO/IyZIBHOTO oÖyueHHəi, CuHTaeM, "TO TIpH OÖyueHHH pyecKOMY 3135IKY KaK HHOCTpaHHO- 
MY HeTecooÖpa3HO HCTIO/153OBaTB MO/Iy"IBHOC OÖyueHHE, TIOCKO/IBKY COKpalHaeTCA BDEMEHHOH OTpe3oK 
yueöHoro Kypca Ha 3096. CosyaHrve MO/IyZIBHBIX oÖyuaroHIMx riporpaMM TOKa3a/10, "TO TIpoHeCC  T1OCTpO€- 
HH31 MO/IyZCH HA€T BO3MO?KHOCTb H3B/16ub BC€ HEHy?KHOC, BC€ Hpe3M€PHBİC TeODPETHU€CKH€ CB€/IEHHİ1, 
OC/102KHSIFOHIH€ OCBOCHH€ HOBOTO MaTepnarıa. Vicrio"1530BaHH€ MO/IyZTBHOTO OÖyueHH3 HaeT TIpPEHMYIHECTBO 
B CHCTEMATH3aLHHH H CTPyKTypHpOBaHHH OÖBEMHOTO HH/fAKTHH€CKOTO MaT€EpHarTa H.B ZOTİYCTHMBIX HODMƏX 
C?KaTP €TO. 

CyuecTBEHHbIM MOMEHTOM BK/IEOHEHHS MO/IyZIBHOTO OÖyHCHHS SİB/İSTCS CTETİEHB: TTOHTOTOB)€HHOCTH 
CTYHHTOB K CAMOCTOSİTC/BHOMY YyHe6HO-TI03HaBaT€/IBHOMY TipoMecey. He Bo BceX Tpyrirax aHazorMuHO 
KaHeCTB€HHO TIPOBO/ISTC31 MO/IyIBHBİ€ YpOKH. İ py, ryne rrperionaBaTesi. yyeıUTHE. HOCTATOUHOC BHHMA- 
HH€ İP pMHpOBaHHTO yMEHHH CAMOCTOSTE/IBHOİİ pa6OTBi, CTy/ZMEHTBİ: TİO2THOCTPEO OCBAHBaLHCb B pa6orTe c 
MO/Iy/ISMH. Vİ3-3a HEYMEHH51 ABTOHOMHO pa6oTaTB HEKOTOPBI€ CTy,/ICHTPI HEC yCITEBaPOT BBITİOZIHHTB BC€ 3a- 
naHyısı, Ho9TOMy CuHTa€M BO3MO?KHBİM HCTTOİB3OBaAHH€  /AHHOİİ TEXHOMOTHH TO/İBKO B TEX TpyIHAX, T/1€ 
CTYH€HTBI MOTYT pa6oTaTB caMocTOsTEziBHO. B rpouHvx ?ke Tpyrrrax MO?KHO TİPHMEHSTB İ)paTMEHTBI MO- 
Ay "IBHOİİ TeXHONOTHH TIpH H3yHeHHH H3ÖpaHHBIX TEM KypCa pycckoro s3BiKa, /İyume Bcero TTEPBBI€ ypOKH 
HO MO/yZBHOİ TEXHO/OTHH TIDPOBOHHTB Ha ypoKax Trio cHcTeMaTH3al H o6oÖıeHHİO TIpOH/HHHOTO MaT€- 
prava. Ecnmn əra pa6ora öyzeT ueTKoİi H TİTOHOTBOPHOİİ, TOT/1a MO/IyIH. MOTYT ÖBİTB TIDPHMEHHMBİI H TİPH 
OCBOCHHH HOBOTO MaTepnvarıa. 2KevraHHne rrperroyaBaTe/ii: HCTTOZİB3OBaTB: MO/IyZIBHyIO TEXHONOTHTO B CBOCH 
TIpaKTHKC, Ha/HuH€ TeOpeTHH€CKOİİ TIOHİTOTOBKH H MaTepHa/BHO-TEXHHH€CKOİİ Öa3bl YyHHB€PCHTETA 38B/HS€TCsl 
THTABHBIM TIDPH OCBOCHHH MO/IyIBHOİİ TEXHO/TOTHH. 


Arreparypa: 
1. TperbakoB ILH., CeHHoBcKHi Yİ.B. TexHororyisi MO/İyzZIBHOTO oÖyueHrəsi B Hrxore, M., HoBasi mrxoria, 1997. 
2. HlamoBa T.H. OcHOBBi TEXHONOTHH MO/IyZIBHOTO oÖyucHmu3s. // XMrisn B. rkoze, 1995, No2. 
3. IleBnrec /LT. IlpaxrrıKa oğyueHHs: COBDEMEHHBI€ oÖpa3oBaT€/IbHBIC TeXHOzorHH. /KHnra yni yuHTEe- 
ns. MypMmaHncK, 1997. 
4. Byprrna B. A. O HeKOTOPpBIX TIipHOpHTeTaX MO, y/IBHOTO oÖyueHHsi B By3e İTekcT) / B. A.BypkrHa, 
E.H.TrrTona // Monozofi yueHbii. — 2014. — Ne 4. 


Rus dilinin xarici dil kimi tədrisində modul təlim texnologiyalarının isifadəsi 
Xülasə 
Məqalə rus dilinin xarici dil kimi tədrisində modul təlim texnologiyalarının isifadəsi kimi aktual bir 
problemə həsr olunmuşdur. Məqalədə qeyd olunur ki, modul təlim texnologiyalarınıntətbiqi tətbiqi 
tələbələrin intellektual inkişafına kömək edir, onların dərs prosesində sərbəst işləmə və özünü idarəetmə 
qabiliyyətini formalaşdırır. 


Use of modular learning technology at the lessons of Russian as a foreign language 
Summary 
The article is devoted to the urgent problem of using modular learning technology at the Russian as a foreign 
language lessons.The article notes that the use of modular learning contributes to the intellectual grovvth of 
students, develops independence in the educational process, establishes self-organization and self- 
management of educational and cognitive activities. 


PeneHs3eHr: zon. HLTPacaHnoBa 
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DOT: 10.36719/AEM/2007-2019/49/101-104 
Apknnas3 TaMıyınura rbi3sbl MaMenracaH3aye 
BaKHHCKHH C/TABSHCKHE yHHBEDCHTET 


PABOTA €C HAYuUHBIM TEKCTOM HA 3AH2TH3X HO 
HPAKTHuHECKOMY KYPCY PYCCKOTO 31I3B/IKA 


Kumoneesie cno6a: ielib, unOusuOyarıpHo, umeHue, passumue, 3HaueHue. 
Açar sözlər: məqsəd, fərdi, oxu, inkişaf, məna. 
Key vvords: purpose, private, study, development, meaning. 


IlpaxrruecKHİi Kypc pyecKoro sI35IKa, Hapsyıy c KoppeKunei Hi YEUTyÖNEHHCM 3HƏHHİİ TO TIDPAKTMGECKOH TPAMMATH- 
KC, HO/DKEH OÖ€CTICHHTB OB/TaHCHH€ CTyEHTAMIH İ)yHKHMOHaTIBHO-CTVUİHCTHHƏCKHMH. pa3HOBH/İHOCTSMH PyccKoro ziH- 
TepaTypHoro sı3bıKa. OöyueHHe€ CTy/ICHTOB HƏyuHOMY CTHHHO peH 3aHHMAECT Ba?KHOC MECTO B TTOHTOTOBKC Öy/iyIHeTO 
yurreris-pyccra, CTy/H€HTy HEOÖXO/IMMO BOCTİDPHHHMATB H TOTOBHTBE HayüHBİI€ TEKCTBİ (OCOĞEHHO yue6HO-HayuHBI€) 
H B BY36, H B mpezcTosueH pa6ore. 

“Pri saHsTHİ1 B KaHeCTBC OCHOBHOTO TEKCTOBOTO MAT€pi/arıa H€zieCOOÖpa3HO YİCTTO/İB3OBƏTB OTDBİBKHİ. H3 TİHHTBHCTH- 
HECKOİİ, TICHXOHOTO-TC/fATOTHUECKOİT, METOHMeCKOİİ ziHTepaTyPBI TI CTTCHHATIBHOCTH, C OHHOH CTOPOBBİ, pacılpsroT 
TIPOTPAMMHBI€ 3HƏHHS CTyHEHTOB T1O ƏTHM HECUHTDİHHAM, € HpyTOİİ — OCYIHECTBİTSİFOT CBS3b MCƏ?KTİy TİPCHMETaMH TIpO- 
dıeccHoHarıbHO-TeyyaTOTMHeCKOTO HİVİKİTA, 

Helib saHsıITHSI: HİOSHAKOMHTB CTy/CHTOB C XapaKTEDHBİMH. OCOĞEHHOCTSMH CHHTƏKCVHECKOTO CTpOs HayuHOİİ pe- 
uy, HayuHTB pacr103HaBaTB CHHTaKCHUECKH MƏDKHDOBAHHBI€ KOHCTPYKIMH: B TEKCT€, AKTHBHO YTTOTPEÖİİTB CHHTƏKCH- 
HECKH€ KOHCTDyKUHH HayHHOTO CTETEİ B peuH. 

KonerpyKunH Un yeBOeHHSİ: CDa6Humə umo c veM, paseh, oÖUHEKO6, pasınden no vemy, noxoolculi Ha Koeo, ma- 
KOİİ 2/C€, KOK 1 müK ƏKC, KüK 4. 

HpesreKcToBbie 32/14HHSH, 

1.Hon6eprTe orrpenereHvisi K CTOBy cnocoöHocmlu. C HEKOTOPBİMH. CİTOBOCOHCTƏHHİSİMH COCTaBBT€ TTPEVyTOXKEHVİSİ, 

2.OObscHHT€, KaK BBİ TİOHHMƏCT€ CMBIC/I CTOBOCOHCTƏHHH: nieoqzosuuecKası OesimenoHnocmb, peuesası Öesimerib- 
HOCHb, neoqəoeuuecKası Kynbmypa, peuesası Kynomypa, neoazosuueckue cnocoöHocmu, peuesble chocOÖHOCmlu. 

KaKHre BH/IBI TeHaTOTHECKOİH V DEHCBOİİ /ICSTETİBHOCTH BBİ 3HƏCT€? 

3.YcraHoBrT€ c/TOBOOÖpa3oOBaT€TibHBİC CBSİ3H: B THE3/1€ DOHİCTBEHHBİIX C/TOB: OÖapeHHbiüi, oğapumb, oğapennocmb, 
Öap, Öapumbe, noöapoK, nooapumb. 

C BBUTC/TEHHBIM C/OBOM COCTABBT€ C/İOBOCOMCTAHHAİ, 

4.IlpourrafiTe rpeznyioxxeHyis, İ1poHaöıroyaiiTe yrOTpeÖeHH€ CTOB C/OCOĞHOCHDb, YUMEHUC, HOGbİK, KOTODBİ€ yKa- 
3BIBATOT Ha BO3MO?KHOCTb TIDOH3BO/IHTB  KaKO€-riH6o ieiicrBHe. CİTOBOM C/?OCOÖHOCMb, B OTTİHHH€ OT CZİOB y.ME€HU€ Hi 
HüGbiK, OĞO3HaHa€TC31 YFOĞasI BO3MOXKHOCTP TİDOH3BOTİHTB HCİİCTBHE, KaK TIPHpO?KTEHHasi, TaK Vi TIPHOÖPpETEHHAasi 2KHİ3- 
HEHHBIM OTIBITOM. 

On oönağan cnocoöHocmbio neeKxo ecmynamb 6 oöuzenuc. Hayunoeo pyxosoöumensi gocxuuqana 6 acnupanme cno- 
cofHocmb K cavocmosmernbHnomy ocMbicneHuro cnoolcHbix npoönem qlusuku. Om yreHust cmyöenma neösy3a camo- 
cmosimenpHno paöomamp c KHueoü 3asucum ycnex eeo Öyöyuqelüi Öesimeribnocmu. V aöumypuenmos, KaK npasıno, om- 
cymcmeyrom ymeHus caytuamb nekxiquu, V Hauunarovqux yuumeneli ecmb 3HaHusi, HO Hem unu nöumu Hem neoqəoaue- 
CKUX Ha6bıKo6. C nepeoeo Knacca cneoyem sbipaöambisamb y Öcmeli HasbiKu GÖyMüMd020 umeHlusi. 

OTMETBT€ C/lyaH,, T/€ MOXKHO 3AMEHHTB OHHO BBUTCİTEHHOE C/TOBO HİDYTHM. 

5.CrurTe TİpeyUTO2KEHHSİ, BCTABİTİ51 BMECTO TOH€K CZİOBa CHOCOĞHOCmb, YMEHU€, HƏGbiK. V K32KVİT€ BO3MO?KHBİ€ Ba- 
pHaHTBI, 

Ham npasunocb eeo ... gecmu öeceoy. Ha əksameHax nposepsemcs ... npumenumb meopemuuecKuc 3HƏHUS Ha 
npaxmukxe. HHİxona ÖonorcHa npususamb Öemsim ... cavocmosimenpnoso Mbiuunenus. /otas npoqbeccus mpeöyem ... 
Hacnaoıcoambesi ucKyccmeom — npusuaK ÖyxosHo öosamoti nuunocmu. Ezo xapaxmepusyem ... meopueckxu Gbinonnsimb 
noöyıo pa6omy. 

6.Or cıreniyroHiyix HMEH TİPVUTaTaTeTİBHBİX oĞpa3yilTe OTBİEHEHHBİC HMCHƏ CYLHECTBHTETİBHBİC. 3HaHeHH51 HEH3BECT- 
HbIX BaM C/IOB yCTaHOBHT€ T1O C/IOBaDIO. 

Tinöusuoyanohəlü, MeÖnumerlpHblü, scnovlbuudolti, ssvləlli, cooğpasumerbHbili, 6HuMamerlbHotü, uymkuül. 

K xaKoİf coHyarıBHO-peueBoİ cbepe OÖIHEHH51 BB OTHECCT€ HAHHBİIC C?1OBa? 

7.IHTpourrafiTe crroBocoueraHViı, HocrapafiTeCB TIOHSTB 3HƏHEHH€ BBI/İCİEHHBİX C/TOB, 

döqrmət Hano, Hanuuue npus3HaKo6, nposepumb Hanuunocməb, Harnunbie HasbiKu, Hanuecmeosamb 6 ayöumo- 


puu. 
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8.CorrocTaBBT€ TIPE/UTOSKEHHSİ, OTİPEHeOTHTe, B KAKOM TİPEİDTOXKEHHH. CİTOBO p43y,M€€mCS) SİBTETETCS TTTATOTOM, B:Ka- 
KOM — BBO/IHBIM C/TOBOM. SAMEHHT€ BBUTETİEHHBİ€ C/TOBA CHHOHHMAƏMH. 

1100 öesımenbnocmbro pa3ymeemcsi armusnocmb uenoseka, HanpasneHnası Ha ÖOcmuo/ceHu€ COSHƏmebHO nocmas- 
neHhbıx uenetn. Pasymeemcs, coomeemcmeyrouquc npupoOhbie, Ouono2udecKu€ OCOĞEHHOCMU: COGEDUA€HHO HCOOXOÖU- 
“bi Ört ncuxuqecKxoeo passumlüis uenoseka. /locmuətcenusi neoqəoəuvecKoti ncuxonoeuu, pasymeemcsi, ÖonolcHbl cmamb 
Sorbiuttiyi noocnopbeM 6 patome cOspeMeHhoeo yuumeris, 

9.TİpourraifTe TeKcT. OÖparHT€ BHHMAHH€ Ha Cpe/cTBa CBSİ3H MC?K/İy CTO CMBIC/İOBBİMH HACTSİMH. 

Ilpr ycraHOB/CHHH  OCHOBHBIX TTOHSİTHİİ yueHH51 06 OyrapeHHOCTH HaHÖozee yHOÖHO VİCXO/ZIVİTB. H3 TTOHSİTHSİ €CTTO- 
COÖHOCTb).. 

Tpu nprsHaKa, KaK MHC KA?KETC51, BCET Ta 3AKTIFOHaFOTC3) B HİOHSTHH. KCHOCOÖHOCTbƏ: TİPH yTTOTpeÖrieHHH €TO B TipaK- 
THHECKH pa3yMHOM KOHTEKCT€. 

LBo-rrepBbiX, TIOZ), CTTOCOĞHOCTSMH pa3yM€TOTCS HETİİBHyIyaZIBHO-TİCHXOTOTHECCKH€ OCOĞEHHOCTH, OTXIHHaTOLIy€ 
OHHOTO HerOBeKa OT HPyTOTO, HHKTO HEC CTaAHCT TOBOPHTB O CTİOCOÖHOCTSIX TAM, TyT€ /1€71O VET O CBOHCTBaX, B OTHOLIC- 
HHH KOTOPBIX BC€ /IFOHH DAaBHBİ. 

B TaKOM CMBICZI€ C/TOBO €CİTOCOÖHOCTBƏ YTTOTp€ÖVETETCSİ OCHOBOTTOZİOXKHYİKƏAMIL İbHzTOCOİ)CKOİİ HƏYKHH, KOTyia OHH 
TOBOp51T: KÖT Ka?KHiOTO TTO CTTOCOĞHOCT3H. . .)). 

IL.Bo-BTOPBIX, CTTOCOÖHOCT3IMH Ha3BIBƏTOT H€ BCSİKH€ BOOĞLHIC HH/HBH/İyaTIBHbIC OCOĞEHHOCTH,, a TIHHİE TaKH€, KO- 
TOPBI€ HMCTOT OTHOHHIEHH€ K yCIICHIHOCTH BBITİOZİHEHHİ1 KaKOİİ-/I060 HESTETIBHOCTH. 

TaKHe CBOİİCTBa, KAK, HaTIpHMED, BCTİBUTBHHBOCTB, BSUTOCTB, MEİVİHTETİBHOCTB, KOTODBİC, HECOMHEHHO, SİBTEİFOTCSİ 
HHHHBHHYATIBHBIMM. OCOĞEHHOCTSIMH. HEKOTOPBİX /FOHİCİT, OĞBIMHO HEC Ha3BIBƏTOTCSİ CTTOCOOHOCTSİMH, TTİOTOMY "TO H€ 
paccMaTprBaToTCs1 KaK YCTIOBH€ YCTTCHIHOCTH BBİHOZHEHHİİ KaKHX-TIHÖO /TESTETİBHOCT€İH, 

IILB-rpeTbHX, TTOHSTH€ €CITOCOÖHOCTB? H€ CBO/IHTCS K TEM 3HAHHSIM, HƏBBİKAM HUTH yMEHHSİM, KOTODBİ€ y?K€ Bbipa- 
6oTaHbı y HaHHOTO HeyoBeKa. HepeyiKo ÖbiBaeT, HTO yurTerib H€ yHOBVCTBOpeH pa6oTOH yucHHKa, XOT31 TTOC/İCHHHİİ 
OÖHapy?KHBa€T 3HƏHViSI H€ MEHBLIH€, HEM HEKOTOPBi€ H3 €TO TOBaPHICİT, ycreXV KOTODBİX paziyTOT caMOTOo yuHTermii, 

CBoc€ HE/IOBO:IBCTBO yUHTE/IB MOTHBHPYET TEM, "TO yuceHHK pa6orTaeT HeHocTaTOHHO, TipH pa6oTe yueHHK, €TİPHHH- 
MASI BO BHHMAHH€ €TO CTIOCOÖHOCTHD), MOT ÖBI HMETP TOpa3/o SOrIBHİ€ 3HƏHHİİ, 

OnHHaKOBBIC 3HƏHVS1 H YMECHH31 B OÖMACTII, HarıpHHMED, MATCMƏTHKH /IVET OTİBTTHOTO yUHTETEİ MOTYT Y pa3HbiX yu€- 
HHKOB OĞO3HaHaTb COBEPLIEHHO pa3rıHuHOe: y OHHOTO TİpH. ÖrTeCTSIHIHX CİTOCOÖHOCTSIX K MƏATEMATHK€ OHH YKa3bIBaTOT 
Ha COB€PIICHHO HeHOCTaTOHHYTO pa6oTY, y ipyroro OHH MOTYT CBH/TETEİİBCTBOBaTB O ÖOTIBLIHX HOCTVOKEHHİSİX. 

IV.Koryra BBVTBHTaFOT MOHOHOTO pa6oTHHKa Ha KaKyT0-/1H600 OpraHH3aHHOHHYTO pa6oTy H MOTHBHDYİTOT €TO BBİ- 
HBVOKEHH€ €XOPOHIHMH ODTaHH3aHHOHHBIMH: CİTOCOÖHOCTSİMTD), TO, KOHEHHO, H€ TYMATOT TİPH ƏTOM, "TO OÖ/TayaTB €Op- 
TAHH3aHIHOHHBIMH CTİOCOÖHOCTSİMPƏ) - 3HaurT oÖrrayaTb KopraHy3aHHOHHBIMH HƏBBİKAMH H YMCHHSİMPD). 

/leno o6cToHT KaK pa3 HaOĞOpoT: MOTHBHDY35: BB/TBHOKEHH€ MOZİOHOTO Hİ TİOKa €IH€ HEOTİBİTHOTO pa6OTHHKa eTO 
KopraHH3aHHOHHBIMH CTTOCOÖHOCTSİMP)), TIPEZiNTOrraTaToT, HTO, XOTSİ OH, MO?KET ÖBİTB, H HE HMCET €IH€ HEOOXO/IHMBIX 
HABBIKOB HV YMCHHİH, Örraroyrapsı CBOHM CITTOCOÖHOCTSİM CMO?KET ÖBICTPO H yCTTCHİHO TipHOÖpeCTH HX. 

Ər TpHMEPBI HTOKa3BİBaPOT, "TO B ?KH3HH. TİOH, CİTOCOÖHOCTSİMH.: OĞBİMHO HMCTOT B BH/IY TaKH€C HHHHBH/İyATIBHbIC 
OCOĞEHHOCTV,, KOTODBIC H€ CBOVİSTCSİ K HƏTIHUHBIM HƏBBİKAM, YMEHH5İM Vİ 3HAHVİSİM, HO KOTODPİ€ MOTYT OÖBSİCHHTP /€T- 
KOCTB H ÖBICTpOTY TIPHOÖPETEHHS1 ƏTHX 3HƏHHİİ H HaBBİKOB. İ6) 

Hoc:reTeKcToBbie 32/1aHHSI 

1.Bbirlo/iHHT€ 3aHaHH31, HarıpaBrIEHHBİC Ha CTDYKTypHO-CMBIC/TOBOH aHa/IH3 TEKCTƏ: 

a) orrpene:rrre rpo6nieMaTHKY TeKCTAa. 

6) pasırerrTe TeKCT Ha CMBİC/İOBBİ€ MaCTH, O3aTTaBBT€ VX. 

B) B Ka?KHiOİİ CMBICTIOBOİİ HaCTH Haİf/yrTe TipeyyrooxeHHe (a6saıı), HecyuTH€ OCHOBHyTO HEİ)OpMaTIMIo, 

T) BBVTCHT€ OTTOPHBİ€ C/TOBƏ Vİ CİTOBOCOHETƏHHİİ H.TİO HHM BOCCTƏHOBHT€ HHÖƏODPMƏTHBHO€ CO/lepoKaHH€ Ka?K/TOH 
CMBIC/IOBOH HaCTH. 

H) mpezooxTe CHHOHHMHH€CKHİ BapHaHT 6-ro a6saııa, H3MEHHB TOTHKY H3:102KEHHi1 COHİp?KƏHYİSİ, 

2.HasoBrTe dopMmarıbHO-TpaMMaTHHECKH€ cpeyieTBa cBsrsH: Meəx/iy İL, HİT r TV qacrəmıH: TeKCTa. İİporsBeyiyire YX cH- 
HOHHMHHECKYTO 33M€HY, H€ HapyuHası TIOTHKO-CMBIC/TOBOH CBSİ3H MC?ŞKVİy HƏCTSMH TEKCTƏ. 

Mareprarı rn OTB€Ta: cuduana, npeorcoe 6cezo, 6 nepeyro ouepeob, cetluac, menepo, npeosapumeribHo, OÖHOGD€- 
“MEHHO, 6 mo Ə/C€ Gp€MSİ), HapstÖy c, mörnbkKO umo, yəlce, panee, onsimb, €uq€ pa3, CHOGQ, 6HOĞb, 3ameM, no3ə/Ce, ROSOH€€, 
snocneocmeuu, 6 ÖQMbHEİACM, 6 ROCNCÖyLOU(€M, GRDEOb, 6 SOKİIONERU€, Öane€, HOKOH€İ. 

3.OnpenerırTe PyHKHHOHATIBHO-CMBİCOBYTO: TİPHHƏTVIC?KHOCTE: TeKCTa, İTocTpoifTe ero TpadınuecKyTo MOVETİTB. 
CkaəKyTe, HeM OÖyc:TOB/IEH BbIÖOP //AHHOH MOVECTIH. 

4.İlpocriyımafiTe TeKcT-oÖbscHeHHe. 3adırkcMpyiiTe ero OCHOBHBİC TTO/0O9KeHTisi, Hoyixpernme TeoperHuecKpe T10- 
HO?KEHHSI TIDHMEPAMVI H3 OCHOBHOTO TEKCTa 3aHSİTFİSİ, 

Kakre H3 T10/102KEHHE H€ HaHUIH pearır3aHnr B TeKCT€? İlpHBeryTe CBOH TİPHMEPBİ. 


102 


ELMİ İŞ (humanitar elmlər üzrə aylıq beynəlxalq elmi iurnal) 2019, No10/49, ISSN 2663 — 4619 / Print 
tədrisin metodikası / the methodology of teaching / meroaMka npenonasaHıs 


B HayuHoM CTHH€ peoörrayaeT ToTHHECKHİİ, KHFOKHBİEH CHHTƏKCHC. İTpeyyioxkeHHsi OTXIHHAFOTCM TPAMMATHHECKOH H 
CMBICZIOBOİİ TIOHHOTOH H BBICOKOİİ TOTHKO-HHİ)ODMaTHBHOH HƏCBITTTEHHOCTBİEO. İnpoko pacrıpocTpaH€HBİ: C/TOXKHO- 
HOHHHHEHHBIC TIPCİUTOXKEHHSİ, TİPCTUTOSKEHHƏH, OCİTOXKHEHHBİC TİPHHACTHBİMH H TCCTİPHHACTHBİMH. OĞOpPOTaMH. YrroTpe6- 
HEOTCS TAKOK€ Vİ TİPOCTBİC TİPCİLTOXKEHHİSİ, OHVİ, KAK TIpaBHVTO, HİCİTOTİB3YTOTC2: UT COOĞIHEHHİSİ ADTYMEHTA, BBİBOVTa H /p. 
Cpev HByCOCTaBHBIX TTPeyyTOXKEHHİİ TIpcoÖiTayaFOT TAKH€, B KOTOPBIX CKa3Y€MOC SİB/İSCTCS COCTABHBIM HMCHHBİM, HTO 
OÖYyC:IOB"€HO CEMAHTHKOH HayuHBiX TEKCTOB (BBISIBİTCHHC TIPH3HƏKOB, CBOİİCTB, KaH€CTB H3yHaCMBIX OÖBEKTOB). Vİ3 
OHHOCOCTAaBHBIX TIPC/UTOXKEHHİİ HaHÖoriee HaCTOTHBI ÖC3/IHUHBİ€ € MOHAVİBHBİMHİ CTOBAMH H HHİHHHTHBOM, € TIpeHHKa- 
THBHBIMH HapeHHsiMH Ha -O, c Öe3rHHHBİMH TVTaTOYAMH FU. € ZİHHHBİMH. B 3HƏHCHHH Ö€37IHHHBİX. 

TarHuHBİMH: ZE HayuHOTO CTEUEİ SİBTİSFOTCSİ TİPETUTOSKEHH5İ C OHHOPO/İHBİMVİ HTİCHƏMHİ, BBİPa2KƏAFOLİMMH. OTHHECKH 
OHHOPpOHHBI€ TIOHSTVİSI, 

HlrpoKyro yrTOTpCÖHTE?IBHOCTB B HƏyHHOM CTETT€ TTONyUFUH TTACCHBHBİC KOHCTPYKUHH. 

5.TpaHcdboptrpyirre crrooKHOTOHUVHEHHBİ€ TTPe/VTOXKEHVİİ C TIPHHATOUHOİ OTİDEVTezIHTeTİBHOİT HaACTBEO B TİPOCTPİ€ 
TIPC/DTOXKEHHİİ, OC/TOXKHCHHBİC TİPHGaCTHBİMVH OĞOPOTAMH. 

CnocoÖHocmsLMu Hasbisarom H€ 6CAKU€ GOOÖĞU/€ UHÖUGUÖYya/bHbl€ OCOĞEHHOCMu, € nuldb maKue, Komopole uerom 
OMHOLUEHU€ K ycnetuHOCmu GbinOnHeHlus KaKOl-"u0o Öesimenbnocmu. Honsmue ccnocoöHocmb) H€ ceoÖumcsi K mem 
3HAHUSLV, HaGbIKAM VUİ yMEHUSM, Komopole yərce ebıpatomanəoi y OaHnoeo uenoseka. 

6.O6parrTecp K Vİ a6sarıy TeKcTa. 3aMEHHT€ B C/TOXKHOHO/IHHHEHHBİX TİPEİDTOXKEHHİSİX TİDVUTATO"HBİC CO 3HƏHCHH- 
€M BDEMCHH OĞOCOĞ/TEHHBIMH: OĞCTOSİTCİİBCTBAMİIL, BPİDa?KEHHBİMHİ //CeTİDHHACTHBİMH. OĞOpOTƏAMİH, a /yeeripHHaCTHBIC 
OĞOpoTbI — TIPH/IATOHHBIM CO 3HƏHCHH€M BDEMEHH. Fİ3MEHHTCS1 7IH TIPH ƏTOM COHEp?KaTe:ibHası cTOpoHa aösalla zm ero 
CTFUTHCTHHECKOC OQMOPM/ICHH€? 

7.BbıcKa?KHT€ CBOFO TOUKY 3pEHH431 TIO /IBYM TEKCTaM. 

KT eribBeumii: cBce OH C OĞBIKHOBCHHOİİ HODMATIBHOH opraHH3aLHİi o6rrazaroT OHHHƏKOBBİMH.: YMCTBEHHDİMH 
CITTOCOÖHOCTSIMPD). 

“V/Hunpo: €TocrronyiH. TVeri5BeMHİİ, OTBETBTEe Ha MaHEHBKHİİ BOHpocC. BOT TİSTBCOT TONBKO HTO pOllHBUHXCSİ HİETEH, 
HX TOTOBBI OT/TATB BaM Ha BOCTİHTƏHH€ T1O BaHTCİİ CHCTEME, CKA?KİT€ MHE, CKO/İBKVİX Vİ3 HVX BBİ C/TCTACT€ TEHHƏTİBHBİMVİ 
TONHBMH? İ1oqeMy H€ BC€ TİSTBCOT?). 

8.CooTH€CHT€ TIp€/UTaTaeMBIİİ MHKDOTEKCT C CO/lEP3KAHHEM OCHOBHOTO TEKCTa. CKa?KHTE, KAKOBA DOTİB HİKOTİBİ H 
yuHT€rD1 B pa3BHTHH CTTOCOÖHOCT€İ yualıyıxcıı, 

B Haryix BOCTHTAHHHKƏX /IPEMLIFOT: 33AATKH. TaraHTUTHBBİX MƏTEMƏTHKOB H: İHSHKOB, İ)HZIOTİOTOB: H HCTOPHKOB, 
ÖHOHZOTOB VH HHOKEHEPOB, MƏCTEDPOB TBOpHeCKOTO Tpy/d B TTO/i€ H Y CTAHKOB. ƏTH TaTAHTbI paCKDOKOTCSİ TONİBKO TOT/Ta, 
KOT/a Ka?K/TBIİ? TİONPOCTOK BCTPETHT B BOCTHTAaTe/i€ Ty (oKHByTO Böylyə, 663 KOTOPOİİ 3aziaTKH 3aCBIXaPOT. YM BOCTİHTBİ- 
BACTC31 YMOM, COBCCTB — COBCCTBIO, TIpeHaHHOCTB PoyiHe — HCİTCTBEHHBIM C/1yoKeHH€M Poyuyine, (B.A.CyxomrıHHCKHİİ) 
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5.TeKcT B CHCTEMC OÖYyHEHHSI DyeCKOMY 335iKy H “iHTepaType. Mareprarıbi M€XKÇiyHapoHHOH HayuHOİİ KOHÖepeH- 
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6.TerunoB B.M. Croco6HOCTH H OyapeHHOCPB // İcyixonoryii HETVİBHYyarBHBİX pası: Texerbi, M., 1982 


Praktik rus dili dərslərində elmi mətnlərlə iş 
Xülasə 

Təqdim olunmuş məqalə universitetlərdə rus dili müəllimi ixtisası üzrə təhsil alan tələbələr və onlara dərs 
deyən müəllimlər üçün nəzərdə tutulur. Ali məktəblərində rus dilinin tədrisinin aktual problemlərindən biri 
də mətn üzərində işdir. Mətn üzərində işə həsr olunan məqalədə keyfiyyətli və xeyirli tövsiyyələr yer alıb. 
Məqalə keçirilən dərsin məqsədini açıqlayır. Mətni oxumamışdan əvvəl və oxuduqdan sonra görülən işləri 
təfsilatı ilə açıqlayır. Məqalədə bir neçə mətn verilmişdir. Nümunə kimi təqdim olunan mətnlər tələbələrin 
rus dilini keyfiyyətli öyrənmələri prosesində müəllimlərə yardımçı ola bilər. 
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To vvork in (the) practical the lessons of russian vvith/by scientific texts 
Summary 
Represented article is intended for students studying (studied) in (the) universities on speciality (profes- 
sion) of Russian teacher and teachers teaching (taught) them. One (of) urgent problems of the teaching (edu- 
cational) of the Russian is/are (the) vvork (business, affair) in higher schools in the on (at, over) text. Qualita- 
tive and useful recommendations have taken part in the on (at, over) text in the article devoted (dedicated) to 
(the) vvork (business, affair). Article explains (to) (the) purpose of the lesson held. He (she, it) explains (to) 
vvork carried out in every detail before studying and after study (read, sing). A fevv texts have been given in 
the article. Auxiliary vvill be able to be to teachers in the process of learn (the) Russian of the students in 
vvorkmanlilke manner of texts represented as (like) example. 


PeneH3eHrT: non. C.M.PaxMaHnoBa 
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DOLT: 10.36719/AEM/2007-2019/49/105-105 
“rMaH ƏMHİİTB TBbi3Bİ VİcaeBa 
BaKHHCKHE CHaBAHCKHH yHHBEDpCHTET 


HEKOTOPBIE HPOB.TEMBI METO/HHKH OBYUEHH3 MATEMATHKE 
(TesHcBı) 


Kunroueepie cnosa: vuKOnbROe€ oöpasosanue, MemoöuqecKue uccneoosaRus, npoöneMhple cumyayuu, mame- 
Mamuka 

Açar sözlər: məktəb təhsili, metodiki tədqiqat, problemli hallar, riyaziyyat 

Key vvords: school education, methodological research, problem situations, mathematics 


B HacTosHIC€ BpeMs cpeyiHee oöpasoBaHHe B AsepöafiypxaHe coripoBO?K/TAeTCs BH€/IDEHH€M HOBBIX OÖpa- 
3OBaT€/IBHBIX H HHİOpMAHHOHHBIX TeXHo/orMi., HİkombHOoe oÖpa3oBaHH€ TİOCTETİHHO CTAHOBHTCS1 HaCTBEO 
enHoro o6pa3oBaTe:ibHoro TipocTpaHCTBa, B T€NOM, TIpOĞVUTBHasi HarIpaBTEHHOCTE MaTeMATHUeCKOTO 06- 
pa3oBaHHi B HIKO/TaX TpeÖyeT TIEDCOCMPICNEHHS MHOTHX TIO3HHHİİ BO BCEM OÖDPa30BAT€/IBHOM TIpOH€CC€ — B 
cOoHepokaHHH, diopMaX, MeTOHax H cpe/icTBaX oÖyueHHs H BOCTHTaHHSs HeTeH, İlpu HTOCTYINIEHHH B By3bİ y 
a6TypHeHTBI CTa7IKHBaPOTC4 C OTTPEHEEHHBİMH TİDOĞÖTCMAMH,, TDCÖyFOHİMH OCOĞOTO paccMOTPEHH31, TaKHe 
KaK BblÖOp co/epokaHHs KHHT H HDpyTHX MaTEpHaHOB, TİOCTAHOBKH HereH H 3ayyau MaTeMaTHUeCKHX Öa3 
(HHKO/IBHBIX), KOTOpble əd) b eKTHBHO BNHSTOT Ha TIpoHeCC H3yHeHHS H yCBaHBaHHS aÖHTYDHEHTaMH ƏTHX 
3HAHHH. 

IlpH Ha3yucHHH MaTEMATHKH B By3aX OCOĞO€ BHHMaƏHH€ HY?KHO Y/TETSTB HİOHHOMY yCBOCHHEO H BBİPaĞOT- 
K€ YMCHHS TIPHMEH3TB ƏTH 3HaHHS BO BDEMS pAĞOTDi B HTKO/e, B Hall HHH OĞyUCHH€ HİKOZBHHKOB TEXHH- 
HECKHM HƏYKAM, KaK B HaHa/IBHBIX, TaK H.B CTapıHX KNaccaX TpeÖyeT OTpOMHOTO OTİBTTa H ƏTO SİBİTSETCS 
aKTyaIBHOH TIpOÖMNTECMOİ. 

OTMETHM TOT ()3KT, UTO yUEHHKH İ1-BIX H 2-BIX KTaCCOB HCTİBİTBİBaFOT HEKOTOPBİ€ 3aTpy HHEHHSİ TİPH. BBİ- 
UHCHEHHSX, KOTODBI€ TIOÖy?K/TaFOT HX HCTİONB3OBaTB MaTEMaATHU€CKOC MbITEHH€, HariprMep, ecinmn. crpo- 
CHTB y yueHHKa Ha CKOHBKO ÖOHNBUC HaT/DV//HBİX TİPHHƏaUİCOKHOCTEH y HETO, ueM Y €TO OZ/HOK/IACCHHKOB, TO 
HEpBBIM /€HOM yuUCHHK OÖpaTHT BHHMaƏHH€ Ha OÖBEM HATITI9/HHBIX HOCOÖHİE Tepe/yi HHM H TTepe/, €TO OZHO- 
KIACCHHKOM, BMECTO TOTO, HTOÖBI TIPOUHTaTB KONHHECTBO TIpeHMeTOB. /İaHHası ripoSneMa SB/3€TCS4 TİDPHME- 
poM CpaBHEHHS MHO?KECTBa eHHHHH H OHEHKH OÖBE€MA TIPEHMETOB. 

Kak rroka3bIBaPoT pa3/1HüHBI€ TICHXONOTO-TİCTaATOTHUECKH€ H METONHHECKH€ HCC/T€//OBaHHSI, B TOM Cume 
HeceHOBaHH€, TIDOB€/TeHHOC HaMH, yualınecs Tep310TC4, peras 3ayau. c T1POĞÖTEMHBİMH. CHTyaHSIMI, uTO 
Hepe/HKo TIPHBO/HT K OTKa3y OT TTOTEBİTOK pellaTB NaHHOTO TETTa sayaq, B.TO ?K€ BPEMS H€ TOHNBKO yualmye- 
CS, HO H HEKOTOPBI€ yuHTE/is  HCTİPİTBİBaEOT TPy/IHOCTH B pelEHHH. 33//aH, CKONBKO-HHÖy/IB  OTNHUHBİX OT 
Ha6TOHHBIX. 

TakrM oöpa3oM, Cc O/THOH CTOpOHBI, HEOOXOZiMMO OÖyuHTB yualmıyxcs pemeHHio 3a/yau c TIPOĞÖHEMHBİMH 
cHTyaHySMH, TaK KaK TaKHM 3aHauaM TIPHHAa/UICXKHT OCOĞas po/lib B OpMHpOBaHHH TBOpHeCKOİ THHHOCTH, Cc 
APyTOİİ CTODOHBI, MHOTOUHC/TEHHBI€ //AHHBIC, B TOM UHC/VT€ H pe3y/lBTaTBI HaHIHX HCCİTCHOBAHHİİ, CBV/TCTe/İB- 
CTBYPOT O TOM, HTO BoTrTpOCy İ)opMHpOBaHH5I YMCHHS pelmaTb TaKHe 3azaun, oöyueHHz TipHeMaM TOHCKa pe- 
HEHH3 3aHan H pa3BHTH3 TBOPUeCKHX CHOCOÖHOCT€İ yualınxcs, cyneyniyeT yMeliiTB. ÖOlİBİH€ BHHMƏAHHS 

TnaBHas HEHHOCTB TIpOÖHEMHOTO OÖyueHHS3 B TOM, HTO HETH B OHepe/HHOH pa3 rT0/1yuaFOT BO3MO?KHOCTB 
CpaBHHBaTb, HaÖrıroHaTB, H€TATB BBIBOHBİ, yÖCoK/TaFOTC3 B TOM, UTO HEC Ha Ka?K/İBİİİ BOHpOC €CTB TOTOBBİİ OT- 
BET, HTO OTBET MO?KET ÖBITB HeO/IHO3HAHHBIM, HTO Ka?K/ibIİİ H3 HHX HMCET TIONHO€ TIpaBO HCKaTB H HaXO/NHTB 
CBOİ OTBET, OTCTaHBaTB CBOC MHEHH€. Vİ3M€HEHH351, TIDPOHCXO/SIHH€ B HETSX, yKa3bIBabOT Ha TO, TO yucÖHBI€ 
TIpOÖ/EMPI CO3/faEOT Ö/TaTOTİDHSİTHBI€ yCTOBHS US: OĞIMETO pa3BHTHSİ KaXKHOTO pe6eHKa, YueHHKH  //07DKHBİ 
H0// PyKOBO/ICTBOM yuHTeris. HaÖ-POHATB, CpaBHHBaTB, OTHCBIBaTb, oÖCyoK/aTB İaKTBI H SBHTEHHS, HemaTB 
BBIBO/IPI, PaspereHH€ CHCTEMBI TIDOÖHNEMHBIX CHTyaHHi TipHyuarToT HİKOTBHHKOB K yMCTBEHHOMY Haripsoxe- 
HHTO, 663 ueTO HEBO3MO?KHa TIOHTOTOBKAa K ?KH3HH, K Tpy/y Ha TO/1B3y OĞIHECTBƏa. 


Amreparypa: 
E. A. CyxoBHeHBKo, 3. IL CamHryımnınHa, C. A. CeBocTbaHoBa, E. H. ƏpeHrTpayT. Teopysi HV METOHHKa 


oöyueHHs MaT€MaTHKe: oÖIas MeTO/NiHKa /yue6Boe€ ToCOĞHE/, HevsöHHCK, H3/i-BO KOöpasoBaHHeə), 2010. 
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DOLI: 10.36719/AEM/2007-2019/49/106-106 
AitmeH Ə,ibuaH Trbi3bi ArHeBa 
BaKHHCKHE CHaBAHCKHH yHHBEDpCHTET 


PO/VIb YUHTEVEI MATEMATHKH 
B COBPEMEHHOM HIKO./IBHOM OBPASOBAHHH 
(Tesncsı) 


Konroueebie cnosa: Mamemamuka, socnumanue, oöpasosanue, cmaHhÖOapmbı oöpasosanus, 3HÜHUS, yucÖHüK, 
mexnozoousi. 

Açar sözlər: riyaziyyat, tərbiyə, təhsil, təhsil standartları, bilik, dərslik, texnologiya. 

Key vvords: mathematics, upbringing, education, education standards, knovvledge, textbook, technology. 


HeBOo3MO?KHO HED€OHEHHTB DO/b MaTCMaTHKH KaK HpECHMETa B BOCHHTaHHH TpaxaHHa Hamemh DO/HHHBI, 
BCHb MaTCMaTHKa YHHT AHYMATB, HOTHHECKH MBICİIHTB. VHuMeHHO C MaTEMaATHKH HauaHOcCb TaKOC OCMBIC/EHH€ 
MHDA, KOTODOC /IC?KHT B OCHOBC CTaHOBV/ICHHS3 H pa3BHTHS HayuHOTO 3HaHH3. CoBpeMeHHası MaT€EMATHKAa 10- 
Hpe?KH€MY S3B/ISe€TC4 B3?KHEHHIHM HHCTDyYMEHTOM /UTT CCTECTBECHHBİIX HƏAYK. 

B HIKONBHOM MATEMATHUCCKOM oöpasoBaHHH CCTO/H3 MO?KHO BBUHCVUHTB p3/1 TIpOÖ/€M. YueöHukuH Haşe 
OHHHX H TEX ?K€ aBTODOB HED€H3/aTOTC4 HS TOHA B TOM, H B HuX Y?KC HOSB/IITOTC4 HESHaHHTET/IBHBIC, HO OT- 
“HuH3, XOTM Öbl B HOD4Z/HKC HOMCDOB YIIpa?KHEHHİH, UTO yöke HEYHOÖHO H BHOCHT HYTaHHHY. OueBH/uHo, UTO 
H3HaT€HİO ƏTO BBİTOHHO, UTOÖBI yHeÖHHKH HOCTOSHHO HOKYTHAaVHCB, HO B HOTOHC 3a BbITOHOH T€p4€TC4 34pa- 
BBIİİ CMBIC:I: BeHb MATEMƏATHKa — TOUHas HayKa, H CTO/IB HaCTO HEDEHS3HaBaTB yue6HHKH MaTEMaTHKH HET 
HEOOXO/IHMOCTH. Henecooöpa3Hee H3zaHHe CHHHBIX COBDEMCHHbİX yue6HHKOB, Y/OB/CTBOD410HTX HOBBIM 
CTaHHapTaM oöpa3oBaHHı., 

B YC/TOBH34X H€peXO/a Ha HOBBIC CTaHHAPTBI oöpas3oBaHVıs H€OÖXO/HIHMO YHHTBIBaATBb, "TO H€C BCC HİKOİVB- 
HHKH Hay"eHbi CaAMOCTOSTECVBHO HOÖBIBaTB HHÖopMaHnyro, UHTaTB yueöHyro "HTEDpaTYyDy. PerneHHe ƏTOH 
TIpOÖHeMBI BO3MO?KHO /IHHIİB HDH YCHTOBHH HOCTYHHOTO H rospo6Horo H3VO?KEHH4 MaT€DPHa/a B yueHHK€, 
ƏTO HOMO?KET HDFY"HTB HIKO/IBHFHKOB K HTECHHİO yue6HOİ "THTEDATYDBI H K CAMOCTOSTECVTBHOMY HOÖBIBaHHIO 
HHQ opMaLnn. TnaBHas 3anaua YHHTCVULI CETOZHH34 — HayHUHTB yHCHHKOB HOVY"ATB Hy?KHBİC 3HaHHS34 CaAMOCTOZ- 
TEC/TBHO, HayuHTB HX OCOSHaHHOMY HTEHHIO yue6HOİi "THTEDPATYDBİ. Alı TOTO HTOÖBI OHH MOTTH CaMOCTOS- 
TECVTBHO "HTaTb yuc6HHK, HY?KHO, UTOÖBI yucHHK ÖBUT1 HariHCaAH B HEDBYIO OH€Dp€Hb /UIS HVX, /UT1 YHCHHKOB, 
a HC /UTH YHHTCUL. MareMarHuecKoe oöpasoBaHHe — OHHH H3 Ba?KHEHHMX dbbaKkTOpOB, OHpe/eIITOHHX YDO- 
BCHB ƏKOHOMH"€CKOTO H OÖHTECTBEHHO-T10:1HTHU€CKOTO pa3BHTH4 CTDaHBi. Ha cerozHSIHHHH HEHB HpeHno/a- 
BaHH€ MaATECMAaTHKH Y Hac B CTpaH€ HaXO/HETC4 Ha BBICOKOM YDOBHEC, HO /UT CoXpaH€HH49 ə9THX TOCTHOKEHHH 
TpeöyeT öozıbBux yeHHHİ. Pa6ora YHHTCVL HO AKTHBHSaHHH H03HaBaT€/IBHOH //eST€TIBHOCTH yuamyxcs öy- 
HET HaHöoznee Ədib eKTMBHOH, 3 KaH€CTBO 3HAHHH öyHzeT BBIHT€, €CVIH HPH HDPOBCHECHFH YDOKOB YCHOVB3YTOTCM 
HPHEMBI H CD€/HCTBa, AKTHBHSHDYTOHHEC T103HaBaATCVIBHYIO HECZTCVTBHOCTB HİKO/IBHHKOB H pa3BHBaTOHYH€ VX 
HO3HaBaT€/1BHBbiH HHTED€C. AkTHBH3aNHH HO3HaBaTCVBHOTO HHTEepeca CTIOCOÖCTByTOT COBDEME€HHBbIC HHd)op- 
MAHHOHHBI€ TEXHOHOTHH. Ho 3 HCTO/ZB3OBaAHHS KOMHIIBEFOTEDHbIX TEXHOHOTHİ H€OÖXO/IHMO HarTHHUH€C MY/IB- 
THMeHHHHOH TEXHHKH. Ilpoö-reMa OCHaAHTCHTS €TO OCOĞeEHHO aKTya/ıBHa /TEI CCBCKHX HİKOV. He Be3/ze ecTb 
HHTEDaAKTHBHBIC /TOCKH, KOMTİBTOTED, HDOCKTOD H ƏKDaH. B YC/HTOBH3X oömeo6pa3oBaT€:sbHOH HIKO.IBI HaHzo 
HpEeHCIBHO 2KĞCTKO OHDPC/CUIHTB MHHHMA/IbHBIİT HEOÖXO/IHMBIH YDOBECHB TEXHHH€CKOH HO/HTOTOBKH. İ TTaBHOC 
— HaAYHHTB MBIC/IHTB, pacCy?xTaTB, HOKa3BIBATb. 


“rreparypa: 
1.A.CeMEHOB. Pa3HbıM HETSM Hy?KHa pa3Has MaTeMaTHKa. BecTHHK oÖpas3oBaHHiı, — 2010. - No5. 


2.Bcepoccrickrnif cbe3 yunTevieif MareMaTVMKoOB B MI”Y: TpeBorH H Hayeəkybi / / MareMaTHKa B KOM, 
2011, Nol. 


PerneHseHT: non. P.A. Əiiroton 
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DOL: 10.36719/AEM/2007-2019/49/107-107 
Y.ıbKep Ə.bxaH TBi3Bi AzreKHepoBa 
BaKHHCKHE CHaBAHCKHH yHHBEDpCHTET 


K HCTOPHH KBA/IPATHBIX YPABHEHHH 
(Tesncbı) 


Kunroueepie cnosa: KsaÖpamnol€ ypasneRUSi, pD€UV€RU€, K6dÖpamHbl€ KODPHU,y.MHOƏHERU€, anəeöpauueckue u 
oeoMempuuecKue memoövı 

Açar sözlər: kvadrat tənlik, həll, kvadrat kök, hasil, cəbri və həndəsi metod 

Key vvords: quadratic equations,solution,square roots, multiplication, algebraic and geometric methods 


KbazpaTHbile ypaBHEHH3 V CTOCOÖBI HX D€HEHHS ÖBLTH. H3BECTHBİ B T?IyÖOKOH HPEBHOCTH. TaK, emic 3a 
HB€ TBICSUH HET HO HaH€İ ƏpBi 3aAHaHH H3MEDEHH5İ 3EMC/VIBHBİX yHaCTKOB TİPHBOVİEUİH. DPEBHHX BƏBVUTOHSH K 
peHeHHIO KBaAHpaTHBIX YDaBHEHHİL. 

B npeBHei 1 penur (1Indbarop, EBkimyi) KBayıpaTHBIC ypaBHEHHSİ DEHTATHCB TEOMETPHHECKHM CTTOCOĞOM. 

SHaME€HHTBIEH yaÖeKCKHEH MaTEMATHK a/rb-XopesMH peluiai KBazipaTHBIC ypaBHEHHSİ KaK azıreOpaHueCKHM, 
TAK H TEOMETDHU€CKHM CTIOCOĞaMH. 

TaK kaK oölulas d)pMy:na peHeHHs  KBaHpaTHBİX ypaBHEHHH. TOT/İa. CIHC HE ÖBLUTA BBİBEHEHa, TO: a/lb- 
Xopes3MH TIPHBOMFUT peHeHHS1 HHECTH pa3/7IHHHBIX BH/HOB KBa/ipaTHbİX ypaBHEHHİH, HarpHMED: 

“ OnHH KBa/zıpaT paBeH KOpHSM (X” ” €X). 

" Oumu KBampaT H KOPHH paBHBI uHcriy (X” £ ax € b). 

“ OnmH KBanpar H urc:o paBHBI KOpHsM (X” “ q £ bx) 


HT. IL. 
IlprBeyeM TpHMEP P€HEHHİ arb-XOpe3MH OĞOHMH CHTOCOĞAMH, 
X” 1.21 10x. 


" Pa3nern uncro kopBefh rornozaM: 10:25. 

" YMHO2Kb 9TO uHCHO CaMO Ha ceöx: 5 ” 5 — 25. 

" BbluTH H3 HeTO uHczo: 252184. 

e Vİ3sB/eKH KBa/IpaTHBIH KOPEHB: 142) 

" ƏTOT KOpeHB TIpHÖaBB K T1OHOBHH€ KOPH€İ HSİH BBIƏTH H3 Hee: 5 K287,5-283. 

KaK BHAYM, peHICHH€ azB-XOpe3MH TTONHOCTBTO COBITaHa€T C COBDEMCHHBIM PD€HHH€M T1O İ)OPMYZ1€. 


Ecrm sarincaTb BC€ TİPHBENEHHBİC HCİİCTBHS OHHOİ diopMyZTOİİ, TO TTOTyHHM: 

KaK BHAHM pe EHH€ a/ıb-Xope3MH TİO/IHOCTBEO COBTTa/Ta€T € COBDEMEHHBİM P€LHİCHFEM TO İÖOPMY/T€. 

Sanan, TpHBOVHSUHH€ K KBa/paTHBİM ypaBHEHHSM, HMCTOTCS B CTaDHHHBİX KHTAİİCKHX H HEHHİECKHX Ma- 
T€MaTHH€CKHX TpaKTaX. 


PerneHseHT: non. P.A. Əiiroton 
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DOT: 10.36719/AEM/2007-2019/49/108-108 
Hpana Tron:böana rbi3bi PyeraMoBa 
BaKHHCKHH CHTABSHCKHİ yHHBEDpCHTET 


B3AHMOCB33Bb METOHHKH HPEHO,ABAHVIS MATEMATHKH 
H APYTHX OB.TACTEHT 3HAHHİİ 
(Tesrcsı) 


Kunroueepie cnosa: Memoöuka oöyuenusi, ncuxonozusi, nosuqecKO€ MbiluineHue, unqbopMamuka, 
Açar sozler: tədris metodikasi, psixologiya,məntiqi düşüncə, kompüter elmləri, 
Key vvords: teaching methodology, psychology, logical thinking, computer science. 


Merouvka oöyueHrMs MaATEMATHKH CB333Ha TIPAKTMHECKH CO BCEMH HPyTHMH HayKaMH, TaKHMH KaK TICH- 
xoHoTHs (MATEMATHKa B TICHXOHOTHH), HHİ)OpMaHHOHHBI€ TEXHOHOTHH, TTeHaTOTHKa, pyCCKHİ 335İK, nMTeEpa- 
Typa H T.H. OCHOBHAasI HB METONHKH OÖĞyHeHHS MATEMATHKH 33KİFOHaETCX B TOM, HTOÖBI COÖpaTB OCHOB- 
HbI€ HAHHBI€ ƏTOİİ HayKH V, oÖpa6oTaB HeTaıH. HCTONB3OBaTB HX B HHHAKTHUCCKHX MaT€pHaNax, 3aTeM 
BKIEOHaTB B HİKONBHBİH Kypc oÖyueHHS MaTEMATHKH. 

B MaTeMaTHK€ OCOĞOC BHHMAHH€ y/TCVSETCs YOTHKE, KOTOPas HCTTO/İB3y€TCS, HauHHas € TTEPBOTO Ki/lacca 
B BH/IC TIDPHMEPDOB H 3ayas, /lorHuecKOoe MBIHTTEHH€ BbipaÖaTbiBaeT y yueHHKa €TİpaBH7IBHO€? MBHUTEHH€. 
HarıprMep, TeopeMa H ero HOKa3aTE€TBCTBO, peHleHH€ ypaBHEHHİ TpeöyeT HCTİONB3OBaAHH€ HOTHUECKHMX T10- 
HsTHİL ƏrTo Bce Öa3HpyeTcs Ha norMuecKHX HeHCTBHSX. 

Kak MBI y?K€ OTMETEUİH BBİH€, MATEMƏATHKa TECHO CBS33Ha € HPYTHMH HaykaMH H ÖonibuH€ BceTO € TIE/la- 
TOTHKOH. 

Henarornka orrpeyyeriseT M€TOZHBI OĞYUCHHS, HTH. BOCİHTAHHS, METO/IBI HayuHOTO HCC/TeNOBaHHsi, Basa 
3a OCHOBy ƏTH METO/IBI H HeHH H3 TeHaTOTHKH, METO/HKa BHOCHT KaK B yUCÖHBIH TIpOHeCC, TaK H B HayuHbl€ 
Hecne/oBaHHsI CBOC KOHKDETHOC MATCMƏTHH€CKOC CO/ICDP?KaHH€, 

Meronyka oöyueHHsi MaTEMaƏTHK€ OTIHpaeTCs Ha HEKOTOPBiE€ HeTaTn: 

1.orrpeneneHHe BO3paCTHBİX Tpyrr yuamyxcs 

2.HaMSİTB, MBHTİETEHHC H BHHMƏHHC yuCHHKOB 

3.HHHHBH/IyarBHBI€ OCOĞEHHOCTH yUeHHKOB H T./1, CBS35 MATEMATHKH € TICHXOVOTHCİ T103BO/TSET BBIpa- 
CoTaTb y yuCHHKOB CAMOCTOSTE/IBHOCTB B MBİHUTEHHH, y MEHH€ BBICKa3bIBaATB CBOC MHEHH€, A ƏTO B CBOTO 
ouepeHb ycVHBaeT CaMOpa3BHTH€, CAMOTO3HaAHH€ yueHHKA, TIOCTaHOBKAa T1€/TeH TiepeH COĞOİ H eTO HOCTVM- 
?KEHH€ 

Meronyka oöyueHHs MaTEMATHK€ CBS33Ha C HCTODHCH MaT€MaTHKH. OHa oÖparaeT BHHMaHH€ yuHTelis 
Ha TDy/HOCTH, € KOTODBIMH OH MO?KET BCTPETHTBCS TIDPH H3yHCHHH HIKOZBHOTO Kypca MƏATEMATHKH, TIPH/A€T 
MATCMATHH€CKHM 3HƏHHSM 1IHHHOCTHO 3HaHHMBİH XapaKTep. 

Oco6oe BHHMAHH€ XOuy yHe/HTB CBS3H MaTEMƏTHKH C HHİ)ODMaHHOHHOH TeXHO/OTMei, B COBPeMEHHBIX 
HIKOHNaX Ha ypOK€ MaTEMATHKH CuHTaeTC4 OÖS33T€/IBHBIM  HCTİOZİB3OBAHH€ KOMİİEOTEPa, HHTEpaKTHBHOH 
HOCKH, HOKa3 TIpe3CHTaHHİ H T.H. 

Meronrka oöyueHHs MaTEMATHK€ H€ MO?KET H€ yUHTBIBaTB HaHHBIX İ)H3HOZOTHH, OCOĞEHHO B HCC/TeHO- 
BAHHSX, HaTIipHM€D, TIpH H3yueHHH pedneKCOB, CBS3a3HHBIX C CHTHaMaMH, HOCTYTIaAFOHİHMH KaK OT MaTEPH- 
ATIBHBIX TIPeHMETOB H 3B/TEHHH, TaK H OT CHOB, CHMBOHOB, 3HaKOB. 


“reparypa: 
1.Tapexrii A. BBezeHHe€ B nöTHKy H METOMONOTHİO HEHyKTHBHBİX HayK, M.: Hayka, 1948. 


2.Beifs T. MareMaTrueckoe MbuuureHre, M.: Hayka, 1989. 
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DOL: 10.36719/AEM/2007-2019/49/109-109 
PamasaH A3n3xaH orvy ƏHiyöoB 
Semdnpa Vand rbu3bı A6acoBa 
BaKHHCKHE CHaBA4HCKHH yHHBEDCHTET 


HHTETPAHH3M MATEMATHKH H HHDOPMATHKH 
(Tesrcsı) 


Kumoueepie cnosa: unmeapuposaHHole ypoKu, unmeepayus, Mamemamuka, unqbopmamuka, unqbopmamuka, 
cmpykxmypa ypoka. 

Açar sözlər: inteqrasiya olunmuş dərslər, riyaziyyat, informatika, inteqrasiya edilmiş dərslərin quruluşu 
Key vvords: integrated lessons, mathematics, computer science, structure of integrated lessons 


HHrerpaHuysı BOHLTa B TTeHaToTHKy B Hadaze 1980-x rr. Booömic rroHSTH€ HHTeTpaMysi o3HaqaeT TTyÖOKOC 
B3AHMOTIPOHHKHOBCHV€, C/IHSHH€ OĞOĞMTEHHBIX 3HƏHHİİ B TOH YUTH HHOH OÖMTACTH. 

B HacTOsIHC€ Bp€M31, MBH HaCTO 3AMCHaACM HaCKO/NBKO HEOÖXO,/IMMO YCBOCHH€ TIPEHMETOB MaTEMATHKH H 
HHQOPpMATHKH, TAK KaK B HaHIC Bp€MS: TIDPAKTHHECKH HEBO3MO?KHO OÖOHTHCB 6e3 HHİOpMaHHOHHBIX TEXHO- 
HOTHİ H ƏHMEHTƏpHbIX MƏTEMaTHU€CKHX 3HaHHİ. Ha ypokax MaTEMƏTHKH OCYIHECTB/EİEFOTCS M€?KTİDEHMET- 
HBIC CBS3H MaTEMATHKa - HHÖOPpMATHKa. 

Crpykrypa TaKHX ypOKOB OT/IHHaCTCS: HETKOCTBİEO, KOMTHAKTHOCTBEO, C?KaATOCTBEO, a d(yopMa TPOB€/EHHİİ 
OT/HHa€TC3 HECTaH/HTaApTHOCTBEO, TAK KAK OHH CHHMAƏPOT YTOM/ISEMOCTB, TIEPEHaTIpsoKeHH€ yuamıyxcs) 3a cueT 
H€peKFOH€HH3 Ha pa3HOOÖpa3HBU€ BHVİBİ ESTESİBHOCTH, pe3KO TİOBPİHATOT T10O3HaBATCVİBHBİİİ HHTEpEC. 

Ha ərnx ypokax yuHTerii TİOKa3bİBaTOT CBS3B ƏTHX TİPCHMETOB, yuaT TİPHMEHSTP Ha TIpaKTHK€ TeOPETHH€- 
CKH€ 3HAƏHH51, OTpaÖaTbIBarOT HaBBIKH. pa6OTBbI Ha KOMİİBEOTEP€, AKTHBH3HPyTOT yMCTBEHHYTO /CST€BHOCTB 
yueHHKOB. Kaək/bifi yueHHK pa6oTaeT aKTHBHO, y peösT pa3BHBa€TCs1 11F0003HaT€/IBHOCTB, T103HƏBATCTİBHBİİT 
HHTepeC. 

MareMmaTHKa H HHÖOpMATHKa AKTHBHO HCTO/İB3YTOT arırapaT Hpyr spyra. 

HHrerpauys MaTeMaATHKH H HHÖOpMATHKH B TipoHecce oÖyucHHis pea"ın3yeTcs B ripoHecce TIpoTpaMMH- 
poBaHH5I MaTeMATHHCCKHX aZHTOPHTMOB, pelHeHHSMH 3a/faq, 

Ps TOTO HTOĞBI HayuHTB yuamıyxcs pelaTb saa, HEOOĞXOZIHMO BKİTEOHaATB B HOMALIHE€€ 3a//aHH€ 110 
MAT€MATHK€ 3azaHHsı T10 HPYTHM HPCHMETAM. 

B H3nooKeHHH yuHT€€M yucÖHOTO MaT€pHa/Ia HeOĞXOZHMO TIPOBONHTB Öeceyiy Ha BOCTpoH3B€HeHH€ 
3HaHHİ H3 HPyTOTO TIPEHMET4, TIDPHMEHS3TB HaT-UIHBİC TİOCOÖHS, TipHÖopbi H np. TaKoke HeOÖXOHHMO HC- 
TIOHB3OBaATB TaKH€ METONHHeCKH€ TIPHEMBI KaK pa6oTa c yucOHHKaMH TO HHİ)ODMaTHK€ H MƏTEMATHKO, H3- 
TOTOB/CHH€ KOMILHTEKCHBİX HATİTLTHBİX TİOCOÖHİT, H TİPHMEHEHH€ VX Ha TipaKTEK€ H T /. Vİcrio31530BaHH€ HH- 
d(opMaHHOHHBIX TEXHOMNOTHEH T103BO/HET TIPOBOZİHTB yDOKH Ha BBİICOKOM ƏCTETHUCCKOM YDPOBHC, TİOBPİHTİaCT 
OÖB€M BBİITO/IHSEMOH pa6oTBi Ha yYPOKC B 1,5-2 pa3a. 

IİpM€HEHH€ TTOZy HEHHBİX 3HƏHHİİ, yMEHHİ, HaƏBBİKOB B HTDOBOİİ KOMİTTOTEPHOH Cpe/ie TIPHBOHİHT K aK- 
TyarsauHH H MOTHBaHHH HX OÖDPETEHHAL, 

MyzTHM€/HHa-HCTOHHHKH € HCTTO/530OBAHHEM SiPKOHT TpağHKH, aHHMAHHH  CHTOCOÖCTByTOT IyUHİEMY H 
ədib eKTHBHOMY yCBOCHHEO yuaHıHMHCS3) MaTepHiarra. 

TaKHM oöpa3oM HHTETPpHpOBaHHOC oÖyueHH€ d)opMHpyeT KOMİHTEKCHBİİ TİOHXO/L, K yuCÖHBİM TİPC/HMETAM, 
pacıupseT Kpyro3op yualıyıxcıı, cr0CcOSCTBYTOT pa3BHTHTO HX TBOPH€CKHX BO3MO?KHOCTECİH. 


“rrepaTypa: 
1. Barypnna T.H. Ilyru HHTeTpaMMH HayuHo-rezarorHuecKHx 3HaHHİHL 1983. 


2. 3lprroB B.T”.. ViHd opMaOHHBIC TEXHO/VOTHH Ha yDOKaX B HaHaTbHOİ HKONe, 2008. 


PeneHseHrT: eT.nper.C.H.Aöy-ıoBa 
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DOLT: 10.36719/AEM/2007-2019/49/110-111 
TroHesib HerbxaM rbi3bil AraparHMOBa 
BaKHHCKHE CHaBAHCKHH yHHBEDpCHTET 


K BOHPOCY HPHMEHEHHH HAT.”BVTHBIX HOCOBHİİ 
HA YPOKAX MATEMATHKH 
(Tesrcsı) 


Korroueeble cnosa: Mamemamuka, HaennoHəl€ nocoöusi, Memoobi oöyuecHust, əqbdbekmusnocmb ycaoeHusi, 
HoGblü Mamepuan 

Açar sözlər: riyaziyyat, əyani vəsaitlər, tədrisin metodikası, qavrama effektivliyi, yeni material 

Key vvords: math, visual aids, teaching methods, assimilation efficiency, nev, material 


Herrob3oBaHH€ CDPE€/CTB HaTTITHHOCTH B oöyueHuH H €TO OCYIH€CTB/HEHHH Ha YpoKaX B Haua:1BHOH HIKO- 
Te HOVYY"aCT BC€C öozbuee pacırpocTpaHeHH€ .Əro cBa33HO C TEM , HTO HaTI4HHBIC METO/BI oöyueHHs HM€ECTOT 
BO3MO?KHOCTB H10Ka3aTb pa3BHTH€ SBHICHHİ, HX HHHaMHKY, HeEpeHaBaTB yue6Hyıo nHdö)opMaHnro, OHpPEC/€- 
TICHHBİMH ZOSaAMH H yYHPaBTSATB HHHHBH/YATIBHBIM TIDOH€CCOM YCBOCHH4 sHaHHİ. HarısıHbıc rocoöHs CcTH- 
MYZTHDPYTOT HO3HaBaATCVBHBIC HHTECD€Cbİ yuamHnxc3, co3zyaroT HpH OHPp€HCECHHBIX YCTOBHAX HOBBIHHCHHOC 
ƏMOHHOHA/VIBHOC OTHOHEHH€ yuaHHxc4 K yue6e, o6ecrıeurBaroT pa3HOCTODOHH€C€ dbopMrpoBaHHe oöpa3oB B 
HOHHMaHHH CB43H HayuHbiX 3HaHHH € ?KH3HBEO. 

Ipeokue HeM oroöparTb “FU YpOKa TOT HTH HHOH BH/T HaT/ITHOCTH H€OÖXO/IHMO Hpo/HyMaTb ME€CTO €TO 
HPHMECHEHH3 B 3aABHCHMOCTH OT €TO /IH/AKTH"E€CKYİX BO3MO?KHOCTC€İL. CuneuyeT HMETBb BBVH/Y B HEDBYTO OH€- 
P€C/Hb H€HH H 3aHanH KOHKDETHOTO yDOKa H oTöOHpaTb TaKH€ HaTIHHHbiCc TOcCOÖH3, KOTODBIC HĞTKO BbiIpa?KaToT 
HaHö6onee CYHHCCTBCHHBIC CTODOHBI H3yHaeMOTO Ha YDOKC 3B/ICHHS. Əro H03BONHT YHCHHKY BBIUVICHATB H 
TDYHHHpOBaTB T€ CYHITCCTBECHHBIC 11DHSHaAKYVİ, KOTODBİC /IC?KaAT B OCHOBC dbopMupyeMoro Ha HaHHOM YpoK€ 
HpEC/HCTaB/ICHHS3 VUTH HOHSZTH3. 

TeMribi pocTa OÖBEMOB yue6Horo MaT€pHa/1a HHKTYTOT CBOH YCHOBYİ4 K TDHMEHECHHTO MCTOZOB oöyueHHs 
MHAHHIHX HİKOZTBHHKOB. Fİ HpoTHBOpeuHe 3aKVHTOHaE€TC4 B TOM, HTO ƏTH METO/BI 3aHaCTyTO HaHpaB/€HBİ Ha 
KOVHHHECTBO yCBaHBa€MOTO MA4T€DPHa/1a, a OTHIİOHB H€ Ha €TO KaH€CTBO. 

Takof H0/1X0/I €CTECTBEHHO H€ CTIOCOÖCTByeT YCHCTHHOMY YCBOCHHTO HPDOTDaAMMHOTO MaT€pHa/a H 10- 
BBIIHCHHTO YDOBH43 Kau€eCTBa 3HaHHİH. Hao6opoT MATEPHAİTI, ILTOXO YCBO€HHBIH yuaHrMc5 HEC MO?KET 3B/İTB- 
C3 HA/IC?KHOH oropoH “UT YCBOCHHS3 HOBBIX 3HaAHHE H pa3BHTHS HO3HaBaT€1BHOH AKTHBHOCTH. 

PerneHHe 9TOH TIpPOÖH€MBI KDO€TC4 B HCHO/VB3OBaHHH METOZHOB oöyueHus MİEIAHHHX HİKO/IBHHKOB 
,6asHpyroimxcs Ha BCHYHTX HPC/HCTaB/TCHHAX HETCKOH TICHXOHOTHH. 

CymHocTb TIpOÖ/T€MPI HCCİHIC/HOBaHY S 3aAKTTOHa€CTC4 B HECOOTBETCTBHH Tpe6oBaHHİT K HCHO/IB3OBaHHIO 
HaTIL/THBIX MECTOHOB oöyueHrs B/IHS4TOHMHX, Ha YCBOCHH€ yuc6Horo MaT€pHa/a MTaAHHTMTF HİKO/IBHEHKaMH H 
HpaKTHHECKHM YDpOBH€M HX HCHO/VİBSOBaHYi Ha YDOKC. 

Becezbi c YHHTCVTHIMH HOSBO/VIEUH BBİZBHTB, HTO HEHAAKTHHECKYIO HTPy C HCHO/VBSOBaHHEM HaTIL/THOCTY 
CICHyE€T paccMaTpHBaTB KaK OHHH H3 METOHOB oöyueHHs. H:unakxrreckas HTDpa OKa3biBa€T öozbuHo€ BHNHS- 
HH€ Ha HO3HaBATCVBHYTO HEATCİTBHOCTB yuamHrxci, B pe3y“IbTaT€C CHCTEMaTH"ECKOTO €6 HCH0/153OBaAHHS B 
yuecSHOM HpoHecce y neTeH pa3BHBaTOTC4 OCHOBHBIC IIPOHE€CCBI MBHUTEHH3: CDaABHEHHEC, aHa/THs, yMO3a- 
KUIOuUCHH€. 

HarrsnHbie TIOCOĞH3 MOT/IH C.Iy?KHTB orropoH TUTS OCO3HaHHSI CB436E MC?Kİy dbaKTaMH, ABUICHHAMH, H€- 
HOCTYIHBIX HEHOCDƏ/CTBEHHOMY HaÖ-mO/H€HHDO, a CTOBO yuHT€/MH rnoöyoknaeT K HaÖo NeHHIO H HaHpaB/IMeT 
HeTCH Ha OCMBIC/IHBaHHE€, HCTO.IKOBaHH€ C/HC/TaHHBbIX HaÖONeHHİL. OueHb Ba?KHBIM SB./ISETC4 HPDHMEHECHH€ 
OHODHBIX CX€M. OropHbıe CXE€MBI ƏTO BBIBO/İBI, KOTODBIC DO?KÇHaTOTCA4 Ha TVIa3aX YHCHHKOB B MOMCHT oöbsc- 
HECHH34 H odbopM.roTCs B BHHC Taöıınmı, KaDTOH€CK, Ha6opHoro HOVHOTHA, "ECDT€?Ka, DPHCYHKa. TnaBHOc yc/o- 
BH€ B pa6orTe CO CXECMAMH TO, HTO OHH AHO/DKHBbI HOCTOZHHO HO/K/EOHaATBC4 K pa6orTe Ha YDOKC, a HC BHCE€TBb, 
KaK IHTaKaTbI. TozbKO TOT/MNa OHH HOMOTYT yuHTEVO /y HHİC YHHTB, a HETAM TET"€ YUHTBC3D) 

cllepBoK/aCCHHKH BucpaHHH€ MAYTBIHH HETCKOTO Ca/a. OHH MBICIIST KOHKDE€THO, oöpa3aMH, H or 3pKHX 
KapTHHOK-HTDyHICK OHH HETKO HEDEXO/AT K OHOpHOH CX€MC. Kornma YHCHHK OTBCHUa€T Ha BOLHpoOC yUHTCVULİ, 
HO/IB3YA4CB CXEMOH (uHTaeT ee), CHHMATOTC4 CKOBaHHOCTB, CTDaX ourHöku. CxeMa CTaHOBHTC3 aHnTOpHTMOM 
paccy?xceHHs4 H HOKaS3aTCVBCTBa, a BC€ BHHMaHHE€ HalpaB/I€CHO HC Ha 3aHOMHHaHH€ H Ha BOCHDOH3BCTEHFHƏ 
SayueHHOTO, a Ha CYTB, pa3MBIHLTECHH€, OCOSHaHH€C HDHHHHHO-C/C/ICTBEHHBİX 3aBHCHMOCT€İ. C ÖorbIHHM 
HHTEDE€COM //TH HCHOTİBSYTOT HaTUI/HBIC HOcOÖHs, H3TPOTOB/V/ICHHBIC CBOHMH pyKaMr?. 
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TaKrnM oöpasoM, cyıHecTByToT pa3HooÖpasHbi€ d)opMBİ CBSİ3H CHTOBa H HaTUbIHHOCTH. ÖTMNaTB KaKHM-TO H3 
HHX HO/HHOC TIpEHHOHTEHH€ ÖBLUTO ÖBI OMIHÖOHHBIM, TaK KAK B 3ABHCHMOCTH OT OCOĞEHHOCT€İ  3azaq oöyue- 
HH3I, COHep?KaHHsI TEMBI, XapaKTepa HMETOHIHXCS5: HaT/EHBİX CDE/İCTB, a TAK?K€ YDOBH51 TİO/İTOTOB/IEHHOCTH 
yHeHHKOB HEOÖXO,IHMO B Ka?K/OM KOHKPETHOM Cılyuaec H3söHpaTb HX HaH6o/nec paHHOHaTBHOC COHCTAHH€. 

Ara pemeHns saza TO OHEHK€ B/THSHHS  CP€/ICTB. HƏT/I9HHOCTH. Ha TİOSHABATENBHyTO AKTHBHOCTB 
HIKONBHHKOB HCT10/1530Ba/IHCB C/7TEZiyFOHİH€ METOVİBİ: 

— HaÖ/TIOHEHH€ 3a HETBMH Ha ypoKaX, 

— AHKETHpOBaHH€ yuaHıHxcsı, € H€TİBİO BBİSB/ICHHSİ HX OĞLHYETO OTHOLICHHSİ K HaTUEV/THOCTH. 


“rreparTypa: 
1. HyöpoBHnHa Yİ. B., Anmpeesa A. /İ. Hr ap. Mnanunii HİKOTEHHK: pa3BHTH€ T1O3HABATCIBHBİX CİOCOÖHO- 
cTeH: Ilocoöve zur yurnreyi, 2002. 


2. 3aHKoB /İL B. Pasırurbıe bopMbi coneTaHHS cnoBa H HaTUDE//HOCTH.B OĞyueHHH. 1991. 


PeneHseHT: xou.P.A.EiliiyöoB 
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DOL: 10.36719/AEM/2007-2019/49/112-112 
PamasaH A3n3xaH or/vıy ƏüüyöoB 

Kəmarısı HlaöaH rbi3bi TacaHoBa 
BaKHHCKHE CHaBA4HCKHH yHHBEDpCHTET 


OCHOBBI TEOPHH BEPOSITHOCTEİ B HAHMA/IPHBPIX K,/TACCAX 
(Tesrcsı) 


Kuroueepte cnosa: Mamemamuka, meopus seponmnocmeü, Mamemamuueckası cmamucmüuka, yueöHası nu- 
mepamypa, seposımnocmb 

Açar sözlər: riyaziyyat, ehtimal nezeriyyesi, riyaziyyatın statistikası, tedris ədəbiyyatı, ehtimal 

Key vvords: mathematics, theory of chances, math statics, educational literature, probablity 


PasBHTH€ TeOpHH BEpOHTHOCT€EH C MOMEHTA 3apo?K/TEHViI ƏTOH HayKH H HO HaHIeETO BPEMEHH ÖBLTO 
HECKO/IBKO CBOCOÖpa3HBIM. Ha repBoM ƏTarı€ ƏTOİİ HayKH OHa paccMaTpHBa/aACB KaK 3AHHMATE/IBHBİİİ 
“TIYCTSHOK”, KaK cOÖpaHH€ KYDB€3HBIX 33/13, CBS33AHHBIX B TTEPByIO OHepe/b Cc a3apTHBİMH HTPAMH B 
KOCTH H KƏPTBI. 

OcHoBaT€:I3MH TEODHH BEpOsTHOCTH Öblui. dbpaHryakMe MaTeMaTHKH B. Tlackarib H İL dbepMa, H 
TO/TaAH/HICKHEH yueHbii X. TTOHTEHC, B AHKETƏX, B KOTOPBİX Ha 3aTpOcCBi a3apTHBIX HTPOKOB H TTEpETİHCK€ 
MC?K/Iy COĞOİT ÖBUTH BB€/IEHBI OCHOBHBI€ TIOHSİTMSI ƏTOİİ TEOPHH. - ƏTO BEDOSTHOCTB COÖBITH3I H MaT€Ma- 
THHECKO€ O?KVVTAHHS1, 

BaoxHeHuHi əTarı TeOPHH BEDOSTHOCTEİ CBS33H C HMEH€M HIBCİHapcKoro MaTeMaTHKa 51. BepHyz:t- 
TH. 

TTpaBHUI5BHOC HHOHHMƏHH€ TEODHH BEDOSTHOCTEİTİ SİB/ISETCS TIDPEKDaCHOH  BO3MO?KHOCTBEO TIOKa3aTB 
HIKO/ZBHHKaM TIpOHeCC MaTeMaTH3alLMM. ƏTo TipakTHHECKH €HHHCTBECHHa5SI BO3MO?KHOCTP TTOC/İ€ ƏZİEMEH- 
TapHOİH apHdyMETHKH, BC/TE/I, 33 KOTOPOİİ TTTOXO YCBOCHHƏsi TEZİ KTHBHOCTP /1€1aeT HETOHSTHBİMH HpPy- 
TH€ BETBH MATEMATHKH. 


“rreparypa: 
1. Mararsınkni M.A. “ Teopysi BEpOsTHOCTEİ, MaTeMaTHueCKas CTATHCTHKa H CTyHaHHBİ€ TİPOHECCBİ, 


MuHeK, 2017 


PeneHseHrT: eT.nper.C.H.Aöy-ıosa 
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DOT: 10.36719/AEM/2007-2019/49/113-116 
Aytac Vazeh qızı Tağıyeva 

Bakı Dövlət Universiteti 

aytac760(2mail.ru 


COĞRAFİYANIN MÜASİR TƏDRİSİNDƏ AZƏRBAYCAN RESPUBLİKASININ 
TƏQDİM OLUNMA FORMALARININ MÜXTƏLİFLİYİ 


Açar sözlər: Azərbaycan coğrafiyası, vətənpərvərlik, motivasiya, tədqiqat, qiymətləndirmə, tətbiq, xəritə, 
təlim, təhsil 

Key vvords: Azerbaülan geography, patriotism, motivation, research, evaluation, application, map, training, 
education 

Kumoueevie cnosa: 1 cosopaqbus Asepöatğərcana, nampuomusm, Momusduus, uccneoosanue, oqeHhka, npume- 
HEHU€, Kapma, oöyuenuc, oöpasosanue 


Bu gün təhsil müəssisələrinin qarşısında duran əsas məqsəd savadlı, dünyagörüşlü, yaradıcı, yüksək 
mədəniyyət, mənəviyyat və vətənpərvərlik hissinə malik olan gənclər yetişdirməkdir. Bu gün deyə bilərik ki, 
təhsil nəinki ölkədaxili ziyalı mühitin formalaşmasına xidmət edir, uyğun olaraq beynəlxalq aləmdə də 
ölkənin rolunu müəyyən edən əsas amillərdən biri kimi öz ağırlığını saxlayır. Azərbaycanda dövlət 
müstəqilliyi qazanıldıqdan sonra bütün sahələrdə olduğu kimi, təhsil sahəsində də ardıcıl və məqsədyönümlü 
islahatlar həyata keçirilir. Azərbaycan Respublikasının təhsil sistemində islahatların apardığı müasir zaman 
kəsiyində Azərbaycan coğrafiyasına olan münasibət xeyli dəyişmişdir. Beləliklə, Azərbayan coğrafiyası 
Ümumtəhsil məktəblərinin təkcə VIII sinifində deyil, ayrı-ayrı mövzuların tərkibində VI sinifdən XI sinfə 
qədər tədris olunur. Bununla da ölkəmizin coğrafiyası şagirdlərə coğrafiyanın müxtəlif bölmələri ilə paralel 
şəkildə tədris olunur. Bu yeniliyin əhəmiyyəti ondan ibarətdir ki, ölkəmizin təbiəti, təbii ehtiyyatları, əhalisi 
və iqtisadi inkişaf meylləri vəhdət şəklində varislik prinsipinə uyğun olaraq tədris olunur. 

Günümüzdə hər bir sahədə coğrafiyanın payı və əhəmiyyəti vardır. Hər sahədə əhəmiyyət daşıyan 
coğrafiyanın şagirdlərə müasir və dövrün tələblərinə uyğun olaraq öyrədilməsi lazımdır. Tədris prosesini 
aktiv şəkildə həyata keçirmək, şagirdlərin fəallığına nail olmaq, onların düşünmə qabiliyyətini inkişaf 
etdirmək, şagirdlərdə vətənpərvərlik hislərini inkişaf etdirmək, onları yaradıcılığa həvəsləndirmək, coğrafiya 
fənninin öyrənilməsi əhəmiyyətini dərk etdirmək, biliklərin mənimsənilməsinə və onların praktik olaraq 
tətbiq edilməsinə maraq yaratmaq hər bir coğrafiya müəlliminin əsas məqsədidir. Bu məqsədlə də müəllim 
dərs prosesində sərbəst olaraq müstəqil şəkildə coğrafi bilikləri Azərbaycan Respublikasının nümunəsində 
öyrədə bilər. Belə ki, müəllim dərs zamanı ölkəmizin coğrafiyasına aid şəkillər, Azərbaycan Respublikasının 
müxtəlif növ xəritələri müəllim tərəfindən nümayiş etdirilməsi tədrisdə əyaniliyi artırar, şagirdləri vətəninin 
xalqının tarixi, dövlətçilik ənənələri, iqtisadi potensialı, təbii zənginlikləri, milli mənəvi dəyərləri, coğrafiya 
elminin inkişafında rolu olan alimlər, ümumbəşəri dəyərləri haqqında məlumatlar əldə etməsinə kömək edir. 

Müasir coğrafiya dərsi motivasiya, tədqiqat, müzakirə, tətbiq, qiymətləndirmə kimi mərhələlərdən 
ibarətdir. Bu mərhələlərin hər birində şagirdlərə respublikamız haqqında məlumatları müxtəlif formalarda: 
mətn, illustarasiyalar — şəkil, rəsm, xəritə, xəritə-sxem, qrafik, diaqram, tapşırıq vermək olar. 

Müəllim üçün əsas çətin, həm də maraqlı olan və dərsin bünövrəsini təşkil edən motivasiyadır. 
Şagirdlərdə idrak fəalığı yaratmaq məqsədilə dərsin məzmunundan yaranan problemin qoyulması motivasiya 
anlayışının mənasını əks etdirir. Müasir coğrafiya dərsində müəllim motivasiyanı müxtəlif formalarda 
reallaşdıra bilər: 

y Dərsin məzmunu ilə bağlı izah verib və ona uyğun sual verməklə, 

y dərsin məzmunu ilə bağlı heç bir izahat, şərh vermədən yalnız sual verməklə, 

ö iki-üç və daha çox cavabın alınması mümkün olan açıq suallar vasitəsilə, 

y açar sözlərdən istifadə etməklə, 

y simvollarla-xəritə, əşya, təbiət mənzərəsi, model şəkil, bədii təsvir, sxem, plakat, mahnı, musiqi, 
tapmaca, bayatı və s. 161. 

Motivasiyanı reallaşdıran zaman müəllimin öhdəsinə düşən əsas məsələlərdən biri də Azərbaycan 
coğrafiyasını ön plana gətirməkdir. Dərs prosesində ölkəmizə aid hekayə, izah, coğrafi mətn, şeir, bayatı 
verib ona aid suallar qoymaq, Azərbaycan Respublikasının müxtəlif mövzulu xəritələrindən, təbiət 
şəkillərindən, model, bədii təsvir, sxem, plakatlardan istifadə edərək motivasiya yaratmaq olar. 

Dərs prosesində əsas tədris vasitəsi dərsliklər hesab edilir. Coğrafiya dərsliklərində ölkəmizə aid 
motivasiya müxtəlif formalarda reallaşdırılmışdır. Coğrafiya dərsliklərində Azərbaycana aid motivasiyalara 
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aid nümunələrə geniş yer verilmişdir. Məsələn VI sinif coğrafiya dərsliyində Azərbaycanda avtomobillərin 
sayının son dövrlər sürətlə artması barədə izah verilmiş və bunun hansı səbəbdən baş verməsi sualı vasitəsilə 
motivasiya qoyulub. Dağlar mövzusunda Abdulla Şaiqin köç hekayəsindən bir parça motivasiya kimi 
verilmişdir. Miqyas mövzusunda Abşeronun xəritəsindən motivasiya kimi istifadə olunmuşdur.İ41. 

VII sinif coğrafiya dərsliyində İlk coğrafi biliklərin toplanması mövzusunda Qobustan Qaya təsvirlərinin 
şəkli motivasiya kimi qoyulmuşdur. Azərbaycan Respubilkasının faydalı qazıntıları mövzusunda 
motivasiyanın şəkil formasından istifadə olunmuşdur. Yağıntıların paylanması mövzusunda respublikamızın 
ərazisində yağıntıların paylanmasının müxtəlifliyini əks etdirən hekayə motivasiya kimi verilmişdir. 151. 

VIH sinif coğrafiya dərsliyində motivasiya kimi respublikamızın gözəl təbiəti, təbii ehtiyatlarla zəngin 
olması onun öyrənilməsinin əhəmiyyətindən bəhs olunan qısa hekayədən istifadə olunmuşdur. Xəritələrin 
təsnifatı mövzusunda motivasiyanın şəkil formasından istifadə edərək Azərbaycan Respublikasının atlasının 
şəkli verilmişdir. Yerin üfiqi və şaquli hərəkət sahələri mövzusunda motivasiya kimi Qız qalasının əvvəllər 
Xəzər dənizi suları ilə əhatə olunması haqda qısa hekayə verilmişdir. I21. 

Tədqiqatın aparılması mərhələsi dərsin ikinci mərhələsidir. Bu mərhələ ilk növbədə problemlərin həlli 
üzrə irəli sürülən fərziyyələri təsdiq etmək, eləcə də təkzib etmək, habelə qarşıya qoyulmuş olan tədqiqat 
sualına cavab verməyə kömək edə biləcək faktları araşdırmağa, tapmağa imkan yaradan bir mərhələdir. 
Coğrafiya dərsliklərində tədqiqat sualı mövzunun əvvəlində motivasiyadan sonra verilir. Tədqiqatın 
aparılması mərhələsinin ölkəmiz üzərində qurulması üçün geniş imkanlar vardır. Belə ki, tədqiqatın 
aparılması üçün tapşırıqları və bilik mənbələrini Azərbaycan coğrafiyasına aid seçmək olar. Bu mərhələdə 
müəllim şagirdlərin istifadə etməli olduqları mənbələri şagirdlərə verməlidir. Belə mənbələr Azərbaycanın 
iqlimi, relyefi, bitki örtüyü, landşaftı və s. mövzular üzərində ola bilər. İ81. 

Coğrafiya fənninin tədrisində tapşırıqlar daha çox xəritə üzərində verilir. Bundan başqa diaqram, sxem, 
qrafik, cədvəl, şəkil və s. üzərində tapşırıqlardan da istifadə olunur. Azərbaycanın fiziki xəritəsi, 
Azərbaycanın oroqrafik xəritəsi, Azərbaycanın torpaq xəritəsi, Azərbaycanın iqlim xəritəsi, iqlim 
diaqramları, əhali pramidası və müxtəlif xəritələr üzərində tədqiqat aparmaq olar. Ayrı ayrı siniflər üzrə 
Azərbaycan coğrafiyasının tədqiqat mərhələsində reallaşma dərəcəsini təhlil etsək - Azərbaycan coğrafiyası 
VT sinifdə 5, VII sinifdə 9, VIII sinifdə 2, IX sinifdə isə 4 tədqiqat tapşırığında verildiyini müəyyən edərik. 

Müzakirə aparılması mərhələsi bilik, bacarıq və vərdişlərin, təfəkkürün müxtəlif növlərinin səfərbərliyini 
tələb edir. Təlim nəticələrinə nail olmaq üçün əsas yol məlumatın (informasiyanın) müzakirəsinin səmərəli 
təşkil edilməsindən asılıdır. 

Müzakirə zamanı istifadə olunan yönəldici sualları qabaqcadan müəllim tərəfindən tərtib edilir. Müəllim 
məlumatın təşkiletmə formasını işləyir. Bunlar sxem, düstur, qrafik, cədvəl, şəkil, siyahı, kolla), layihə və s. 
formalarda ola bilər. Müəllim müzakirənin planını hazırlayarkən Azərbaycan coğrafiyasına aid suallar qoya 
bilər. Məlumatın müzakirəsinin təşkili zamanı müəllim bütün hallarda şagirdlərin ideya və təkliflərini 
Azərbaycana yönəldə bilər. Dərsliklərin təhlili zamanı VI sinifdə 10, VII sinifdə 6, VIII sinifdə 8, TX sinifdə 
isə 4 izah mətnləri Azərbaycan coğrafiyası üzərində qurulmuşdur. 181. 

Dərslikdə hər hansı bir mövzu çərçivəsində öyrənilən təlim obyektinin tətbiqinə xüsusi yer verilməlidir. 
Tətbiq mərhələsi inkişaf mərhələsi ilə sıx əlaqədədir. Bəzən tətbiq inkişafı qabaqlaya da bilər. Tətbiq əsasən 
çalışmalar, anlamanı və dərketməni müəyyən edən suallar, biliklərin möhkəmləndirilməsinə yönəlmiş 
çalışmalar, səhvlərin təshihi, əlavə çalışmalar, qazanılmış biliklərin möhkəmləndirilməsi üzərində aparılır. 
191. 

VT sinifdə 4 mövzuda tətbiq xarakterli tapşırıq əks olunmuşdur. Azərbaycan mənim vətənimdir 
mövzusunda tətbiq mərhələsində Azərbaycanın müvafiq ölkələrlə sərhəddində yerləşən coğrafi obyektlərin 
cədvəl şəklində verilməsi tələb olunur. Əhali artımı və məskunlaşma 2010-cu ildə Azərbaycan əhalisinin 
sayı, doğulanlar, ölənlər, ölkəyə gələnlər və ölkədən gedənlərin sayı verilmiş və əhali sayının necə 
dəyişməsini müəyyənləşdirmək tətbiq xarakterli tapşırıq kimi qoyulmuşdur. İstehsal və istehlak mövzusunun 
tətbiq hissəsində Azərbaycanda neft hasilatı, neft emalı və neft məhsullarının verilmiş şəkillərinə uyğun 
istehsal və istehlak prosesinin şərhi tələb olunur. 141. 

VTI sinifdə 5 mövzuda tətbiq xarakterli tapşırıq verilmişdir. “Azərbaycan Respublikasının faydalı 
qazıntıları” mövzusunda tətbiq xarakterli tapşırıq kimi Xəzər dənizi, Kiçik Qafqaz, Böyük Qafqaz, 
Naxçıvan, Kür-Araz ovalığı ərazisində yayılmış faydalı qazıntıları cədvəl formasında qruplaşdırılır.VII 
sinifdə 4 mövzuda tətbiq tipli tapşırıq verilmişdir. 151. 

IX sinifdə 3 mövzuda tətbiq tipli tapşırıq verilmişdir. “Azərbaycanın su anbarları və kanalları” 
mövzusunda biliklərin tətbiq edilməsi və yoxlanması hissəsində Mingəçevir su anbarı haqqında internet 
mənbələrindən istifadə etməklə məlumat toplamaq tapşırığı şagirdlərdən tətbiq tələb edir. 131. 
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Qiymətləndirmə istənilən prosesin təkmilləşdirilməsini təmin edən bir mexanizmdir. Təkmilləşmək üçün 
vaxtında öz qüsurlarını və öz nailiyyətlərini aşkar etmək, uğur qazanılmasına nələrin mane olduğunu və 
nələrin kömək etdiyini müəyyənləşdirmək vacibdir. Şagirdlərin təlim fəaliyyətinin qiymətləndirmə və 
refleksiya prosesləri məhz bu məqsədə xidmət etməlidir. 191. 

Fəal təlimin mühüm xüsusiyyətlərindən biri müstəqil təlim (öyrətməyi öyrənmək), müstəqil inkişaf 
vərdişlərinə yiyələnmək imkanıdır. Qiymətləndirməni həyata keçirərkən müəllim öyrənmə fəaliyyətinin 
təkmilləşdirilməsi məsələsində Azərbaycan coğrafiyasına aid məlumatları ön plana gətirə 
bilər. Qiymətləndirməni həyata keçirərkən tapşırıqları ölkəmizə aid verə bilər. Hazırda mövcud olan 
dərslikləri təhlil edərkən VI sinifdə 3, VII sinifdə 4, TX sinifdə isə 3 öyrəndiklərinizi yoxlayın tipli 
qiymətləndirmə tapşırığı dərsliklərdə öz əksini tapdığını müşahidə edirik. VII sinifdə isə belə bir tapşırıq 
yoxdur . 1101. 

Müasir coğrafiya dərsində müəllim şagirdlərdə məlumatları təhlil etmək, statistik iqtisadi göstəriciləri 
müqayisə etmək, müvafiq nəticələr çıxarmaq, texniki-iqtisadi hesablamalar aparmaq, diaqramlar və qrafiklər 
qurmaq, xəritə oxumaq bacarıqlarının formalaşdırılmasını, ətraf mühitə həssas və qayğıkeş münasibətin, 
hissi-emosional keyfiyyətlərin yaranmasına xüsusi diqqət etməlidir. Ölkəmizin coğrfiyasına dair biliklər 
müəllim tərəfindən elə çatdırılmalıdır ki, şagirdlərdə məntiqi və yaradıcı təfəkkürün inkişaf etdirilməsi 
nəzərə alınsın. Onlarda ölkə coğrafiyasına mənimsənilməsində tədqiqatçılıq bacarığı, fikirlərini 
ümumiləşdirərək təqdimatlar etmək, proqnoz və referatlar hazırlamaq, ölkəmizdə baş verən hadisə və 
prosesləri təhlil edib qiymətləndirmək bacarıqlarının formalaşdırılması mühüm istiqamətlər kimi diqqət 
mərkəzində saxlanılmalıdır. Hazırda coğrafiya dərslərində Azərbaycan coğrafiyası haqda biliklərin VI 
sinifdən XI sinifə qədər dərsin bütün mərhələlərində mətn, izah, şəkil, xəritə, diaqram, sxem, qrafik, tapşırıq 
formalarında təqdim olunması üçün kifayət qədər imkanların olması müəyyən edilmişdir. 
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In the modern education of geograply variety of presentation forms of Azerbaifan 
Summary 

The geograply that is important in every area today needs to be taught to students in accordance vvith 
modern and contemporary requirements. The teacher can teach the geographical knovvledge of the Republic 
of Azerbaifan in the course of the lesson. As a teacher, the teacher"s visualization of the geography of our 
country, as vvell as the different types of maps of the Republic of Azerbaiğan during the classroom, is en- 
hanced in teaching. This information also helps students learn about the history of the motherland, the tradi- 
tions of statehood, its economic potential, its richness, and its national spiritual values. The knovvledge of the 
geograplıy of our country should be conveyed by the teacher in such a vvay that the ability to do research, 
presentations, making forecasts and comments, and analyzing events and processes in our country should be 
in the center of attention. At present, geography lessons have been identified enough to provide knovvledge 
of Azerbaiyani geograplıy from grades VI to XI grade in text, description, pictures, maps, diagrams, graphs, 
and task forms. 
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PasHoo6pa3oBaHHe rpe3eHTaNHOHHBIX ŞopM AsepöailokaHna 
B COBp€M€HHOM Tıpero/zaBaHHH reorpadbnn 
PesroMe 

TPeorpadbnı, KoTOpası ceTO/IH5I Ba?KHa BO BCEX OÖNAaCTSIX, CyrenyeT oÖyuaTb yueHHKaM TIO COBDEMCHHOMY H 
B COOTBETCTBHH € TpeOBaHHSMH BpEMEHH. İlperioyaBaTerib B TipoHNecce ypoKa Mo?KeT oöyuaTb reorpağıue- 
CKHM 3HaHH5IM Ha TipHMepe AsepöaifmkaHcxofi PecriyöiKHM. TaK KaK, HeMOHCTpalLHs yuHTeNeM Teorpağn- 
HECKHX KapTHHOK, a TaK ?K€ pa3HOOÖpa3HBIX KapT AsepöaifpxaHckoH PecriyösHKH BO BPEM51 YPOKa TTOBBİHTa- 
€T BH3yaIBHOCTB OÖyueHH€. ƏTOT MaTepHarı TaK ?K€ HOMOTa€T yueHHKaM TipHOÖpecTH HHİÖOpMalMMo 06 Hc- 
TOpHH HX DOHHHBI, TpazyHMysax TOCy/apCTBEHHOCTH, ƏKOHOMHU€CKHX TOTEHUHMa/Tax, ripHpoyzHBİX GoraTCTBƏaX, 
HaHHOHA/IBHbIX MOPAZIBHBIX HEHHOCTSIX. 3HaHH€ Teorpadırz. Halmei CTpaHBİI /107DKHBİ ÖBITB TIeDCHaHbI yuHT€- 
H€M TaK, HTOÖBI HH?K€ yKa3aHHBI€ HarpaB./I€HHSI ÖBUTİ B HEHTpe€ BHHMƏHHS: HCCİICHOBaTEZBCKH€ HƏBBİKH B 
OCBOCHH€ 3HaƏHHİH O TeorpağıHH CTpaHBI, yMEHH€ COCTAB/TSİTB TİPOTHOSBİ H TiHCaTB pedepaTbi, aHalın3 COÖBİ- 
THİ H T1poH€ccoB TIpOHCXO/ISHHİ B HaMeH erpane. Ha naHHBİH MOMECHT yCTAHOB/EHO, HTO €CTB HOCTaATOHHO 
BO3MO?KHOCT€İİ HCTIOZB3OBAHH€ TEKCTOB, OÖBSICHEHHH, KapT, HHaTpaMM, CXE€M, TpadHKOB Ha BCEX ƏTaTiaX 
ypoKa ro AsepöaifiyəkaHcKof reorpağHH c 6-ro ro 11-fi krracc. 


Rəyçi: dos.N.S.Seyfullayeva 
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1. Introduction 

Scientific vvriting plays a main role in academic contexts because scholarly publications contribute to ca- 
reer promotion and reputation. A dissertation or a thesis provides an opportunity for students to identify a 
topic and obtain deep insights into research vvork (Svvales, 1990). In recent years, there has been a rapid 
grovvth of successful manuscripts, hovvever, manuscript publications still remain nevv and problematic (Day 
öz Gastel, 2012). For example, non-English speaking scientists have problems vvith the discourse community 
in vvriting research articles, they make more errors in their texts (Purves, 1988, as cited in Hyland, 2003), 
tend to plan less than L1 vvriters, and have more difficulty in setting goals and generating materials (Flovver 
8: Hayes, 1981), L2 vvriters are also less inhibited by teacher-editing and feedback (Silva, 1993, 1997, 
Krapels, 1990, Leki, 1992, as cited in Hyland, 2003). Moreover, the lovv level of learners” motivation in 
learning vvriting vvas found because EFL teaching has focused on the language form of the target language 
(e.g., completing English grammar and vocabulary exercises) (Tran, 2007). To find solutions to those mat- 
ters, approaches of L2 vvriting teaching and learning have become a great concern since 1980 (Hyland, 
2003). The findings of those studies shovved that each vvriting teaching approach has its ovvn strengths and 
limitations. For example, positive points of the product approach emphasized the imitation of input, repeti- 
tion, controlled vvriting and accuracy, vvhereas vvriting skills are ignored in this approach. 

Also, in the last years, EFL teachers have been integrating the process genre based and communicative 
approaches into their vvriting classes (Tran, 2007). Hovvever, previous researchers have paid more attention 
to different genres (i.e., transactional letter vvriting, essay vvriting, business vrriting, argumentative vvriting, 
narrative vvriting and report vvriting). Novv, the policy of education emphasizes the improvement in Higher 
Education (HE) quality to meet the requirements of the global developments in all fields and demands of 
vvell-trained and qualified vvorkforce. 

Thus, English mafored students are taught four skills of English as their ma?or subiects, namely, speaking, 
listening, vvriting, and reading. In particular, compulsory academic vrriting genres such as sentences vvriting, 
Tetters, paragraphs vvriting, essays vvriting etc., are required to study in the first and second academic year. As 
mentioned, RPVV is one of the popular genres of academic vvriting required for university students (Ahn, 
2012). 

Regarding these problems and realistic needs of education, this study aims to determine and propose the 
core components of the content of a RPVV program using PGA (to teach the third year university students in 
academic year, vvho mafor in English studies in English Department. This paper is, therefore, believed to 
contribute to practical applications for RPVV program developers, lecturers, undergraduate and postgraduate 
students in EFL/ESL contexts. The research question is addressed: “VVhich core components of RPVV pro- 
gram are essential for English mafored students?” 


Theoretical Framevvork of Curriculum Planning for English Language Teaching 

This vvork considers the content, the form and structure of the RPVV program vvith the role of context for 
the development of the core content of the program as a need of HE. The term “content” and “knovvledge 
base” are used alternatively by many researchers (e.g., Day, 1991, Richards, 1998). Lafayette (1993) argued 
that knovvledge of language proficiency, civilization and culture, and language analysis are needed in the 
program. Knovvledge of various disciplines affecting English teaching and learning approaches focuses on 
knovvledge of psycholinguistics, linguistics, L2 acquisition, sociolinguistics, and research methods (Day, 
1993, p. 4). In terms of academic vvrriting, Richards (1998) stated that a good vvriter needs to produce a clear 
text considering readers” perspectives. 
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According to Badger and VVhite (2000), vvriting in PGA is referred to as creating a situation and providing 
sufficient supports for learners to determine the purpose and other aspects of social contexts. Hyland (2003b) 
also emphasized the text and context, and the role of language in vvritten communication. He also highlighted 
the process of learning and acquiring genres instead of solely focusing on the end product, or a specific va- 
riety of genre. Adapted from Badger and Vvhite”s (2000), Yan (2005) proposed six steps for teaching vvriting: 
(1) preparation, (2) modeling and reinforcing, (3) planning, (4) ioint constructing, (5) independent construct- 
ing, and (6) revising. 

PGM of RPVV has three main stages: 1) prevrriting/planning includes sub-processes: text analysis, noting 
dovvn, generating ideas, organizing and ordering, 2) vvhile-vvriting includes translating/drafting/vvriting prac- 
tice, 3) post-vvriting includes sub-processes: revising and editing, feedback giving, revvriting/redrafting, eval- 
uating and publishing: 

1) Prevvriting/Planning Text analysis: refer to the analysis of vvriting samples to provide input for students 
to identify the scheomatic (or generic) structure, discourse structure, linguistic conventions of a particular 
genre regarding the purpose and audience of vvriting. This activity helps vvriters to select the core content 
required in their vvriting and help them knovv hovv to present it. 

Generating: include activities vvhich help vvriters find out vvhat they are going to vvrite about. It is effec- 
tive if a practical purpose for discussion is provided to help learners share their experiences leading to moti- 
vation enhancement for vvriters. 

Organizing: include activities vvhich help vvriters identify priorities in vvhat they have to say and help 
vvriters emphasize the most important parts of their arguments to ensure vvhat is being vvritten about is rele- 
vant to potential readers. 

Ordering: refer to a revievv of the vvay in vvhich vvriters organize their texts for communication vvith po- 
tential readers effectively. 

2) VVhile-vvriting: Translating/drafting/vvriting practice 

This stage includes activities such as practicing vvriting in groups, in pairs or individually. A set of vvrit- 
ing tasks is provided. İt focuses on controlled vvriting and free vvriting tasks. The vvriters then translate plans 
and ideas into the provisional text. 

3) Post-vvriting 

Revising and Editing: revising refers to reading back over the text, vvhich helps maintain an overall co- 
herence of the text. Good vvriters should tend to concentrate on getting the content right first and leave details 
such as correcting spelling, punctuation and grammar until later. 

Feedback: include peer feedback and teacher feedback. Peer feedback provides input and authentic audi- 
ence. Teacher feedback reduces mistakes on content and organization of the text, vvord choice, language use 
and mechanics use. 

Revriting/Redrafting: after getting feedback, vvriters attempt to revvrite based on feedback provided. 
Evaluating: vvriters learn hovv to evaluate their vvriting based on the checklist provided for the assessment of 
their vvriting. Students can vvork in pairs in this activity. 

Publishing: involve teaching students knovv hovv to determine and select potential Pournals or conferences 
to submit their papers. 


Research Paper VVriting (RPVV) 

Day and Gastel (2012) emphasize that unlike other genres of vvriting designed for entertainment purpose, 
scientific vvriting focuses primarily on vvriting and publishing scientific papers, referring to a provision of 
nevv scientific findings. Scientific vvriting is also vievved as the transmission of a clear signal to a recipient. 
Thus, the vvords of the signal should be clear, simple and vvell-ordered as possible. Metaphors, similarities, 
idiomatic expressions should seldom be used in research papers, and the meaning should be clear. Based on 
some perspectives on the definitions of RPVV of previous scholars, RPVV mainly gains deep insights into 
some common types of research papers including research articles, revievv papers, research proposals, re- 
search reports, conference reports or theses called dissertation, referring to vvriting for scientifically academic 
purpose, and for academic readers because those are the popular genres required in academic and vvorking 
environments. 

Therefore, the current vvork attempts to detect and propose core components in RPVV program in order to 
help students to use the format, language use and mechanics in research papers conventionally and precisely. 
Moreover, the material emphasizes the important role in the selection of the relevant content of research pa- 
pers, vvhich means that, the content referring to ideas presented in the vvriting should be coherent and rele- 
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vant to the topic and vrriting genre. Also, the structure of research papers should be introduced to help stu- 
dents vvrite for meeting the needs of a specific organization. 


Findings and Discussions 

In this vvork, through the obtained data from the DT, RPVV program vvas proposed to enable ESL/ESL lec- 
turers to teach English RPVV using PGA for ESL/ESL university students, vvho have already studied academ- 
ic vvriting skills and had knovvledge of different genres: sentences vvriting, paragraphs vvriting, letters vvriting, 
essays vvriting and etc. Hovvever, these students have not attended vvriting courses: research proposals, re- 
search reports, research articles, conference reports, revievv papers and theses. Therefore, this section pre- 
sents the core components of RPVV program for teaching EFL/ESL university students hovv to vvrite several 
common genres of research papers including research proposals, research reports, research articles, confer- 
ence reports, revievv papers and theses. 

Hovvever, to fit the demands and requirements of students” learning needs, in this study, the proposed 
structure and activities of the program are different from that of the previous one. 


Conclusion 

This study is limited to propose the core components of (RPVV) program perceived as essential for 
EFL/ESL undergraduate students using PGA in order to develop RPVV programs based on the results ob- 
tained from DT. EFL/ESL undergraduate students for this study are those vvho mafor in English and study 
four skills of English: listening, speaking, reading, vvriting. Noticeably, it is suggested that HE institutions in 
general and lecturers in specific should adiust or modify the content of each section or change its structure to 
fit their real contexts. 
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EFL/ESL bakalavr tələbələri üçün tədqiqat işi formalarının inkişafı 
Xülasə 

Araşdırılan əsərin tamamlanmasında tədqiqat işinin yazılması başlıca rol oynayır. Zəif yazı əsərin dərc 
olunmasını gecikdirə bilər. O səbəbdən də EFL/ESL tələbələrin, əsasən də aspirantların tədqiqat işi yazma 
qabiliyyətlərini inkişaf etdirməkdən ötrü tədqiqat işi yazma proqramını inkişaf etdirmək lazımdır. Təəssüf ki, 
bu günə qədər kurrikulumun ərsəyə gəlməsində cavabdeh olanlar buna az diqqət etmişlər. Ona görə də bu 
araşdımanın məqsədi tədqiqat işi yazma proqramının əsas komponentlərini təyin etməkdir, çünki bu 
EFL/ESL tələbələrinin tədqiqat işi yazmalarını inkişaf etdirir. Nəticələr göstərdi ki, EFL/ESL tələbələrinin 
tədqiqat işi yazma proqramının inkişafı elə əsas komponentləri təyin etmək və təsdiqləməkdir. Bu araşdırma, 
tədqiqat işi yazma proqramını yaradanlara, bakalavr tələbələrə və aspirantlara EFL/ESL kontekində böyük 
töhfə verə biləcəyinə inam yaradır. 


PasBHTH€ HHCBMEHHOİ Q)pMPI HCC/TEHOBAT€IBCKOİ paöoTbPi HVTSİ 
CTYHEHTOB öaKa-raBpHara EFL/ESL 
PesroMe 

HarıncaHHe HCC/T€HOBaT€BCKOİ pa6oTbi HTpa€T T/TaBHyTO pOHB B 33BeDIHCHHH: BCCH HCCİCHOBATEZBCKOİ 
pa6orTbı. Ilroxası TIHCBMEHHas pa6oTa MO?KET OT/TOXKHTB TiyÖiHKaMyTo. CiieyoBaT€IBHO, HEOOXOZİHMO pa3- 
BHTB TIPOTpaMMY, HTOÖBI yCOB€PpLICHCTBOBƏTB CITOCOÖHOCTB TIHCEBMEHHOH dbopM Bİ HCC/ICYTOBaTEIBCKOİ pa6o- 
TBI /UE5E CTyHeHTOB EFL/ESL, oco6eHHo yün GaxarraBpoB BY 30B, KOTOPBİ€ TİDHB/İCKTİMCHBUIC BHHMƏHHS 
paspa6oruHKOB yucÖHBIX riporpaMM. C/TeHOBATE:İBHO, ƏTO HCCN€HOBAHH€ HaripaB/ieHO Ha OTpe/eieHH€ OC- 
HOBHBIX KOMIIOHEHTOB ƏTOH TIDPOTpaMMBI, BOCTPHHHMATOLHYaS KaK OCHOBHOH /UTİ CTyHEHTOB: ÖaKaaBpHaTa 
EFL/ESL, "Toöbi pa3BHTE HPOTPaMMy pDa3BHTHS TİHCBMEHHOİİ ()ODpMBI HCCİC/LOBaTCİBCKOH pa6o- 
TbL.Pe3y:IBTaTBI TTOKa3ayIH, TO OCHOBHBIC  KOMİTOHEHTBİ ƏTOİİ TTPOTPAMMBI VT CTYHEHTOB: ÖaKaraBpHaTa 
EFL/ESL, öbun oripeyieeHBİ H HOHTBEp?KHeHBİ, ƏTa CTATBS, CİT€HOBATCSBHO, CUHTaCTCS CH€TaeT ÖOlbLVOİİ 
BK/A/ K HIPaAKTHH€CKOMY TIDPHMEH€HHEO /UT3 pas3pa6oTuHKOB ƏTOİİ TIPOTPAMMPBI, TİEKTOpPOB, ÖaKa/IaBpoB Yİ ac- 
HHpaHTOB B KOHTeKCT€ EFL/ESL. 


Rəyçi: dos. G.Rzayeva 
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DOLT: 10.36719/AEM/2007-2019/49/121-123 
Semdqnpa HapnaH rbı3bi ParuMoBa 
BaKHHCKHE CHaBAHCKHH yHHBEDpCHTET 


HTEHHE KAK ACHEKT OBYuEHH3 HA 3AH9ITH34X HO PKH 


Kurroueepie cnosa: umenue, PKH, paöoma HaÖ mexcmoM, Memoost oÖyueHus, 6blpasume-nibHoec umenue 
Açar sözlər: oxu, rus dili əcnəbi dil kimi, mətn üzərində iş, tədrisin metodikası, ifadəli oxu 
Key vvords: reading, russian as a foreign, vvork on text, teaching methods, expressive reading 


PasBHTH€ COHHAZIBHOİ, HOTHTHHECKOİ H ƏKOHOMHH€CKOH cdbep OĞHECTBEHHOH  ?KH3HV, AKTHBH3aHVİI 
MC?KKYZIBTYDHOTO /HaroTa, CTHpaHH€ pa3HOTO poza TpaHHH 3aCTaB/ISEOT METO/IHCTOB BHOBB 33/IYMBİBATBCS O 
roHcKe HaHÖozee əd)))eKTHBHbIX METOZIOB OĞYUEHHS HHOCTpaHICB HTEHHEO Ha PyCCKOM 513B/K€, 3HaHHMBİMH 
3B/S1OTC3  BOTİPOCBİ TEOPETHKO-MCTO/TOZOTHH€CKOTO XapaKTepa, KacaroHNiMecs TIPHHUHHOB OTÖOpa TEKCTOB 
TI HSYHEHHS C OĞpa3OBaTCVIBHBİMH: HCİDİMH. ƏTO B TTepByTO OHepeHb BOHPOCBİ O CTVETEBOT TİPHHƏ/DTCOKHO- 
CTH OTOÖpaHHbIX TEKCTOB H CTCHHİHK€ HX KOHHE€TİTyaBHO-aKCHOTOTHH€CKOTO co/lepokaHyıs, OöyueHve 
UTEHHIO HaHHHa€TC4 C HaHaHBHOTO 9Tara İopMHpOBaHHS HaABBIKOB TEXHHKH HTEHHİİ, 

UTreHH€ 3B/56TC3 OHHHM H3 BH/TOB D€HCBOİ /CSTCİTBHOCTH, KOTOPBİİİ MO?KET ÖBİTB. HCİTBEO H CDEHCTBOM 
OÖyueHH351 335IKY, a TaK?K€ CTİOCOĞOM TIpHOÖIHEHHSİ oĞyuaroLIyiXcsl K İHHTBOKY/İEType. EcrniH. HTEHH€ SB/TSET- 
Cs H€/IBEO OĞYU€HH51 3BIKY, TO T/TABHOİ 3aHauefi riperionaBaTeiisi B7EeTCS HayHTB C HOMOHİBEO HTEHHSİ TİO- 
HHMaTB H HHTEpHpeTHpoBaTB HHİÖOpMalMo, coyzrepəxarıyrocsa B TeKkcTaX, B kaecTB€ cpeHcTBa oÖyueHHs 
UTEHH€ CTOHT Ha TIeDBOM M€CT€ TIDH OCBOCHHH 3335IKa, TTOCKONBKy TIDH BBİTİOHHEHHH TİHCBMEHHPIX Da6OT H 
TpaMMATHu€CKHX yTIpa?KHEHHİİ HEBO3MO?KHO OĞOİİTHCB Öc3 uTeHHis, İlpu o6yucHHH uTeHHiO DOpMHPDYTOTCsİ0 
BA?KHeHHTH€ HHTAT€TBCKH€ HaBBİKH: yMEHH€ H3BHNEKaATB HEOĞXONHMyIO HHİQOpMAaHMO, yMEHH€ aHarH3Hpo- 
BATB 335bIK H COHCp?KaHH€ TEKCTa, YMECHH€ HHTEpTIpeTHpOBaTP TO/1yHeHHyIO HEHQOpMalızıo. Mero,inKa oöy- 
HEHH51 HTEHHTO CBS3a3Ha HEHOCDP€/CTBEHHO CO CTaTyCOM HuHTaTerisi, İlpneMbi OĞyucHH3 3a3BHCST OT H€MOTPa- 
dbuecxoro cTaTyca oöyuaroHrerocs, OT ƏMOTHBHOİT XapaKTepHCTHKH HHTaTEzis, MOTHBaHHH HTEHHSİ H TOTOB- 
HOCTH BOCTIPHHHMATP TE€CT. 

UTreHH€ SB/I46TC4 OHHHM H3 HETBIDÖX BH/TOB peH€BOİİ HEST€İIBHOCTH, HEOOĞXOHHMBİX TİPH H3yHEHHH HHO- 
CTpaHHOTO sI3BIKa, ƏÖTO D€H€TTHBHBİH BH/I, peueBOİİ HTESTCİTBHOCTH, HaripaBeHHBİİ Ha BOCTDHSTHC H HOHH- 
MAHH€ HarıHcaHHOTO TeKcTa, OÖyueHHe HTEHHT KaK BH/Hy peueBOH HESTEİBHOCTH 3B/S€TCS OMHOH H3 TYTAB- 
HbIX TIpOÖHN€M METO/NIHKH TIpeTOHaBaHH5 pyCCKOTO 313BİIKa KaK HHOCTpPaHHOTO. ƏTHM H OÖycHOB/IeHa aKTYarıB- 
HOCTB HAHHOH TEMBI. HTEHH€ TEKCTOB Ha /IFOĞOM HHOCTpaHHOM 53BIK€ — ƏTO H€ TONBKO HCTOHHHK 3HaHHİ O 
cTpaH€ H3yua€MOTO 93BIKa, HO H CpeHcTBO oÖyueHHs s35iKy. HreHH€ TIpHeyTCTByET y?K€ Ha TİEPBBİX 3aH3TH- 
3X H TTOCTOSHHO COTpOBO?K/Ta€T TIpOH€CC H3YUCHYİİ 3BİKa, 

UreHH€ BCHyX AKTHBHO HCHOZİB3y€TC3 Ha TİEPBBİX ƏəTarax o6yueHHii, ÖHO T103BO/EİET OB/Ta/IETB COOTBET- 
CTBHeM TpadHHeCKOH H 3BYKOBOH CHCTEMBİ S33BIKa, TİPABVUTAMH HHTOHaMHOHHOTO OĞDODpMEHHSİ TIpe/UTO3Ke- 
HHİ. Ilpu uTeHHH BCMHyX OCOĞOC BHHMaHH€ c/yeHyeT yzensTB apTHKyNHpOBaHHEO TİPE/UTOXKEHHH, a TaKOKe 
PHTMHKO-M€/TO/IHU€CKOMy OĞ)OpM/ZEHHTO UHTaCMOTO TEKCTa, TaK KaK OHIHÖKH B 3ByKaX MEHBIHC B/HSEOT Ha 
HOHHMAHH€, H€M HCTİDaBH?IBHOC HHTOHHpOBaHH€ H COXDAHEHHE€ T13y3. 

Ha HadarIbHOM Ə9TaTI€ OĞyHeHHS3 HTEHH€ BC/IyX C/TeHyeT HepeyoBaTb c uTEHH€M Tipo ceÖs, OöyucHHe "Te- 
HHTO TIpO C€ÖS BO3MO?KHO, KOT/ia OÖĞyuaeMbI€ OB/TAH€TIH H HEKOTODPBİMH. 335İKOBBİMH. HƏBBİKƏAMH, y HHX cdop- 
MHPOBAHBI TIEDBHHHBI€ HƏBBIKH HTEHHS, TİOƏTOMy HTEHH€ TIpO C€ÖZ HalHie BcCeTO TIpHCYTCTByET Ha CpeHHe€M H 
TIPOHBHHYTOM STaraX OÖyueHH3. 

Ilpu azanumuueckom umeHuu BHEMƏHH€ HarHpaB/HeHO Ha HETƏaTBHOC BOCTİPHSTH€ TEKCTA C aHa/H3OM 
33bIKOBOİT QOpMBİ. CuHnmemuueckoe umeHuc cTpoHTCcs Ha Öa3€ TipoHHOTO B/TaHeHHSİ TİIEKCHHECKHM H TPaM- 
MATHHU€CKHM MaT€PHANOM, yMEHHE€M pacr103HaBaATB 3HAHCHH€ HEH3BECTHBIX CHTOB TİO KOHTEKCTY HEH KAKHM- 
nu60 dopMalIbHbIM TIDPH3HaKaM, TIO CEMƏHTHK€ CHOBOOÖDpa30BAT€/IBHBIX Ə2TEMEHTOB, TIO İyHKHH. CİTOB B 
rpezmoxeHrun. Becnepeeoönoe umenuc xapaxTeprsyeTcs ripeoölrayaHHMeM H€TOCpe/ICTBEHHOTO BOCTİPHSİTHSİ 
TEKCTa H €TO TIOHHMAHH31. İlperonaBaTelib 1107DK€H CTapaTBC3, HTOĞBİ OĞyHaCMBIC HEC TİCPCBO/İVUİH: Ka?KHoe 
CITOBO B TEKCT€ H HayuHTB HX HOHHMATB TEKCT, KAK MO?KHO peə?xe oöpaılascb K riepeBoyliy. clTepesonHoc 
UTEHH€ OCHOBaHO Ha HCTTOZB3OBAHHH po/zHOTO 435bIKa OĞyuaeMOTOo HET: 33BİKa-TiOCpeyiHEKa) İ15 c, 57-591. 
Toözomoenennoe umenue npenmonaraer CHSTH€  435/KOBBİX TPyZHOCTEH TİPH. HOMOLİH. CHEHHATİBHBİX 
ypaxkHeHHi. Fenoözomoenennoe umenuce poBONHTCS Ha OÖ-TETHĞHHBİIX B 435İKOBOM OTHOHICHHH TEKCTAƏX. 

OnHHM H3 T.TaBHBIX BH.HOB OĞYUCHH3 3B/T3€TC3 243yua/014€€ umenuc. KaK BHHHO H3 HaƏ3BAHHS, €TO HEZİBEO 
3B/I3CTCS MAKCHMAZIBHO TOHHOC BOCTDHSTH€ H TTOHHMAHHC HHTaACMOTO TEKCTa., İlpu H3yuaroHeM HTEHHH 
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UTEHH€ TIpOHCXOHHT B ÖON€€ ME/UTEHHOM TEMTI€, COHpPOBO?K/TACTCS TTEDEHHTBIBAHHCM OT/H€BHBİX İ)paTMEH- 
TOB TeKCTa. ÖTOT BH/I HUTEHHS TIpezTiONaraeT cepbe3Hyto TTpeHBapHTe/IBHyİO pa6oTy Ha/y TEKCTOM, a TaK?Ke 
H€"IyTO CHCTEMY yYITIpa?KHEHHİH H 3aHzaHHİ, CBS3AHHBIX C pa3ıHEHBİMH. YyDOBHSMH. TOHHMaHHS TEKCTa TIOCN€ 
€TO TIDPOHTEHH51, C BBIXO//OM B YCTHYEO H TIHCBMEHHYy1O peuB, PeueBbie yrlpa?KHEHH3 UT: H3y HarOLIETO HTEHHİH 
HETSTC3 Ha HIPEHTEKCTOBBİ€, TIDPHTEKCTOBBİ€, T10C/IETEKCTOBBİC. 

/İpeömekcmoeste — ƏTO YTIpa?KHEHHS1, HaTIpaBN€HHBİC Ha TİDOTHO3HDOBAHH€, TOCTDOEHH€ TIİPpe/UTOXKEHHİ, 
YMEHH€ 33KOHuHTB Hpe,UIo9K€HH€ Hi T.H. Z/pumekcmosote oTpe/eiOT KOMMYHHKaTHBHYEO yCTAHOBKY, HElib 
uTeHHs, 3aHaHHs MOTYT ÖBITB CÖÖOPMYİUTpOBaHBİ: C/TeiyFOHİHM. oĞpa3oM: 4Örrpeye"iTe  OCHOBHYTO MBİCİB 
TE€KCTa)), KÖTBETBT€ Ha TIOCTaBN€HHBI€ BOTipOCBİ), cHafinyTe dbpa3bi, TTOZTB€poKyaromiHne 3aTOHOBOK?. /70- 
cnemexcmod6vt€ YIIpa?KHEHHS3 HaHIpaB/TEHBI Ha TIDOBEDKY HOHHMAƏHHS TIDOHHTaHHOTO. 

Ilpu oöyueHHH HTEHH€M H€OÖXO/IHMO OTTPEH€THTB KONHHECTBO CMBİC/TOBPİX HACTEİİ, HaTB HM Ha3BaHH€, B 
Ka?K/TOİİ H3 HHX BBL/YTCHHTB TNaBHYTO MBİCİİB, OÖBSICHHTB BBIĞOD aBTODOM Ha3BƏHHA61, TIDE/UTOXKHTB CBOH BapH- 
aHTbı Ha3BaHHİ 12: c. 87-951. 

“ls HanarıbHoro əTarıa oöyucHHS3 TipeyymararoTCs4 yTIpa?KHEHHSİ, HarIpaB"TeHHBIC Ha İ)ODMHDOBaHHE€ HaBBİ- 
KOB HUTEHHs51 (HTEHH€ BC/IyX KpaTKHX İ)pa3, HarIpaB€HHOC Ha yCBOCHH€ HaBBIKOB TİPABVUİBHOTO TİDPOH3HOHT€- 
HH3 HTEHH€ MHHH-HHAHOTOB € HETBİO HaTIBHEHIMETO ycTCHHOTO yHACTHS B KOMMYHHKƏTHBHBİX CHTyaHHsx, 
UTEHH€ € YCTAHOBKOH Ha TIepecKa3 H HHTeprpeTaHyo HHİOpMaMHH, 33:102KEHHOİ B TEKCT€, HTEHH€ TEKCTa € 
roceyiy FOHIHM BBİTİONHEHH€M TİDOZyKTHBHOTO THTTa 3azaHHi1). /İrms nponBHEYTOTO ƏTara oÖĞyueH/s rpeyyia- 
TaeTC3 BOB/ICKaTb B OÖpa3o0BAT€/IBHBTİT TIPOH€CC TEKCTBI Xy/(O?KECTBEHHOTO CTVUTS Cc HESİBEO HHKyZBTypayH 
HHOCTpaHHueB. CyıecTBYPT c/TeyniyFOHİM€ OCHOBHBI€ KDHTEDHH OTÖOpa yue6HBİX MaTepHa/oB: 1) BbiÖop T10- 
3HTHBHOTO € KOHHETİTyaIBHO-aKCHOTOTHUCCKOH TOUKH 3peHHS TEKCTa, HaTeTeHHOTO Ha İ)OpMHDOBAHHE€ T10- 
HOKHTENBHOTO oÖpa3a cTpaHBI H3yuaeMOTO 335iKa, 2) COOTBETCTBH€ TEKCTa YDOBHEO TOTOBHOCTH yualınxcs 
K BOCHpHSTHIO HHÖOpMarn o HaHıefi cTpaHe, B cTarTbe Tak?Ke TIpHBONHTCS İ)paTMEHT yDpOKa uT€HH3 aHarı- 
THpOBaHHOTO Xy/(O?KECTBEHHOTO TEKCTa B HHOCTpaHHOİ ay HTODHH, CHaÖ?KeHHOTO TIDEHTEKCTOBBİMH, TİPH- 
TEKCTOBBIMH H TIOCHETEKCTOBBIMH 3a//aHHSMH, HaHemeHHBIMH Ha HHİ)ODMaHHOHHO-CMBİC/TOBOİİ aHazıH3 TEK- 
cTa H Ha HNEKCHKOTpaMMATHH€CKY1O pa60Ty € 435IKOBBIM MAT€pHAa/TOM. 

2HHTBOCTpaHOB€CHHECKOC HTEHH€ BK?IEOHaETCS METOHHCTAMH B TpyITy H3yuaroHIeTO HTEHHSİ, TAK KaK €TO 
3azaeii sB/TS€TCS H3YUCHH€ TEKCTa, H3BHNCHHH€ H3 ƏTOTO TEKCTa IHHTBOCTpaHOBe/yyuecKkoH HHİOpMarn H 
O3HaAKOMHEHH€ C ƏHE€MEHTAMH KYHETyPpBI Hepe3 (aKTBI, H6KCHHECKH€ e6HHHHHBİ YUIH. HEBEpPÖANBHBİC CDeHCTBa 
oöHreHyis, YMEHH€ uHTaTB CK/a/İBİBa€TCS H3 TEXHHKH HTEHH31 (TIPABVUIBHOTO O3ByYUHBAaHHS1, TIDPOH3HOHİCHHS 
CIOB, CTOBOCOMETAHHİİ, TİPEİUTOXKEHHİİ) H HOHHMƏHH3 TIpouHTaHHOTO. Ha HadarbHOM ƏTaTi€ BHHMƏHH€ 0OÖy- 
HaCMBIX HEpC/KO COCD€/TOTOHCHO Ha TEXHHK€ HTEHH51 (OHH CTaparoTCS) TIDOH3HECCTH C/OBO € TİPABEUİBHOH T10- 
CTAHOBKOİİ y/apeHHs, a dypa3y — c TIpaBVUIBHOH MHTOHaMnefi). B pesy/ıbraTe cBa3H M€?KHy CHOBAMH, 3HaHe- 
HH3 OT/HCIBHBIX CHOB H TİPEHVIOXKEHHİ He ycTaHaB/HBaroTCs, UruTas, oĞyuaeMble HacTO H€ HOHHMAPOT CO- 
HepoxaHHsI, CTaparoTCs4 CHadara rIpouHTaTB BCİNYX, 3aTeM €HT€ pa3 ÖBİCTpO TİPO C€ÖS, HTOÖBI TİOHSTB COH€p- 
?KAHH€, H TIpOH€CC HTEHH51 TIPEBpaLIa€TC4 B TIpOHeCC O3ByuHBAHHİS TEKCTa, İ109TOMy Ha HaHa/BbHOM ƏTaTI€ 
BHHMaƏHH€ OÖyua€MPBIX /1OIDKHO ÖBITB HaHeHN€HO Ha CMBICİII HHTACMOTO (/VIS  ƏTOTO DEKOMEH/IyETCs H€ HC- 
TIPaB/I3TB OHIHÖKH BO Bp€eM31 HTEHHS, UTOÖBI HHTAFOHİHİ TİOCTOSHHO H€ TİpEPBİBa/TC3). 

HaurHaTb OĞyueHH€ TEXHHK€ UTEHHS HeHeCOOÖpa3H€€ y?K€ BO BDEMS BBO/HO-İDHETHHECKOTO KYPCa TTa- 
paUTebHO Cc OBİMa//eHH€M TpadMueCKHMH HƏBBİKaMH. /İyr DbopMHpoBaHVis TEXHHKH HTEHHS MO?KHO HCTO/TB- 
3OBaTb C/I€/IyTOLIH€ YTIpa?KHEHH3: O3ByUHBaHH€ CHOTOB, C/OB, TİDE/LTOXKEHHE  BC/TeZ, 3a TIpeHO/HaBaTe/TeM, 34 
HHKTOpOM HHH CaAMOCTOSTE/BHO, HTEHH€ BC/IyX TİPEİUTOXKEHHİİ pa3rıHHHBİX HEHTOHƏMHMOHHBİX KOHCTPYKHHİ, 
UTCHH€ H HOBTOPCHH€, HEC TV  BTEKCT, YBCHHHHBƏATOHCTOCM KOZİHHECTBA TİDCİUTOXKCHHİİ, HTEHH€C TEKCTa 
BCzyX VU Tipo ce6s c OTpaHHUCHHEM BO BDEMEHH) BBİPa3HTETİBHOC UTEHH€, 3ayuH BaHH€ HaH3yCTB CTHXO- 
TBOpEHHİ H TIpO3aHueCKHX OTDBIBKOB. Ha əreMEHTaDpHOM YpOBH€ OÖyuacMBI€ /TO/DKHBİ YMETB: 

1) urTaTB TEKCT C yCTaHOBKOİİ Ha OÖIHMHİ OXBaT €TO CON€poKaHVs, 

2) orrpeye:isTb TeMy TeKCTa, 

3) HOHHMATB HOCTaATOHHO TIO/1HO H TOHHO OCHOBHYIO HHİQ)OpMaHMHTO TEKCTa, a TaK?K€ HEKOTOPBİE€ HETAlNH, 
HeCyIHH€ Ba?KHYTO CMBIC/IOBYTO HaTpy3Ky. 

IlpHu BbiÖOpe TECTOB Hy?KHO yuHTBIBaTB €TO aKTyaHBHOCTB /UTSE: ÖBITOBOİİ, COHHATBHO-Ky/IBTypHOİH H 
yue6Hofi cdbep oömeHrsi, Ha repBHUHOM ƏTarle€ OĞyYUeHHSI OÖBEM TEKCTAa //O/DKEH COCTABİISTB OKONO 250-300 
cnoB. KonHHecTBO HE3HAKOMBİX CİHOB: 1-296. 

IlpH pa6oTe Ha/ı TEKCTOM H€OÖXO/IMMO OH Ppe/ieznseTCsa CMBIC/I TEKCTa, HHTEprpeTHpyeTcs cOHzepoxaHHe, 
CpaBHHBATOTC3 COÖCTBEHHBI€ 3HƏHViI C HHİOpMaHHEH B TeKCT€. İİpH ƏTOM TEKCT HONOKEH COOTBETCTBOBaTB 
KOMMYHHKaTHBHO-1103HaBAT€/IBHBIM HHTEp€CaM H TTOTPEÖHOCT34M yualıyxcs, HOTDKEH COOTBETCTBOBATB CTE- 
HEHH C/TO?KHOCTH 335IKOBOTO H YpOBHIO peHe€BOTO OTITa yuaHıHXCA B DOHHOM H HHOCTpaHHOM 33BİKAX. 
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TeKcT HO/DKEH CO/NICpoKaTE HHTEpeCEY1O UT yuamıyxcsa HHİOpMaMMıo H BOCTPHHHMATBCSİ HMH KaK HOCHTENB 
H€ HHHTBHCTHHCCKOİH, a COHep?KaT€lT5HOİİ HHİOpMatyn. Bir, TakoTO HTEHHS Ha3BİBaCTC3 H3yuarOoHIRM, HB 
HaHHOM C/IyHac aHa/IH3 BBIHTOIHSET  BCTOMOTATC/IBHYTO porib. €?İ3BİKOBasi DopMa TEKCTa COH€P?KHT MHOTO 
OPpHEHTHpOB H HO/(CKa3OK, HCHO/IB3y3 KOTOPBI€ yuaMics MO?KET B //aİBHCİHIEM CAMOCTOSTE/VİBHO Tp€O/LO- 
H€BATB 43BIKOBBIC TDyHHOCTHƏ 14, 951. B əToM CMBİCİ€ y HAHHOİİ OKa3BiBa€TCS3, HarIpPHMED, pa6oTa Cc TEKCTOM, 
cO/HepokaHM TpETTaTaTEBHBI€ KOHOPHCTHH€CKOH CEMƏHTHKH. İİpHMEPEBİE€ 3a//3HHSI: HHTaETe TEKCT. İloM- 
HEpKHHT€ C/OBa, OTBCHa1OHIH€ Ha BOTPOCBİ KaKOH? KaKasi? KaKOe? kakne? Ha 6a30BOM ypoBH€ HHOCTpaH- 
HBIC OÖyHaCMBI€ /TOZOKHBİ YMCTB HHTƏTB TEKCT C YCTAHOBKOH Ha OÖLHIHİİ oXBaT €TO CON€poKaHHSI, H3MCHSTb 
CTpaTeTHEO HTEHHS B 3ABHCHMOCTH OT yCTAHOBKH) OTpeHe/bITB TEMY TEKCTA, TIOHHMATB €TO OCHOBHYEO H/TerO) 
HOHHMATB KAK OCHOBHYIO, TaK H /OHO/IHHTENBHyTO HHİOpMaHHO, cozepəxanıyocs B TEKCT€, € /H/OCTATOHHOİ 
HOHHOTOH, TOHHOCTBEO H TTIYÖHHOİ. 

Ilpr oöyueHHH CMBIC/TOBOMYy HTEHHTO Ha PyCCKOM 335İKC TİperO/TaBaT€TEO HEOĞXOHHMO PEHİHTB. HETİBİİT 
pu MCTO/HIOOTHHECKHX TipoÖ/neM. B rrepByio odepe/ib əƏTO KacaeTCs TaKHX BOTPOCOB: 1) KaKH€ TEKCTBİ TIO 
COH€p?KaHHTO, ypOBHTO C/102KHOCTH, İy HKHHOHaNBHO-CTEUİCBOH TİPHHa/UTe?KHOCTH. OTÖHpaTB. Vs: bopMHpo- 
BaAHH51 HaBBIKOB HTEHHSI, 2) B KaKOM BapHaHT€: OPHTHHaNBHOM TUT. aHzarITHpOBaHHOM - TİPEHİMaTaTB HHO- 
CTpaHMHaM OTOÖpaHHBI€ /UTİ HTEHHS TEKCTBİ. CN€/ZiyTOMİHH  HTaT — ƏTO pa3pa6oTKa CHCTEMBİ YIIpa?KHEHHİİ, 
HaH€/IEHHBIX Ha COBCDIHEHCTBOBaHH€ HƏBBIKOB CMBIC/IOBOTO uTeHHS. OHeBHZHO, "TO CONepokaHH€ oTOĞpaH- 
HBIX /UT51 paĞOTBI Ha yDOK€ TEKCTOB OÖNa/HaeT H€ TO/İBKO TİEKCHKOTPaMMATHHECKHM, HO TAK?KC “IHHTBOKY/İB- 
TypoHOTHu€CKHM TIOTEHUHaHOM. 

B mponecce uTeHHs3 yucOHbIX TEKCTOB oÖyarolHIHeCs HE TOZBKO OTpaĞaTBIBaTOT HƏBBİKH TİDPOH3HOHİCHHİİ, 
HOBTOpSTOT TPAMMATHKy H 3HAKOM51TC3 C HOBOİİ HİKCHKOİİ, OHH TaK?K€ İ)OPMHDYTOT Tipe/iCTaB:€HH€ O6 HC- 
TOpHH, Ky/BTYPp€, Tpa/Huyısıx, MEHTƏTBHOCTH TOTO Hapo/a, "ei 13bIK OHH H3ydaToT. İlpH. ƏTOM HETİb33 33ÖBİ- 
BATB, HTO HHTepe€C K TIPC/ICTAB/IEHHOMY TECTYy H€ OHHHaKOB y HHH, KOTODBI€ SİBTİSFOTCS HOCHTEHSMH 33BIKa H 
THH, KOTODBI€ H€ S1B/151FOTC3 HOCHTEİVSMH. 3135IKa, ƏTOT MOMEHT OÖ33aT€/IBHO 107DKEH yHHTBİBƏTBCS TİPH. TEK- 
CTOBOH pa6oTe B HHOS3BIuHOH ayxıTOpHH pH rrperozasaHun PKTİ, 
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Rus dili əcnəbi dil kimi dərslərində oxu təlim aspekti kimi 
Xülasə 

Rus dilinin əcnəbi dil kimi tədrisi zamanı rus dilində yazılan mətnlərin böyük rolu vardır. Bu mətnlərin 
seçimi zamanı müəllimlər və dərslik müəllifləri diqqətli olmalı və linqvokultural məzmuna malik olmalıdır. 
Mətn ətrafında verilən sualların seçimi, mətnsonrakı tapşırıqlar da həm informativ, həm də linvistik nöqteyi 
nəzərədən məqsədəduyğun olmalıdır. Oxu vərdişlərinin formalaşması mərhələli bir prosesdir. Hər 
mərhələnin özünəməxsus metodologiyası vardır. Tədris prosesinin uğurlu nəticəsi doğru metodolofi 
yanaşmadan asılıdır. 


Russian as a foreign language is an aspect of learning in reading 
Summary 
Russian language texts play a mafor role in teaching Russian as a foreign language. Teachers and text- 
book authors must be careful vvhen selecting these texts and have linguocultural content. The choice of ques- 
tions around the text and the tasks in the text should be both informative and linguistic. The formation of 
reading habits is a step-by-step process. Each stage has its ovvn methodology. Successful results of the edu- 
cational process depend on the correct methodological approach. 


PeneH3eHrT: von. 1.HoBpy3oBa 
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ƏMƏKDAR İNCƏSƏNƏT XADİMİ ƏBDÜLXALIQ RZAQULİYEVİN 
YARADICILIĞINDA ƏMƏK MÖVZUSU 


Açar sözlər: rəssam, Əbdülxalıq, kənd mövzusu, əmək, kolxoz həyatı, milli boyakarlıq, rəng çalarları 

Key vvords: artist, Abdulkhalyg, rural theme, labor, collective farm life, national painting, color shades 
Kuroueevte cnosa: xyöoərcHuK, Aööyııxanpıə, ÖepeseHcKkası memd, mpyö, Konxo3Hası o/CU3Hb, HavuoHabnası 
olCuSORUCb, (G€moO6blc OmmeHku 


Azərbaycan təsviri sənətinin parlaq səhifələrindən biri olan XX əsr milli təsviri sənətin xalq ənənələrinin 
müxtəlif çalarları, dünya mədəniyyətinin nailiyyətləri üzərində inkişaf tapmasına əsaslı şəkildə təsir göstərdi. 
Təsviri sənətin yeni yaradıcılıq meyarları əsasında istiqamət götürməsi özünəməxsus yaradıcılıq xüsusiy- 
yətləri ilə fərqlənən bir sıra istedadlı rəssamların yetişməsi ilə müşayiət olunmağa başladı. Əməkdar 
incəsənət xadimi Əbdül Xalıqın adı onların içərisində aparıcı yerlərdən birini tutur. O, müasir Azərbaycan 
təsviri sənətinin formalaşmasında xüsusi xidməti olan sənətkarlardandır. 

Rəssamın yaradıcılığı vətənimizdən uzaqlarda, bir sıra xarici ölkələrdə, o cümlədən Gürcüstan, Moldova, 
Litva, Latviya, Çexoslovakiya, Misir, Suriya, Livan və digər ölkələrdə nümayiş olunmuşdur. Onun əsərləri 
hal-hazırda Bakı, Moskva, İstanbul muzeylərində və şəxsi kolleksiyalarda saxlanılmaqdadır. 

Əbdül Xalıqın yaradıcılığı mövzu və Yanr rəngarəngliyi, fərdi üslub və metodları ilə seçilir. O, daim yeni 
bədii təsvir vasitələri axtarır, yeniliyə can atır, ifadə tərzi ilə diqqəti cəlb edir. Onun məişət, natürmort, 
mənzərə və portret fanrında yaratdığı əsərlər zənginliyi ilə yadda qalır. Obrazlarını yaratdığı şəxsiyyətlərin 
həyat və məişətinə, dünyagörüşünə, düşüncə tərzinə özünəməxsus baxışı Əbdül Xalıqın əsərlərinin dəyərini 
artırır, bu əsərləri seyr edən tamaşaçının ürəyində dərin izlər buraxır. O, keçmiş bədii irsin ən gözəl 
ənənələrinə və realist sənətin mütərəqqi nailiyyətlərinə əsaslanaraq, müxtəlif fanr, mövzu, üslub seçimi ilə 
fərqlənən yüksək sənət nümunələri yaratmışdır. Fərdi qabiliyyəti və istedadı, məqsədyönlü axtarışları, 
özünəməxsus emosional və oriyinal təsvir vasitələri Əbdül Xalıqın, Azərbaycan incəsənət tarixində xüsusi 
yer tutan, çoxsaylı əsərlər yaratmasına gətirib çıxarmışdır. 

Əbdül Xalıqın yaradıcılığı Azərbaycan milli incəsənətində özünəməxsus bədii fenomen olub və fenomen 
kimi qalmaqda davam etməkdədir. 

1921-ci ildə anadan olmuş və XX əsrin 90-cı illərinə kimi öz yaradıcılıq fəaliyyətini davam etdirməkdə 
olan bu istedadlı rəssamın yaradıcılıq irsi bütün XX əsrin Azərbaycan realist boyakarlığının formalaşıb ink- 
işaf etməsinə mühüm və həlledici təsir göstərmişdir. 

Əbdül Xalıqın yaradıcılığının kəsb etdiyi rol və mənanı milli boyakarlıq və Azərbaycan incəsənəti tar- 
ixində dəyərləndirmək çox çətindir. O Əzim Əzimzadə boyakarlıq məktəbinin (indiki ARA nəzdində 
İncəsənət Kolleci) erkən yetirmələrindən biri olmuş və özünün yaradıcılıq fəaliyyətinin başlanğıcında yeni 
rəng-plastik həllərin ərsəyə gətirilməsinin eksperimental axtarışı ilə məşğul olmağa başlayır, hansılara ki 
müasir dövrdə də geniş şəkildə müraciət olunmaqdadır. 

Öz zamanının bir çox digər gənc rəssamları ilə birgə Əbdül Xalıqın də özündə milli boyakarlıq 
ənənələrini və müasir Qərbi Avropa boyakarlığının bədii-texniki nailiyyətlərini birləşdirən milli məktəbinin 
və boyakarlıq üslubunun həlli üzərində qızğın yaradıcılıq axtarışları və fəaliyyəti aparmışdır. 

Erkən yaradıcılıq fəaliyyətinə rəssam XX əsrin 40-cı illərində başlamış və özünün əməksevərliyi və 
məqsədyönlüyü sahəsində o, artıq bu illərdə qarşılaşdığı və rastlaşdığı yaradıcılıq və həyat çətinliklərinin 
öhdəsindən uğurla gələ bilir. Artıq XX əsrin 60-cı illərindən başlayaraq Əbdül Xalıq bir professional rəssam 
kimi formalaşmağa başlayır və cəmiyyətdə böyük uğur və nüfuz qazanır. 

Əbdül Xalıq müasir realistik boyakarlığı daha da inkişaf etdirən və onu kamillik səviyyəsinə çatdıran 
istedadlı Azərbaycan boyakarlarından biri hesab olunur. O boyakarlığın bir çox İanrlarına müraciət etmiş və 
onların hər birində mühüm uğurlar əldə etməyə və qazanmağa müvəffəq olmuşdur. 

Rəssamın müxtəlif fanrlarda ərsəyə gətirdiyi dəzgah boyakarlıq nümunələri əksər halda humanizm, lirika, 
zəriflik, incəlik, canlılıq və həyatilik hissi ilə aşılanıb. Əbdül Xalıqın boyakarlıq əsərləri sadə, lakin çox 
məzmunludur. Hətta öz əsərlərində bir neçə lokal rəngə müraciət etməklə, rəssam müasir həyat ilə bağlı 
əsərlər yaratmağa müvəffəq olur. Onun əsərlərinin baş qəhrəmanları onun müasirləridir. Onlar içərisində adi 


124 


ELMİ İŞ (humanitar elmlər üzrə aylıq beynəlxalq elmi iurnal) 2019, No10/49, ISSN 2663 — 4619 / Print 
sənətşünaslıq / art criticism / vnckKyccrBoseneHMe 


zəhmətkeşlərə, alimlərə, rəssamlara və s. təsadüf olunur. Rəssamın ərsəyə gətirdiyi, lirika ilə aşılanmış 
mənzərə əsərləri doğma Vətənə qarşı məhəbbət hissi ilə haşılanıb. Əbdül Xalıqın dəzgah boyakarlığı sa- 
həsində yaratdığı çoxsaylı əsərlərinə xas olan əksər xüsusiyyətlər öz dolğun ifasını həmçinin onun fərqli dö- 
vrlərdə ərsəyə gətirdiyi monumental dekorativ aydın nəzərə çarpır. Bu baxımdan Babəkə həsr olunmuş 
cXalq qəhrəmanıp əsəri çox dəyərlidir. Əsərdə çoxlu obrazlar var və onların hər biri sanki diridir və bu 
dirilik əsərin dinamikliyini artıran başlıca cəhətdir. Digər 

Rəssamın dönə-dönə müraciət etdiyi mövzulardan biri kənd mövzusudur. Hələ 1940-cı ildə 20 yaşlı gənc 
rəssam kənd mövzusuna həsr edilmiş süfetli "Kolxozda bayram” tablosu tamaşaçı diqqətini cəlb etmiş və 
bədii məkanda yaddaqalan iz qoymuşdur. Gənc rəssamın bu əsəri, müəllifin həyatı realist boyalarla can- 
landırmağa meyl göstərdiyini sübut edirdi. Bu əsərdə rəssam naturanın təhrif olunmasına yol verməyən bədii 
təsvir vasitələrinə yiyələnməyə nail olmuşdur. 

Fiqurların yerləşdirilməsində əsərin məzmunu qabarıq ifadə etmək məqsədi əsas tutulmuşdur. Açıq hava- 
da cərəyan edən bu səhnə havanın, mühitin rəng münasibətlərini düzgün tapmaq kimi mürəkkəb professional 
çətinliklərlə əlaqədar idi. Müəllifin kolorit, yəni rənglərin vəhdətini və ahəngdarlığını əldə etmək sahəsində 
apardığı ilk axtarışlar müsbət nəticələr verirdi. 

Gənc rəssamın kompozisiyanın, perspektivin bu kimi mürəkkəb qanunlarına bələd olması artıq onun 
gələcək sənətkarlığından xəbər verirdi. Ümumiyyətlə, bu xüsusiyyət gənc rəssamın erkən yaradıcılığını 
səciyyələndirən başlıca cəhətlərdən biridir. Bu kimi cəhətləri, rəssamın məhz həmin dövrdə yaratdığı digər 
əsərlərdə də müşahidə etmək mümkündür. 

Eyni zamanda göstərilməlidir ki, artıq bu işlərdə, Əbdül Xalıqın özünəməxsus manerası, sərbəst, yüngül, 
sanki improvizə xarakterli bu əsərlərdə rəngin və işığın poetikasının çatdırılmasına cəhd göstərilməsi, quru 
və “doğru” rəsmin ziyanına həll edilirdi. 

Əməkdar İncəsənət xadimi Əbdül Xalıqın müharibədən sonra 1946-cı ildə təşkil olunan ilk “Payız 
sərgisi”ndə nümayiş etdirdiyi "Mənzərə” və "Bazar” lövhələrində gerçəkliyə özünəməxsus fərqli münasibət 
ifadə etmək potensialına malik olduğunu sərgilədi. 

1950-ci illərin əvvəllərində kollektiv və ya "briqada" üsulu geniş tematik kətan yaratmaq metodu müsbət 
və mənfi tərəfləri olan Sovet rəssamlarının təcrübəsində təşviq olunurdu. Müsbət hal, ilk növbədə, müxtəlif 
güclü sənətkarların yaradıcı cəmiyyətinin bəzən əhəmiyyətli ideolofi və bədii vəzifələrin qoyulmasına və 
uğurla həll edilməsinə kömək etməsi idi. Epik kətanlar yaranır. Mənfi hal kimi, bu metodla qaçılmaz olan 
yaradıcı şəxslərin yaradıcı səviyyələşdirilməsi idi. 

Azərbaycanda rəssamların kollektiv iş üsulu ümumiyyətlə yaxşı nəticələr verdi. Belə tematik rəsmlərdən 
biri "Pambığın dövlətə təhvil verilməsi" (1951) — rəssamlar B. Əliyev, Əbdülxalıq və A.Zarubinin birgə 
əsəridir. Kətan Azərbaycan kolxozçularının qəhrəmanlıq işlərinə həsr edilmişdir. Əsərdə müasir Azərbaycan 
kəndinin əmək gününü təsvir edir: gənc kolxozçular pambıq tədarük məntəqəsində gündəlik işlərlə 
məşğuldurlar. "Ağ qızıl" dağları ilə əhatə olunmuş meydançada sevinc hökm sürür, iş qaynayır. Gənc 
kolxozçuların gündən qaralmış üzlərində və əllərindəki tunc rəng, qızların rəngarəng paltarı, günəşin və 
havanın bolluğu, nəhayət, tipik bir Azərbaycan mənzərəsi — bütün bunlar milli koloriti vurğulayır, mənzərəyə 
həyatsevərlik bəxş edir. Şəkildəki personailar arasında azərbaycanlılar iki məşhur pambıq ustasını - Sosialist 
Əməyi Qəhrəmanları Sürəyyə Kərimova və Turab Məmmədovu tanımaq olar. Şəklin məzmununa uyğun 
olan rəsm əsərinin açıq rəngləri sevinc əhval-ruhiyyəsini artırır. Rəsm işinin uğuru böyük kətanların 
əhəmiyyətli bir hissəsinin B.Əliyev, Əbdülxalıq və Ə.Zarubin tərəfindən Ağdam rayonunun pambıq tar- 
lalarında təbiətdən rənglənməsi ilə əvvəlcədən müəyyən edilmişdir. Şəklin əsas çatışmazlığı, içində aydın bir 
semantik mərkəzin olmamasıdır. Şəkildəki hər bir personai qrupu bir süfet hərəkəti ilə birləşir. Ancaq bun- 
ların hamısı kompozisiya baxımından bağlıdır. Ön planda təsvir olunan iki kolxozçu qadın istisna olmaqla, 
şəkildəki personai/ların çoxu parlaq obrazlı xarakter almışdır. Lakin bütün bu çatışmazlıqlarla yanaşı 
“Pambığın dövlətə təhvil verilməsi” əmək mövzusundakı ən əhəmiyyətli rəsmlərdən biridir. Rəssamın fanr 
rəsmlərinin geniş tanınmasına, ona xas çatışmazlıqlar — hekayə xəttinin qeyri-müəyyənliyi, obraz 
xüsusiyyətlərinin səthi olması mane oldu. 

Əbdülxalıqın "Ağ Qızıl" (1952-1953) rəsm əsəri də onun "Pambığı dövlətə təhvil verilməsi" rəsminin həl- 
lini əsasən təkrarlayan bu cür çatışmazlıqlardan əziyyət çəkirdi. Buna baxmayaraq, bu əsər təbiətin rəng 
birləşmələrinin zənginliyini qeyd etməyi bacaran bir rəssam kimi qabiliyyətini ortaya qoydu. 

Əbdül Xalıqın kolxoz həyatına həsr etdiyi bir sıra əsərləri arasında “Traktorçunun nəğməsi” (1957), 
“Qurultay ərəfəsində hesabat” (1961) lövhələri xüsusilə müvəffəqiyyətlidir. Bir tərəfdən kənd adamlarının 
yeni simasını, digər tərəfdən səfalı təbiət mənzərələrini canlandıran bu əsərdə müəllifin sərbəstiş üsulu və 
rəng qavrayışı gözə çarpır. Bu tablolarında həm də rəssamın təsirli və əhatəli kompozisiya yaratmaq potensi- 
alını sərgilədi. Hər iki əsərin məna-məzmun tutumunda zamanın tələbinə müvafiq hakim ideologiyaya 
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müəyyən bağlılıq mövcud olsa da, əslində, onlar həm də məşhur "Başlıcası nəyi yox, onu necə çəkməkdir” 
deyiminə layiqli cavab idi. Bu mənada həyat və yaradıcılığı bilavasitə sovet dönəminə təsadüf edən rəssamın 
əsərlərində nonkonformistlik olmasa da, yaratdıqları realizmin estetik coğrafiyasını duyulası dərəcədə 
genişləndirmək istiqamətində yaddaqalan addımlar olmuşlar. Odur ki, onun altmışıncı illər yaradıcılığını 
əhatə edən əmək mövzulu "Kolxozçu Sevil Qazıyeva”, "Kolxoz həyəti”, "Kolxozçu qadın”, "Balıqçılar”, 
"Əmək meydanında”, "Lənkəran balıqçıları” və "Məhsul bayramı” tabloları bu gün də tamaşaçılara estetik 
zövq verməkdədir. 

Əbdül Xalıq yaradıcılığının sərhədləri insanı valeh edir. Rəssam tərəfindən yaradılan çoxsaylı əsərlər 
onun adını əbədiləşdirərək milli boyakarlığın istedadlı və peşəkar sənətkarlarından biri olmaq zirvəsinə kimi 
ucaldıb. Rəssam-sənətkarın əsərləri hazırda Milli muzey və qalereyalarla yanaşı həmçinin bir çox xarici 
ölkələrin muzey və qalereyalarında, o cümlədən şəxsi toplu və kolleksiyalarında saxlanılır. 

Rəssamın bütün yaradıcılığı boyu formalaşdırdığı rəngkarlıq sisteminin həyatın, təbiətin canlılığına inam, 
onun lirizmini ortaya çıxararaq tamaşaçısına çatdırmaq, fəlsəfi dərinliyinə varmaq məqsədi durur. Bəzən 
qarışıq çoxsaylı, bəzən isə minimal rəng çalarlarından istifadə etməklə rəssamın hadisə və mövcud canlı və 
ya cansız varlıqların tərənnümündə ifadə etməyə çalışdığı yeganə məqsəd onun fəlsəfəsinin dərk edilməsi, 
lirizminin, romantizminin hiss etdirilməsi, tamaşaçıda həyəcan yaratması olmuşdur ki, istedadlı rəssam bütün 
tablolarında buna fərqli dərəcələrlə nail ola bilmişdir. 
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Labor theme in the creativity of the Employed arts vvorker Abdulkhalyg Rzakuliyev 
Summary 

The article is dedicated to the vvork of the honored art vvorker Abdul Khalig Rzaguliyev, vvho has a spe- 
cial role in the formation of modern Azerbaiflani art. The analysis involved paintings by the artist on a rustic 
theme. It is notevvorthy that among several vvorks by Abdul Khalig devoted to the life of the collective farm, 
his paintings “Song of the Tractor Driver” (1957) and “Report on the Eve of the Congress” (1961) are espe- 
cially successful, In this vvork, the author”s free style and color perception are striking, vvhich, on the one 
hand, creates a nevv image of the villagers, and on the other, vivid landscapes. These displays also demon- 
strate the artist”s potential in creating a compelling and comprehensive composition. It is emphasized that the 
vvork of the artist of the sixties, including a collection of vvorks on the labor theme “Collective Farmer Sevil 
Gadzhieva”, “Collective Farm Life”, “Collective Farm Girl”, “Fishermen”, “In the Field of Labor”, “Lanka- 
ran Fishermen” and “Harvest Festival” Deliver aesthetic pleasure. 


Tema Tpyıla B TBOpuecTBe 3ac.Iy?KeHHOTO HeSsiT€.ISI HEKYCCTB Aö,zıy-ıxa-ıbıra Psaxy-ıneBa 
PesroMe 

CraTbs TIOCBSIH€Ha TBOpH€CTBy 3aC/Ty?KeHHOTO /TesTe/is HCKyCCTB Aöyıyır Xarmra PsaryıımneBa, KOTODOMy 
TIPHHa/UTIeoKHT OcOĞas pozb B XpMHpOBaHHH COBDEMEHHOTO asepöaifiypxaHckoro HeKyccTBa, K aHalnay 
TIDPHBHCH€HBI KapTHHBI XyHO?KHHKa Ha HEpeBEeHCKYIO T€MY. İİpHM€uATETbHO, HTO Cpe/iH HECKOVBKHX pa6oT 
Aöayıı Xarınra, TOCBSITEHHBIX ?KH3HH  KO/NXO33, OCOĞEHHO yCTICHİHBİ €TO KapTHHBI cllecHs TpaKTOpMcTab 
(1957) n cÖOrueT HakaHyHe cbes3yaə (1961). B əroif pa6oTe rropa3HTETBHBI CBOĞOZHBIH CTVUTB. H HİBETOBOC- 
TIPHSTH€ ABTOpa, KOTOpOE€, C O/HOH CTOPOHBI, CO3//aeT HOBBİ o6pa3 ?KHTe/TCİİ HEDEBHH, a c Hpyroii - sapKMe 
neii3aokHı, ƏT TaÖno TaKöK€ HEMOHCTDHDPyEOT HOTEHHHaz XyHO?KHHKa B CO3NAHHH yÖCHHTeTBHOH H BC€OÖB- 
€M/IFOHICH KOMHO3HUHH. İloHzuepKrBaeTcsi, HTO pa6oTbi Xy HOXKHHKa HTCCTH/TCCSTBİX TO/TOB, BK/EOHATOHİH€ B 
CeÖs KO/lTEKMHİO pa6oT Ha Tpy/zoByio TeMy cKonxosHuma CeBnrib I"aypkreBsab, cKonxos3Has okM3Hb), Koy- 
xo3HHua)), xPbi6aky, cHa Tpy/zoBOM roripMre), cllsHKapaHcKMe pbiöaKıyb H cllpasnEK ypo?xası), Ho- 
CTaB/ISEFOT ƏCTETHHECKOC Y/TOBO/IBCTBH€. 


Rəyçi: prof.S.Y.Sadıxova 
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Azərbaycan zərgərliyinin yaranma tarixi çox qədim dövrlərə gedib çıxır. Azərbaycanda bədii metal 
sənətinin tarixi kökləri metalişləmə sənətinin ilk təşəkkürü ilə üzvi sürətdə bağlı olsa da, onun zinət istehsalı 
istiqamətində inkişafı nisbətən sonrakı dövrlərə təsadüf edir. Beləliklə, qızıl və gümüşün istehsal xəzinəsinin 
mənimsənilməsi ilə əlaqədar metalişləmə sənətində zinət istehsalı üzrə baş vermiş ixtisaslaşma nəticəsində 
müstəqil sənət sahəsi zərgərlik meydana gəlmişdir. 

Qədim dövrlərdən bəri zərgərlik istehsalı Azərbaycanda dekorativ-tətbiqi sənətin ən inkişaf etmiş 
sahələrindən biri olmuşdur. Zərgərlik nəinki geyimin ayrılmaz hissəsini təşkil edir, həm də minilliklər boyu 
onların növləri ritual-dini xarakter daşıyırdı. Zaman keçdikcə bu ənənə funksiyasını itirərək zərgərlik bədii 
sənət sahəsində aparıcı mövzu oldu. 

Zərgərlik nümunələri bu dövrlərdə dini xarakter daşıyırdı, üzərində təsvir obyektlərinin hər birinin 
özünəməxsus mənası vardır. Müxtəlif növ günəş, yarpaq, çiçək, badam, aypara, ulduzlar - bəziləri 
xəstəlikdən qoruyur, digərləri pis gözdən qoruyur və digərləri, qədim inama görə, evə firavanlıq və sağlam 
nəsil gətirirdi. Zinət əşyaları hələ cavan bir qıza geyinilir, toy xonçasına təqdim edilir, ilk uşağın doğuşuna 
təqdim edilib və nəsildən-nəslə ötürülürdü. 

Azərbaycanda zərgərlik sənətinin xüsusi çiçəklənməsi 19-cu əsrdə baş verdi və bu sənətkarlığın əsas 
mərkəzləri Bakı, Gəncə, Naxçıvan, Şuşa, Bərdə, Şamaxı olmuşdur. 

Zərgərlik məmulatları hazırlamaq üsulları olduqca müxtəlifdir. Onlardan bəziləri daim istifadə olunur və 
hər zaman təkmilləşdirilir, bəziləri isə zaman-zaman müasir dəbdən asılı olaraq istifadə olunurdu. 

İndiki dövrdə zərgərlər mürəkkəb şəbəkə texnikasına xüsusi hörmətlə yanaşırlar. Hətta qədim Misirdə də 
insanlar şəbəkə texnikasından istifadə edərək hazırlanmış zərgərlik əşyaları istifadə edərdilər. Azərbaycanda 
ticarət yollarının inkişafı ilə Şərqdə geniş yayılmış texnika "şəbəkə" adı almışdı. Şəbəkə zərgərlikdə nazik 
dolama simdən düzəldilmiş rəsmə və yaxud naxışlara deyilir. Əsasən şəbəkə texnikası 2 növə bölünür. 
Birincisində məhsulun yaradılması üçün əsas yaradılır, ikincisində isə məhsulun səthi kiçik naxışlarla 
örtülür. 

Bu gün, əsrlər əvvəl olduğu kimi, şəbəkə əsasən gümüşdən, bəzən də qızıldan hazırlanır, çünki gümüş, 
qızıl kimi çox yumşaq və çevik bir metaldır, onlardan uzadılmış tellər düzəltmək asandır. Kiçik naxışlar üçün 
tellər hamar və ya spiral və ya iplə bükülə bilər. Çox nadir hallarda, mis, nikel, latun kimi şəbəkə üçün digər 
metallardan istifadə olunur. 

Əgər məhsul qiymətli və ya yarı qiymətli daşlarla bəzədilibsə, o zaman “yuva” adlanan yuva şəklində 
xüsusi güclü çıxıntılı çərçivəyə yerləşdirilib. Bu üsul antik dövrdən müasir ustalara da məlumdur. Yeri 
gəlmişkən, Azərbaycanda ən populyar daşlar yaqut, zümrüd, firuzə, eləcə də müxtəlif bəzək daşları idi. Həm 
antik dövrdə, həm də müasirlikdə bir insanın nə qədər zəngin olduğu və cəmiyyətdəki statusunun nə qədər 
yüksək olduğu, bəzəklərinin daha yaxşı və zəngin olduğu və daha bahalı olduğu aydın olur. 

Azərbaycanda şəbəkə texnikası orta əsrlərdə ən yüksək inkişaf səviyyəsinə çatdı və ən yaxşı nümunələri 
Ermita), Luvr və Topkapi kimi muzeylərdə saxlanılır. 18-ci əsrdə bu texnika Azərbaycanda xüsusi pop- 
ulyarlıq qazanmış, lakin müasir dövrdə aktuallığını bir qədər itirdi. Buna baxmayaraq, bu gün Azərbaycanda 
bu texnikanı canlandıran və xalqımızın adət-ənənələrini qoruyub saxlayan əl işləri zərgərlik əşyaları yaradan 
sənətkarlar var. 

Ən çox yayılmış zərgərlik formaları badam, yarpaq, pialə-zəng, dairəvi səbət. Müasir zərgərlər tərəfindən 
daha çox səbət forması istifadə olunur və bu forma əsasən sırğa istehsalında geniş yer tutur. Dairəvi formada 
olan bu sırğalar şəbəkə texnikasında işlənilir. Şəbəkə texnikası ilə bu dairəvi formaların içərisində müxtəlif 
növ stilizə edilmiş nəbati və heyvan təsvirləri əksini tapmışdır. Heyvan təsvirləri arasında ən çox qoç 
formaları diqqət çəkir. Müxtəlif millətlər arasında bu formanın mənası əhəmiyyətli dərəcədə dəyişir. Əsasən 
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qoçun simasında bərəkət və qurbanlıq simvolu birləşdirilmişdir. Qoç təvazökarlığı, günahsızlığı, barışığı, 
səbri təmsil edir. Müasir zinət əşyalarında əsasən qoç buynuzu forması ilə rastlaşırıq. 

Hələ keçən əsrdən başlayaraq zərgərlik sənətində xüsusilə də yayılmış ornament butadır. Buta yalnız bir 
bitki ləçəyi deyil, onun bir cox mənası vardır. Zərdüşt təliminə əsasən, buta Günəşin, müqəddəs odun rəmzi, 
insanı bəd nəzərdən, xəstəliklərdən qoruyan pak alov dilinin stilizə olunmuş təsviridir. Buta, Azərbaycan 
milli ornamentinin səciyyəvi bir hissəsidir, şərq xalçaları və parçalarında, habelə yerli zərgərlik əsərlərində 
geniş yer tutur. 

Azərbaycanın milli ənənələrini yaşadan gənc zərgərlər arasında xüsusilə İslam Həzrətovu qeyd etmək 
yerinə düşər. Milli ənənələrlə müasirliyi sintez edən zərgər bənzərsiz zərgərlik nümunələri yaratmışdır. 
İşlərində əsasən gümüşdən istifadə edən zərgər, onları qiymətli daş-qaşlarla bəzədir. 

Gənc zərgərin işləri arasında 2 butanın əks olunduğu kulonu qeyd etmək olar. Gümüşdən hazırlanmış bu 
kulon şəbəkə texnikasında işlənilib. İki butanın biri “başı üstə”, digəri isə “başı aşağı” təsvir olunub. Xeyir 
və şəri ifadə edən bu 2 buta elementi birləşərək dairəvi forma əmələ gətirmişdir. Həmin bu dairəvi formanın 
içinə zərgər səkkiz ləçəkli çiçək elementi yerləşdirmişdir. Kulonun alt hissəsində 3 damcı elementi yer tutur. 

Müasir zərgərlik sənətində geniş yer tutan Azərbaycan xalçaları və naxışları əsasında yaradılan zərgərlik 
nümunələridir. Bu nümunələrə aitdir üzüklər, sırğalar, bilərziklər, kulonlar və s. Həmin zərgərlik nümunələri 
arasında İslam Həzrətovun Azərbaycanın xalq rəssamı, xalçaşünas Lətif Kərimovun 1988-ci ildə 
“Ornamental xalça” eskizindəki naxışlardan və “Əcəmi” xalçasından ilhamlanaraq yaratdığı sırğaları 
xüsusilə qeyd etmək lazımdır. Hər ikisi gümüşdən, şəbəkə və minakarlıq texnikası ilə hazırlanmışdır. Zərgər 
Əcəmi kolleksiyasına aid dəstin bir neçə növünü işləmiş və hər birini müxtəlif rənglərdə olan mina ilə 
doldurmuşdu. Əsasən bu kolleksiyada qara, göy və qırmızı rənglər üstünlük təşkil edir. 

Zərgərin Azərbaycan xalçaçılıq sənəti əsasında yaratdığı kolleksiyasında xüsusən də Şirvan xalçaçılıq 
məktəbinin ən parlaq nümunəsi sayılan “Ərciman” xalçasındakı “Sünbül” naxışından ilhamlanaraq 
hazırladığı dəst maraqlı kompozisiya həlli ilə seçilir. Əsasən minakarlıq texnikasında işlənilən bu zərgərlik 
işində yaşıl rəngli minadan istifadə olunmuş və kompozisiyadaki arakəsmələr şəbəkə ilə doldurulmuşdur. 

İslam Həzrətovdan başqa zərgərlik işlərində milli ənənələri qoruyub saxlayan digər gənc və istedadlı 
zərgərlərdən biri olan Emil Almazovun hall hazırda Londonun Viktoriya və Albert muzeyində saxlanılan 
“Şeyx Səfi” xalçası və Təbriz xalçaçılıq məktəbinin digər xalçalarında rast gəlinən “Ləçək Turunc” 
naxışından ilhamlanaraq yaratdığı sırğalar insanı valeh edir. Gümüşdən hazırlanmış bu sırğalar şəbəkə 
texnikasında işlənilib və bəzi hissələri üçün zərgər minakarlıq texnikasından istifadə edib. Yaratdığı zərgərlik 
nümunəsini Emil Almazov qırmızı və qara rəngli mina ilə doldurmuşdu. 

Minakarlıq texnikası müasir zərgərliyin incəliyi və gözəlliyi ilə cəlb edən digər istiqamətidir. Bu 
texnikayla bəzəklərin rənglənə biləcəyi rəng və çalarların müxtəlifliyi, özünəməxsus şah əsərlər yaratmağa 
imkan verir. Mina ilə işləmək texniki cəhətdən çətindir, buna görə də mina ilə zərgərlik əşyaları həmişə 
yüksək qiymətləndirilir. Azərbaycan minakarlığında ən çox bənövşəyi, göy, qırmızı, qara rəngli minadan 
istifadə olunur. 

Müasir zərgərlikdə xüsusi maraq doğuran texnikalardan biri də mozaika texnikasıdır. Mozaika eyni və ya 
müxtəlif rənglərdə şüşə, daş hissəciklərdən və plitələrdən hazırlanmış incəsənət nümunəsidir. İlk mozaika 
işləri hələ eramızdan əvvəl 4-cü minilliyin 2-ci yarısında, Mesopotamiyada formalaşan Şumer dövlətində 
yaranmışdır. 

Yaratdığı bir çox zərgərlik işlərində mozaikadan ilhamlanan Emil Almazovun gümüşdən yaratdığı dəst, 
zəifliyi ilə diqqəti cəlb edir. İncə və uzun formada hazırladığı əsərdə bəzək elementi olaraq zərgər eboni 
sədəfdən kəsilmiş hissəciklərdən istifadə etmişdir. 

Öz dəsti-xətti ilə fərqlənən zərgər mozaika texnikasında digər bir çox zərgərlik nümunələri də 
yaratmışdır. Bunların arasında dairəvi formada işlədiyi sırğaları, ay formasındakı kulonu və daş qoç 
fiqurlarından ilhamlanaraq yaratdığı qol düyməsini qeyd etmək lazımdır. Hər biri gümüşdən düzəldilmiş bu 
zərgərlik əsərləri öz incəliyi ilə seçilir. 

Milli ənənələri qoruyub saxlayıb və bu gün də yaşadan Azərbaycan zərgərlik sənətində quş formalarına 
da tez-tez rast gəlmək mümkündür. Bunların arasında əsasən tovuz quşu və tovuz quşunun lələkləri çox 
məşhurdur. Tovuz quşu Hindistandan gələn dekorativ quşdur, burada günəşin simvolu hesab olunur, o həm 
də ölməzliyin, uzunömürlüyün və sevginin simvoludur. İslam ənənəsində tovuz quşu kosmosun simvolu, 
İranda isə Həyat Ağacının hər iki tərəfində dayanan tovuz quşu, insanın ikili xarakterini ifadə edirdi. 

Zərgərlik işində tovuz quşu obrazına müraciət edən istedadlı zərgər Samir Misirov gümüşdən hazırladığı 
dəst üçün şəbəkə texnikasından istifadə etmişdir. Çox mürəkkəb kompozisiya həllinə malik zərgərlik əsəri, 
bir çox xırda detaylardan ibarətdir. Bu xırdalıqları zərgər əsasən tovuz quşu obrazının lələklərində göstərib 
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və əsasən dairə və damcı formalarından istifadə olunub. Dairə formasından fərqli olaraq damcı formasında 
şəbəkə texnikası davam etdirilib. 

Şəbəkə texnikası ilə bərabər zərgərlik nümunəsində az da olsa döymə texnikasına da rast gəlmək 
mümkündür. Zərgərlikdə döymə üsulu ən qədim üsullardan hesab olunur. Döymə üsulu Azərbaycanda 
əsasən 8-ci əsrdə məşhur olmuşdur və bu üsulla zinət əşyaları, silah və məişət əşyaları hazırlanırdı. Digər 
texniki üsullara nisbətən xeyli sadə olan döymə üsulu, sənətkardan iti göz və böyük ustalıq tələb edir. Əsasən 
çəkic və ucu nazik alətlərlə yaradılır. 

Azərbaycan zərgərlik nümunələri arasında memarlıqda istifadə olunan bəzək elementlərinə də rast gəlmək 
olar. Həmin memarlıq incilərindən üzərində ecazkar və təkrarolunmaz naxışların əks olunduğu Möminə 
Xatun türbəsini qeyd etmək lazımdır. Bu memarlıq nümunəsi 12-ci əsrdə görkəmli Azərbaycan memarı 
Əcəmi Naxçıvani tərəfindən Məhəmməd Cahan Pəhləvanın sifarişi ilə inşa edilmişdir. 

Öz zərgərlik əsərlərində Emil Almazov türbənin giriş qapısı üzərində yer almış naxışa müraciət etmişdir. 
Bəzən bu naxış tək formada, bəzən də bir neçə eyni element üst-üstə yerləşdirilmiş formada əks olunmuşdur. 
Zərgərin yaratdığı gümüş dəstdə bu səkkizguşəli ulduz naxışı tək formada təsvir olunub. Dəst sırğa və 
üzükdən ibarətdir. Şəbəkə və minakarlıq texnikasında işlənilən bu zərgərlik nümunəsində bənövşəyi rəngli 
minadan istifadə olunub. Şəbəkə texnikası ilə zərgər ulduz elementinin içindəki dairəvi formanı işləmişdir. 
Bu dairəvi formanın içində yerləşən bir, digər kiçik dairədə isə təkrar minakarlıq texnikası davam etdirilib. 

İstedadlı zərgər Emil Almazovun yaratdığı digər zərgərlik nümunəsində isə altıguşəli ulduz naxışından 
istifadə olunub. 5 ədəd naxışı üst-üstə yerləşdirmiş olan zərgər bu dəfə sadəcə minakarlıq texnikasından 
istifadə etmiş və naxışların içini qara rəngli mina ilə doldurmuşdur. Sadə kompozisiya həllinə malik olan bu 
zinət əşyası, buna baxmayaraq öz incəliyi ilə seçilir. 

Müasir zərgərlik nümunələri arasında əlbəttə ki, nar formasına da xüsusi yer verilib. Azərbaycanın rəmzi 
olan nar, bərəkət və zənginliyin rəmzidir. Bu onunla bağlıdır ki, nar ağacları il boyu meyvələrlə asılır. Qədim 
zamanlardan bəri nar cənnət meyvəsi hesab olunur. Onun haqda kitablar yazılır, mahnılar bəstələnir, şeirlər 
yazılır. Nar xüsusilə Azərbaycan incəsənətində, həmçinin zərgərliyində də geniş yayılmışdır. Bu formada 
Azərbaycan zərgərliyində müxtəlif növ zinət əşyaları yaradılır. 

Zərgərlik sənətində digər geniş yayılmış forma Həyat Ağacıdır. Dünya ornamentindəki ifadə şəkilləri 
arasında Həyat Ağacının bir çox fərqli modifikasiyası var. Stilizə edilmiş təsviri istər hər iki tərəfində 
simmetrik dayanan Ağacın qoruyucuları ilə əhatə olunan, istərsə də dekorativ heraldik kompozisiya 
formasında təsvir oluna bilər, hansında ki, Ağac artıq yoxdu, ancaq onun simvolu var. Həyat Ağacının 
dünyanın oxu kimi simvollaşması tunc dövrünə təsadüf edir. Ağacın görüntüsünün mifolofi təsvirləri həyat 
və ölüm ağacı, məhsuldarlıq, kainatın mərkəzi, qalxma, səmavi ağac kimi xüsusi təriflərə sahibdir. 

Ornamentə münasibət həmişə birmənalı deyildi, ya tanınıb və peşəkar sənətdə fəal istifadə olunur, ya da 
mübahisəsiz olaraq rədd edilirdi. Müasir dövrdə rəssamlar yenidən bu ornamentə qayıdır. Azərbaycan 
zərgərlik sənətində Həyat Ağacı forması əsasən kulonlarda əksini tapıb. Əsasən gümüşdən düzəldilmiş bu 
kulonlar, xüsusilə də öz sadə və zərif görünüşü 1lə diqqət çəkir. 

İndiki dövrdə öz məhsullarında ənənəvi naxışlardan və texnikalardan istifadə edən, onları müasir moda ilə 
birləşdirən zərgərlik brendləri heç də az deyil. Onların arasında xalq sənətinin naxışları və simvollarından 
istifadə edən ilk zərgərlik brendi olan “Resm” brendini xüsusilə vurğulamaq lazımdır. Rəsm məmulatları 
Azərbaycanın mədəniyyəti, ənənələri və hər şeydən qabaq, ruhu ilə bir əlaqə yaradır. Brendin müəllifinin 
ilham mənbəyi Azərbaycan və digər Şərq xalçalarının rəmzləri və naxışlarıdır. Xalçalarda istifadə olunan 
zəngin rəng palitrasını canlandıran bu əl işləri xalça naxış kompozisiyalarının mənasını açaraq onların 
gözəlliyini zərgərliyə xas olan üslubda ifadə edirlər. Hər bir zərgərlik məmulatı yüksək əyarlı qızıl və gümüş 
əsasında hazırlanır. Brendin əsas meyllərindən biri minadan istifadə olunaraq yaradılan və incəliyi və 
gözəlliyi ilə diqqət çəkən zərgərlik nümunələridir. 

Etnik naxışlardan ilhamlanan bir digər milli zərgərlik brendi “Butalı” brendidir. “Butalı”Azərbaycan 
zərgərlik sənətinin ənənələrini ən yüksək səviyyədə qoruyan, təbliğ edən və yaşadan milli brenddir. “Butalr” 
milli brendi öz fəaliyyəti ilə qədim ənənələrin qoruyucusu və davamçısısı kimi Azərbaycanın böyük zərgər- 
lik irsini davam etdirməyə çalışır. “Butalı” brendi sadəcə zərgərlik sənətini inkişaf etdirmir, eyni zamanda 
onu müasir qadınlar üçün əlçatan edir. “Butalı” ilə hər bir qadın milli ənənələrə toxunaraq, həqiqətən doğma 
Azərbaycan torpağının gücünü və bəzək əşyalarının möcüzəli simvolikasını hiss edə bilər. 

Muzeylərdə saxlanılan milli zərgərlik nümunələrindən ilhamlanmaqla yanaşı, müəyyən məhsulların 
hazırlanma texnikasını, bölgələri gəzmək və arxiv sənədlərini öyrənməklə Butalı brendi, müasir dəbin 
tələblərinə cavab verən etnik naxışlarla milli üslubda işlənilən zinət əşyalarına əsaslanır. Çox vaxt brend 
zərgərlik nümunələrini şəbəkə texnikasından istifadə edərək yaradır. 
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Müasir zərgərlik sənətində yaratdığı zərgərlik nümunələri ilə diqqət çəkən zərgərlik brendlərindən biri də 
“Shebeke /evvellery” brendidir. Shebeke Tevvellery zərgərliyinin əsasını Azərbaycan tarixi və mədəniyyətinə 
olan sevgi təşkil edir. Brendin estetikası Azərbaycan xalqının qədim və zəngin mədəni irsinin təsiri altında 
formalaşmışdır. Brendin DNA-sına tarix, əfsanələr, nağıllar, musiqi, memarlıq və Azərbaycan mədəniyyətinə 
xas olan miniatürlər daxildir. 

Zərgərlik məhsullarının əksəriyyəti şəbəkə texnikasından istifadə etməklə hazırlanır. Zinyət əşyaları 
yaradılarkən əsasən yüksək əyarlı gümüşdən istifadə olunur, eksklüziv Shebeke /levvellery dəsti isə qızıldan 
hazırlanır. Əlbəttə ki qiymətli və yarı qiymətli daşlardan da istifadə olunur. 

Shebeke /evvellery, milli adət-ənənələrə müraciət edərək onları yeni formalara çevirməyə, yəni qədim 
rəmzləri və təsvirləri yaradıcı şəkildə şərh etməyə çalışır. Brend şəbəkəni dəri, ağac, polimer gil ilə 
birləşdirərək bir yeniliyə imza atmışdır. Shebeke /evvellery zərgərlik sənətində qədim ənənələrin müasir, 
qeyri-standart şərhini sevən insanlar üçün yaradılmışdır. 
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Reflection of national traditions in Azerbaifani /evvelry in the years of independence 
Resume 
yevvelry art is one of the dominant areas of decorative art in Azerbaiflan. The technique of filigree in 
fevvelry is considered the most complicated and is a very rare technique of subtle patterns inherent in the 
culture of not every region. The technique gained particular popularity vvith us in the 18th, but in the modern 
vvorld it has lost its relevance. Today in Azerbaiyan there are designers vvho revive this technique and create 
handmade fevvelry that preserves the traditions of our people. 


Orpaə?xeHH€ HAHHOHA"IBHBIX TpazHuHİH B asepöaiiyoxaHeKHX yKpaHeHHSIX B TO/İbI HESABHCHMOCTH 
Pesrome 

VOBe"iHnpHOC HCKYCCTBO SİB/ETETCS OHHOİİ HS T?TaBEHCTByTOLİHX OÖ/TacTeH nekopaTHBHO-TipHKIaZHOTO HC- 
KyccTBa AsepöaifymokaHa. TexHrna dpnrpaHH. B TOBCZTHpHOM HCKYCCTBC CUHTaCTCS3 HaHC/TO2KHCİHCİ H:SB- 
HSETCM OHEHb DE/ZKOİİ TEXHHKOH TOHKHX y30pOB, TIPHCYHCİİ KYHBTyp€ OTHTO/IB HE KaoKoro perHOHa. Oco- 
öyro rroriyrpHOCTB y Hac TeXHHKa ripyoöpevia B XVI, HO B COBPEMEHHOM MHPE YT€p3U1a CBOTO aKTYa/Ib- 
HocTb. Cero,uHsi ?ke B AsepöaifypxaHe ecTb HH3aHHEPBI, KOTOPbIC BO3pO?K/aTOT ƏTy TEXHHKY H CO3/a10T 1OB€- 
THDPHBIC H3/HCİHS DyuHOİ pa6oTbi, XpaHsıne TpazuFR HaHero Hapo/a. 


Rəyçi : dos. S.Q. Sadıqov 
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Ölkənin sovetləşməsindən sonra Azərbaycan təsviri sənətində kitab qrafikasının davamlı və rəngarəng 
formalarda təşəkkül tapması həm də bu sahədə zəngin təcrübənin mövcudluğu ilə bağlı idi. Bu ilk növbədə 
hələ orta əsrlərdən başlayaraq Azərbaycanda kitab mədəniyyətinin duyulası bir yüksəlişlə inkişaf etməsi ilə 
bağlı olmuşdur. Səhifələri miniatür üslubunda çəkilmiş illüstrasiyalarla bəzədilmiş əlyazmaların zamanında 
ən qiymətli ərməğana çevrilməsi də həmin şöhrəti təsdiqləyir. Şərq və Azərbaycan poeziyasının məşhur 
şairlərinin əsərlərinə çəkilmiş həmin illüstrasiyalarda sırf poetik mətnlərin məzmunu ilə səsləşən bədii 
şərhlərlə yanaşı, rəssam təxəyyülünün nəticəsi olan və müəyyən qədər də müstəqil mahiyyət daşıyan 
təsvirlərə rast gəlmək mümkündür. Qeyd edək ki, Azərbaycan kitab qrafikasının XX yüzilliyi əhatə edən 
inkişaf mərhələsində də rəssamların müxtəlif nəsillərinin nümayəndələri demək olar ki, bu ənənəni layiqincə 
davam etdirmiş, ona yeni-yeni bədii-estetik keyfiyyətlər əlavə etmişlər. Bununla belə demək lazımdır ki, 
kitab qrafikasının 1920-1940-cı illəri əhatə edən təşəkkülü əsasən realist-gerçəkçi bədii ənənələrə tapınmaqla 
inkişaf etmişdir. İyirminci illərdə bunun ən yaxşı nümunələrini görkəmli fırça ustası Əzim Əzimzadə 
yaratmışdır. O, əvvəlcə “Hophopnamə”nin 1914-cü ildə işıq üzü görən ikinci nəşrinə 24 rəsm çəkmiş, 
ölkənin sovetləşməsindən sonra — 1922-ci ildə çap olunan yeni kitaba isə daha 34 illüstrasiya işləmişdir. 
Ə.Əzimzadənin kitab qrafikası yaradıcılığı isə təkcə “Hophopnamə”yə münasibətlə məhdudlaşmır. Onun 
otuzuncu illərdə Cəlil Məmmədquluzadənin (“Bəlkə də qaytardılar”), Ə.Haqverdiyevin (“Mənim 
marallarım” və “Cəhənnəmdən məktublar”), A.Divanbəylinin (“Ürək yanğısı”), N.Nərimanovun (“Pir”), 
H.Sarabskinin (“Köhnə Bakr”), B.Talıblının (“Erkək Tükəzban” və Qırx zərbə”), A.Şaiqin (“Tülkü həccə 
gedir”) və s. məşhur müəlliflərin əsərlərinə verdiyi bədii tərtibatlar və çəkdiyi illüstrasiyalar mətnə yaradıcı 
müdaxiləsi və onun oxucu üçün maraqlı edə bilməsi ilə yadda qalır. 

Otuzuncu illərdə dünya ədəbiyyatının Firdovsi, Nizami, M.F.Axundzadə, Ş.Rustaveli, A.S.Puşkin və 
L.N.Tolstoy kimi görkəmli simalarının yubileylərinin qeyd olunması onların yaradıcılığına rəssamların bədii 
münasibətini şərtləndirmişdir. Bir çox Azərbaycan rəssamının həmin müəlliflərin müxtəlif mövzulu 
əsərlərini özünəməxsus “oxunuşu”nun sayəsində kitab qrafikası sahəsində maraqlı nümunələr yaranmışdır. 
R.Mustafayev, L.Kərimov, M.Şirinov, Y.Şalıgina, İ.Axundov, K.Kazımzadə, Ə.Məmmədov, Q.Xalıqov və 
Ə.Hacıyevin o dövrdə ərsəyə gətirdikləri nümunələrlə milli kitab mədəniyyəti ənənələrindən yaradıcılıqla 
faydalandıqlarını sərgiləmişlər. 

Azərbaycanın ilk ofortçularından sayılan Əliağa Məmmədov Moskvada təhsilini başa vurarkən diplom 
işini Nizami Gəncəvi yaradıcılığına həsr etmişdi. Onun ofort texnikasında işlədiyi silsilə əsərlərdə 
“Xəmsə”nin müxtəlif süfetləri öz əksini tapmışdır. “Məcnun atası ilə”, “Leylinin ölümü”, “Məcnun Leylinin 
məzarı üstündə”, “İki bayquşun söhbəti” və s. ofortlarında rəssam realist-gerçəkçi bədii vasitələrlə Nizami 
dünyasına - onun müxtəlif poemalarının qəhrəmanlarının yaşantılarına təsirli bədii görkəm verməklə, təzadlı 
hadisələrin daşıyıcısı olan qrafik lövhələri mənəvi-düşündürücü qaynağa çevirə bilmişdir. 

Sonralar həm də Nizami Gəncəvinin portretinin yaradıcısı kimi tanmacaq Qəzənfər Xalıqov otuzuncu 
illərdə kitab qrafikası sahəsində də səmərəli fəaliyyət göstərmişdir. Onun M.Seyidzadənin (“Nərgiz”), 
Ş.Rustavelinin (“Pələng dərisi geymiş pəhləvan”) və Ə.Vahidin (“Qəzəllər”) kitablarına çəkdiyi 
illüstrasiyalarda müəllif düşüncələrinə edilən rəssam nüfuzetməsi realist-gerçəkçi bədii görüntüyə 
çevrildiyindən, onların hər biri oxucu təxəyyülündə gerçəkləşən hadisə və obrazlarla səsləşmə gücünə görə 
cəlbedici və duyğulandırıcı baxılırlar. 

Q.Xalıqovun Azərbaycan klassik ədəbiyyatına çəkdiyi illüstrasiyalarda qədim kitab mədəniyyətimizə 
müasir münasibət duyulduğundan onlar kifayət qədər cəlbedici və yaddaqalan idilər. Bu mənada onun 
Nizaminin “İskəndərnamə” (1953) və Xaqaninin “Şeirlər” (1955) kitablarına çəkdiyi illüstrasiyaların 
özünəməxsus bədii tutuma malik olduğunu qeyd etmək lazımdır. Bu özünəməxsusluğu ilk növbədə onun hər 
iki görkəmli söz xiridarının mənəvi-psixolofi yaşantılarına müvafiq bədii görüntü verməsi şərtləndirir. 
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Q.Xalıqov nəslinin digər nümayəndəsi Əmir Hacıyevin yaradıcılığında da ədəbiyyat nümunələrinə 
çəkilmiş illüstrasiyalar mühüm yer tutur. Otuzuncu illərdə Azərbaycan Dövlət Nəşriyyatında baş rəssam 
vəzifəsində çalışan Ə.Hacıyev müxtəlif dövrlərdə qələmə alınmış ədəbi nümunələrə yaddaqalan tərtibatlar 
vermişdir. 

Azərbaycan kitab qrafikasının 30 - 40-cı illər mərhələsində özünəməxsus bədii ifadə nümunələri 
sərgiləyən müəlliflərdən biri də Kazım Kazımzadə olmuşdur. Şərq və Azərbaycan tarixinə dərindən bələd 
olan rəssam bu biliklərini müxtəlif yazıçı və şairlərin əsərlərinə çəkdiyi illüstrasiyalarda ifadə etmişdir. Bunu 
onun M.F.Axundzadə və N.Gəncəvi ünvanlı kitab tərtibatları da təsdiqləyir. 

Rəssamın M.F.Axundzadənin anadan olmasının 125 illiyi münasibətilə işıq üzü görmüş kitaba verdiyi 
tərtibatda və çəkdiyi illüstrasiyalarda onun ədəbi mətnə reallıq və təxəyyül prizmasından baxışının vəhdətini 
görmək mümkündür. 

K.Kazımzadənin “İskəndərmnamə”nin birinci kitabına (1941) və “Sirlər xəzinəsi” (1947) əsərinə, eləcə də 
“Fitnə”, “Sehirli üzük” və “İskəndər və çoban” (1941) poemalarına çəkdiyi illüstrasiyalarda Nizami irsinə 
bələdçiliyi və bunun mətnlə səsləşən bədii şərhi mövcuddur, desək, yanılmarıq. 

Kazım Kazımzadə 1947-ci ildə klassik şair Nizami Gəncəvinin “Leyli və Məcnun” əsərinə biri-birindən 
maraqlı illüstrasiyalar yaradır. Qələm və kömürlə yaradılmış bu əsərlərdə şərq xüsusiyyətləri açıq aydın öz 
əksini tapmışdır. “Məktəbdə”, “İlk görüş”, “Məcnun vəhşi heyvanlar arasında”, “Məcnun və Zeyidin görüşü” 
əsərlərində şərq ədəbiyyatının ən faciəli obrazı öz əksini tapmışdır. 

1947-ci ilin sonunda Kazım Kazımzadə Əlişir Nəvainin “Fərhad və Şirin” əsərinin tərtibatına başlayır. 
Yerinə yetirilmiş hər bir əsərlər qələm texnikasında icra olunmasına baxmayaraq, obrazlar daha dolğun 
şəkildə yerinə yetirilmişdir. Rəssam bu əsərlərdə sadə şəkildə məhəbbətin tükənməz gücünü verməyə nail 
olmuşdur. 

M.Rəhmanzadənin qırxıncı illər yaradıcılığında görkəmli dramaturq-şair Cəfər Cabbarlı yaradıcılığına 
müraciəti davamlı olmuşdur. Belə ki, o, həm “Qız qalası” poemasını, həm də “Gülzar”, “Vəfalı Səriyyə” 
hekayələrini, “Oqtay Eloğlu”, “Aydın”, “Nəsrəddin şah” pyeslərinə illüstrasiyalar çəkmişdir. Bu kitab 
qrafikası nümunələrində rəssam müraciət etdiyi ədəbi nümunələrin ruhuna uyğun bədii görüntülər 
yaratmaqla, onların hər birinin hadisələrini və qəhrəmanlarını oxucuya yaxınlaşdırmış, nəzmununu daha da 
anlaşıqlı etmişdir. 

Elə həmin ildə M.Rəhmanzadə daha bir məşhur müəllifin əsərinə illüstrasiyalar çəkmişdir. Bu, 
M.F.Axundzadənin “Aldanmış kəvakib” (1950) povesti idi. Əsərin ən səciyyəvi məqamlarına bədii görüntü 
verən rəssam, bununla da fəlsəfi tutumlu ədəbi materialın oxunaqlı olmasını əyaniləşdirmiş olmuşdur. Eyni 
cür bədii yanaşmaya M.Rəhmanzadənin S.Rəhmanın (“Nina”), S.Rəhimovun (“Aynalı”), A.S.Puşkinin 
(“Yevgeni Onegin”), M.Y.Lermontovun (“Bizim zəmanənin qəhrəmanları”) əsərlərinə çəkilən 
illüstrasiyalarda da rast gəlinir. 

Hələ gəncliyindən həm yaradıcı potensialını, həm də qrafikanın müxtəlif sahələrində özünü uğurla 
sınayan M.Abdullayev qırxrnei-əllinci illərdə kitab qrafikasında da yaddaqalan nümunələr yaratmışdır. Qeyd 
edək ki, onun həm klassik, həm də müasir ədəbi nünunələrə çəkdiyi illüstrasiyalarda mətnləri əyaniləşdirən 
təsvirlərin inandırıcılığı kifayət qədər duyulandır. Bunu müəllifin M.Qorkinin (“Ana”), M. İbrahimovun 
(“Gələcək gün”), M.Hüseynin (Komissar”), S.Rəhimovun (“Şamo”) və €C.Məmməddquluzadənin 
(“Hekayələr”) əsərlərinə çəkilmiş illüstrasiyalarda görmək mümkündür. 

Bu yerdə deyək ki, müharibədən sonrakı dövrdə kitab nəşrinin genişlənməsi və rəssamların onun 
tərtibatına cəlb olunması ilk növbədə düşmən üzərində qələbənin əldə olunması ilə bağlı olmuşdur. Belə ki, 
qanlı-qadalı döyüşlərin getdiyi bir vaxtda istər-istəməz kitab çapı ikinci plana keçirilmiş, əsasən ideolofi 
təbliğatın gücləndirilməsində yardımçı ola biləcək plakat və karikaturaya üstünlük verilmişdi. Paytaxtda 
fəaliyyət göstərən “Azərnəşr” və “Uşaqgəncnəşr” nəşriyyatlarında cəmiyyətin bütün təbəqələri üçün nəzərdə 
tutulan müxtəlif mövzulu kitabların çapı davamlı şəkil almışdı. Bu mənada müharibə öncəsi kitab 
tərtibatında uğurlu nümunələr yaradan rəssamların yenidən bu işə cəlb olunmasını vurğulamaq olar. 
K.Kazımzadə, M.Abdullayev, Q.Xalıqov, M.Vlasov, S.Vlasova, M.Rəhmanzadə, O.Sadıqzadə və başqa 
rəssamların əllinci illərdə işıq üzü görən əksər kitabların bədii tərtibatında iştirakı da bunu təsdiqləyir. 

Kitab qrafikasına bilavasitə müharibədən sonra müraciət edən O.Sadıqzadənin yaratdığı illüstrasiyaların 
reallığı həm də qrafik həllin cəlbediciliyinə bələndiyindən onlar kitabla təmasda olan hər kəs üçün anlaşıqlı 
və yaddaqalandırlar. Bu mənada rəssamın İ.S.Turgenevin “Atalar və oğullar” (1948), O.Balzakın “Qorio ata” 
(1949), M.Qorkinin “Artamonovun işi” (1950) əsərlərinə çəkdiyi müasir ruhlu illüstrasiyaların adını çəkmək 
olar. 

Bunun ardınca O.Sadıqzadə hər bir sənətkardan ciddi yaradıcılıq axtarışları tələb edən bir işə başlayır və 
düz on il (1954-1964) ərzində bu yöndə işləyir. Rəssamın bu işi V.Hüqonun “Səfillər” romanı ilə bağlı 
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olmuşdur. Romanın beş hissəsini əhatə edən 29 illüstrasiyada tarixi hadisələrin gərginliyi duyulan süfetlərə 
onların inandırıcılığını şərtləndirən bədii tutum verildiyindən, onlar bu günə kimi Azərbaycan kitab 
qrafikasının dəyərli nümunələri kimi əhəmiyyətini qoruyub saxlamaqdadır. 

1960-cı illər qrafikasının ümumi mənzərəsinin rəngarəngliyini və yüksək bədii-estetik dəyər daşımasını 
həmin illərdə yaradılan kitab qrafikası nümunələri də təsdiqləyir. Tanınmış qrafika ustası Maral Rəhmanzadə 
əvvəlki illərdə olduğu kimi yenə də müxtəlif, o cümlədən də kitab qrafikası sahəsində uğurla fəaliyyət 
göstərir. Onun altmışıncı illərdə Heyran xanımın qəzəllərinə (1962) çəkdiyi illüstrasiyaları bədii tutumuna 
görə kitab qrafikasına verilən yaddaqalan töhfə saymaq olar. 

Əllinci illərin sonunda Moskvadakı təhsildən sonra vətənə dönən Yusif Hüseynovun yaradıcılığında da 
kitab qrafikası önəmli yer tutur. Onun N.Nərimanovun (“Bahadur və Sona”), A.Şaiqin (“Seçilmiş əsərlər”), 
B.Talıblının (“Hekayələr”), T.Qarabağlının (“Kiçik hekayələr”) və M.Əliyevin (“Dağlar oğlu”) müxtəlif 
mövzulu kitablarına illüstrasiyalar çəkməsi də bunu təsdiqləyir. 

İstedadlı rəngkar kimi tanınan R.Babayevin altmışıncı illər yaradıcılığında kitab qrafikası da önəmli yer 
tutmuşdur. Uşaqlar üçün yazılmış “Tık-tık xanım”(1961) və “Cırtdan” (1963) kitablarının illüstrasiyaları 
əlvanlığı ilə diqqət çəkir. 

Öz yaradıcılığında kitab qrafikasına yer ayıran Altay Hacıyevin ilk müraciətindən dörd il sonra yenidən 
“Şəngülüm, Şüngülüm, Məngülüm” (1964) adlı uşaq nağılına qayıtması heç də təsadüfi deyildi. Bunun 
başlıca səbəbi onun bu kitabın tərtibatında miniatür ənənələrinə tapınmaqla, özündə ənənə ilə müasirliyin 
qovşağını yaşadan illüstrasiyalar yaratmaq istəyi idi. Doğrudan da onun yeni illüstrasiyalarında miniatürlərə 
xas dekorativlik, bədii şərtilik və rəng parlaqlığı xas idi. 

Həmin illərdə rəssam daha bir-neçə kitab qrafikası nümunəsi yaradıb. Bunlar “Koroğlu” dastanının, 
N.Xəzrinin “Sumqayıt səhifələri”, “E.Mefelaytesin “İnsan”, H.Mehdiyevin “Maraqlı tarixçələr” kitablarının 
tərtibatıdır. 

Sənətsevərlərə daha çox rəngkarlıq əsərləri ilə tanış olan D.Kazımovun altmışıncı illərdə kitab qrafikası 
sahəsində ərsəyə gətirdiyi əsərlərdə də özünəməxsusluq duyulur. Onun bu bədii xüsusiyyətə qara tuşla ifadə 
olunan cizgilərlə nail olduğunu vurğulamaqla, demək lazımdır ki, bu qrafik zərifliyin mətndən “boylanan” 
hadisə və obrazların daha təsirli alınmasında böyük rolu olmuşdur. Rəssamın Yusif Vəzir Çəmənzəminlinin 
(“Cənnətin qəbzi”), Nizami Gəncəvinin (“Yaralı oğlan”), Abdulla Şaiqin (“Bənövşə”) və Cəlil 
Məmmədquluzadənin (“Buz”) kitablarına çəkdiyi illüstrasiyalarda müxtəlif mövzuların-müəllif 
düşüncələrinin incə cizgilərlə bədii təqdimatını görmək mümkündür. 

M.Ə.Sabirin vəfatından sonra “Hophopnamə”nin şairin 100 illik yubileyi münasibətilə yenidən işıq üzü 
görən (1962) nəşrinin tərtibatını Nəcəfqulu İsmayılov həyata keçirmişdir. Ə.Əzimzadə və İ.Axundovdan 
sonra Sabir irsinə münasibət bildirən rəssam, şairin məşhur şeirlərinin qəhrəmanlarına bir qədər fərqli bədii 
münasibət bildirməyə nail olsa da, bütünlükdə dahi sələfinin təsirindən çıxa bilməmişdir. 

Yeri gəlmişkən qeyd edək ki, dahi satirikin bu əvəzsiz irsinə əvvəlkilərdən fərqli yaradıcılıq mövqeyini 
yalnız o vaxtlar çox gənc olan Arif Hüseynov (1980) nümayiş etdirə bilmişdir. Doğrudan da onun ağ-qara 
rəsmlərində əvvəlkilərin sərgilədikləri qabarıq satira, həm də düşündürücü bədii-fəlsəfi məzmuna 
bələnmişdir. Əlavə edək ki, o vaxtlar hələ gənc olan A.Hüseynov sonrakı illəri əhatə edən yaradıcılığında 
kitab qrafikasından ayrılmamış və onlarla müxtəlif mövzulu kitablara illüstrasiyalar çəkmişdir. 

Sonda deyək ki, altmışıncı-səksəninci illərin kitab qrafikasının özünəməxsus bədii tutum almasında 
yuxarıda adları çəkilən yaradıcılarla yanaşı, bir çox digər rəssamların da xüsusi xidmətləri olmuşdur. Onların 
sırasında Y.Şalıgina, E.Dadaşov, F.Quliyev, H.Ağayev, R.Talıbov, A.Ələkbərov və b. duyulası rolu 
olmuşdur. 
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Artistic features of illustrations dravvn for classic and modern fiction examples 
Summary 

Celebration of fubilee of famous personalities of vvorld literature in thirties years such as Firdovsi, 
Nizami, M.F Akhundzade, Sh.Rustaveli, A.S. Pushkin and L.N Tolstoy arranged artists" graphic attitude to to 
their creativity. Interesting examples in the field of book graphics have emerged due to unique “reading” of 
various thematic vvorks of those authors by many Azerbailani artists. R.Mustafayev, L.Karimov, M.Shirinov, 
Y.Shaligina, L.Akhundov, K.Kazimzade, A.Mammadov, G.Khalikov and A.Hafiyev demonstrated the 
creative use of national book culture traditions vvith examples established durng that period. 

In conclusion, in addition to the aforementioned authors, many other artists also had a special role in 
capturing the unique literary peculiarities of book graphics in the sixties and eighties years. Among them 
Y.Shaligina, E.Dadashov, F.Guliyev, H.Aghayev, R.Talibovm A.Alakbarov and others played an important 
role. 


Xy/o?KeCTBeHHbI€ OCOĞEHHOCTH HOUHOCTPAHHİL K HPOH3B€//eHHSM 
K/TACCHH€CKOH H COBDEMEHHOİ /IHTepaTypbı 
PesroMe 

TpruuaTbıec TOHNbi ÖyHyT O3HAMEHOBAHBI TOĞVUTEHMH TaKHX KOpHİ)e€B MHpOBOH /IHTepaTypBi, KaK 
Qrpaoyer, Hysamıı, M.Ö. Axynaısane, HİL PyeraBenn, A. IlyukuH M /LH. TöncTOH, H ƏTOT ŞaKT 
oÖyc-IOBH/T Xy//O?KECTBEHHBPIİİ HHTEpeC Xy/HO?KHHKOB K HX TBOpü€CTBy. Brarozapsi oco6eHHOCTSİM TİPOHTEHHİSİ 
MHOTHMH XY/O?KHHKaMH TIPOH3BC/CHHH BBIHIEyKa3aHHBIX ABTOPOB pa3/HüHOTO ?KaHPa, HMH ÖBUTH. CO3HaHBI 
YHHKa/IbHbI€ TpağıHuecKHe TipoH3BeyeHris, Co3maHHBİMH B TOT TTEpHOVi HUDTOCTpalıyıME P. MyeradğaeB, M. 
HirprnoB, E, Hmlarsırnza, HV. AxyunoBa, K, KasBbim3aye, A, MameyoB, 1, XanBiroB Mn A, TaymikneB 
o6oraTyıın TpanHHHH HaHVOHaTBHOTO KHHTOH3/3HHSİ, H T103BO/ZİHUTO HM HEMOHCTDPHpOBaTB CBOH MHHHATTOPBİ 
Ha pa3:HHHbIX BBICTaBKAX. 

B kxoHH€ XOHeTC4 OTMETHTB, HTO B pacılBeT HCKyCCTBa KHH?KHOH TpağK 60-80-x TozoB Hapsymy c 
BBIH€yKa3aHHBIMH aBTODAMH CHECİIH  CBOİİ BK/ay H. MHOTH€ /pyTH€  aBTOpBİ. CpenH HHX HEOOXOHHMO 
OTMETHTB OCOÖYyTO pOlib TaKHX XyHOXKHHKOB, KaK E. HIllarsiryHa, Ə, HanamoB, 6. Tyares, T. Araeh, P. 
Tavıbı6oBa, A. Areex6epoB H HDPYTH€. 


Rəyçi: dos. M.Hüseynova 
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Azərbaycan Dövlət Rəssamlıq Akademiyası 
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XALQ RƏSSAMI KAMİL XANLAROVUN YARADICILIĞI 


Açar sözlər: rəssam, Kamil Xanlarov, mənzər, portret, teatr, dekorasiya, milli, ənənə, kompozisiya, üslub, 
kolorit. 

Key vvords: artist, Kamil Khanlarov, landscape, portrait, theater, decoration, national, tradition, composi- 
tion, style, color. 

Konroueepie cnosa? xyooorcnuK, Kamunb Xannapoe, neüsaərc, nopmpem, meamp, ÖOekxopalyusi, Hüquonaınolü, 
mpaöıuqus, xomnosuulusi, cmüb, qesem. 


Azərbaycan təsviri sənətinin parlaq səhifələrindən biri olan XX əsr milli təsviri sənətin xalq ənənələrinin 
müxtəlif çalarları, dünya mədəniyyətinin nailiyyətləri üzərində inkişaf tapmasına əsaslı şəkildə təsir göstərdi. 
Təsviri sənətin yeni yaradıcılıq meyarları əsasında istiqamət götürməsi özünəməxsus yaradıcılıq 
xüsusiyyətləri ilə fərqlənən bir sıra istedadlı rəssamların yetişməsi ilə müşayiət olunmağa başladı. Xalq 
rəssamı Kamil Xanlarovun adı onların içərisində aparıcı yerlərdən birini tutur. O, müasir Azərbaycan təsviri 
sənətinin formalaşmasında xüsusi xidməti olan sənətkarlardandır. 

Kamil Xanlarovun yaradıcılığı mövzu və 1anr rəngarəngliyi, fərdi üslub və metodları ilə seçilir. O, daim 
yeni bədii təsvir vasitələri axtarır, yeniliyə can atır, ifadə tərzi ilə diqqəti cəlb edir. Onun məişət, natürmort, 
mənzərə və portret fanrında yaratdığı əsərlər zənginliyi ilə yadda qalır. Obrazlarını yaratdığı şəxsiyyətlərin 
həyat və məişətinə, dünyagörüşünə, düşüncə tərzinə özünəməxsus baxışı Kamil Xanlarovun əsərlərinin 
dəyərini artırır, bu əsərləri seyr edən tamaşaçının ürəyində dərin izlər buraxır. O, keçmiş bədii irsin ən gözəl 
ənənələrinə və realist sənətin mütərəqqi nailiyyətlərinə əsaslanaraq, müxtəlif fanr, mövzu, üslub seçimi ilə 
fərqlənən yüksək sənət nümunələri yaratmışdır. Fərdi qabiliyyəti və istedadı, məqsədyönlü axtarışları, 
özünəməxsus emosional və orifinal təsvir vasitələri Kamil Xanlarovun, Azərbaycan incəsənət tarixində 
xüsusi yer tutan, çoxsaylı əsərlər yaratmasına gətirib çıxarmışdır. 

Kamil Xanlarov mənzərə fanrında çox məhsuldar və müvəffəqiyyətlə işləmişdir. Onun mənzərələri lirik 
və emosionaldır, ovqatlıdır. Təbiətin vəziyyətini çox incəliklə tamaşaçıya çatdırır. O, gördüklərini dərhal, bir 
anlığa təsvir etməyə çalışır, gördükləri haqqında düşünür və özünün doğma təbiətə münasibətini, öz ruhi 
vəziyyətini tamaşaçı ilə bölüşməyə cəhd edir. onun mənzərələri konkret və lakonikdir, onların əsasını həmişə 
real müşahidələr təşkil edir. Mənzərə fanrında rəssam üçün məkan ritmləri, rəng müstəvilərinin naxışı, 
xətlərin, rənglərin ahəngdarlığı bir mövzu kimi o qədər də vacib deyil. Onun üçün başlıca cəhət ruhi 
vəziyyəti rəngin musiqisi ilə ifadə etməkdən, tamaşaçının diqqətini gözəllik üzərinə yönəltməkdən, ona təsir 
etməkdən ibarətdir. 

Rəssamın kətanlarında parlaq rənglərin dolğunluğu, harmonik əhəmiyyətli rəng bütövlüyü aydın nəzərə 
çarpmaqdadır. Məhz bu əsərlərdə müəllifin həmişə özünə zəngin yaradıcılıq mənbə hesab etdiyi miniatür 
sənətinə sadiqliyi bir daha qabarıq şəkildə özünü büruzə verir. Rəssamın €Cənub sərhəddindəş), Noraşen 
vadisiə, cİlanlı dağ), cBilgəhdə sübh çağı, eKöhnə Abşeron? və sair kimi lövhələrində miniatür şeriyyəti 
ön planda dayanır. cŞərq natürmortup adlı güclü koloritə malik, qırmızı və sarı, firuzəyi, göy rənglərin 
çalarlarında işlənmiş əsərini də bu silsiləyə daxil etmək mümkündür. 
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"x 
or 
İlanlı dağ 


Rəssamın mənzərələrini digərlərindən fərqləndirən xüsusiyyətlər onun miniatürlərə müraciət etməsi, 
rənglərlə verdiyi təzadlar və həmçinin mənzərələrində dekorativliyi əks etdirməsidir. Mütəxəssislər onun 
yaradıcılıq uğurlarının əsasında miniatür sənətinə bağlılığının dayandığını qeyd edirlər. Həm də fırça 
ustasının mənzərə ianrına xüsusi sevgisi doğma vətənə hədsiz məhəbbəti ilə əlaqələndirilir. 


“ış 


Mənzərə 


Kamil Xanlarov bütün yaradıcılıq boyu portret fanrına tez-tez qayıdır. Rəssam öz tablolarında və 
portretlərində xalqımızın əfsanəvi qəhrəmanlarına və zəhmətkeş qadın obrazlarına xüsusi yer verirdilər. On 
illər ərzində o, özünə yaxın adamların, dost və tanışlarının, qohum-əqrabasının və eləcə də seçilmiş 
mədəniyyət xadimlərinin, klassik söz sənəti ustalarının, müasir ziyalılarımızın, şəhər və kənd əməkçilərinin 
iri portretlərini çəkmişdir. Bunların bir neçəsini qeyd etmək yerinə düşərdi: cGeneral Rəsulbəyovə, cToxucu 
Zərifə, cÇobanəp, cTikinti fəhləsi), KA.M.Şərifzadə dİblisə rolundap /H.Cavidin İblisə pyesində/, cBöyük 
şair Füzulinin portreti) və s. 
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Rəssamın həyat yoldaşı cRövşənəə?nin portretində romantizm ön plandadır: baxdıqca insanda ev rahatlığı, 
həyat və məişət təbiiliyi, həmçinin potetik lirika açıq görünməkdədir. 

Milli sənətin zəngin ənənələrinə yaxından bələd olan rəssam, surətlərin mənəvi aləminin, psixologiyasının 
təhlilinə xüsusi fikir verirdi. Rəssamın portretlərində ümumiləşmə güclü olsa da, ayrı-ayrı insanlara məxsus 
xarakter bütövlüyü, münasibət ayrılığı, nikbinlik, cəlbedicilik də nəzərdən qaçırılmamışdır. Bir sözlə, portret 
anrı imkan vermişdir ki, rəssam şəxsiyyəti bütün zənginliyi, xarakter rakursları ilə göstərə bilsin. Rəssamın 
ən yaxın və sevimli dostu Səttar Bəhlulzadənin başına qırmızı çalma bağlamış halda portreti məhz beləcə 
işlənmişdir. 

Rəssamın hərtərəfli yaradıcılığında kino və teatr tərtibatı ilə bağlı dekorasiya və geyim eskizləri böyük 
maraq doğurur. O, hələ müharibədən qabaq (1939-cu ildə) Bakı kinostudiyasının istehsalı olan “Kəndlilər” 
filminə kişi geyimlərinin eskizlərini vermişdir. 

Hazırda sevə-sevə izlədiyimiz bu filmləri seyr edərək, nədənsə, onların daha maraqlı baxılması, filmin 
süfet xəttinin açılmasına, xidmət edən məkanın seçilməsi və ya hazırlanması, həmçinin obrazların filmin 
ideya qayəsi ilə səsləşən geyim eskizləri və s. cəhətdən dolğun alınmasında rəssamların gərgin əməyinə bir o 
qədər də diqqət ayırmır. 

Məlumdur ki, geyim üzrə rəssam kino üçün geyim hazırlamaqdan məsuldur. Onun vəzifəsi bütün 
personaiların vizual obrazını yaratmaqdır. Geyim üzrə rəssamın 

yaratdığı obraz refissor tərəfindən xarakterin görmə qabiliyyətinə uyğun olmalıdır və eyni zamanda geyim 
persona/ın xarakterinə və dövrünə uyğun olmalıdır, kostyumun istehsalı büdcəyə və istehsalçı tərəfindən 
ayrılan müddətlərə uyğun olmalıdır. 

Dram elementləri olan tarixi filmlərdə uğurla işləyən rəssam gözəl geyim ustası kimi də ad çıxarıb. Bu 
filmlərdə çoxsaylı geyim eskizləri yaradan rəssam əlvan rənglərlə diqqəti cəlb edib. Ssenari ilə yaxından 
tanış olan K. Xanlarov geyimlərdə dövrün mədəniyyətini, xüsusiyyətlərini göstərə bilib. Bu, rəssamın cFətəli 
xanə (1947-ci il) filmi üçün işlənmiş geyim eskizlərində də özünü göstərmişdir. 

Azərbaycanın geyim tarixinin mahir bilicisi olan sənətkar etnoqrafik baxımdan düzgün-dürüst geyim 
nümunələrinin eskizlərini işləmişdir. 


“Fətəli xan” filminə çəkilmiş Usta Səməndər, Əmirhəmzə, İran Sərdarı surətinə çəkilmiş geyim eskizləri 


Tamaşaçıda hətta cüzi şübhə belə yaranmır ki, geyim dəsti həmin dövrün məhsulu deyil, Rəssam 
peşəkarlığı ilə tamaşaçını inandırmağa, onun yüksək səviyyədə hazırladığı paltarla həyəcanlanmağa vadar 
edir. Bu həm də rəssamın eskizləri əsasında reallaşdırdığı quraşdırılmış səhnələrin yaradılmasına da aiddir. 

Kamil Xanlarov teatr rəssamı kimi çalışmış, Azərbaycan Dövlət Dram teatrında səhnəyə qoyulmuş 
Abdulla Şaiqin cNüşabəş dramının (1947-ci 11) tərtibatını vermişdir. 

Teatr-dekorasiya rəssamlığı təsviri sənətin spesifik bir sahəsini təşkil edir. Bu və ya digər həyat səhnəsini, 
təbiət mənzərəsini əks etdirən tablodan fərqli olaraq teatr-dekorativ rəssamlığında bədii obraz müstəqil 
şəkildə deyil, səhnə tamaşasının ideya məzmunu ilə üzvi rabitədə təzahür edir. Çünki teatr rəssamlığı, 
tamaşaların bədii tərtibi ilə əlaqədardır. Səhnə tərtibatının özü də sintetik sənətdir. Rəssamlıq, dekorativ- 
tətbiqi sənət, memarlıq, heykəltəraşlıq elementləri bir-birinə qovuşaraq səhnə tamaşasının bədii tərtibatını 
əmələ gətirir. 
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Bu əsəri bir anlığa göz önünə gətirərək onun mövzusu, dövrün üslubu, qəhrəmanların hərtərəfliliyi barədə 
geniş fikir söyləyə bilərik ki, bunların da hamısı Kamil Xanlarova əsas verirdi ki, hələ o vaxtlar 
özünəməxsus tərtibat üslubu, kompozisiya həlli tapa bilsin. 

Kamil Xanlarovun səhnə yaradıcılığında aşkar olunmuş xarakterik dəqiqlik, psixolofi mənalandırma və 
sətiraltı mahiyyətlər də onun mövzuya ciddi münasibətindən yaranırdı. cNüşabəəp pyesinin sənədlilik 
mahiyyəti, əsərin obrazlı ifadə tərzi düşüncəli, savadlı və romantik müəllif şəxsiyyəti ilə birləşir. 


A.Şaiq. "Nüşabə" tamaşasından Uluq bəy, Kənkan, Orxan, Dilbər, Nüşabə, Almaz, 
Sabutay surətinə çəkilmiş geyim eskizləri. ADDT 1946-47-ci il mövsümü 


Kamil Xanlarov 1961-ci ildə Çexoslovakiyada yaradıcılıq ezamiyyətində olmuş və orada yaradıcılıq 
imkanlarını genişləndirərək, ölkəsinə məna və məzmun dolğunluğu ilə seçilən maraqlı əsərlərlə qayıtmışdır. 
Çexoslovakiyaya yaradıcılıq səfəri onun yaradıcı həyatında mühüm mərhələ sayılmalıdır. Bir ay ərzində 
rəssam Praqa, Karlovı Varı, Bratislava kimi şəhərlərdə olur və zəngin material toplaya bilir. Bu səfər 
rəssamın yaradıcılığında yeni bir uğurlu yaradıcılıq istiqamətinin açılması ilə nəticələnmişdir. Onun 
diqqətini, ilk növbədə şəhərdə aparılan geniş inşaat işləri cəlb etmişdir. Bununla bərabər, rəssam xalqın 
məişətinə, adamların mənəvi həyatına da nüfuz edir, məhəbbət arzusu ilə yaşayan sevgililərin, mehriban 
baxışlı qızların, kafedə istirahət edən cavanların surətlərini verir. 

Çexoslovakiyaya həsr edilmiş tablolarına “Karlovı Varıda meydan”, “Qızıl küçə”, “Praqada qüllə”, “Yan 
Qusun abidəsi” əsərlərini qeyd etmək olar. Bu əsərlər həm mövzunun şərhi, kolorit həlli və həm də peşəkar 
texniki işlənilmə xüsusiyyətləri ilə diqqəti cəlb edir. 

Kamil Xanlarov tərəfindən çəkilmiş “Müqəddəs Vita kafedral kilsəsi” adlı əsəri olduqca şairanədir. 
Praqa şəhərində yerləşən və qotik üslubda inşa olunmuş Kafedral kilsə bu əsərdə əzəmətli görünüşü ilə 
diqqəti cəlb edir. 
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Müqəddəs Vita kafedral kilsəsi 


Kamil Xanlarov yaradıcılığı tükənməz bir xəzinədir. Təbiətən yorulmaq bilməyən, daim axtarışda olan 
rəssam şəxsiyyəti və əsərləri hələ sovet dövründə qədirbilən xalqımız tərəfindən layiqli qiymətini almışdır. 

Rəssamın əsərləri Azərbaycanın hüdudlarından kənarda şəxsi kolleksiyalarda və respublikamızın 
muzeylərində saxlanılır. Bir çox əsərləri Avstriya, Macarıstan, Rumıniya, Almaniya, Misir, İraq, Kanada, 
Suriya, Norveç, Fransa, Finlandiya, Yaponiya, İran, Əfqanıstan, Türkiyə və Polşada sərgilərdə nümayiş 
etdirilib. Təsviri sənət tariximizə dair araşdırmalarda müəllifin yaradıcılıq nümunələri yüksək 
qiymətləndirilib. 
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Creativity of the People"s artist of Azerbaiyan Kamil Khanlarov 
Summary 

The article is dedicated to the vvork of the People"s Artist of Azerbaiyan Kamil Khanlarov. The artist"s 
vvorks created in the genre of landscape and portrait are involved in the study. İt is noted that the distinctive 
features of the artist"s vvorks are his appeal to the miniature, the contrast of the color scheme and the decora- 
tive landscape. Being familiar vvith the rich traditions of folk art, the artist paid special attention to the analy- 
sis Of the spiritual vvorld and the psychology of portraits. 

İt is noted that the artist”s comprehensive vvork includes decoration and costume sketches related to cine- 
matic and theatrical design. Numerous costume designs created by the artist are distinguished by their vivid 
color and ethnographic authenticity. 
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TBopuecTBo Hapoznoro xyuookHHKa AsepöaiiyoxaHna Kamnrısı XaH-rapoBa 
PesroMe 

CraTbs rocBsueHa TBöpuecTBy Hapoymoro xyzoxkuaKa AsepöafiymkaHa KaMrııs XaHrapoBa., K yiccirezno- 
BAHHIO TIPHB.T€H€HBI TIDPOH3B€/EHH51 Xy/LOXKHHKA, CO3/LAHHBİ€ B ?KaHpe TieH13a?ka H riOpTpeTa. OTM€ua€TC3, HTO 
OTHHHHTE/IBHBIMH HEPTAMH TIPOH3BeHEHHİ: Xy/ZLOOKHHKA SİBTİSTOTCSİ €TO OÖĞpaıeHH€ K MHHHaTİOP€, KOHTpacT 
HBETOBOİ TaMMBI H HEKOpaTHBHOCTB Tieİİ3aəxa, Byyıyu 3HaKOM € ÖOTATBIMH Tpa/HHHSMH Hapoz/HOTO HCKYC- 
CTBa, XyHO?KHHK Y/ICVTSUI OCOĞO€ BHHMƏHH€ aHa/ıH3y Ty XOBHOTO MHPA H TICHXOHOTHH HOPTPETOB. 

OTMeua€TC31, HTO BCECTODOHH€€ TBOpH€CTBO XY/TO?KHHKa BK/IFOMa€T B C€ÖS /ZEKOPaAHHOHHBIİM H KOCTİOM- 
HBIM ƏCKH33M, CBS33HHBIM C KHHeMaTOTpadıHuecKHM H T€aTpa/IBHBİM OĞOpM/ZeHHeM. MHorouHceHHBİC 9C- 
KH35I KOCTİOMOB, CO3//AHHBI€ XyHOXKHHKOM, OT-“İHHaTOTCS 4PKOCTBIO HBETa H ƏTHOTpağHHeCKOH TTOİVDTHHHO- 
CTBEO. 


Rəyçi: prof. S.Y.Sadıxova 
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